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(NF Fredrika-Bremer-Förbundets medlemmar an- 
modas att med snaraste till byrån, 54 Drott- 
ninggatan, 1 tr., insända års-afgifter 
och prenumerations-afgifter. 


1894. 1:å Räf. 


DARNY 


TIDSKRIFT FÖR SOCIALA OCH LITTERARA INTRESSEN 


UTGIFVEN AF 





FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET. 


INNEHÅLL: 


En viktig lönefråga. ”Telegrafisternas löneförhållanden enligt k. m:ts pro- 
position till innevarande riksdag. 

L. Dn, Lucy Stone. 

MM. S., Jonas Lie og hans hustru... Brey fra Kristiania. 

Anna Knutson, Krycke-Britta. 

En korsdragerska och hennes existensminimum. Anteckningar med- 
delade genom Esselde. x 

Meddelanden från Fredrika-Bremer-Förbundet. 

Två motioner vid årets riksdag. 

Från skilda håll. 


[För Förbundets medlemmar kr. 2:50. 
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Andra häftet, hvilket ofördröjligen kommer att utsändas, skall bland 
annat innehålla: Bref af Ernst Ahlgren; Ur de senare årens litteratur i kvinno- 
frågan; Forts. på berättelsen Krycke-Britta; Recensioner m. m. 
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All annan sla 


» Upplysningar om detta för Sverige 
nya försäkringssätt lemnas å bola- 
; gets hufvudkontor i Stockholm, 10 
Vasagatan, 1 tr.,, och i öfrigt af om- 
bHudrför: Så (G. 22071.) 


Allmänna Lifförsäkringsbolaget. 
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Invärtes sjukdomar. Särskildt Bröst- och Underlifssjukdomar. 
Biträder vid förlossningar. 
Malmtorgsgatan 7. — Allm. Tel. 5015. 
Mottagning: 9—11 f. m., Y22—3 e. m. Nöndagar 9—11 f. m. 


JOHN HOLMBLOM, 


Modeaffär för Damkappor, 
Stockholm, 

12 Kungsträdgårdsgatan 12. 
rekommenderar sitt stora och rikhaltiga lager af alla 
Nouveautéer för säsongen. 
Särskildt får rekommendera mitt stora lager af 
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För större partier från landsorten betalas dessutom frak 


ELMGENS VÄ FVERI, Stockholm. 


utom våra präktiga sjalar och filtar vår äkta blå Tvinngarnscheviot och våra 
utan framförallt genom sin styrka, det lämpligaste tyg till arbetsdräkter för herrar o 


Ull och Stickylle : 


afgiftsfritt från hemmen efter tillsägelse. 


För kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge varit 
ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper 
och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 
absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning 
(Lilla Nygatan 27. expeditionstid 10—4), 
som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. 
Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon- 
ger och tillhandahåller deponenten influtna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen utlottningar af obligationer och underrättar depo- 
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet. 
Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenten redovisas. Vidare tillser' Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade. Om en hos afdel- 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada. 
Förvaringsafgift: 50 öre för år pr 1,000 kronor af deposi- 
tionens värde, dock ej under två kronor. 
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vw Bröderna Påhlmans 
| Skrif- & Handels-Institut, | | 
m. Norrlandsgatan 28, Telefon 108 04. 


3:djie -huset från Kungsträdgården. 





Undervisning i alla merkantila ämnen, språk och stenografi. Kursen ett-årig. -Ter- 
minskurser, månadskurser och kurser i enskilda ämnen lemnas. Lärare": specialister i 
hvarje ämne. Språk: infödingar. Inträde kan ske när som helst, önskligast dock vid 
terminens början den 15 Aug. och 15 Jan. ; 

OBS.! De elever, som hos oss genomgå års- eller terminskurger, ega rättighet 
att inhemta så många slags bokföring som medhinnas. 
4 OBS.! Skrifinstitutet fortgår oförändradt. Undervisning i alla stilsorter. 
Kursen räcker tills önskadt resultat vunnits. Skrifkramp behandlas. Begär prospekt, 
Billiga afgifter! . 
Aftonkurs kl. 3—10 e. m. Söndagslektioner. Anmälningar och upplysningar hvarje dag. 


Aug. Magnusson 


(etablerad 1860) 


46 & 48 Vesterlånggatan 46 & 48 


Försäljningslokaler: nedra botten; en, två och tre tr. upp 


STOCKHOLM. 
Största lager 1 Norden 


Kulörta o. Svarta Ylleklädningstyger 
Kulörta och Svarta NSidentyger 
Bomulls-Tvättklädningstyger 
Sehalar och Resfiltar m. m. 
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En viktig lönefrågea. 


Telegrafisternas löneförhållanden enligt Kongl. 
Maj:ts proposition till innevarande riksdag. 


I det vidtomfattande reformarbete, som sedan några 
tiotal af år pågått i hela den civiliserade världen för för- 
bättrandet af kvinnans ställning, har Sverige tagit en verk- 


sam del. Ja, få nationer hafva lånat ett så villigt öra som 


den svenska åt de röster, som höjts till förfäktande af de 
nya idéerna om kvinnans rätt att äfven utom hemmets sfär 
söka sig verksamhetsfält, lämpade efter hennes krafter och 
förmåga. Hvarje år har hon sett nya” banor, nya förvärfs- 
källor öppnade för sig, och sedan ett trettiotal af år tillbaka 
har den svenska staten vetat att tillgodogöra sig de slum- 
rande kapital, som lågo i den kvinliga arbetskraften, genom 
att använda densamma inom vissa af sina ämbetsverk. Så 
erhöll kvinna, som bekant, enligt ett kungl. bref af den 20 
juli 1863, tillträde till tjänster inom telegrafverket och i 
ett af K. Maj:t likaledes utfärdadt bref af den 6 nov. 
samma år tillträde till sådana inom postverket. 

Att den svenska staten ansett användandet af kvinliga 
krafter med sin fördel förenligt, därför borgar det ständigt 
växande antal kvinliga tjänstemän, som inskrifvits i dess ämbets- 
verk. Kvinnans kompetens att sköta de befattningar, som sta- 
ten åt henne anförtrott bör således numera, efter en 30-årig 
pröfvotid, kunna anses vara till fullo ådagalagd. Att detta 
är telegrafverkets uppfattning torde framgå däraf, att ver- 
ket för hvarje år använder kvinnor i allt större antal, så att 
tjänsterna f. n. inom detsamma beklädas' af långt flera kvin- 


nor än män.!) Så mycket mer nedslående måste det 


1) År 1892 voro i telegrafverket som ordinarie tjänstemän anställda 189 
kvinnor och 180 män, samt som extra ordinarie tjänstemän 321 kvinnor och 
79 män (styrelsen oberäknad.) Således 251 kvinnor mer än män. 
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därföre verka på ifrarne för en lugn och sund utveckling 
af alla våra samhällsförhållanden, att den svenska kvinnan, 


sedan hon under en lång tidrymd med heder fyllt en plats 


som en statens tjänare, ser sin ställning såsom sådan, långt 
ifrån att förbättras, hotas med att underkastas en ej oväsent- 
lig försämring. : | 
Ofvanstående reflexion är närmast föranledd af det nv- 
ligen i statsverkspropositionen af telegrafstyrelsen framlagda, 
förslaget, till ny stat för bemälda ämbetsverk, hvari äfven 
en omreglering af telegrafisternas löner ingår. Då den- 
samma i flera afseeriden innebär en försämring af denna 


ämbetskårs lefnadsvillkor, skulle det i sanning vara Fredrika- 


Bremer-Förbundet, som på sitt program satt kvinnans höjande 
i ekonomiskt och socialt hänseende, föga värdigt, om det 
med tystnad förbiginge en fråga, som så nära berör de 
kvinliga intressena. 

Dagny har, som bekant, vid föregående tillfällen behand- 
lat ämnen af liknande natur. I den utredning, som före- 
togs för att utröna kvinnans ställning i postverkets tjänst, 
gjorde Förbundet ett ej oväsentligt inlägg. Vi meddelade 
på sin tid en utförlig redogörelse för såväl själfva frågan 
som Förbundets åtgärder i saken. (Se Dagny årg. 1891 
sid. 181.) 

Vi vilja äfven här, med stöd af en mångårig inblick i 
de förhållanden, som röra den arbetande kvinnan i vårt land, 
samt efter tagen kännedom om det ofvan åberopade försla- 
get, söka visa hurusom det sistnämnda, i hvad som angår 
telegrafisternas ställning, i vissa afseenden slagit in i en 
retrograd riktning. 


Den omorganisering af telegrafverket som det af tele- 
grafstyrelsen till Kungl. Maj:t inlämnade förslaget innebär, 
är, som bekant, närmast föranledd af telefonens införlifvande 
med telegrafen. En förstärkning af personalen och en om- 


reglering af löneförhållandena blifva naturliga följder af de 


båda verkens sammanslagning, genom den ansenliga ökning 
af arbete som härigenom uppstått. 
Till grund för den nya löneregleringen lägges först och 
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främst en ny indelning af telegrafstationerna. Dessa skola. 


indelas i nio klasser, beroende på: göromålens omfattning, 


uppbördsmedlens storlek, ansvaret, samt vikten i tekniskt af- 


seende genom stationernas läge. 

Alla ordinarie telegrafister (med telegrafist förstås nu- 
mera utexaminerad kvinlig telegraftjänsteman) ha hittills åt- 
njutit en lön af 900 kr. med 3:ne ålderstillägg å 100 kr. 
efter resp. 5, 10 och 15 års tjänstetid. Antalet ordinarie 
telegrafister uppgår f. n. till 210. Af dessa äro ungefär 
100 föreståndare för stationer och åtnjuta således utom lön 
fri bostad. 

Enligt det nya förslaget skola vid de 2:ne lägsta klas- 
sernas telegrafstationer 100 telegrafister fördelas sålunda: 


20 telegrafister anställas såsom föreståndare för 8:de kl. sta- 


toner (d. v. s. stationer med en uppbörd af minst 5,000 kr.) 
mot en aflöning af 1,100 kr. och fri bostad;") jämte 3:ne ål- 
derstillägg af 100 kr., efter respektive 5, 10 och 15 års tjänst- 
göring. 

80 telegrafister anställas såsom föreståndare för 9I:e kl. sta- 
tioner (d. v. s. stationer med en uppbörd understigande 5,000 
kr.) mot en aflöning af 900 kr. och fri bostad jämte 3:ne ålders- 
tillägg å 100 kr., efter 5, 10 och 15 års tjänstgöring. 

Såsom biträdespersonal skola, enligt förslaget, tjänstgöra 141 
telegrafister med 900 kr. i lön och 3:ne lönetillägg af 100 kr. hvart 
öte år. Af dessa äro 26 afsedda till vaktföreståndare å de 
större centraltelefonstationerna såsom Stockholm, Göteborg, 
Malmö o. s. v. 

Till biträdespersonalen räknas ock 86 telegrafister med 
700 kronor lön jämte '3:e lönetillägg å 100 kronor hvart femte 
är. Dessa telegrafister skulle tjänstgöra vid de interurbana 
telefonledningarna, nämligen 24 i Stockholm, 12 i Rebrg 
3 i Malmö o. 8. v. 


Det vill visserligen vid en flyktig blick. på det nya för- 
slaget synas, som om dess genomförande, i stället för att åstad- 
komma den af oss åberopade försämringen, innebure en för- 
bättring af telegrafisternas ställning. Så är ju obestridligen 
fallet med en viss kategori af telegrafister, stationsförestån- 





") Föregående stationsklass, den 7:de (med en uppbörd af mellan 
5,000 och 10,000 kr.) förestås af en kommissarie med lön af 2,400 kr. 
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dare af 8:de kl., hvilkas lön vid inträdet i tjänsten 1,100 
kr. efter 15 år skulle komma att uppgå till 1,400 kr. jämte 
fri bostad, då de nuvarande ordinarie telegrafisterna efter en 
lika lång tjänstgöring ej kunna ernå en högre ordinarie lön 
än 1,200 kr. 

Anmärkas bör dock, att dessa sistnämnda redan nu åt- 
njuta särskild godtgörelse för telefonens skötsel. 

Angående den löneförhöjning, som stationsföreständare 
för 8:de klassens stationer således skulle komma i åtnjutande 
af, yttrar telegrafstyrelsen i sitt förslag, att den anser att tele- 
orafisterna »böra delas i 2:ne skilda aflöningsklasser med af- 
löningen förhöjd till 1,100 kr. för de stationsföreståndare, 
hvilka genom telefonbestyr erhålla i väsentlig mån ökadt ar- 
bete. Styrelsen har så mycket hellre ansett sig böra afgifva 
ett sådant förslag, som genom en dylik anordning blefve för 
telegrafist beredd en hittills saknad utväg till befordran, hvil- 


ket åter helt säkert komme att verka upplifvande på denna 
tjänstemannaklass och sålunda blifva till nytta jämväl för 


telegrafverket. Att emellertid den först nämnda synpunkten 
ensamt för sig berättigar uppförande i stat af en högre tele- 
orafistklass, torde framgå däraf, att vid de stationer, hvilka 
nu föreslagits att tillhöra 8:de kl. och funnos redan 1881, 
har penningeuppbörden ökats från 3,000 kr. under det nyss- 
nämnda året till 7,300 under 1892. Som fertalet telegrafi- 
ster hafva en uppbörd understigande 2,000 kr. och ett i 
sammanhang därmed lindrigare arbete, synes alltså deras åt- 
skiljande i 2 klasser vara fullt berättigadt». 

En närmare granskning af det nya förslaget leder emel- 
lertid ovillkorligt till den reflexionen, att vederbörande utgått 
från den satsen, att man bör ge med ena handen för att 
kunna taga desto mera ifrån med den andra. Sin omvårdnad 
för den kvinliga afdelningen af sin tjänstemannakår tror sig sty- 
relsen till fullo å dagalägga genom uppförande i stat af en högre 
telegrafistklass, bvilken åtgärd ju äfven erhållit den vackra 
motiveringen, att därigenom »blefve för telegrafist beredd en 
hittills saknad utväg till befordran, hvilket åter helt säkert 
komme att verka upplifvande på denna tjänstemannaklass och 
sålunda blifva till nytta äfven för telegrafverket». 

Men hvad ståndpunkt iakttaga förslagsställarne till den 
stora massan af telegrafister, den nämligen, som tillhör bi- 
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trädespersonalen? Några »upplifvande» åtgärder anse tyd- 
ligen vederbörande ej här behöfva vidtagas. Men månne 
icke äfven med afseende å dessa kunde tillämpas de ord, 
telegrafstyrelsen vidare uttalar med anledning af den föreslagna 
löneförhöjningen åt 8:de klassens stationsföreståndare, näml- 
oen» att den arbetsprodukt, som kräfves för viss aflöning enligt 
det nya förslaget är vida större än den, som fordrades vid den 
tid, då telegrafpersonalen var frikallad från skötseln af telefon- 
väsendet?» Arbetet äfven för de biträdande telegrafisterna 
torde blifva i väsentlig mån ökadt, utan att det anses nödigt 
att gifva dem en däremot svarande löneförhöjning. För en 
viss kategori af dessa skulle lönen t. o. m. reduceras till 
700 kr. årligen. 

Det är mot denna punkt i det nya förslaget, nämligen 
införandet af en ny löneklass med endast 700 kr. i ordina- 
rie lön, som ett skarpt och, synes det oss, fullt berättigadt 
klander är riktadt. Och det behöfves i sanning ej någon 
invecklad bevisföring för att ge stöd åt det påståendet, att 
en summa af 700 kr. är otillräcklig för att tillförsäkra en 
bildad person en någorlunda sorgfri existens, denna må ställa 
sina anspråk på lifvet aldrig så lågt. 

Låtom oss pröfva saken något närmare. Af de 86 tele- 
grafister, tillhörande den föreslagna löneklassen med 700 
kr. i ordinarie lön, erfordras samma kunskapsmått som af 
de öfriga telegrafisterna, nämligen afgångsexamen från högre 
läroverk för flickor eller därmed jämförliga kunskaper samt 
aflagd telegrafistexamen. ' Tjänstgöringen förlägges vid de 
interurbana telefonledningarna, hvilket, som bekant, kräf- 
ver ett ytterst ansträngande arbete... Öfver halfva anta- 
let af dessa telegrafister komma dessutom att tjänstgöra på 

sådana ställen, där samfärdseln är lifligast och lefnadskost- 
 naderna dyra. Arbetstiden är 7 timmar om dagen. Natt- 
tjänst (frivillig) en gång i veckan med 7 timmars arbetstid, 
då följande dag är fri. Ingen semester åtnjutes. På sty- 
relsens pröfning kan dock bero, om ordinarie telegrafist, som 
tjänstgjort i 5 hela kalenderår, kan, utan löneafdrag, få åt- 
njuta 30 dagars tjänstledighet för sjukdom etc. 

Som ersättning för 7 timmars dagligt strängt arbete, 
utan den vederkvickelse, som ligger i en tids ledighet, är 


det nu staten under de första 5 årens tjänstetid bjuder en 


4 


> 
NN 


6 


ordinarie ämbetsman 700 kr.! Efter dessa års förlopp och se- 
dermera efter resp. 10 och 153 år erhålles, som nämndt, ett 
ålderstillägg af 100 kr. I många — för att ej säga de fle- 
sta — fall är telegrafisten för sin utkomst hänvisad till sin 
egen arbetsförtjänst. För att ej tala om de alltför talrika 
fall, då hon, i likhet med så mången arbeterska, har fattiga 
föräldrar eller andra anhöriga att draga försorg om. 

Huru nu sammanjämka utgifterna för de nödvändigaste 


- lefnadsomkostnaderna med inkomsten”? 


Minimipriset för en inackordering i städer som Stock- 
holm torde ej understiga 50 kronor i månaden, naturligtvis 
då utan förmånen af eget rum och -med ett kosthåll, som 


utan öfverdrift kan kallas för magert. Efter den allra lägsta 


beräkning skulle således till husrum och kost åtgå 600 kr. 
årligen; återstår således 100 kr., af hvilka, sedan pensions- 
afgiften och skatten blifvit fråndragna, alla de öfriga nöd- 
vändiga utgifterna för kläder, tvätt, läkarevård o. s. v. skola 
bestridas. I sanning siffror som tala! 

Men utom den. orättvisa, som synes ligga däri, att sta- 
ten bjuder en ordinarie tjänsteman en så låg lön för ett 
strängt arbete, lärer äfven den nya ordningen komma att 
drabba de äldre extra ordinarie” telegrafisterna. Vanligen är 
det först efter 12 äå 15 års tjänstgöring, som extra ordina- 
rie vinner befordran till ordinarie tjänst. Extra ordinarie 
telegrafisternas aflöning kommer naturligtvis. att sänkas un- 
der den lägsta ordinarie telegrafistlönen, hvartill kommer 
det förhållandet att de telegrafister, hvilka ej fått öfva 
sig i skötseln af telefon, vid sökande af befordran ej 
kunna åberopa samma meriter som de hvilka börjat tjänst- 
göra vid de interurbana ledningarna. Desto bekymmersam- 
mare ställer sig de extra ordinarie telegrafisternas framtid, 
då man tager i betraktande, att deras utsikter till befor- 
dran i ej oväsentlig grad redan fördystrats genom ett nyli- 
gen af telegrafstyrelsen utfärdadt cirkulär, enligt hvilket extra 
ordinarie vid sökande af ordinarie telegrafisttjänst måste fö- 
rete läkarebetyg, en ny förordning, som endast drabbar kvin- 
liga extra ordinarie telegraftjänstemän. När dessa således 
efter 12 å 15 år ej kunna styrka att deras hälsa är full- 
komligt god, gå de miste om befordran. 

För en annan klass af extra ordinarie tjänstemän ter 
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sig framtiden ej mindre mörk, nämligen hela den för lokal- 
telefoneringen anställda personalen. Dessa telefonister aflönas 
med 30—40 kr. i månaden, allt efter den vana och skick- 
lighet de lyckas förvärfva sig. Visserligen fordras ringa för- 
kunskaper för att blifva till telefon-elev antagen (elevtiden 
utgöres af den tid, som åtgår för inlärande af de i Stock- 
holm f. n. till omkring 1,900 uppgående namnen på abon- 
nenterna) men arbetet är särdeles slitande. Det mest öm- 
mande i telefonistens ställning är dock utan tvifvel hen- 
nes utsikt att efter ett tiotal af år gå miste om sin plats; 


efter denna tid anses hon nämligen icke vidare besitta den 


spänstighet och påpasslighet, som fordras för telefonens sköt- 
gel. Också har byråchefen Wennman i en utförlig reserva- 
tion, bifogad telegrafstyrelsens förslag, yrkat på nödvändig- 
heten att i någon mån söka betrygga telefonpersonalens 
framtid. 


R 


rå 


Härmed vilja vi afsluta vår kortfattade granskning af 
en fråga, som ej blott och bart kan betraktas som en bröd- 
fråga, hvaraf några få arbetande kvinnors väl eller ve be- 
ror, utan som en principfråga, som berör hela det kvinliga 
släktets intressen. Så länge den regeln ännu följes, så väl 
då staten som den enskilde är arbetsgifvare, att kvinnan 
endast användes på underordnade poster, kan man visser- 
ligen ej vänta uppnåendet af det idealet, att vid beräkningen 
äfven af kvinligt arbete lagen om »lön efter arbetets värde» 
konsekvent tillämpas. Den förväntningen torde dock ej vara 
obillig, att den svenska staten, hvars plikt ju fordrar att alla 
medborgares rätt tillgodoses, erbjöde åt den i dess tjänst 
anställda kvinnan, såsom <ersättning för ett träget och 
ansträngande arbete, en lön, som tillförsäkrar henne en be- 

kymmerfri och hederlig existens: 

> Det är detta vi hoppas att riksdagens förtroendemän, som 
nu hafva telegrafstyrelsens förslag under pröfning, skola be- 
hjärta, på det att denna för svenska kvinnor så viktiga lö- 
nefråga om möjligt måtte bringas till en lyckligare lösning. 


fn fd 


Lucy Stone. 


Vid den stora kvinnokongressen i Chicago förliden sommar, där, 
som bekant, framstående kvinnor från så godt som alla världens länder 
stämt möte, tilldrog sig bland de amerikanska kongressmedlemmarne, 
hvilka naturligen utgjorde det öfvervägande antalet, en liten hvithårig 
gumma den största uppmärksamheten. Det var en till det yttre obe- 
tydlig kvinna, i sin enkla hvita spetsmössa och nästan kväkarlika 
dräkt bjärt afstickande mot sina i strålande toiletter efter det allra 
senaste modet utstyrda landsmaninnor. Men kring den lilla gumman, 
som med sitt blida leende och anspråkslösa väsen kunde liknas vid en 
fryntlig, hjärtegod »bedstemor» af den gamla stammen, trängdes man 
med uttryck af den djupaste vördnad och beundran, åt henne var vid 
alla de tillfällen, då hon visade sig offentligen, oomtvistadt heders- 
platsen anvisad, och endast för att få trycka hennes hand, att få se 
detta gamla ansikte sade sig mången vara kommen till Chicago från 
de aflägsnaste delar af den stora republiken. 

De främmande deltagarne i kongressen torde i början med en 
viss förvåning åsett denna hyllning och undrat öfver anledningen till 
den uppmärksamhet, som kom denna enkla, nästan alldagliga per- 
sonlighet till del. Men så visar sig den lilla gumman på talarstolen. 
»Bedstemor» vill tala. Hvilken förvandling! Ålder, bräcklighet, hvar- 
daglighet äro försvunna. Efter de första orden erfar man att talets 
gåfva är en makt, som förmår skänka ungdomens glöd och tjus- 
ningskraft i trots däraf att åren böjt gestalten och silfverfär- 
gat håret. »Vältalande» äro så godt som alla amerikanska damer, 
så väl medfödd begåfning som uppfostran och vanan vid offentligt 
uppträdande göra dem alla till talarinnor. Men hos denna åldriga 
kvinna finner man något långt förmer än den vanliga amerikanska 
talargåfvan — »talförhet» skulle man i många fall kunna kalla den — 
detta är den sanna vältaligheten, en stämma sällsynt välljudande, 
mjuk och genomträngande på samma gång, en makt öfver formen, ett 
behärskande af ämnet, som verkar oemotståndligt tilldragande, och 
tillika denna väl afvägda tillsats af humor, som aldrig får fattas i 
ett amerikanskt föredrag. 

»Hvem är det?» frågar undrande och förtjust främlingen från 
Europa sin amerikanska granne. 

»Det är Lucy Stone», blir svaret, åtföljd af en förvånad blick. 
Ty märkvärdigt i sanning att ej känna Lucy Stone, Amerikas kanske 
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förnämsta talarinna, en af de ädlaste banbryterskor för kvinnans fri- 
görelse, en af de få ännu lefvande veteranerna från den tid vid slutet 
af 1840-talet, då kvinnofrågan ännu, liksom frågan om slafvarnes 
befrielse, var en stridsfråga, hvilken kräfde sina hjältar och sina 
martyrer. 


För alla dem som med någon uppmärksamhet följt kvinnoeman- | 


cipationens historia, är Lucy Stones namn väl bekant, i Amerika 
räknas det bland landets största. Men då denna kvinnas verksamhet 
förnämligast omfattade den specifika gren af kulturarbetet, som när- 
mast rör hennes eget köns intressen, torde det vara ursäktligt om utom 
Amerikas gränser och utom kvinnofrågans område, namnet Lucy Stone 
ej är närmare kändt. 

Nu då den person, som bar detta namn, afslutat sin lifsgärning, 
då det hvita hufvud, till hvilket ej längre sedan än i somras en tack- 
sam samtid blickade upp med kärlek och vördnad, för alltid lagt sig 
till hvila och sänkts i grafven, under en anslutning och ett deltagande, 
som t. o. m. i Amerika kan betraktas som ovanlig, må det ej vara 
ur vägen att göra en svensk allmänhet något närmare bekant med en 
kvinna, hvars namn för alla tider skall nämnas i samband med hen- 
nes köns utvecklingshistoria. 


2 "” 


Lucy Stones lefnadsbeskrifning är, som så många framstående 
personligheters, skildringen af en kamp mot yttre svårigheter och vi- 
driga omständigheter, en kamp växlande mellan motgång och fram- 
gång, nederlag och seger. 

Hon föddes den 13 augusti 1818 på en farm i Massachusetts. 
Fadern var en driftig landtbrukare och åtnjöt såsom sådan stort an- 
seende bland sina grannar, men i sitt hem var han en tyrann, som 
efter bokstafven tyckes ha tillämpat regeln, »>»att husbonden är herre 
i sitt hus», och den punkten i vigselformwäret, »att hustrun skall 
vara sin man underdånig». Det torde äfven varit under inflytandet 
af det tvång, som husfaderns despotiska lynne utöfvade på hemmet, 
synnerligast på dess kvinliga medlemmar, som Lucy redan från barna- 
åren fattades af en stark känsla för det orättvisa i kvinnans ställ- 
ning och en liflig önskan att denna orättvisa måtte blifva afhjälpt. 

För sin uppfostran och utbildning hade Lucy uteslutande sig 
själf att tacka. Sönerna sändes af fadern till landets »colleges» för 
att där fullända sin uppfostran, men då dottern anhöll om samma 
förmån fick hon endast till svar: »Är du från förståndet!» För att 
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tillfredsställa sin brinnande håg efter vetande måste den unga flickan 
själf förtjäna penningar. Hon plockade nötter och bär i skogen och 
sålde dem för att för penningarna köpa böcker. Under sina första 
ungdomsår besökte hon hemtraktens folkskolor, lärande och under- 


visande ömsevis. Snart blef hon, tack vare sin framstående för- 


måga att undervisa, anställd som vikarierande lärarinna vid en af 
dessa skolor, men hennes lön var så obetydlig, att hon först vid 25 
års ålder lyckats sammanspara en så pass stor summa, att hon kunde 
förverkliga sin dröm att låta inskrifva sig som student vid univer- 
sitetet i Oberlin, det enda då öppet för kvinnor. För att kunna 
uppehålla sig där, måste hon 'dels ge undervisning i den med univer- 
sitetet förbundna förberedande skolan, dels för några få cents i tim- 


men uträtta en städerskas sysslor i det för Oberlins kvinliga studen- 


ter afsedda pensionatet. <Själf kokade hon under hela sin studietid 
sin mat i den lilla tarfliga kammare, hon förhyrt utom högskolans 
område. 

Oberlin var en stad med starkt utpräglade sympatier för slaf- 
varnes sak och många ur slafveriet flyktade negrer hade där funnit 
en tillflyktsort. En skola för att bibringa dessa de första grunderna 


i läsning och skrifning inrättades och Lucy Stone anmodades att un- 


dervisa i densamma. De färgade männen, ehuru nyss befriade ur 
slafveriet och fullkomligt okunniga, ansågo det likväl under sin vär- 
dighet att taga emot undervisning af en kvinna. Första gången Lucy 
visade sig på katedern hälsades hon af sina svarta lärjungar med ett 
mummel af ovilja. Till slut reste sig en af dem, en stor, grof karl, 
den svartaste af dem alla, och förklarade, att han visserligen ej hade 
något att invända emot miss Stone personligen, men han kunde ej 
neka till att det bjöd honom emot att bli undervisad af en kvinna. 
Lucy svarade, att de borde inse, att det endast var förenligt med 
deras egen fördel att ta emot undervisning af hvem det vara må, 
som kunde lära dem något, ett argument för hvilket de måtte ha böjt 
sig, ty det dröjde ej länge förr än lärarinnan lyckades besegra sina 
svarta elevers motvilja och tillvinna sig deras förtroende och till- 
gifvenhet. 


Hennes första offentliga tal hölls under hennes vistelse vid uni- 
versitetet. De befriade negrerna hade ordnat en fest till högtidlig- 
hållande af Vest-Indiens frigörelse ur slafveriet och anmodade Lucy 
Stone att vara en af talarne. Högskolans rektor och några af pro- 
fessorerna voro äfven inbjudna. ZLucy framsade helt okonstladt sitt 
tal bland alla de öfriga. Men följande dag kallades hon inför hög- 


Mil 


skolans föreståndarinna och kvinliga styrelse och erhöll en skarp 
skrapa för sitt oblyga och okvinliga tilltag att uppträda offentligt. 
»Var ni ej rädd och blyg, då ni stod där på estraden bland alla 
dessa män?» frågade man henne. »Nej», var det uppriktiga svaret. 
>Dessa män voro min rektor och mina lärare, jag var ej det rin- 
gaste rädd för dem.» — Vid slutet af sin studietid anmodades hon 


att författa en uppsats till terminens invigningsfest. Hon afstod . 


dock därifrån, då hon erfor, att denna uppsats skulle uppläsas ej af 
henne själf, utan af en af professorerna, då det ej var passande att 
en kvinna framträdde inför en större menighet. Nära 40 år därefter, 
då Oberlin firade sitt 50-årsjubileum, inbjöds Lucy Stone att vara en 
af talarne vid de festligheter, som då firades. Så kunna tiderna för- 
ändras! 

År 1847 tog hon sin grad och höll samma år sitt första offent- 
liga föredrag öfver kvinnans rättigheter från predikstolen i den kyrka, 
där hennes bror var pastor. Kort därefter blef hon anställd som 
föreläsare af Sällskapet för slafvarnes befriande (the Anti-Slavery- 
Society). Men redan då blandade hon en god del af tal om samhällets 
orättvisa emot kvinnan in i sina anti-slafveriföredrag, hvilket ofta 
ådrog henne förebråelse. På dessa förebråelser svarade hon: »Jag 
kan ej hjälpa det. Jag var kvinna innan jag blef abolitionist.!) Jag 
måste tala för kvinnornas sak.» 

I Fredrika Bremers resebref från Amerika, hennes »Hemmen i 
den nya världen», läser man en skildring af ett anti-slavery-meeting 
i Boston. Sedan författarinnan beskrifvit ett par talare, som inledt 
mötet, fortfar hon: 


»Nu framkom en grupp, som hälsades med lifliga handklapp- 
ningar: ett ungt hvitt fruntimmer i. en enkel hvit klädning och bart 


oprydt hår framträdde hållande en mörk mulattska vid handen. 


Denna sednare hade varit slafvinna och hade nyss räddat sig ur slaf- 
veriet på ett fartyg, där hon blifvit gömd. Det såg väl ut då den 
unga hvita kvinnan — miss Lucy Stone — räckte ut sin hand öfver 
den svarta kvinnans hufvud, kallande henne ”syster', och framställde 
henne som en sådan för den församlade människomängden. Det såg 
väl och vackert ut, och så kändes det nog af alla, att den hvita 
kvinnan här stod som den svartas beskyddarinna och vån. Miss Lucy 
gjorde ock detta rätt väl, fullkomligt kvinligt, stilla och vackert. Hon 
fortgick sedan att berätta den förra slafvinnans historia, och talade 
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öfver slafveriet en god stund med fullkomlig själfbehärskning, redig- 
HE 111 COR =O GIL DORGÖTS DN frrrett. omspel ES VERA or RFA TN TRES FIKLEG 

Detta var 1850, då Lucy Stone ännu stod vid början af sin 
bana. Fredrika Bremer, som ännu ej synes vara helt frigjord från 
tidens fördomar, att en kvinna ej bör uppträda på talmöten, erkänner 
villigt den unga föreläserskans »lätthet att tala, det passande i hen- 
nes väsen, det rediga i föredraget», men någon högre flykt finner 
hon ej hos henne, »hon upprepade blott hvad män redan ha sagt, 
bättre och kraftigare än hon». Fredrika Bremer tillägger: »Om 
kvinnorna vilja värdigt fylla platsen på forum, så måste de uppträda 
där med värdigheten och makten af väsen, som verkligen ha nya och 
höga sanningar att uttala och representera. De måste tänka och tala 
ur kvinnosferens centrum.» 

Hvad Fredrika Bremer med sin underbara förmåga att blicka 
in i framtiden, då. uttalade, tyckes Lucy Stone redan vid denna tid 
inom sig förnummit. Hon kände varmt för de förtryckta slaf- 
varnes sak, men dessa hade förespråkare bland landets mest be- 
gäfvade män, det fanns en »ny och hög sanning», hvilken ännu blott 
en och annan svag stämma vågat påpeka, sanningen rörande kvin- 
nans mänskliga och sociala rätt. Det var för densamma Lucy skulle 
gå i fält, det var där hon kände att hennes rätta verksamhetssfär låg. 

Hon utträdde äfven snart ur anti-slafverisällskapets tjänst för 
att helt ägna sig åt kvinnans sak; en sak då högst impopulär bland 
Förenta staternas alla samfundslager. De äfventyr, ja, faror, hon 
hade att utstå under de följande åren, då hon på egen risk reste 
från stad till stad för att offentligt tala för sina idéer, skulle fylla 
hela böcker, och otaliga äro exempeln på det mod och den själsnär- 
varo hon ådagalade i de mest brydsamma situationer, på samma 
sång som hennes energi och tron på det rättmätiga i hennes sak 
aldrig sviktade. 

I de flesta städer, hon besökte, hade ingen kvinna förut upp- 
trädt offentligt, hvarför nyfikenheten samlade omkring henne ofantliga 
åhörareskaror. Den unga föreläserskan väckte stor öfverraskning, 
Enligt det gängse föreställningssättet skulle den kvinna, som upp- 
trädde för att förfäkta sitt köns rättigheter, vara ett stort, kan- 
tigt fruntimmer med barsk röst och karlavulna fasoner. I stället 
fann man en liten späd varelse med stilla, anspråkslöst väsen, behag 
och blygsamhet i sätt och åtbörder och den ljufvaste, mest välljudande 
stämma, som någonsin blifvit hörd från en talarestol. Denna stämma 
blef snart beryktad, ja, personer, som endast en gång hört densamma, 
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kunde åratal därefter känna igen denna röst på endast några ord 
yttrade i en mörk järnvägskupé och utropa: »Det är Lucy Stonel>» 

När Lucy började sina föreläsningar var tillträdet till dem af- 
giftsfritt för att locka ett desto större auditorium, hvarföre också de 
första åren voro en enda lång följd af försakelse och kamp mot eko- 
nomiskt betryck. Men då hennes rykte som talarinna blifvit 
stadgadt och hennes popularitet oomtvistad kunde hon följa sina vän- 
ners råd och fordra en skälig inträdesafgift af sina åhörare, utan att 
hon såg deras antal på minsta vis aftaga. Därigenom förbättrades 
naturligen hennes ställning betydligt. 

Lucy Stone var en af 'inbjudarne till det första i Amerika 
hållna större kvinnomötet, det i Worcester 1851, från hvilket ej blott 
den amerikanska kvinnan, utan öfverhufvud taget kvinnorna i hela den 
civiliserade världen kunna räkna en ny era i sin historia. Så var det 
de offentliggjorda förhandlingarna från detta möte, som inspirerade mrs 
John Stuart Mill att skrifva den märkliga artikel i the Westminster 
Review öfver kvinnans frigörelse (Enfranchisement of Women), hvil 
ken var början till kvinnorörelsen i England med dess vidtgående 
reformer. ; 

Sedan denna första »convention» ägde ingen sådan rumi Ame- 
rika, utan att Lucy Stone var en af organisatörerna och uppträdde 
som en af de förnämsta talarne. Den vidt utgrenade Föreningen för 
kvinnans rösträtt (American Woman HSuffrage Association) räknar 
henne bland sina stiftare och under nära 20 års tid var hon ord- 
förande i dess arbetande utskott. Föreningens organ, the Woman's 
Journal i Boston, Amerikas bäst ansedda kvinnoblad, kom till stånd 
på hennes initiativ, och sedan dess första redaktris, mrs Livermore, 
frånträdt denna befattning, stod Lucy Stone i spetsen för redaktionen 
de sista åren med tillhjälp af sin dotter, Alice Stone Blackwell. 


Lucy, säger hennes trogna medarbeterska mrs Livermore, i de 
vackra ord hon ägnar sin döda väninnas minne, hade beslutat sig för 
att aldrig gifta sig, och troligen skulle hon förblifvit dennaxsin före- 
sats trogen, om hon ej funnit just den man som af alla män på jorden 
bäst passade henne. 1855 ingick hon äktenskap med en ung köpman 
vid namn Henry Blackwell, hvilken älskade henne så högt, att han, 
på samma gång han äktade henne själf, äktade hennes idéer och 
åsikter och med glädje gjorde till sin den sak, åt hvilken hon ägnat 
sitt lif. 

Vid sitt giftermåls ingående offentliggjorde makarne en af dem 
båda undertecknad protest, riktad mot lagens orättvisa att tillerkänna 


CV "Yen 


LE RTV 


14 


mannen ensam rätt öfver hustrun, barnen och den gemensamma ägen- 
domen. - Denna protest spreds i vida kretsar, framkallade lifliga de- 
batter och var en af de bidragande orsakerna till de förbättrade be- 
stämmelser som i detta afseende genomförts i den amerikanska lag- 
stiftningen. Med sin mans samtycke bibehöll Lucy äfven som gift 
sitt eget namn, det namn under hvilket hon nu gått till eftervärlden. 

Hennes föresats var, säger samma ofvan citerade väninna, att 
äfven efter giftermålet fortgå på den väg hon beträdt. Men sedan 
hennes dotter blifvit född var det en tid, då, om än hela världen påkallat 
hennes hjälp, hon skulle förblifvit döf för dess böner, modersplikterna 
satte hon öfver alla andra. Då en af hennes medsystrar i det stora 
reformarbetet, den energiska, kraftfulla Susan Anthony, (jämte mrs 
Stanton, den enda nu lefvande af veteranerna från Worcestermötet) 
förebrående sade till henne: »Lucy, jag tror du förlorat förmågan att 
tala sedan du blef gift?» svarade hon. »Ja, jag förlorade denna 
förmåga då min Alice kom till världen, men den skall nog komma 
tillbaka.> Och hon hade rätt. När dottern ej mer behöfde moderns 
omedelbara eftersyn och omtanke återgick denna till sitt verk, och i 
denna dotter skulle hon finna en värdig arftagerska af sina idéer. 
Alice Stone Blackwell fullföljer nu moderns arbete, både som redak- 
tris af Womans' Journal och som verksam medlem i de rösträttsför- 
eningar, som Lucy Stone varit med om att stifta. 


Den 22 okt 1893 slutades det lif, på hvilket man med sanning 
kan tillämpa psalmistens. ord: »då det bäst varit hafver, så hafver 
det möda och arbete varit.» Hon visste knappt, säga hennes vänner, 
hvad en dags ledighet ville säga, ända till det sista verkade hon 
med samma oförtrutna ifver så väl i tal som skrift för sin sak. 
Men att det ej var blott och bart hennes energi och öfverlägsna be- 
gåfning som betingade hennes framgångar, utan de sannt kvinliga 
egenskaper hvarmed hennes person var utrustad, därom vitna enstäm- 
migt hennes många vånners och eftermälares utsago. Hon var den 
kvinligaste kvinna, den bästa hustru, den ömmaste moder, den plikt- 
trognaste husmoder som någonsin lefvat. En glädjerik och sorgfri 
ålderdom blef också hennes belöning, äfven om hon såg den älsk- 
lingstanke, för hvilken hon satt in sina bästa krafter, kvinnans poli- 
tiska rösträtt, blott långsamt vinna terräng. Det stora målet, hela 
människosläktets förädling, satte hon dock öfver alla andra, därföre var 
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intet mänskligt intresse henne främmande, om ock hennes köns hö- 
jande i socialt och politiskt hänseende låg hennes hjärta närmast, 
såsom varande ett af medeln, kanske det viktigaste af alla, att nå 
detta mål. >»Gör världen bättre», var ock de sista ord hon uttalade. 
Sällan har en kvinnas död i våra dagar framkallat ett så varmt 
deltagande både i den nya och gamla världen som Lucy Stones. 
Hennes lifsgärning har med värme och sympati skildrats ej blott i 
kvinnotidskrifter utan i hela den amerikanska pressen. Det är huf- 
vudinnehållet af dessa uttalanden vi här, ehuru på ett alltför ofull- 
ständigt sätt, sökt återgifva. 
Ur ett bref från en amerikanska till en svensk väninna vilja 
vi till sist anföra några ord, hvilka, synes det oss, sannt och vackert 
återgifva stämningen hos den till ett par tusental uppgående åhörare- 
skara som sistl. 29 okt. samlats i the Church of the Disciples i Boston 
för att högtidlighålla Lucy Stones begrafning. Dessa ord lyda: 
»Den hymn hvarmed den sköna minnesfesten afslutades var som en 
lofsång till den Allsmäktige, att en sådan kvinna lefvat.» | 
L. Dn. 


JOnas Lie og hans hustru. 


Brev til Dagny fra Kristiania. 





Efter ikke saa langt fra 20 aars fraverelse fra fedrenelandet 
— med undtagelse af smaa sommerreiser oppe i landet — har Jonas Lie 
i slutningen af aaret veret hjemme paa et kort besög. Han har her tilbragt 
sin 60-aarige födselsdag og man har nyttet leiligheden til at feire ham med 
fakkeltog og fester, fester og fakkeltog, foruden den tallöse mexngde 
af telegrammer og digte, som födselsdagen og festerne bragte med 
sig, og de artikler og festnummere, hvormed aviser og tidskrifter har 
hedret ham. Höiest af al saadan skrevet og trykt hyldest staar 
Garborgs bog, Jonas Lie. Den kom ud precis paa födselsdagen 
(6:te november) og er en af de interessanteste og smukkeste monogra- 
fier, der er skrevet paa norsk — og paa det smukkeste norsk, som 
kan skrives og er skrevet. Garborg er overhovedet fra stilens side 
vor förste forfatter. Saa kan nevnes Samtidens festnummer, Jonas 
Jie, der ogsaa kom ud paa dagen med elskverdige, kvikke, naivt dilettan- 
tiske bidrag af malere og malerinder, der kjendte og elskede Lie og 
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hans hustru og hans hjem fra den felles udlandighed, og desuden med et 
par indleg fra forf. af faget, der virkede velgjörende solide blandt amatö- 
rernes lettere gods. Til sidst kom Nyt Tidskrift post festum med et Lie- 
nummer"), hvori et interview med Lie af Nordall Rolfsen, fornöieligt, 
levende, indiseret, lidt paa grendsen af det plumpe — og en liden 
artikel af Chr. Collin — en liden perle — interessant, fin og skarpsindig, 
om Jonas Lie og Nordlandsbaaden. — Vi vil tillade os at anbefale 
baade Garborgs bog og de to tidskrifter til Dagnys l:esere. 


I Samtidens festnummer var den mest opsigtvekkende artikel af 
Jonas Lie selv og handler om hans hustru. Der bekrefter, udreder og 
forklarer han, og det paa den elskverdigste, mest indtagende maade, 
hustruens delagtighed i al hans digtning, ikke alene som den ord- 
nende, regulerende, beskjerende haand — det var igrunden en offent- 
lig hemmelighed — men ogsaa som den medskabende aand. Denne 
offentlige udtalelse af Lie -— der tillige ligesom sanktionerer og frier 
fra indiseretion et af de skjönneste kapitler i Garborgs bog — har 
givet hele Lies ophold her og alle fester for ham et eiendommeligt 
preg. Ligeoverfor denne noble anerkjendelse kunde samfundet ikke 
hevde sig — ikke engang her i Christiania — som >»et samfund af 
pebersvende, der. ikke ser kvinden». Paa digterens egen anerkjen- 
delse fulgte alles anerkjendelse, og fester og hedersbeviser har ikke 
veret henvendte til digteren alene, men til digterparet: Hun har 
faaet sin rigelige andel af taler og sange. — I studentersamfundet 
blev fru Lie endog baaret paa guldstol, rigtig nok af kvindelige 
studenter, til baade &engstelse og moro for Lie. 


Mange — og iszer kvinder — har fundet denne digterens afslören af 
verkstedets og samlivets hemmeligheder upaakrevet og udelikat og har 
dadlet at fru Lie ikke har anvendt sin indflytelse til at hindre ham fra at 
löfte hende og hendes stille virksomhed op paa en saa fremskudt plads — 
efterslegten burde i det höieste faaet denne meddelelse som et post- 
humt efterladenskab. — Anåre igjen — og det er vel de fleste — 
mener at Lie ved saaledes paa seirens dag at löfte sin hustru op til 
sig i höisedet og anerkjende hende som kammerat, aandsfzlle, med- 
arbeider gjör mere for kvindernes — nei, for menneskenes sag 
end ved alle sine böger. Han har gjort det lettere for en mand at 
faa öie paa sin hustru, han har gjort det tiltalende for ham at til- 
godegjöre sig hendes evner og medarbeide som et verdifuldt tillerg til 
sine evner og sit arbeide. — Og sidst men ikke mindst, han viste ved 
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sit exempel, at ved at gjöre det og ved at anerkjende hende, forringes 
han ikke selv, men voxer i anseelse, thi ved at dele med hende l&eg- 
ger han hendes anseelse til sin egen og summen blever större end 
hans alene kunde bleven. '»En berömmelig hustru kan ikke andet 
end öge min heder», siger en af de gamle sagahelte. Lie synes at 
ville holde sine landsmend dette udsagn for öie og gjöre dem det til- 
talende — og det kan trenges uagtet eller maaske netop fordi vi 
befinder o8 i en kvinde-emancipationens tid. 


RR ; 5 


Jonas Lie er maaske den folkekjereste af vore digtere og for- 
fattere. Han har slaaet an de dybeste strenge i vore hjerter, vore 
minder, vort fölelsesliv, ikke ved at gaa forbi, men ved at gribe dybt 
ned i vort daglige slid og sleb, fiskerens, sömandens, forretnings- 
mandens, husmoderens og moderens, adle det ved sin medfölelse, finde 
menneskehjertet, som banker og vaander sig derunder. TIkke lidet bar 
det bidraget til Lies popularitet at han har holdt sine böger fri for 
politik og religion, fri for moderne sandselighed og — uagtet det 
knudrede og vanskelige sprog — fri for moderniteter og subjektive 
eiendommeligheder i orthografien. Om det sensuelle udtaler han sig 
saaledes i interviewet med Rolfsen: »Naturligvis ved jeg som mand- 
folk om alle de ting. Naturligvis har jeg erfaring. Naturligvis 
kunde jeg skrive om det, hvis jeg vilde. Naturligvis vilde jeg, hvis 
det var nödvendigt. Men jeg har ikke fundet det nödvendigt og 
desuden har jeg veret af den mening, at man skulde kjempe mod 
disse ting i sin fantasi». 


Det religionslöse hos bLie har Garborg ofret en ypperlig 
udredning, skarp, klar, fölgerigtig, i sin bog om Lie. TI al sin 
ypperlighed trenger den dog det korrektiv, som Chr. Collin") giver 
det ved at fremholde og paavise ganske enkelt og naturligt og 
varmt, at det er et hul i Lies virkelighedssands at han legger saa 
lidet bret paa folkets religiöse liv. Det var deres tillid til den over- 
naturlige bistand, deres patriarkalske og barnlige gudsforhold, som gav 
dem trygheden i deres utrygge liv. Et tilsvarende forbehold tror vi 
der kan gjöres mod Garborgs udredning for de dannede klassers ved- 
kommende i de tider, Garborg taler om. Det religiöse og iser da det 
religionslöse er aldrig saa gjennemsigtigt, saa afsluttet, saa opgjort. Der 
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er dybder, og der er gaader og problemer, som altid paany vzelder op fra 
dybet. En digter kan lade vere at behandle dem, han kan have ret 
i og ret til at lade dem ligge, men dermed er de i sig selv ikke af- 
skaffet. 

For politikens vedkommende har Garborg gjort det modsatte. 


Han har slet ikke respekteret Lies — vi havde ner sagt harmlöshed 
og neutralitet i politisk henseende. Han har tvertimod holdt ikke 
blot patrioten — derfor kunde vi kun vaere ham taknemelig — men 


politikeren Lie frem paa en maade, som, mildest talt, maa viekke 
forundring, og ligesom rykker Lie ud af hans dimensioner og flytter 
ud merkepelerne for hans begrendsning og iszer for hans indflydelse. 
Thi vistnok er det sandt, at Lie har gjort det Garborg siger, sagt det 
Garborg siger at han har sagt, men det har ingen rekkevidde havt, 
ingen strenge i nationen har vibreret derved, ingen stemninger, langt 
mindre begivenheder har forandret sig derved. Lie har veret politi- 
ker og venstremand ganske vist, men hans udvikling betinges ikke af, 
gaar ikke jevnsides med, indvirker ikke paa landets politiske udvikling 
saadan som Wergelands og Björnsons. I dette forhold ligger paa engang 
Lies eiendommelighed og hans begrendsning. Han er elskverdig, 
inderlig, folkekjer, men han er ingen hövding. Ingen slaaen paa 
skjolde kan gjöre ham dertil. I hans elskelige begavelse, i hans 
privatlivs kampe, nederlag, soning og opreisning gjennem digterkaldet 
ligger hans genis historie og hans magt. 

Lie skrev vers alt som ganske ung og blev anseet for at have 
»en pen liden aare». Men saa blev han dog jurist og forretnings- 
mand og mente, som han selv skal have sagt, »i forretningerne at 
have fundet den egentlige poesi». Det viste sig imidlertid at forret- 
ninger ikke er poesi. Det blev til knald og fald med forretningerne 
og faldet var stort — baade for ham og for andre. Dengang var 
det at Lie — som Garborg udtrykker det — »opdagede det kvinde- 
lige höisind, som er noget ganske andet end mandens ridderlighed» 
og at han i sin hustru fandt en stötte og en tröster, der holdt modet 
oppe i ham og hjalp ham at finde tilbage til og faa tillid til sin 
digtergave. Og med hendes udsagn: »dette er stort» og med Björn- 
sons anbefaling til Hegel »at bogen vilde flyve som en maage ud over 
norden» kom saa den Fremsynte ud. Siden har Lie veret digter og 
kun digter og har erobret for sin digtning altid nyt terrain og et 
större og mere hengivent publikum. 
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Det er dog langtfra at de bittre erfaringer i livets praktiske 
skole har veret tabt for ham eller har sat ham tilbage som forfatter. 
Tvertom. Og dette anerkjendes ogsaa nu villigen. Han havde nu 
lert at kjende forretninger og forretningslivet — som han i sin barn- 
dom på Tromsö havde lert at kjende sölivet — ved aktiv deltagelse, 
personlig erfaring, og dette er kommet hans digtning ganske ander- 
ledes tilgode end om han havde anvendt den tid til at uddanne sig 
til digter. Og iser: hans samvittighed har havt dette store neder- 
lag at brydes med, al den ulykke, som han havde bragt over sig selv 
og andre at sone. — Åt han betragter sit verk som en saadan so- 
ning, det udtalte han paa en gribende maade i den skjönne tak han 
henvendte til sine landsmend paa den store fest for ham i Logen — 
en tak, der var som et bud fra den skjaere, smertefyldte samvittighed, 
der skabte hans mesterverk Onde Magter, og tillige et bud fra den 
hjerteverme og den beskedenhed, der privat har vundet ham ligesaa 
mange venner —  forholdsvis — som hans böger har vundet ham 
hengivne og taknemlige laesere. 

Det. bidrog til at give festklangen for Lie dybde og fylde, at 
den ikke blot gjaldt fortiden. Man vidste at han kom varm og tret 
fra arbeidet med den bog, som han selv i sin tak kaldte »sit livs 
betydeligste arbeide» — hvad vel forresten enhver digter tror om sit 
sidste verk. — Man vidste at den skulde hedde Niobe og at den, 
hvad navnet ogsaa forteller, henter sit stof fra den rigeste, den uud- 
tömmeligste af alle kilder: Modersorg — altsammen ting, der maatte 
spende forventningen. 

Bogen er siden kommet og er vel lest af alle, baade i Sverige 
og her. Hos os har den hevdet sig som den betydeligste af de i 
aar udkomne böger. Björnson og Ibsen er tause i aar, Kjelland er 
forstummet, da er Lie sikker paa den förste plads — foruden at han 
— endog sammen med Ibsen, Björnson og Kjelland — har »sit eget 
omraade, hvor han», som Ibsen telegraferede til ham paa födselsdagen, 
»er den ubestridte og ubestridelige stormester»>. 


M..S. 
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Krycke-Britta. 


Jag kastade boken ifrån mig, egentligen borde jag gjort det 
långt förut, nu kunde jag gärna sitta där och förarga mig öfver hvad 
jag läst. På 399 sidor hade jag endast fått se lifvet från en sida, 
och det var skuggsidan. Författaren var pessimist. 

Det var ett riktigt duskväder, hvarken tö eller vinter, dock mest 
lutande åt det senare, ty vinden strök skarpt förbi och hade då och 


då ett yr af snökorn med sig. Vinden var som bly, de fina, kala björk- 


grenarne slokade modlöst mot snön, som' var prickig efter sista regn- 
vädret, en ruggig kråka gick på drifvan och hackade, hon såg ut 
som hon frös. 

Sannerligen det var någen luft, som kunde blåsa friskhet i 
hågen, men ut måste jag. Och jag trotsade snöslasket med mina bot- 
tiner och gick byvägen framåt ända till kyrkan, där jag stannade 
midt framför porten, inte för att se något nytt, nej då, bara för att 
se på det gamla vanliga. 

Men kyrkan var målerisk med sin trappformigt stigande fasad, 
sina små spetsbågsfönster och sin klockstapel vid sidan. 

Kyrkogården var lika gammaldags, inga monument, inga häckar, 
inga förnämt afdelade grafställen. Här och hvar höjde sig kullarne, 
sparsamt betecknade af ett litet träkors eller en flat häll, på hvilken 
den smutsiga snön hopat sig. Det såg så armt, så tomt, så i sanning 
dödt ut. Saknaden fann här ingen urna att gråta öfver, smärtan 
ingen ros att breda öfver sina törnen. Hvad säger jag, fanns där 
ingen minnesblomma? På de små tufviga grafvarne lågo ju konst: 
gjorda kransar, hvars bjärta pappersrosor lyste lång väg. Säkerligen 
lika varma uttryck för saknaden som den finaste marmor och de yp- 
pigaste drifhusalster, ja, säkerligen. 

Jag gick vidare och stannade nu inte förrän jag kom till 
Krycke-Brittas stuga. 

För några månader sen, då det låga torftaket blommade, då 
fläderbusken knoppades och katten satt och slickade solsken på tröskeln, 
ritade jag af stugan i min skissbok. 

Skisserna misslyckades, men hvad jag vann på försöken, var 
bekantskapen med Krycke-Britta. 

Hon hörde till gamla världens folk och uppfattade lifvet ungefär 
som en svårlärd lexa, som ingen gick rätt igenom utan att få bra 
med pisk. Men hon var — oaktadt denna uppfattning — ingen 
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pessimist, visst inte, hon var kristen, men en kristen, som bar sitt 
kors med klar panna och leende min. 

Jag kände inte till hennes lefnadshistoria, men när jag flydde un- 
dan duskväder och melankoli in i hennes lilla varma stuga och häl- 
sades af hennes fryntliga välkommen, fick jag en plötslig lust att 
vända upp och ner på hennes kors eller leta ut hennes lifs saga, för 
att tala i den romantiska stilen. 

Det gick minsann inte i första taget. Gamla Britta skulle först 
berätta en olyckshändelse med grisen och sen blef det ett långt trassel 
om ull och strumpgarn. Men under en paus sköt jag fram foten och 
stannade rockhjulet för henne. »Sätt bort snurran, Britta, och tala 
om något roligt», bad jag, »jag har haft så ledsamt i dag!» 

»Hvad då», sporde hon häpet, »min lilla fröken, hvad då?» 

Jag ville inte erkänna att jag suttit och läst mig till mina sor- 
ger, därför bara suckade jag. 

»Ja, ja, hvar och en har sitt» ... sade hon och satte bort spinn- 
rocken. Liksom för att ge mig litet uppmuntran bar hon fram det 
stora, yfviga geranieträdet och satte det midt framför mig: »Tag en 
liten kvist och gnugga mellan fingrarne, det luktar så godt». 

Sen slog hon sig ner på bänken, drog ett nappatag ur ullsäcken 
och började karda. 


»Du kan då aldrig vara utan arbete», anmärkte jag. 


»Det är inte mycket med mitt arbete nu för tiden», svarade hon, 
»men man kommer inte ur vanan, i alla fall gör det mer till än ifrån. 
Någon liten styfver kan det ju alltid bli» ... 


» Styfvern, styfvern, ja, det är lifvets hela sträfvan», utbrast jag 
och ryckte opp den hvitbrokige katten, som låg och kurade på ull- 
säcken och spann med halfslutna ögon. 


»Nej, låt kattstackarn vara . . . Hå, fröken, lifvets hela sträfvan 
får det inte vara.» 


» Får... hvad gör det hvad det får, när det ändå inte kan vara 
annorlunda . . . Men låt nu den saken vara. Tala om något roligt, 
Britta, några hemska trollsägner eller skrämme-gåtor eller, .. ja, 
hvad galenskaper som helst... tänk efter! 

»Trollsägner och skrämmegåtor», upprepade hon; »asch, då talar 
jag hellre om något, som är sannt.» 

»Realism, återigen realism», tänkte jag, men jag sade leende, 
»tala om hvad du vill, jag hör redan pål» 

»Hvad skulle fröken säga, i fall jag talte om min egen historia ? > 
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frågade hon och trillade kardan tankfullt af och ån mellan sina grofva 


händer. 
»Jag skulle säga, att du hittade på det rätta», utbrast jag road. 


»Så trefligt, elden sprakar, katten spinner, vinden slår mot rutan och 
så börjas historien. ... det var en gång för längesen, när jag var 
GR IRA 

» Vi gå mycket längre tillbaks», sade Britta leende, »mycket 
längre.> — Och när hon grundat en stund, började hon berätta lång- 
samt, allvarligt: 


» Vid åtta års ålder blef jag fader- och moderlös och hade så 
intet annat stöd i världen än en bror. Vi hade varit många syskon, 
men de hade dött undan, så att endast den äldste och yngsta voro 
kvar. Min bror blef, som naturligt var, min förmyndare; hvad vi 
ägde var gården, den .var skuldfri och god och hade gått från far 
till son så långt man kunde minnas. Och Lars hängde nu så fast 
vid den gamla torfvan, att han inte kunde SAD ifrån sig det rin- 
gaste strå. 

På den tiden ärfde ju sönerna dubbelt, men han gillade inte 
den lagen, han nöjde sig inte med mindre än allt. Nå ja, det hettes 
ju att han skulle uppfostra mig. Hvar och en har sitt sätt, och på 
den tiden krusades det så lagom med barnungar. 

") Det var i de där gamla tiderna, innan enskiftet kommit till 
stånd. Alla byns kreatur betade på ”allmänningen”, som de kallade 
den gemensamma betesmarken, och bror min satte mig till vallhjon 
och tog betalt för att jag så godt som sprang andan ur halsen på 
mig efter alla byns får. Åh, jag mins hur jag frös under de kalla, 
slaskiga höstdagarne och hur min enda önskan, mitt enda hopp var, 
att det måtte bli frost, så att fåren inte skulle kunna gå ute. Hon 
vet nog, fröken, hur man kan äta i de där åren, jag var ute i luf- 
ten från morgon till kväll och hade matlust, så att jag kunde bita 
mig i fingrarne, men valltösen skulle förstås aldrig ha annat än hvad 
de andra ratade . .. svålar, brödkanter, soppskvättar... katten och 
jag, vi fingo alltid äta efteråt, vi. 

På den tiden var det också annorlunda, det fanns intet välstånd, 
de talte om rika bönder, men de lefde sämre än torpare lefva nu. 
Oblandadt rågbröd var endast synligt vid högtiderna, i hvardagslag 
strök man potatismos på hafrebröd och kallade det för: ”potatis- 


+) Denna skildring har jag delvis fått från en gumma i Vestergötland. 
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smörgås”. Och korf hade de, som gjordes genom syringen och hängde 
och torkade i taket året öfver. - När den bröts blef det både rök 
och smäll och hvad den smakade, så inte var det godt. Det bästa 


man hade var mjölketåren. Den fick man inte så utpinad och blå : 


som nu, ty där funnos inga mejerier att slanka ihop grädden till... 

Åh, fröken — hon har aldrig vetat hvad det vill säga att ha 
riktigt ledsamt. Jag hade del i gården, men kastades åt sidan som 
en trasa. Hvad det led gifte sig bror min med en bonddotter ut- 
socknes ifrån, och när de så fingo barn, blef det min lott att kånka 
med dem båd natt och dag. Jag kunde ha burit ryggen af mig 
utan att någon sagt så mycket som: ”Tack ska du ha" 

Det finnes människor, som kunna växa fast vid oket, så att de 
knappt känna" hvar det sitter, men jag var ej af den sorten. När 
jag var 18 år reste jag på nacken och sade till bror min, att jag 
ville ut i världen och tjäna mitt bröd. Men då svarade han: 'Jaså, 
det är tacken därför att jag haft dig så länge, när du duger något 
till, så ger du dig härifrån. Mer det finns, gud ske lof, lag och rätt 
till och jag är din förmyndare". 

Och så böjde jag på nacken igen och stannade där kvar år efter 
år, ja, hela min bästa ungdom.» i 


Hon teg, fästande blicken på ån, som låg där midt framför 
fönstret, kall grådaskig, med en rad vattniga fotspår i snön. 


» Britta, hur kunde du uthärda!» utbrast jag. 


» Uthärda» . . . upprepade hon, >»hå, jag hade det ej värre än 
mången annan. Vår Herre har många barn och många ris. Jag 
behöfde väl ett af de värsta, sved det något, så lärde jag mig åt- 
minstone att veta hut och inte klaga på helt skinn. 


När jag blef bort emot 30 år, kunde dock ingen tvinga mig 
längre, utan jag gick min egen väg. Men Lars, som inte godvilligt 
släppte ifrån sig en olönt tjänare, kastade efter mig det glåpordet: 
"Ja, nu är du inte annat än bondpiga, förr var du bonddotter'. 

Det gjorde mig ingenting hvad jag kallades för, jag visste bäst 
hvad jag haft att mista. Aldrig i min lefnadsdag har jag kännt mig 
så nöjd och lätt som när jag lämnade fädernegården. | 

Men när någon tid gått om, lydde jag råd och försökte göra 
min arfslott gällande. På den tiden var man omyndig hela sitt lif, 
men man hade ju sitt förnuft och kunde skilja på rätt och orätt... 
Men då jag kom till bror min i det ärendet, storskrattade han och 
sade: ”Tror du inte det kostade något att föda och kläda dig tills 
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du blef tjugusju år. Du har ätit och druckit opp ditt arf för län- 
gesen, kläderna har jag gett dig af pur barmhärtighet'. 

Jag var stum öfver denna utgång. Sönerna, som redan voro 
långa och uppvuxna, sutto därinne och stötte småflinande på hvar- 
andra, men min svägerska knyckte på sig och sade: Där ser du, 
Lars, det är tacken ... hur var det han sa', räfven, om de röda hun- 
darne' ? 

Jo, det sade jag henne midt i synen utan att blinka: ”Släkten 
är värst. Och jag tillade vidare: ”Du, så väl som bror min, vet, 
hur jag haft det och folk vet det och Gud vet det. Jag har gått 
här och slitit och arbetat och varit till hjälp och icke till tunga. 
Viljen I vara rättvisa, så veten I nog, att jag kunde ha mer att 
fordra än min arfslott'. | f 

"Stäm mig då', sade Lars, vi få väl se hvem som vinner". 

Sedan kostade jag inte ett ord på honom vidare, men jag följde 
ett nytt råd och gick till presten och klagade min nöd. 

» Till presten» . .. upprepade jag, »hvad skulle det tjäna till?» 

Ja, det kan hon gärna fråga ... en sådan prest till, en riktig 
mammons träl. När jag talat ut, sade han säfligt: ”Förhåller det sig 
såsom du säger, så kan du:trösta dig med att det är bättre att lida 
orätt än göra orätt. Vår Herre har väl något för dig med... Dess- 
utom — detta lifvet är inte allt'. 

Det var nog vackert sagdt, och hade jag bara ej vetat att han 
var så snål och liknöjd för allt, som ej hörde till detta lifvet, hade 
det kanske gjort annat intryck. Nu svarade jag retsamt: ”Det är 
nog godt och väl, herr prost, men jag lär inte komma in i himmel- 
riket därför, att Lars tagit min arfslott! Och så gjorde jag ett 
guppande och gick, utan att fråga vidare efter hvarken hans råd 
eller hans tröst. 


ns 
på 


Jag var nu så ensam på jorden, som hade jag spruckit ur en 
sten, ingen frågade sannerligen efter antingen jag lefde eller dog, än 
mindre om jag hade roligt eller ledsamt. Nå, har man bara hälsa 
och friskt mod, har man nog af. Jag tackade Gud att jag fick reda 
mig på egen hand. Någon riktig ro hade jag dock inte på mig, jag 
flyttade allt längre och längre från hembygden. Det var precis, som 
det står i den gamla visan: 'mitt bröd det var smått skuret och 
kastat omkring världen”. 

En gång var jag likvisst på ett ställe, där jag riktigt trifdes, 
jag tjänade där några år och min matmor sade ibland: ”Jag vill inte 
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bli utaf med dig för mycket godt, det har varit en sådan märkvärdig 
tur med svinen allt se'n du kom hit'!> 

»Tur med svinenb . . . upprepade jag; »arma Britta ... 
Usch då!!!» 

» Åh, hon pratar, iag tänker hon föraktar inte grisen, när han 
står och fräser gulstekt på bordet... Nå, hade jag tur i ett, så hade 
jag otur i ett annat. Sonen där i huset fick mig kär och»... 

»Så roligt, Britta», afbröt jag, »så roligt!» 

»Jo, vackert roligt, hur skulle det passat ihop, han en rik bond- 
son och jag en fattig tjänstepiga. Jag förstår bara inte, hur det 
någonsin kunde komma i hans sinn. Han var ju hela nio år yngre 
än jag. Åh, hur jag ser honom för mig, fast det är så länge, länge- 
sen... han hade sådana blåa, blåa ögon och... hår så krusigt, 
att det stod som en purr i pannan. Och så var han gladlätt och 
krokordig, vrängde bort allting, så att man fick skratta... Ja, det 
var annat än ungdomen nu för tiden.» 

»Du var kär i honom?» afbröt jag igen. Det for en skiftning 
öfver de skrumpna kinderna. 

»Hvilket jag nu var, så aldrig hade jag en tanke på att bli 
gift med honom, och jag mente rena allvaret, då jag sade: Tänk 
inte på mig, vi passa ihop som socker och salt. Och detsamma sade 
jag till matmodren min. Hon svarade: 'Du är en bra människa, 
Britta, jag litar på dig, du talar dig nog till rätta med honom... 
Och hon tillade: 'Jag vill inte veta af att du går och flyttar för 
tocken småsaks skull. Jag mister ingen så ogärna som dig! Ja, 
hon tänkte på kreaturen, förstås. Och jag talade mig till rätta med 
honom. ”Hade jag varit ung och vacker som grannens Elsa', sade 
jag bland annat, 'då hade det inte varit tu tal om saken'... 


Grannens dotter visade jag honom, och det var också något att 
visa. Hon var så ljusröd och vacker som en äppelblomma, aderton 
är och lika glittande glad som han. När de kommo tillsammans, 
talade de aldrig ett allvarligt ord, utan det var bara lek och löje. 
"De äro som skapade för hvarandra', sade matmor. Och hon brukade 
blinka till mig och småle, då de unga sutto och gycklade ... hon 
tyckte det var roligt, förstås, och det skulle jag göra med... 

Håja, det var både synd och skam, jag kände det, jag visste 
det, men något bittert grodde i min själ och jag ville inte förkväfva 
det, utan lät det växa och växa tills det blef ett stort, skärande törne. 
När jag visste att hans ögon och tankar följde mig så villigt öfver- 
allt, när jag visste, att han älskade och sörjde, då var jag modig 
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och stark, och kunde säga både honom och mig hvad som var rätt. 
Men när det blef annorlunda — ja, just såsom jag velat, riktigt sar- 
gades jag invärtes dag för dag. Inte syntes det utanpå mig, jag 
hade nog aldrig skrattat och pratat såsom jag gjorde den våren. 

En dag — jag minns det som hade det varit i går — kom Elsa 
och bad mig sätta en myrten åt henne. Hon hade sett hur min 
myrten frodades och växte och själf hade hon nu rakt ingen tur med 
blommor. Hon bad mig sköta om den lilla plantan likaväl som hade 
det varit min egen, och det lofvade jag uppriktigt gärna. Men fast 
jag unnade hennes myrten allt godt, ville den sig ej, utan vissnade. 
Då var hon så barnslig att hon blef liksom gramse på mig, och där- 
för tog jag min friska, finlummiga myrten och gaf henne med de 
orden: ”Elsa, du och ingen annan ska ha den'. Men hon blef eldröd 
och förlägen och sade att hon visst icke menat såsom jag tog det. 
Men jag trugade henne, tills hon tog krukan och gick. ”Hvarför 
kan hon inte få den', tänkte jag, den, så väl som allt annat'. 


Allt annat — ja, så man kan gå och sörja. Det är ofta med 
sorgen som med hoppet, den är ett fåfängligt ting. Har fröken hört 
'sagan om flickungen, som fick ett ägg till skänks. Nå... knappt 


hade hon vändt det i handen, förrän hon tänkte på gåsen, som skulle 
kläckas därur. Och knappt hade hon tänkt på gåsen, förrän hon 
tänkte på den fräsande, rara steken, som hon skulle bjuda vänner 
och bekanta på. Och efter steken kom så den mjuka, pösande fjä- 
dern, som skulle fylla opp en stor säck, förstås. Och från fjädern 
var det inte långt till pengarne och från pengarne inte långt till 
skorna, de granna, blanka skorna ... Men se'n kom hon inte längre, 
ty, kritsch! kratsch! där låg ägget i backen och steken och fjädern 
och pengarne och grannlåten rann bort i vägens dam. Ja, den sagan 
är inte så dum den. 

Var jag månne mycket klokare än flickan; gick jag inte och 
spann ut det i tankarne tills det blef så långt och så fint och så 
rosende rödt? 

Jag såg min myrten fläta sig i gröna bågar kring Elsas panna. 
Åh, en sådan liten brud, så skär och så ung. Jag såg det nya 
hemmet, där lifvet var en lust och arbetet en lek. Jag såg barn 
växa opp omkring dem, de hade hans blåa ögon, hans ljuskrulliga 
hår, jag såg dem sitta i hennes famn och jollra: moder... det var 
som kunde mitt hjärta brista därvid... 

Oeh när jag gick där och gjorde opp mina historier glömde jag 
rent bort att det är vår Herre som styr. (Forts.) Anna Knutson. 
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En korsdragerska 
och hennes existensminimum. 


Anteckningar meddelade genom Esselde. 


Då i höstas en viss gammal fru satt och arbetade vid sin 
aftonlampa, anmälde man att ett välklädt fruntimmer önskade träffa 
» Fredrika-Bremer-Förbundets stiftarinna». Den främmande inträdde 
och, tillfrågad hvad hon önskade, svarade hon med dof röst blott det 
enda ordet »arbete»! och lade på bordet ett papper med prof på en 
ovanligt vacker handstil. Då skriften berömdes svarade hon, under 
tyst förtäckt gråt, att hon icke desto mindre var ur stånd att medelst 
renskrifning eller på annat sätt erhålla något arbete. 

Under vidare samtal berättade den främmande, att hon var 
dotter af en nu afliden sidenväfvare, samt att hon lefvat en sjuk- 
lings lif alltsedan två års ålder. Hennes lidande kom af hvad lä- 
kare kallat »medfödda skrofler>, som under olidliga plågor angripit 
hufvud och ögon samt slutligen påkallat en operation, som läkt 
det onda, men lämnat ett ärr, hvilket i någon mån vanställt hennes 
ansikte och kommer människorna att misstroget afvisa henne, då hon 
söker arbete. Häri ligger orsaken till hennes oförvållade bittra nöd. 

I följd af hennes sjuklighet hade all den undervisning hon erhållit 
utgjorts af tre års folkskola samt 6 månaders privat seminariekurs 
för småbarns undervisning. Hon hade vackra betyg, men skulle få- 
fängt hafva sökt plats i skola. 

Den gamla frun, som under många förnyade samtal tagit del af 
hennes sorgliga öde och omfattat henne med varmt deltagande, frå- 
gade henne slutligen, om hon kunde uppsätta en enkel skriftlig redo- 
görelse för huru hon varit i stånd att uppehålla lifvet under sådana 
förhållanden. 

»Med nöje», svarade hon, såg glad ut öfver uppdraget och åter- 
kom efter ett par dagar med sin redogörelse, skrifven helt och hållet 
af hennes egen hand och här nedan meddelad utan den ringaste rät- 
telse eller ändring. 


Virknålen såsom medel till själfförsörjning. 


I en tid då upplysningar samlas angående svenska kvinnans 
löne- och arbetsförhållanden, kan det kanske ej vara alldeles utan 
intresse att erfara hvad ett fruntimmer i hufvudstaden, som under 
närmare ett års tid genom omständigheternas tvång ej haft annan 
inkomstkälla än spetsvirkning, kunnat förtjäna, och hur hon burit 
sig åt för att kunna existera på denna inkomst. 


28 : 


/ 


Det är här icke fråga om några särdeles fina eller konstnärligt 
arbetade spetsar, utan vanliga enkla, lätt säljbara sådana till lakan, 
örngott m. m. Jag har alltid sålt till återförsäljare (klädstånd och 
andra mindre butiker) emedan detta varit enda sättet att tillförsäkra 
mig någorlunda jämnt arbete. Och då konkurrensen äfven på detta 
område af arbetsmarknaden är stor, och återförsäljaren ju själf måste 
hafva avance, har det högsta pris jag lyckats erhålla varit 35 öre aln 
för circa 10 å 12 centimeter breda spetsar (jag räknar här alnvis, 
emedan detta är mest brukligt i de små bodar, som varit mina 
afnämare). 

En och annan gång har det händt, att om mönstret å spetsen 
af någon anledning ej behagat bodägaren eller ägarinnan, priset blif- 
vit ytterligare nedprutadt till 25, ja, 20 öre aln. En gång till och 
» med, då det i min kassa var fullständig ebb, måste jag sälja en bred 
lakanspets på 3 och en half aln för 50 öre för att åtminstone återfå 
hvad jag gifvit ut för tråd. För mer än en och en half dags 
Hitigt arbete kunde jag den gången, sedan kostnaden för tråden af- 
dragits, glädja mig åt en förtjänst af ungefär 18 öre. 

Med stor flit under ungefär 10 timmars arbetsdag kan jag med- 
hinna 11 alnar i veckan, hvilket efter 35 öre alnen gör 3 kr. 85 öre. 
Till dessa 11 alnar åtgå circa 6 nystan Clarks ankartråd å 16 öre 
eller tillsammans 96 öre, som dragna från ofvanstående 3 kr. 85 öre 
lämna en nettobehållning af 2 kr. 89 öre, som då skall räcka till 
hyra, mat m. m. för 8 dagars tid. 

Eget rum kan naturligtvis ej ifrågakomma, såsom inneboende 
betalar jag 1 kr. 25 öre i veckan”). "Till lyse och för att koka mina 
tarfliga anrättningar åtgå hvarje vecka en och en half liter rysk 
fotogén å 12 öre. Uppvärmning af rummet kommer naturligtvis på 
min värdinnas konto. 

Kaffe har jag ej råd att begagna; mjölk, te, choklad o. d. 
lika litet. Men för att åtminstone hafva någon slags ersättning för 
den kära kaffetåren, har jag ändå funnit på råd. Jag köper näm- 
ligen s. k. rysk cikoria, ett långt paket för 35 öre. Ett sådant pa- 


ket räcker till dryck 2 gånger dagligen i ungefär 2 månaders tid, 


7) Här några upplysningar om bostaden. Rummet äges af en mycket 
snäll och renlig gumma, tvätterska till yrket. Tvätten går i liten skala, 
men försiggår och torkas i det lilla trånga rummet, hvilket ej förbättrar 
luften. När gumman stryker behöfver hon det enda bordet och den inne- 
boende måste då, om hon är nog lycklig att ha fått något skrifarbete, ut- 
föra det stående vid en halfhög skänk. Hennes bädd, som har sin plats vid 
en dragig dörr, består af två stolar och ett strykbräde med goda sängkläder, 
stoppade med små tyglappar. 


NE sär 
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hvilket gör en kostnad af ej fullt 5 öre i veckan. Jag kokar och 
dricker denna cikoriablandning som kaffe, men utan minsta tiltsättning 
" af kaffe. Denna dryck föreföll mig väl att börja med något fadd, men 
tillsatt med några korn salt blef den bättre, och sedan jag nu blifvit 
van därvid finner jag den till och med ganska smaklig. Grädde har 
jag aldrig råd att köpa; men ett hektogram socker i veckan kan jag 
dock ej försaka. Under sommarmånaderna brukade jag plocka ären- 
pris eller, som det på folkspråket kallas, »sjömansté», hvilket kokadt 
som te med tillsättning af något socker, gaf en särdeles välsma- 
kande dryck. . 

Kaffebröd består jag mig ej. För hvarje dag köper jag en 
mjuk, grof rågkaka, hvilket slags bröd jag funnit vara det mest mät- 
tande af olika brödslag. En half kaka ätes till frukost kl. 10 fi m., 
"och den andra halfvan ätes till middagsbröd. Smör och sofvel till 
brödet har jag ej råd att köpa. 3 liter potatis och en stor sill å 10 
öre måste jag dela så, att däraf blir tillräckligt för 5 middagar. En 
gång i veckan, merendels på lördagen, blir festmåltid: då hemtas 
nämligen en helportion middagsmat från ångköket, eller folkköket, 
som det mera allmänt kallas, af hvilken portion dock hälften gömmes 
till söndagens middag att då -uppvärmas. Dessa tillfällen äro de 
enda, då fläsk eller kött och supanmat förekomma. Sedan jag ätit 
middag kl. 1 eller något senare, dricker jag mitt cikoriakaffe kl. 5, 
utan dopp, och sedan äro matbestyren slut för dagen, ty någon afton- 
vard eller kvällsvard tillåta ej finanserna. 


Se här en tablå öfver utgifterna under en vecka: 


HU VECKAS INTA dr obN söners ker oso NAR DRRA SPAN Pen 1.4 IRA a 
Iöeck >/$ Hter rysk fötoogönså 12 Öre disseodsessvdens —: 18 
NVRSROT" KE POR SA AAÖRC: ber a de ora belker Und bdkr dir a krke —: 3D 
SUVSKtGIKOPIR ön N ms rer anal öle klia SE AR fe ns SAD Ls Md Arles —: 5 
I hektogram socker... ... : SÅ vassa lapa sea Särd NTA a ra a ÖRA —: 8 
En folkköksmiddag, hel pörtiod TEESE FAMN ERT SDR —: 20 
GADGET SPOSRELIS TSK vg ORO ec efe a se sn rt SATS DNR STATS —: 12 
ÅS TAEET al LiU REISE 4 ÅPA LEGN EE dk 0 Sega 6 Sd ör ARSA —: 10 
En bundt tändstickor och en liten tvål å 5 öre..... —: 6 
De löpande utgifterna för veckan bli alltså ..... kr: 20-39 
ÅA TEDBDR NELL ISR tre re 6 ade SL SAR Pon sa då Fl ERE kr. —: 50 


hvilka läggas till »reseryvfonden> som skall bestrida tvätt, inköp af 
sytråd, salt och dylika småartiklar. 
De veckor då jag genom för lågt arbetspris eller af någon an- 
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nan orsak ej lyckats bringa full harmoni mellan debet och kredit, 
har jag genom försäljning eller pantsättning af någon af mina till- 
hörigheter dock lyckats återställa jämnvikten. | 

Det faller af sig själf, att det aldrig varit min tanke att i 
längden kunna existera på så ytterligt inskränkta villkor, utan att det 
endast kan gå för sig under en mellantid, till dess något mera lö- 
nande arbete yppar sig; ty äfven om hälsa och krafter i längden 
skulle kunna stå bi med ofvan anförda knappa diet (hvilket jag deck 
redan tydligen märker vara otänkbart), så skall dock aldrig några 
medel blifva öfver till inköp eller reparation af kläder och skodon 
och min ställning således inom kort blifva i bokstafligaste mening 
ohållbar. ; 

Att hvarje detalj i ofvanstående uppgifter är fullkomligt san- 
ningsenlig, vore jag villig att om så fordrades med ed bekräfta.- 
Det anförda kan ju vara intressant nog för att visa, under hvilka 
ytterligt knappa och torftiga förhållanden en flitigt arbetande kvinlig 
individ kan nödgas draga sig fram midt i vårt yppiga, moderna stor- 
stadssamhälle. 

»Hn af många.» 


Så långt vår korsdragerska. En annan gång torde läsaren 
blifva i tillfälle att läsa hennes historia i hela dess omfång. Hon 
har visserligen nu fått ett litet tillfälligt arbete, men sådant räcker 
ej länge. Det fordras många förenade krafter för att bringa en fattig 
på, som man säger, grön kvist. 

Fredrika-Bremer-Förbundet, hvars uppgift för nödlidande är att 
bereda utväg til själfhjälp, finner dock uppgiften i närvarande fall 
svårare än någonsin och beder därför de läsare, hvilkas deltagande 
väckts af ofvanstående berättelse, att meddela sig skriftligen eller 
muntligen med Förbundet för att öfverlägga om hvilka åtgärder som 
kunna vidtagas för att, om ej förekomma, så dock mildra de svåra 
följderna af sådana oförvållade olyckor som drabbat den, hvilken här, 
säkert ej utan skäl, kallat sig >En af många». 

Den gamla frun har ej hjärta att släppa af sin skyddsling utan 
hoppas att redan nu kunna införa henne i en form af själfhjälp, 
hvarom mera i annonsafdelningen, 
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Meddelanden från Fredrika-Bremer- 
Förbundet. 


Fredrika-Bremer-Förbundets Sjukvårds- 
aldelning. 


Förbundet har i höst tillsatt en komité med tvenne läkare såsom . 


rådgifvare för att öfvervaka och leda Förbundets sjukvårdsafdelning. 

Af de stadgar förbundsstyrelsen antagit för komiténs verksamhet 
framgår, att sjukvårdskomitén omfattar två afdelningar. 

Den först tillkomna af dessa afdelningar är: 

Platsförmedlingen för sjuksköterskor, hvilken i flera år arbetat 
med god framgång. Den vill vara en förmedlingslänk mellan sådana 
sjuksköterskor, hvilka, utan att vara fästade vid befintliga sjuksköter- 
skehem, genomgått fullständiga sjukvårdskurser eller äro af läkare 
förordade. | 

Svårigheten att erhålla säkra uppgifter om dessa sköterskors 
duglighet och när de voro lediga eller upptagna m. m. hade länge 
varit kännbar. Förbundets byrå åtog sig därför på läkares framställ- 
ning att härvidlag utgöra den behöfliga mellanhanden. Med stöd af 
betyg och rekommendationer söker -byrån lära känna sköterskornas 
kunskaper och öfriga egenskaper för att på så vis kunna åstadkomma 
en jämnare fördelning af arbetet sköterskorna emellan och förmedla 
deras antagande där, hvarest anledning finnes att tro, att de bäst 
skola passa. På samma gång som Förbundet genom sin platsförmed- 
ling för sjuksköterskor således söker gagna allmänheten, afser det i 
lika hög grad, att vara ett stöd och en hjälp för den stora klass af 
arbetande kvinnor, hvilka ägna sig åt sjuksköterskans maktpålig- 
gande kall. a S 

Den senare under sistlidna år tillkomna afdelningen arbetar 
genom att upprätthålla en fällskärskurs för utbildande af sjuksköterskor, 
som önska att, med ökade kunskaper, såsom s. k. fältskärs-sjuksköter- 
skor arbeta företrädesvis på landsbygden i sjukstugor eller af kommuns 
ner och fabriksdistrikt inrättade sjukvårdsstationer. 

Här skulle den fältskärskunniga sjuksköterskan, under behörig 
kontroll af den stundom aflägset boende distriktsläkaren, bilda den 
förmedlingslänk mellan honom och de sjuka eller vid olycksfall skadade. 
som är så nödvändig om ej läkaren skall arbeta förgäfves eller de 
sjuka öfverlämna sig åt okunniga och vidskepliga kvacksalfvare. 


Tack vare välvilligt tillmötesgående från de medicinska myndig- 
heterna i hufvudstaden, har Förbundet också redan kunnat lägga grund 
till sin nu pågående fältskärskurs. Så har för den sjukvårdsunder- 
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visning, som skall föregå fältskärskursen, Förbundet fått sig tillför- 
säkradt ett visst antal elevplatser årligen på Sabbatsbergs sjukhus. 

För de sålunda förberedda fältskärseleverna samt kursens förestån- 
darinna har tillgång beredts att bevista Serafimerlasarettets kirurgiska 
poliklinik och föreläsningarne i anatomi för fältskärer vid Karolinska 
institutet. : 

Såsom föreståndarinna för denna kurs har Förbundet lyckats 
vinna en för saken intresserad och i yrket skicklig kvinlig fältskär, 
fröken Ameline Sterky. Föreståndarinnan har att öfvervaka och kon- 
trollera elevernas arbete, repetera och förklara för dem den vetenskap- 
liga undervisningen samt därjämte söka ingjuta hos dem kärlek för 
sitt kall och glädjen af att få verka för lidande medmänniskors bästa. 

Tvenne elever äro redan i arbete på olika afdelningar af kursen 
och synas ägna sig åt sin uppgift med nit och allvar. 


Om Förbundet för denna sin plan får påräkna gillande och för- 
troende samt hjälp i råd och dåd, främst af herrar läkare och där- 
näst af kommuner i landsorten, större jordägare och bolagsstyrelser 
samt landsting, af hvilka beror anskaffandet af nödiga medel för anstäl- 
landet at i fältskärsyrket kunniga sjuksköterskor, torde första steget 
vara taget till lösandet af frågan om förbättrande af sjukvårds- och 
hälsoförhållanden bland allmogen, som länge legat folkets vänner så 
varmt om hjärtat. | 

Närmare upplysningar rörande fältskärskursen lämnas af före: 
ståndarinnan, som äfven mottager anmälan af elever samt anbud af 
fasta platser m. m. under adress: »Sekreteraren för Fredrika-Bremer- 
Förbundets sjukvårdsafdelning, fröken Ameline Sterky, Fredrika-Bremer- 


"Förbundets byrå, Stockholm.» 


För muntliga meddeladiden träffas fröken Sterky å Förbundets byrå 


alla dagar mellan kl. 3—4 e. m. 


Gåfva till Allmänna stipendiefonden. Gevom Fru Axeline Edel- 
stam. har till Södermanlands läns afdelning af Allmänna Stipendiefon- 
den öfverlämnats den vackra summan af kronor femhundratrettio (530), 
utgörande behållningen af en genom lokalkomitén i Nyköping arran- 
gerad soiré. 


Ett studiestipendium för kvinnor å 120 kr., skänkt af enskild 
person, har af Förbundets styrelse bland 12 sökande tilldelats fröken 
Alice Thunberg, studerande vid Upsala universitet. 
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Två motioner vid årets riksdag. 


I den första uppsatsen i detta häfte lämnas en utredning af 
telegrafisternas löneförhållanden sådana de skulle ställa sig enligt det 
förslag till ny stat för telegrafverket, som i statsverkspropositionen 
framlagts för innevarande års riksdag. I nämda artikel framhålles, 
att om detta förslag blefve antaget och tillämpadt, skulle lönevillkoren 
för de flesta af de i telegrafverkets tjänst anställda kvinnorna blifva 
sämre än hvad de hittills varit. Detta förhållande har äfven be- 
hjärtats af några af andra kammarens ledamöter. Herr J. H. G. 
Fredholm har nämligen, med instämmande af hrr A. Hedin, Joh. 
Johansson och Joh. Nydahl, väckt motion för att få de föreslagna 
lönevillkoren i några punkter ändrade. 

T motiveringen af sin motion framhåller hr Fredholm, huru de 
anspråk, som ställas på de kvinliga telegraftjänstemännen, icke äro 
små, då de för att blifva anställda måste hafva genomgått ett 7-klas- 
sigt läroverk och dessutom telegrafverkets läroanstalt, och vidare för 
att blifva antagna som ordinarie det af dem fordras ett mångårigt 
arbete som extra ordinarie mot en ringa lön (600 kr. om året). Han 
betonar, att i den högsta lönegrad en kvinna kan uppnå inom telegraf- 
verket (som föreståndare för 8:e klassens station med 1,100 kr. i lön 
och tre ålderstillägg å 100 kr.) endast finnas 20 platser eller en på 
25 af de vid verket anställda kvinnorna. Att det under dylika för- 
hållanden torde blifva svårt för telegrafisterna att existera på den 
knappa lönen (700 kr. om året) i synnerhet i de större städerna, och 
att den långa och ansträngande dagliga tjänstgöringen i de flesta fall 
utesluter möjligheten af andra förtjänster, framhålles därpå af motio- 
nären, som äfven visar telefonisternas prekära ställning och i anled- 
ning däraf yttrar, att det vore icke blott ett billighets- utan ett rättfärdig- 
hetskraf att söka bereda dem en något mer tryggad ställning. 

På grund af de skäl han anfört för behöfligheten af förbättrade 
existensvilkor för telegrafverkets svagast aflönade kvinliga personal, 
begär motionären, att »riksdagen måtte besluta, 1) att om lägsta löne: 
oraden för telegrafist icke anses kunna bibehållas vid sitt nuva- 
rande belopp (900 kr.), denna lön dock ej måtte sättas lägre än 
den, som k. m:t funnit lämpligt föreslå för de på telegrafverkets stat 
lägst aflönade vaktmästarne, d. v. s. 800 kr.; 2) att åt de på extra stat 
upptagna telefonisterna måtte beredas ålderstillägg att årligen utgå med 
15 procent af lönen efter. 5 års tjänstetid och sedermera med ytterli- 
gare samma belopp efter hvarje tjänstgöringsperiod af fem år, sämt till- 
lika att telefonist, som i följd af genom tjänstgöring försvagad helsa 
nödgas från tjänsten afgå, måtte i gratifikation beviljas 10 procent 
af hela den under tjänstetiden intjänade lönen.» 


Som ett högst förtjänstfullt försök att på en gäng utsträcka 
den gifta kvinnans inflytande på förvaltningen af makarnes gemen- 
samma förmögenhet och-att från lättsinnig förskingring skydda famil- 
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jens ägendom kan den motion anses, hvilken af hr B. P. Persson väckts 
i andra kammaren. Motionen, i hvilken hrr Olaus A. Ericsson och 
S. M. Olsson instämt, föreslår en skrifvelse till k. m:t med begäran 
om utarbetande och framläggande af förslag till lag i syfte att ene 
maken ej må utan den andres samtycke ingå borgen. 

»Den, som går i borgen går i sorgen, säger ett gammalt ord 


språk, och erfarenheten har tyvärr altför ofta gifvit det rätt. Om 


här i landet funnes en statistik öfver konkurser med uppgift om deras 
orsaker, skulle det snart visa sig att ett alldeles oväntadt stort an- 
tal af dylika katastrofer medelbart eller omedelbart låta hänföra sig 
till förluster genom borgen. 

Kändt är emellertid, att dels många fall gifvas, där borgen in- 
gås lättsinnigt och utan tanke på framtiden och att dels i andra fall 
dess orsak är att söka i alltför stor undfallenhet gent emot pockande 
affärsvänner och bekanta. Klart är att vid många dylika tillfällen ett 
välbehöfligt rådrum till besinning skulle gifvas en möjligen alltför obe- 
tänksam och undfallande husfader, om det enligt lag ålåge honom att 
före borgens ingående inhämta hustruns samtycke.» 

Så motiverar motionären sitt förslag, hvilket han för öfrigt be- 
tecknar som en reform, hvilken väl borde svara mot den utveckling 
det allmänna rättinedvetandet nu hunnit. 


c Från skilda håll. 


' 


Nverige. Carin Molin 7. Detta namn bars af en kvinna, 
hvars blygsamma ehuru gagnerika verksamhet fick en lika hastig som 
sorglig afslutning, i det döden skördade henne vid själfva början af 
den » bana, åt hvilken hon beslutat ägna sitt lif, sjuksköterskans. 
Fröken Molin var nämligen ett at offren vid olyckshändelsen på Ån- 
oermanelfven den 28 okt. förlidet år, hvilken sorgliga katastrof och 
det deltagande densamma väckte öfver hela landet, ännu torde varai 
friskt minne. Som fröken Molin var en af de första fältskärs-sjuk- 
sköterskor, som efter att ha genomgått den föreskrifna kursen och 
aflagt fältskärsexamen, inskrifvits å Fredrika-Bremer-Förbundets afdel- 
ning för dylika, och en af de få som börjat praktiskt tillämpa sina 
kunskaper, bör det vara på sin plats, att som en minnesgärd åt en 
trogen arbeterska i människokärlekens tjänst här anföra några af de 
vitsord, som om henne och hennes verksamhet till Förbundet ingått. 
Nå skrifver en aktad affärsman, medlem af kommunalnämnden inom 
den ort, något norr om Hernösand, där fröken Molin verkat: 

»Angående den så sorgligt omkomna Carin Molin har jag intet 
annat än godt att säga och hvad särskildt rör hennes verksamhet 
som sjuksköterska och fältskär, så har densamma blott gifvit anled- 
ning, till beröm. Hon utförde väl hvad hon åtog sig, ty god vilja 
fanns alltid, och med säkerhet kan sägas, att hon aldrig genom miss- 
tag skadade någon... Hennes anspråkslöshet bevarade henne från att 
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öfverskrida sina rättigheter och utan tvekan kan jag intyga, att hen- 
nes arbete var till nytta.» 

»Att behofvet af sjuksköterskor sådana som fröken Molin är 
stort, anser jag mig bestämdt kunna säga, och kan ej annat än önska 
Fredrika-Bremer-Förbundet framgång i dess sträfvan att utbilda så- 
dana.» 


Meddelanden från Föreningen ”Handarbetets Vänner”. "Tack vare 
kronprinsessan Victorias välvilja, som till Föreningens förfogande ställt 
den rika samling hon medfört från sina resor i Egypten; har Hand. 
Vän. blifvit satt i tillfälle att i midten af jan. å sin byrå, Brunke- 
bergstorg 18, anordna en utställning af österländska dräkter, väfnader 
och andra föremål af stort intresse för vänner och beundrare af den 
textila konsten. Utställningen omfattade omkring 300 textila föremål, 
från den fattiga fellahkvinnans klädning till en praktfull bruddräkt 
värderad till 10,000 kr., en gåfva från khediven till kronprinsessan, 
vidare mattor, förhängen, kaffedukar, teservietter (107 st.) m. m., allt 
lärorikt och intressant hvad så väl färgbehandling som teknik beträt- 
far. Utställningen besöktes af cirka 2,000 personer. 

. Den 1 februari började å Föreningens lokal en föreläsningskurs 
öfver »Ornamentik med särskildt afseende på den textila konsten» af 
doktor B. Salin, anordnad af Hand; Vän. styrelse. 


Kvinliga skolrådsledamöter. Karlstads landsförsamling har valt 
fröken Traury på Kroppkärr till medlem af skolrådet ; fru Maria Val- 
lin i Kallbäck har likaledes blifvit utsedd till skolrådsledamot i den 
församling, där hon är bosatt. 


En kvinlig folkhögskola skall under detta år upprättas i Svalöf. 
Kursen skall fortgå tre månader och taga sin början den 1 maj. 


I väntande dagar» är namnet på en liten broschyr, i främsta 
rummet afsedd att spridas bland barnmorskor, men som för sitt 
sunda, praktiska, allmängiltiga innehåll förtjänar att komma till alla 
gifta kvinnors kännedom, särskildt på landsbygden, där en god väg- 
ledning till förekommande af sjukdomar så väl före som efter barnets 
födsel för hvarje moder bör vara välkommen. Broschyren är förfat- 
tad af en af våra förnämsta kvinliga auktoriteter inom facket, fru 
Johanna M. Hedén, hos hvilken det lilla bladet kan rekvireras. Adr.: 
Orebro. 


Finland. »fFinsk kvinnoförenings önskningsmål.> Denna be- 
nämning ger den finska tidningen »Nya pressen» åt en del petitioner, 
som kvinnoföreningen har för afsikt att i år inlämna till landtdagen. 
Dessa petitioner röra: 1) afskaffandet af det ännu i Finland rådande 
tvånget, att kvinna skall söka dispens för sitt kön för att erhålla 
rätt att aflägga. examina, bekläda befattningar som enligt lag äro 
förbehållna män o. s. v.; 2) höjande af kvinnans äktenskapsålder (15 år 
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är den n. v. åldersgränsen); 3) rätt för kvinna att blifva myndig vid 
21 år utan särskild ansökan ; 4) att kommunalvalbarhet måtte med- 


gifvas kvinna. (Finsk kvinna äger rösträtt inom kommunen men är 


icke. valbar.) 

Angående det sistnämnda »önskningsmålet» yttrar ofvan nämnda 
pressorgan bland annat: »Intet tvifvel kan väl råda därom att icke 
kvinna såsom medlem af den kommunala representationen i det stora 
flertalet fall skulle fylla sin plats lika väl som mannen. Hon skulle 
därjämte för lösningen af många frågor tillföra denne en fond af 
insikt och erfarenhet af ovärderlig art. Vi nämna här endast skol- 
och sedlighetsfrågor, fattig- och sjukvården samt sundhetsväsendet. 
Valrätt och valbarhet äro begrepp, som i det kommunala och politiska 
lifvet förutsätta hvarandra. Endast hvad kvinnan beträffar göres fort- 
farande ett undantag. Fosterlandet har nogsamt behof af det till- 
skott i arbetskraft och allmänt intresse kvinnans deltagande i den 
kommunala representationen skulle medföra». 


Tyskland. >»E£tt betydelsefullt steg framåt» kallar -»Neue Bah- 


nen» det beslut, som fattats af universitetet i Heidelberg att bevilja: 


en kvinna rätt att promoveras vid nämnda universitet. Den blifvande 
fil. doktorn, fröken Käthe Windscheid, dotter till den bekante nu af- 
lidne rättslärde professor Windscheid, har, efter aflagda högre lärarinne- 
examina, som åhörarinna under en följd af år bevistat föreläsningarna 
vid Dresdens universitet. . 


England. 7i// fabriksinspektörer, med uppdrag att öfvervaka 


tillämpandet af den lag, som bestämmer de villkor, under hvilka kvin- 
nor få användas i verkstäder och fabriker, har engelska inrikesmini- 
stern Asquith ytterligare utsedt ett par damer, då antalet af de redan 
befintliga kvinliga fabriksinspektörerna visat sig vara allt för ringa. 

Resultatet af de förut tillsatta inspektrisernas arbete föreligger 
redan i en vidlyftig rapport, utarbetad af »the lady assistent com- 
missioners», på uppdrag af regeringen. Denna rapport behandlar huf- 
vudsakligen: skillnaden i mäns och kvinnors betalningsvillkor; det in- 
flytande kvinnans användande i industrien utöfvar på hälsan, moralen 
och hemmet; anledningen till kvinnans uteslutande ur vissa för henne 
lämpliga yrken o. 8. Vy. 


Amerika. Kvinnors rösträtt i Förenta staterna. I nov. 1893 
antog staten Colorado med öfver 7,000 rösters öfvervikt en lag, som 
beviljade politisk rösträtt åt kvinnor, därvid följande staten Wyom- 
nigs exempel, där, som bekant, i mer än ett fjärdedels sekel kvinnorna 
utöfvat denna rätt. Hittills har dock intet af de stora politiska par- 
tierna i Förenta staterna intagit någon bestämd ställning till frågan 
förr än i år, då det republikanska partiet upptagit densamma på sitt 
program. . 
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Sybehörs- & Modeaffär, 


18 Sötgatan 18. 
18 Ffumlegårdsgatan 18. 


Winborgs 


LACTOSERIN-CACAO 


Välsmakande, kraftigt närande, hälsosam! 
Förordad af professorerna Olof Hammarsten, C. E. Bergstrand, med. 
d:r Ch. Em. Hagdahl m. fl. 
Hiälsovännen, tidskrift för allmän och enskild hälsovård, yttrar i 
sitt nummer för den 1 februari följande: 


»Särdeles närande och värderikt såsom ett koncentreradt 
FABRIKS och smakligt näringsmedel är äfven den i 
handeln hos oss införda lactoserincacao.» 
Pris pr burk om 
| Ha kilo kr. 2,50; Ya kilo kr. 1,30; He kilo kr. 0,70. 
Erhålles hos hrr specerihandlare samt i parti hos 


Th. Winborg & C:o. Stockholm. 


Kongl. Hofleverantör. 


AMALIA LUNDBERGS 


Garn- och Tapisserihandelt, 
50 Drottninggatan 50, 


rekommenderar sitt väl sorterade lager. 





Rekvisitioner expedieras mot postförskott. 


äär eg Us fe ac 187 dj Ba or oc a dr on BÄ je OR 
som önska olycksfallförsäkra sig uti 
Bolaget FYLGIA 
kunna hänvända sig till 


AMELINE STERK Y-. 
Adress: Stockholm, Vasagatan 40. 
Träffas därstädes mellan 10—11 f. m, och 5-—6 e. m. 





Till Fredrika-Bremer-Förbundet insänd periodisk litteratur. 


Nordisk tidskrift, n:r 7. — Statistisk tidskrift, n:r 2. — Svensk 
tidskrift, n:r ”"11—17. -— Ord och bild, 'n:r 10—12.. — Tidskrift 
för kristlig tro och bildning, n:r 6. — De svenska landsmålen, n:r 
47—50. — Läsning för hemmet, n:r 6. — Läsning för folket, n:r 
4, — Hemåt, 1893 n:r 10; 1894 n:r 1. — Pedagogisk tidskrift, 
n:r 11, 12. — Svensk läraretidning, 1893 n:r 45—52; 1894 n:r 
1—4. — Verdandi, 1893 n:r 5, 6; 1894 n:r 1. — Slöjdundervisnings- 
bladet, n:r 8—12. — Helsovännen, n:r 20—24. — Jordemodern, n:r 
9—12.. — Justitia, n:r 18—23. — Nya bokhandelstidningen, n:r 
45—52. — Svensk bokhandelstidning, 1893 n:r 45—52; 1894 n:r 1 
—4. — Svensk musiktidning, 1893 n:r 18—20; 1894 n:r 1, 2. — 
Skogvaktaren, n:r 4. — Nya kyrkans tidning, 1893 n:r 31—33; 1894 
n:r 1. — Idun, 1893 n:r 45—352; 1894 n:r 1—4. — Kamraten, n:r 





22—24. — Linnea, n:r 11, 12. — Folkskolans barntidning, 1893 
n:r 34—38; 1894 n:r 1, 2. — Finsk tidskrift, 1893 n:r 5, 6;.1894 
n:r 1. — Hemmet och samhället, 1893 n:r 11, 12; 1894 n:r 1. — 


Nylzende, n:r 17—24. — "Til moralens fremme, 1893 n:r 11, 12; 1894 
n:r I. — Hvad vi vil, 1893 n:r 47—353; 1894 n:r 3, 4. — Kvinden 
og Samfundet, n:r 10—12. — Deutsche Hausfrauenzeitung, 1893 mn:r 
46—-52; 1894 n:r 1—4. — Neue Bahnen, 1893 n:r 21—24; 1894 n:r 
I, 2. — Lend a Hand, 1893 nr 5, 6; 1894 n:r 1. — The english- 
woman's review, n:r 1. — "The review of reviews, 1893 n:r 11, 12; 
1894 n:r 1. — The woman's journal, n:r 44—46. — La femme, 
1893 n:r 22—24; 1894 n:r 1, 2. — Le journal du bien. public, 
1893 n:r 11, 12; 1894 n:r 1. —: Zenské Listy, n:r 6 —12. 


Till Fredrika-Bremer-Förbundet insända böcker. 
W. Bille: G. A. Henty, Bland rödskinn och »cowboys». 


Alb. Bonnier: 0. Adelborg, Prinsarnes blomsteralfabet. — Clu- 
cot, I skansen. — K. Dalström, Grekiska guda- och hjältesagor. — 
C. Fristedt, Två svenska gossars äfventyr bland människoätare. — 
E. E. Green, Syskonkärlek. — D. S. Hector, Samlingarnas bok. — 
A. C. Leffler, Efterlämnade skrifter I, IL. — Lekkamraten, 11:te 


och 12:te boken. —- Onkel Adams Linnea, 4:e boken. — G-. Schrö- 
der, Örjan Kajland och hans pojkar. — Snöflingan 1893. — P. 
Sparre, Sjökadetten. — Standaret. — B. v. Suttner, Ned med vap- 
nen. Bearb. för ungdom af T. Topelius. — K. D. Wiggin, Två små 
hemlösa. 

G. Chelius: E. A., Lasse och Lisa och andra berättelser. — 
Familjen Nasse. — Familjen Putte. — Fåmiljen Snatter. — J. C. 
v. Hofsten, Karamellstugan som Gunnar byggde. — I. Koch, Reform- 
köket. 


Fahlerantz & Comp.: RB. Bergström och 0. A. Stridsberg, En 
bok om Sverige. 


0. E. Fritzes k. hofbokhandel: S. Coolidge, Hvad Katy gjorde 
sedan. — S. T. Meade, Kamratlif. 


Fröléen & Comp.: F. Meister, I piratens kölvatten. 


H. Geber: Th. Child, Öfver Anderna. — A. Kerfstedt, Holger 
Vide. -- Mrs Humphrey Ward, David Grieves historia, del 2. — 
Sveriges medeltidssagor. Berättade för barn. 


P. A. Huldbergs bokförlag: E. Idström, Tvillingssystrarna. 
L. Hökerberg: A. Palm, Barnen på Broby. — Svenska spörs- 


mål, 16. — I. Zethelius, Barndomsminnen och sagor. 
Ad. Johnson: F. Cooper, Vägvisaren. -— D. Ker, Mazeppa, 
Karl XII, Peter den store. — Visor och verser för de små. — 


Aterkomma de döda? Af a clergyman. 


i P. A. Norstedt & Söner: H. Anderson, Nordiska sagor. — 
0. "4. Busch, Ströftåg i världsrymden. — CC. J. v. Hofsten, Från 
Sveriges storhetstid. — K. Klein, Skildringar från fransk-tyska kri- 
get 1870. — RB. v. Koch, Camilla. ; 


Fr. Skoglund: A. T., Sjung med oss, Mamma! 
Svensk läraretidning: Jultomten 1893. 
Systrarna Lundbergs förlag: Hemmets ängel. 





Rättelse. 


I artikeln Två motioner vid årets riksdag, sid. 33, rad 6 
uppifrån står: de flesta af de i telegrafverkets tjänst anställda 
kvinnorna; läs: en del af etc. 





I Hrir Samson & Wallins, Fritzes samt Herr H. Sandbergs, 
5 Sturegatan, boklådor utkommer i dagarne: 


En korsdragerska 


och hennes existensminimunm. 
Anteckningar meddelade genom ESSELDE. 
Pris 50 öre. 


Skriften säljes till förmån för den olyckliga, om hvilken. häf- 
tet talar. 


SKIDN IN GG 





med stora och utsökt fina illustrationer samt en utvald, kristlig, nyttig 
och underhållande läsning för ungdom, utkommer fortfarande med stort 
8-sidigt nummer 2 gånger i månaden, rikt illustreradt, med tjockt och fint 


Lo 

UN 

ÖB 

c 

: 
papper och kostar 2 
endast 1 krona 50 öre för helt år. 
[+] 


postarvodet inberäknadt. 


OBS.! Särskildt, stort och rikhaltigt, 24-sidigt Julnummer med inne- 
hållsrik text samt många och fina illustrationer i vackert färg- 
trycksomslag erhålles af alla prenumeranter. Detta julnummer 
säljes äfven särskildt i bokhandeln och kostar 15 öre per ex. 

Årgången 1893 utkommer inbunden i vackert band före julen. Pris 2 kr. 

INS" »Den bästa tidning för barn som finnes, såväl med hänsyn till text 

som illustrationer.» 


GOOCGO0O000EO00E000000E0000000E00000000C000008 


Stort lager I AR AA MH  SsStortlager af = 
Barnkläder för alla åldrar, 
till och med 16 år. 

Goda tyger! Nya, smakfulla modelt- 
ler! Billiga priser! Allm. Telefon 68 40. 
2 Stora Vattugatan 2, 

| hörnhuset vid Brunkebergstorg. 


10 Bazaren å Norrbro 10. 
ERNER Sa er Sr enn (gat RN SKE RO NYSTRÖM. 


Hygieniska Hygieniska $kodon tillverkas för Herrar, Damer och Barn. 


OBS.! Prisbelönta af Dräkt-Reformföreningen. 


Skodon tillverkas äfven efter modern fason. 
INF” Allt arbete utföres noggrannt och af bästa materiel. "IM 
Reparationer verkställas väl och på bestämd utlofvad tid. 


P. GUST. PETTERSSON, 
52 Drottninggatan 352. 


Iya fIushållsskolan 
(för bildade flickor). Grundad 1881. 
Föreståndarinna: Fröken H. Cronius. 


Nya Hushållssk olans Matsalar 
Vestra Trädgårdsgatan 19. 
OBS.! Särskild matsal för fruntimmer. 


FE 'S&r V Irterr! 


Drägtreformföreningens 
Mönster och Modeller till 


Peleriner för Damer 


samt 
Barnpeleriner och Barndamasker 
finnas till salu hos fröken JOSEPHINE OHLSSON, 


Blasieholmstorg 14, Stockholm. 


PAUL VONN, 
Specialaffär för Sybehör, 
43 Drottninggatan 43 


(hörnhuset af Klarabergsgatan). 


Was” Billiga och bestämda priser. "Gp 
Gunilla Viléns Handarbets-Atelier, 


46 IHlarabersassatan 46. 


Grundlig och praktisk undervisning lämnas elever i alla slags handarbeten. Kurs, 
omfattande 50 tim., 15 kr., en lektion, 2 tim., 45 öre. Resande i Stockholm uppmärk- 
sammas på min Handarbets-Atelier såsom särdeles lämplig därigenom, att eleveu stjält 
får Rystamisa lektionstiden från 9 f. m. till 5 e. m. 


)BS.! Beställningar emottagas för uppritningar, monteringar samt förfärdigande 
af linneutstyrslar. 


Läderplastik. 
Alla slags verktyg för läderplastik säljas billigast hos 
PER FROM, Stockholm, 


| 54 Mästersamuelsgatan 54. 
OBS.! Skridskor, Saxar och knifvar slipas, 


Brunkebergstorg 18, STOCKHOLM. 234 
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Profver och pris- 


, Doffel, Kläden till herrkostymer m. m. 


Gardiner i fornnordiska färger och mönster väfvas af såväl rent ullgarn som trasgarn. 
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Ull och Stiekylle emottages till spånad af all slags garn, väfnad af tyger för såväl 


=S 
-— 
a 
= 
SER 
38 dö 
DD sm 
275 
RH = 
SESS 
S än: = 
= >. 2 
EE 
4 AD 
Br Glo do MO 
Kinn = oo 
ERE 
SS ÅA 8 er 
= RR 
a AR DO 
Do 8 ana 
Sö Pea- DO 
S = ES 
bt OR 
a 25708 
ÄR dk Sa add 
58 Oo 
fras & 4 
EN 
2 file SA 
from] ARR 
Li. St 
FÖRE 
CN 
AA RS o- 
RN SSE 
ES07.3 
[=] — 
=S 3 
SR 33 
CD As: 


-SY0C NON 


tidskriften i 


Anmälan. 


Dagny, som under år 1894 fortfarande kommer att verka för 
Fredrika-Bremer-Förbundets ändamål: ”en sund och 
lugn utveckling af arbetet för kvinnans höjande i sed- 
ligt och intellektuelt såväl som i socialt och ekonomiskt 
hänseende”, anmäler härmed sin 9:de årgång. På samma gång 
främsta rummet vill sträfva att fullfölja detta sitt 
orogram, skall densamma därjämte allt framgent följa den nyare 
litteraturen, särskildt sådana dess alster, hvilka beröra sociala och 
sedliga frågör, meddela kortare berättelser, biografiska och listoriska 
utkast, öfversikter m. m. 

Dagny redigeras under år 1894 af fröken Lotten Dabhl- 
gren jämte en af Fredrika-Bremer-Förbundet utsedd Bedaktions- 
komité, till hvilken, under Förbundets adress, alla meddelanden 
rörande tidskriften böra ställas. Fru S.L—d Adlersparre vill, när 
tid och krafter det tillåta, lämna ett och annat bidrag. 

Dagny utkommer med åtta häften om två tryckark. 

Priset för hel årgång blir fortfarande: 

För medlemmar af Förbundet 
För icke medlemmar > 4.00. 

Förbundsmedtemmar premwmmerera å Fredrika-Bremer-Förbun- 

dets byrå, 54 Drottninggatan, personligen eller medelst postanvismng. 


Icke förbundsmedlemmar kunna prenumerera dels vid alla postan- 


stalter 1 riket, dels på förbundsbyrån, dels äfven hos hrr bokhandlare. 
Lösnummer kunna erhållas å Fredrika-Bremer-För- 
bundets byrå till ett pris af 60 öre för enkelhäfte. 


PRIEST Patenterade Mjölktvål. 


(Patent nr 2290.) 

Redan i äldsta tider var mjölken uppskattad 
som ett framstående toalettmedel till hudens 
förskönande, och nutida mejerskors fina hy 
och vackra händer utgöra talande hevis på 
medlets förträfflighet. 

, Barnängens Mjölktvål är efter en patenterad 
+ metod direkt framstäld från naturlig mjölk, 

hvadan densamma ovilkorligen gör hyn och 
WN huden hvit, vacker och SRRANG hvarom en och 
få ) hvar kan öfvertyga sig genom någon tids dag- 
ÅN lig användning. 

0 Obs. 10 följd af patentet kan ingen mer 

än vi framställa denna tvål. 

Obs Etiketterna (med björnstämpeln 

Å LJ 
strerade. 


och Barnängens namn) äro inregi- 
Barnängens Tekniska Fabrik, H. Maj:t Konwngens ONee 'antör, Stockholm. 









FABFIKSNÄRKE 


Stockholm; Aftonbladets rycker 1894. 


Observera annonsen om F'redrika-Bre- 
mer-Förbundets Stipendier för kvinliga me- 
dicine studerande å första sidan efter texten. 


1894. SA ss 2:a hatt. 


DAGNY 


TIDSKRIFT FÖR SOCIALA OCH LITTERÅRA INTRESSEN 


UTGIFVEN AF 


FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET 


INNEHÅLL: 


Selma Lagerlöf, Elise Hwasser ';. 
M. C., Ur de senaste årens litteratur i kvinnofrågan; I: 
Några blad ur Ernst Ahlgrens lifshistoria. 
Anna Knutson, Krycke-Britta. (Forts.) 
Några svenska nutidsromaner:  -. 

a) LE. N., Holger Vide af Amanda Kerfstedt. 

'b) M. D. .» Promotheus af Axel Lundegård. 

= ec) EL. D., Camilla af Richert von Koch. 
d) £. N., Lena af René 
Meddelanden från Fredrika- EA RA 
> Petition angående fältskärers utbildning, 





[För Förbundets medlemmar En NB0: 


2 
Pris pr. årgång-|pör. icke medlemmar =>» 4:00. 


f 


Ull och Stickylle 


af alla slag 


(stickylle = stickad och virkad yllelump) mottages till s 
klädnings-, kapp- och kostymtyger, sjalar, filtar m. m, 


af sängflock. 


till väfning af 
ges till rifning 
samt allt hvad 


Sa 
3 


garn samt 


5 
g och färgnin 


g 
All annan slags yllelump motta 


gs tyger till pressning, berednin 


IN 


pinnin 


Dessutom mottagas alla sla 
till herr- och damgarderoben hörer till färgnin 


filtar vår äkta blå Tvinngarnscheviot och våra ha 


utan framförallt genom sin styrka, 


gg. MNärskildöi rekommenderas för- 
varande icke blott genom sitt elega 


& och kemisk tvättnin 


DD 


gstyger såsom 


nta utseende 
Gods hemtas 


billigast i Stockholm, 


öner 


ädnin 
Spånads-, färg- och pressl 


lfylle-kl 
från landsorten betalas dessutom frakten fram och åter. 


kter för herrar och damer. 


det lämpligaste tyg till arbetsdrä 
För större partier 


utom våra präktiga själar och 


afgiftsfritt från hemmen efter tillsägelse. 


ELMGENS VÄFVERI, Stockholm. 


36 Stora Nygatan 36. — Telefon 1165. 
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SINA SST 


HANDARBETETS VÄNNER 


Brunkebergstorg 18, STOCKHOLM. 


6 Förening för den svenska kvinliga hem-' 'S 


slöjdens förädling i konstnärligt och 
fosterländskt syfte. 


Utställning och Försäljning af: 


AN PDäfnader, MCattoz, Ifonst-IPFT 








NR | 
AN MCönstez, Iationaldrägter Hen 


sömnad och Spetsar efte 
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; Samla och Iya Svensk 


FD) 
V 


Stort lager af 
Barnkläder för alla å 


till och med 16 år. 
Goda tyger! Nya, smakfulla 


< dav om 





Idrar, 


model- 


ler! Billiga priser! Allm. Telefon 6840. 


2 Stora Vattugatan 2, 
hörnhuset vid Brunkebergstorg. 
10 Bazaren å Norrbro 1 


H. NYSTRÖM. 


Modeaffär för Damkappor, 


Stockholm. 


12? Kwuwngsträdgårdsgatan 12. 


rekommenderar sitt stora och rikhältiga lager af alla 


Särskildt får rekommendera mitt stora lager af 


IN” Pelsverk för Pelskappor "30 


med därtill passande öfvertyger.' 


0. 





JOHN HOLMBLOM, 


Nouveautéer för säsongen. 


För kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge varit 
ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper 
och skötseln af sina äffärer åt någon person eller institution, som med 
absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning 


(Lilla Nygatan 27. expeditionstid 10—4), 

som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper.' 

Exempel 1. Om en.person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon- 
ger och tillhandahåller deponenten influtna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen utlottningar af obligationer och underrättar depo- 
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet. 

Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenten redovisas. Vidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade. Om en hos afdel- 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada. 

Förvaringsafgift: 50 öre för år pr 1,000 kronor af deposi- 
tionens värde, dock ej under två kronor. 
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N Sängar, Sängkläder, Mattor, 
Möbeltyger, Gardiner, 
Borddukar, Hvita Varor, 
Trikåvaror, Flanell, 
Morgonrockstyger, Under- 
kjolar och Kjoltyger. 


Profver och priskuranter franko. 


K. M. LUNDBERGS Bosättningsmagasin 
N:o 7 Storkyrkobrinken N:o 7 
STOCKHOLM. 


ERE 
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Wimans Spisar 


för ved och torf. 
Vedslöseri omöjligt. Ugnarne icke belagda med någon lera, steka och 
grädda utomordentligt jemnt, väl och fort. Inga »brännplåtar» att förnya. 
De yppersta intyg från hela landet. -Kunna ses i verksamhet och profvas å 


Ingeniör E. A. WIMANS Utställning och Försäljning, 
17 Fredsgatan 17. Stockholm. - 
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Aug. Magnusson 


(etablerad 1860) 


40 & 48 Vesterlånggatan 46 & 48 


Försäljningslokaler: nedra botten, en, två och tre tr. upp 


STOCKHOLM. 
Största lager 1 Norden 


Kulörta o, Svarta Ylleklädningstyger 
Kulörta och Svarta Sidentyger 
Bomulls-Tvättklädningstyger 
Nchalar och Resfiltar m. m. 













Observer al Genom direkta förbindelser med in- | 
och utlahdets förnämsta fabrikanter kan jag erbjuda 
ofvannämda artiklar bättre och billigare än någon an- 
nan och torde en hvar genom besök i mina lokaler eller I 
genom reqvisition af profver och varor lätt blifva öfver- | 
tygad om fördelen att hos mig fylla sina behof af dessa | 
artiklar. | 
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E Lekfullt vunnen 


Olise Pwasser. 


Mekars drottning, 
Drömmars drottning 
Slumrar på bädd ' 
Af bleknad lager, 

Sofver på bruna, 





EL orkhårda blad, 
Hovilar tåligt 


På vissnade kransar. 


Ingen undre sig 


Öfver den sista 
Huilostadens 

Sällsamma ståt, 
Öfver att lager, 


Vid ljugande rampljus, 


— Gömts för dödslägret. 


Hon, som vann den, 
Visste väl 


Nå Hvad den kostat 


Af lifvets krafter, 


SRV ASSIET JUUUGL 20 
- Hvarför hon valde 
Lagern till dödsbädd 


Och till dödsvittne. 


Ty Elise Huwasser 
Var en för sig. 
Lifvet hon lefde 

Var hennes eget. 
Anden hos henne 

Var makt och skönhet, 
Väldig” lidelse, 

Gåtfull vildhet. 


Ej gaf henne - 
Gåfvokarg norna ' 

Vid ödens lottning, 
Hvad lynnet kräfae, 

Ej dådstort if 

I drottningens mantel, > 
I sköldmöns bryna, 

På sierskans trefot. 


Därför hon valde 
Scenens trollvärld, 
Bröt sin lans på 


Lekarnas valplats. 


Skalders strålande 
Skapelser blefvo 
Hennes andes 
Villiga tolkar. 


vira 


z ENE 
KL FYN 
-— JAR tt 
s ST TAGA 
X AS 
re 4 
K wi ww 
; 
+) 
+ 
Ba 
e 


Gl 38 
Lif $af hon ER 
ag af sitt Uf 


— Gaf diktens masker 
- Mänskorätt, 


— Löjen och tjusning, 


— Skräck och fasa 
SÅ! drömmarnas folk. 


| SN ig gaf hon dem, 
7 — Lif af sitt lif. 
RT Hennes väsen 
ESNENN CAS rikt nog. ROR 
BRA ung ljufhet, 
NE FE EES jäsande dådlust, 
LJ frätande ånger 
—— Fann hon sig själf. 





Lif af sitt lfc SE SR 


Vann tårar och kärlek, 


Ly Ng en vann den, & ; 
E Som ej Sig själf + : RER ER 


NA ' ; k 1 4 


Kände hur hvarje GRS SN 


Vunnen lager SATSER 


Kostade henne | PESO EANER se 
Dyrbar lifskra fly 5 E É ; 
| Att de kransarna = SS 
Bäddade dödslägret. SE 


Därför hon valde 


Lagern till dödsvittne, ; SS 


Ty ingen vann den, 2 
Som ej vunnit sig "själf, . 


Bit för bu : FSS 
Båäfvande offrat. ARK NOA 
| Selma Lagerlöf. SEK 
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Ur de senaste årens litteratur i 
kvinnofrågan. 
E 


Kvinnan i tjugonde århundradet af Jules Simon och Gustave Simon. Be- 
myndigad öfversättning af O. H. D. Stockholm 1892. 

Essai sur la Condition politique de Ila femme. Etude de Sociologie et 
de Législation par Lowis Frank. Paris 1892. 

La Femme dans les Emplois publiecs. Enquéte et rapport par Louwis Frank. 
Bruxelles 1893. 

Det har sagts om vårt tidehvarf, att det upptäckt kvinnan. Och 
då man ser den massa litteratur, som nu för tiden utkommer om henne, 
kunde man nästan -vara frestad att tro, att hon vore ett alldeles nytt 
specimen af släktet homo. Det skrifves långa afhandlingar om hen- 
nes fysiska och intellektuella begåfning, om hennes rättigheter, både 
dem hon har och dem hon borde ha. Vi hafva här ofvan anfört tit- 
larna på några af de många arbeten, som på senaste tiden af fram- 
stående författare i olika länder utkommit i detta ämne, och skola nu 


söka lämna en kort granskning af desamma. ” 


+ | ir 
sf 

Jules Simon har inom flere områden i det moderna Frankrikes 
historia skaffat sig ett kändt och aktadt namn, såsom undervisnings- 
minister och senator, såsom framstående författare, såsom filantrop och 
ifrare för reformer inom arbetarlagstiftningen. I »Kvinnan i tjugonde 
århundradet» har den åldrige statsmannen och filantropen uttalat 
sina åsikter om kvinnans uppgift och bestämmelse. Familjen och hem- 
met böra, enligt hans mening, vara icke endast kvinnans förnämsta, 
utan äfven hennes enda verkningskrets. Hon skall uppfostras i hem- 
met och för” hemmet. »Min dröm är», säger han, »ett samhälle, i 
hvilket kvinnorna skulle vara härskarinnor i sina hem och endast ge- 

nom sina fäder och män visa sig i allmänna angelägenheter». 
Kvinnornas yttre roll bör inskränka sig till salongen, romanen 


och teatern samt välgörenhetsverksamheten. Salongen skall vara kvin- 


nornas arbetsfält; det är i den och genom den de böra härska, och 
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förf. har härmed fått en anledning att anställa en jämförelse mellan 
det nutida Frankrikes salonger och 1700-talets, en jämförelse, som 
naturligtvis icke utfaller till förmån för de förra. Det 18:de århun- 
dradets kvinna är i allmänhet förf:s ideal, och det är efter hennes 
mönster han vill bilda det 20:de århundradets, dock med en god till- 
sats af hygien. Ty han håller strängt på, att de unga flickorna, de 
blifvande mödrarna, skola studera detta ämne, och senare delen af hans 
bok omfattar en kort vägledning i barnets och den unga kvinnans hy- 
gien, författad af hans son, med. dokt. Gustave Simon. 

Han säger sig ingenting ha emot att kvinnans moraliska myn- 
dighet inom familjen betydligt stärkes, men däremot har han en 
panisk förskräckelse för de moderna jämlikhetssträfvandena i poli- 
tiskt och socialt afseende och återkommer flere gånger till de olyckor, 


som skulle blifva följden af att man gjorde kvinnorna »den sorgliga 


skänken af politiska rättigheter». 
Såsom förnämsta skälet mot alla jämlikhetssträfvanden anför 
förf. olikheten mellan könen i -begåfning, i tycken, böjelser och fallen- 


heter, 'en olikhet, påstår han, som ligger i själfva naturen och icke kan 
. genom uppfostran undanrödjas. Emellertid säger sig Simon gärna se, att 


kvinnorna få en bättre och efter vetenskapens framsteg mera lämpad 
uppfostran. »Flickorna», säger han, »ha samma rättigheter som gos- 
sarne att komma i åtnjutande af statens välgärningar och omsorger. 
Lika visst är också, att staten har lika stort intresse att uppfostra 
dem väl, ja, t. o. m. ett större intresse; alldenstund de; säga hvad 
man vill, äro sina barns första lärarinnor». 

Man märker dock snart, att han icke är belåten med den un- 
dervisning, som lämnas i de nya franska statsskolorna för flickor, utan 
att han finner den för grundlig, för mycket systematisk och veten- 
skaplig, att han tycker, att där studeras för mycket grammatik och för 


litet litteratur, att vid historieundervisningen upptagas för mycket fakta 


och för litet anekdoter, att förståndet för mycket-odlas, talangerna för 
litet, ja, det är icke utan att det ett par gånger framskymtar, att 
han anser, att flickorna gå för långt i aritmetikens studium, då de 
inlåta sig på det fjerde räknesättet, den krångliga divisionen. 

oI sitt ganska vidlyftiga arbete ordar författaren för öfrigt om 
mångt och mycket, som i närmare. och fjärmare mån rör kvinnorna, 


men en sida af saken tar han bra litet i betraktande: de ogifta kvin- 


norna, dessa olyckliga individer, hvilka icke hafva en make, som be- 


skyddar och försörjer dem, icke ett barn att uppfostra och sysselsätta 


sig med. Dessa i hans tycke lika naturvidriga som olyckliga varel- 
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ser skulle han helst se alldeles försvunno, och han säger själf: »Om 
jag kunde göra om världen efter min smak, skulle kvinnorna få vara 
kvinnor i densamma, d. v. s. hustrur och mödrar och ingenting an- 
nat. Jag skulle bereda dem denna höga ställning; jag skulle åt dem 
trygga denna höga bestämmelse. Allt, som eljes sysselsätter och upp- 
tager dem med andra bestyr, förnedrar dem». 

Ganska lättvindigt affärdar han äfven de banor, där kvinnor, 
som icke äro hustrur och mödrar, skulle kunna vinna en själfständig 
ställning samtidigt med att de skulle kunna gagna sina medmänni- 
skor. Af läkarebanan, som ju i Frankrike står kvinnorna öppen, tror 
han icke, att de skola begagna sig. Kvinnorna själfvå, påstår han 
mycket bestämdt, tveka icke att föredraga den manliga framför den 
kvinliga läkaren, då de gärna tro den förre kunnigare, mer erfaren, 
mer klarseende, och förtroendeingifvande, att han dessutom är 
kallblodigare och slutligen, att han bättre bevarar yrkeshemlighe 
terna. Oss tyckes, att den franske författaren här på ett ållde- 
les obefogadt och föga sanningsenligt sätt gjort sig till kvinnans tal- 
man. Att kvinnorna ägna sig åt sjuksköterskekallet, där det icke 
kommer an på annat än att verkställa läkarens och kirurgens före- 
skrifter, anser han däremot helt naturligt; och han uppmanar dem till 
och med att slå in på apotekarebanan, för hvilken han anser kvin- 
norna vara nästan lika dugliga som för arbetet i köket. 

Till att diskutera kvinnornas större eller mindre duglighet till 
advokatyrket, nedlåter han sig icke. I berättelseform bevisar hamn där- 
emot de sorgliga följderna inom ett äktenskap af att hustrun erhållit 
några insikter i lagfarenhet. 


»Non verba sed facta», har den belgiske advokaten valt till 
motto öfver det ena af sina två senaste arbeten i kvinnofrågan, hvil. 
kas titlar vi ofvan anfört, och med detta uttryck skulle vi också vilja 
karakterisera skillnaden mellan den åldrige franske senatorns visserligen 
ganska spirituella, men ensidiga och fördomsfulla kåseri öfver kvinnan 
och Lows Franks »Essa sur la condition politique de la femmer. 
Många af Simons reaktionära åsikter vederläggas i nämnda arbete me- 
dels fakta, medels exempel, tagna ur lifvet, medels citat hemtade från 


berömde filosofer och rättslärde. Den unge belgiske juristen är själf 


en varm vän af könens fullkomliga likställighet och på nästan hvar 
sida af sitt digra arbete förfäktar han denna sats. Han inser full- 
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komligt, att det icke är med tomma fraser "kvinnornas fordran på en 
viss grad af likställighet kan, vare sig bortresonneras eller förfäktas. 
Han säger själf, att kvinnofrågan är ett problem, som måste studeras 
genom fakta, diskuteras med angifvande af skäl för och emot, och 
lösas på ett vetenskapligt sätt. 

Själf har han också försökt att gå till grunden med frågan. 
I hans 3598 sidor digra arbete, som blifvit prisbelönt af juridiska fa- 
kulteten i Paris, är det väl knappt någon sida af frågan, som ej är 
Där finnas historiska öfversikter af dess utveckling och 
ställning under olika tider, uttalanden af naturvetenskapliga auktori- 
teter rörande betydelsen af de båda könens fysiska olikheter, fram- 
ställning af en mängd filosofers och tänkares uppfattning af kvinnan 
och hennes ställning, så väl deras, hvilka såsom en Proudhon och en 
Schopenhauer varit motståndare till hennes lika rätt, som deras, hvilka 
såsom Condorcet, Hippel och Stuart Mill förfäktat denna rätt. 

En stor del af boken upptages af en redogörelse för de olika 
ländernas lagstiftning rörande kvinnan, en redogörelse för hennes lag- 
liga rättigheter eller brist på lagliga rättigheter inom familjen, såsom 
maka, moder och enka, hennes rättigheter i samhället i främsta rum- 
met till undervisning, vidare till ämbeten och sysslor, till deltagande i 
statens och kommunens styrelse och förvaltning. De olika delarne af 
denna framställning tyckas oss vara af ganska olika värde. Då förf:s 
eget hemland, och några af de större länderna, i synnerhet Frankrike, 
men ,äfven England och Nordamerika, äro ganska grundligt behand- 
lade, har förf. affärdat en mängd af de andra staterna ganska knapp- 
Det gäller 
bland annat om vårt land. Å ena sidan har väl, helt naturligt, ut- 
rymmet hindrat honom att ,lika grundligt behandla alla länder, å an- 
dra sidan torde obekautskapen med språk och förhållanden hindrat 


honom att fullt tillgodogöra sig det material han kunnat ha till sitt 


förfogande. 

Men äfven om man kan anmärka en och annan ojämnhet i arbetets : 
anläggning och utförande, innehåller det så många faktiska uppgifter, 
så många intressanta synpunkter, att det för kommande författare i 
ämnet helt säkert skall blifva en ovärderlig källa att ösa ur. Att i 
en kort öfversikt såsom denna gifva en föreställning, om också blott 
de förnämsta afdelningarna, är omöjligt, och vi måste därför inskränka 
oss till några korta antydningar. 


av 
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Kvinnofrågan är icke af så ny dato, som man kan vara frestad 
att tro. En af de äldste försvararne af kvinnokönets rätt är Plato, 
som i sitt arbete »Staten» yrkar på att kvinnorna måtte erhålla samma 
uppfostran som männen, t. o. m. utbildas till krig, och i allo behandlas 
som männen. Bland de gamla romarne förde män sådana som Cicero 
och Seneca kvinnans talan. Den senare, hvilken i så mycket var en 
kristendomens föregångare, predikade den satsen, att den äkteltskapliga 
troheten i lika hög grad bör vara båda makarnes plikt. 

Att kvinnorna redan under antiken förstodo att sluta sig till 
sammans till skydd för sina rättigheter bevisar Titus Livius” berät- 
telse om deras uppträdande mot Cato, som ständigt inför folkförsam- 
lingen i Rom bekämpade kvinnornas fordringar. 


Det var tjugu år efter sedan den för kvinnorna förhatliga lex 
Oppia! blifvit antagen. Kvinnorna begärde lagens afskeffande, meh Cato 
ville ha den bibehållen. Den dag, då lagens öde skulle komma under om- 
röstning, hade kvinnorna, som icke läto några föreställningar imponera på 
sig, gått ut och samlats på de vägar, som ledde upp till forum. De om- 
ringade medborgarna, som voro på väg till folkförsamlingen, och besvuro 
dem att rösta för lagens upphäfvande. Cato måste för att komma till 
forum passera kvinnornas led, hvilket icke mildrade hans harm mot 
dem, och vid framkomsten höll han ett tal, som torde varit ett af de 
kraftigaste och mest ljungande, som någonsin hållits mot kvinnokönet, 
och hvari han bl. a. yttrade: »Läggen en tygel på denna tyranniska 
natur, på denna okufliga varelse. Våra fäder hafva velat, att kvin- 
norna skulle vara under sina fäders, sina mäns och sina bröders välde. 
Kommen ihåg alla dessa lagar, genom hvilka våra fäder tyglat 
kvinnornas frihet "och böjt dem under männens makt. Och ehuru 
kvinnorna varit bundna genom dessa lagar hafven I knappt kunnat få 
bukt på dem. Tillåten icke att de rycka ifrån er den ena rättighe- 
ten efter den andra, och att de så småningom blifva edra likar, ty 
börja de först väl blifva edra likar, skola de snart blifva edra öfver- 
män». 

Oaktadt detta kraftiga anfall mot kvinnorna, gingo dessa seg- 
rande ur striden, då lagens upphäfvande blef beslutet. 


Sällan ha väl kvinnosakens motståndare mer uppriktigt sjungit 
ut sin mening än den gamla romaren, som helt öppet förklarade, att 
man borde hålla kvinnorna i strama tyglar och icke utvidga deras 
rättigheter, ty då kunde de så småningom blifva männens likar, ja, 
deras öfvermän. 

Andra skäl anföras nu för tiden af motståndarne, och Frank 


! Lex Oppia stiftades år 215 f. Kr. för att stäfja den öfverhandta- 
gande lyxen bland kvinnorna; den stadgade, att ingen kvinna fick hafva 
mer än ett halft uns guld, icke bära brokig dräkt, icke fara i vagn uti stad 
eller på kortare afstånd från en sådan än en (romersk) mil. 
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upptager och bemöter en mängd af dem. Ett af de vanligaste är att 
likhet i rättigheter också bör medföra en likhet i skyldigheter. Detta 
skäl, yttrar förf., ägde större giltighet förr, då kvinnorna, allt under 
det att de voro förlustiga åtskilliga rättigheter, åtnjöto vissa fördelar. 
Så t. ex. voro de straff, hvartill de kunde dömas, alltid lindrigare 
än de, som för samma förseelse drabbade mannen. »Kvinnorna äro 
bräckliga kärils, proklamerade den gamla lagen. Men i våra dagar 
är det helt annorlunda. Kvinnorna äro i samma grad som männen 
skyldiga att. betala skatt, direkt och indirekt — ja, förf. visar på ett 
ställe, att de indirekta skatterna så mycket hårdare drabba kvinnorna 
som deras arbete betalas så mycket lägre än männens. Lika litet 
anser strafflagen det för någon förmildrande omständighet, att den 
brottsliga tillhör det svagare könet. 

Men kvinnorna behöfva icke göra krigstjänst, invändes det vi- 
dare. Sannt, men för det första är icke krigstjänsten i alla länder 
obligatorisk, vidare äro äfven i de länder, där den verkligen är det, 
många män af ett eller- annat skäl frikallade därifrån, utan att där- 
före förlora någon af sina medborgerliga rättigheter. Den uppoffring 
en del af landets manliga ungdom, påpekar förf. vidare, gör för foster- 
landets försvar, torde äfven fullt uppvägas af de tjänster så många 
af dess kvinnor göra det, då de under kval och smärta, ja, fara för 
lifvet, skänka landet söner och döttrar. Om värdet af någotdera 
offret är det andra underlägset, icke torde underlägsenheten vara på 
kvinnornas sida. 

Den naturliga rätten, yttrar förf. på ett ställe, förkunnar män- 
niskornas jämlikhet. Rättvisan fordrar, att kvinnan, som har sina sär- 
skilda intressen i samhället, skall kunna deltaga i valet af de represen- 
tanter, som ha i uppdrag att vaka öfver dessa intressen. »Också», 
säger han vidare, »är jag på det klara med, att så länge kvinnorna 
ingenting betyda i staten, så länge de icke deltaga i valet af natio- 
nens representanter, skola deras speciella intressen försummas. - Så 
länge icke lagstiftaren i Belgien eller i Frankrike har att taga kvin- 
norna såsom röstberättigade med i beräkningen, skall han aldrig kunna 
besluta 'sig för att rösta för den minsta reform till förbättrande af 
kvinnans ställning. Hans blinda och brottsliga egoism skall arbeta för 
att bibehålla de tyranniska lagarnas orättvisa principer, bena i sam- 
hället betrygga männens suveräna själfstyrelse,» : 
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Med stöd af åtskilliga gamla handlingar visar förf., att omstän- 
digheten att man tillhör genus masculinum icke i alla tider varit en kva- 
lifikation för att få deltaga i valet af nationens representanter. Så 
ägde i Frankrike kvinnorna från 14:e århundradet ända till revolu- 
tionen rätt att deltaga i valen till så väl generalstaterna som provin- 
sialstaterna. Inom det andliga ståndet hade nunneordnarne representa- 
tionsrätt. Inom adeln hade kvinnorna, då de voro länsinnehafvare, 
samma privilegier och rättigheter som männen. Feodalrätten tiller- 
kände kvinnorna suzeränrättighet. Under denna regime skötte kvin- 
norna finanserna, uppburo skatter, utfärdade fribref, skipade rättvisa, 
underhöllo och anförde arméer. Kvinnor, som ärft pärskap, yttrar 


Montaigne, hade utan hänsyn till sitt kön rätt att närvara och afgifva ' 


sin röst vid de mål, som föllo inom pärernas jurisdiktion. 


Till adelsmännens skyldigheter snarare än till deras rättigheter 
hörde att deltaga i statsförsamlingarna och kvinnorna hade äfven 
denna skyldighet, som de kunde fullgöra personligen eller genom om 
bud, vanligen föredrogo de det senare alternativet. 


Äfven i det tredje ståndet kunde kvinnorna deltaga i valet af 
representanter och af flere handlingar framgår, att de äfven gjort det 
i synnerhet vid de tidigare församlingarna: 


Att kvinnor voro med och valde deputerade inom alla tre stån- 
den i Frankrikes sista g&generalstater, de, som den 27 april 1789 sam- 
manträdde i VWVersailles, synes tydligt af konungens bref för nämnda 
 generalstaters sammankallande. I de artiklar, som röra presterstån- 
dets representation talas det uttryckligen om »de andliga korporationer 
och samfund af båda könen», och i artikeln om adeln om de kvinnor, 
enkor eller ogifta, som ägde län och som skulle representeras af ombud 
tillhörande adelståndet. I tredje ståndet hade de kvirliga korporatio- 
nerna i städerna rätt att välja ombud, hvarjämte sådana kvinnor i 
öfriga kommuner, som voro familjechefer hade rätt att deltaga i upp- 
sättandet af »les cahiers> och i valet af deputerade. 


Äfven till provinsialstaterna ägde kvinnor såväl röst- som val- 
rätt, och kvinnor deltogo äfven i deras sammanträden, så t. ex. var 
m:me de Sevigné medlem af de bretagniska provinsialstaterna. 


I England har ett liknande förhållande ägt rum. Där var röst: 
rätten sedan urminnes tider bunden vid den fria jordägendomen. Från 
Wilhelm eröfrarens tid nämna handlingar kvinnor bland familjeche- 
ferna, d. v. s. valmännen, Ännu i 16:de århundradena deltogo de i 
valen till parlamentet. Så tillsatte under drottning Elisabeths regering 
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en fru Dorothy Packington ensam två-parlamentsledamöter. Och detta 
exempel är långt ifrån enastående. 

> Under tidernas lopp tyckas emellertid kvinnorna i England hafva 
uraktlåtit att begagna sig af sin rösträtt, och detta deras priyikeganm 

råkade så småningom i glömska. 

År 1832 inlade en rik godsägarinfa i grefskapet York en pe- 
tition till underhuset, i hvilken hon, som ägde större delen af jorden 
i sin valkrets, begärde att få deltaga i valet af kretsens parlaments- 
ledamot. Arrendatorerna, hennes underlydande, fingo rösta, icke hon, 
jordens ägarinna. Denna petition väckte löje i underhuset och ansågs 
icke värdig att af huset diskuteras. 

Detta var början till den samtida rörelsen för kvinnors rösträtt i 
England. Under den stora tullreformrörelsen på 50-talet, i hvilken 
" kvinnorna aktivt deltogo, kom åter frågan om deras rösträtt upp. 
Det var dock först Stuart Mill, som skulle ställa den på parlamentets 
dagordning, då han under 1866 års session i underhuset framlade en 
petition, i hvilken 1,500 kvinnor begärde. politisk rösträtt. Frågan 
har sedermera upprepade gånger varit föremål för motioner i parla- 
mentet, framställda ibland af liberala, ibland af konservativa leda- 
möter, men har ännu ej vunnit sin lösning. 

I en del af Storbritanien på ön Man, som har ett själfständigt 
parlament, ha dock kvinnorna genom 1880 års valreform erhållit po- 
litisk rösträtt. (Forts.) 
M. 0. 


Några blad ur Ernst Ahlgrens lifs- 
historia, 
hemtade ur bref till en syster. 


Efter hvad läsaren torde påminna sig meddelade vi under of- 
vanstående rubrik i 8:de häftet af föregående årgång en del bref af 
den berömda svenska författarinna, hvars rätta namn var Victoria 
Benedictsson. Det är fortsättningen af dessa bref vi nu gå att del- 
gifva våra läsare i den förhoppning, att desamma skola mottagas med 
samma varma intresse, som kommit de förra brefven till del. 

De af oss redan meddelade brefven, skrifna, som bekant, till en 
äldre syster och omfattande en tidrymd af omkring sju år (1878—984), 
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visa oss hur den om sin rätta "kallelse så länge tveksamma författa- 
rinnan, så småningom känner sina vingar växa ut till dess hon fram- 
står fullt medveten om sin egen förmåga och med - sin lifsuppgift klar 
framför sig. | 

År 1885 utkom hennes första längre berättelse »Pengar», hvil- 
ken skulle göra namnet Ernst Ahlgren, redan genom debutarbetet »I 
Skåne» presenteradt för den; läsande allmänheten, kändt och värderadt 
i ännu vidsträcktare kretsar. I nedanstående bref delger förf. sin 
syster : ett och annat om hvad hon själf tänker UREA det under 
utgifning varande arbetet. 

Hvad hon i sammanhang därmed yttrar om sin »kamrats> Axel 


Lundegård och sitt förhållande till honom — vi anse det icke som 
en indiskretion mot »Titanias» och »Prometheus» förf. att vi utan för- 
behåll återge dessa yttranden — är äfven af intresse, då den 'atelier- 


kritik' de båda kamraterna underkastade hvarandras arbeten, sem be- 
kant, utöfvat ett ej ringa inflytande på bådas utveckling. Ernst Ahl- 
orens uttalanden i kvinnofrågan göra äfven, synes det oss, nedanstå- 
ende bref märkliga. 


Hörby, 17 februari 1885. 
Kära syster! 

Hjärtlig tack för det du skref till mig, och ännu mer för det 
du bryr dig om att höra något om mitt litterära görande och låtande 

Den bok jag skall ge ut till våren heter » Pengar, är en sam- 
manhängande berättelse, hvars början du redan läst här i manuskript. 
Jag slutade den i fredags och har nu endast några små ändringar att 
göra, så är den färdig. En mängd tidningar har redan bebådat dess 
ankomst till världen. Schéele tycker om den; manuskriptet ligger 
just nu hos honom. Den är djärf, men i mitt eget tycke ett duktigt 
arbete med säker teckning och raska färger. Jag skall från ett håll 
bli nedgjord för den, men det bekymrar mig icke, jag tror att jag skall 
få ett starkt parti med mig, och om motpartiet skriker bra, skall det 
endast vara mig en tjänst, ty så går boken åt. Den blir omkring 
"200 trycksidor. 

Lundegård kan skrifva mycket bra ibland, men den bit du läst 
i »Hemvännen» sätta hvarken han eller jag något värde på; den var 
kasserad, men Hemvännen ville själf ha den, och då skulle han varit 
dum om han nekat. 

Om den pojken får vara frisk och rask, skall du se att det blir 
karl af honom med tiden, och en duktig' karl till på köpet. Jag hop- 
pas det åtminstone, och som kamrater lär man ju något känna hvar- 
andra. Då det gäller att höra och säga sanningen får alltid förkonst- 
lingen ge vika något, och en bit af den verkliga människan tittar fram. 
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Vi ha växlat både goda och onda ord och det rätt på allvar; 
jag sätter värde på honom trots hans stridiga sinne. Det finns mycket 
godt hos honom, om det bara kunde komma fram riktigt, men det är 
något så kantigt och styft i själfva hans karakter och han skäms 
ordentligt öfver sina bättre sidor, därför får endast de dåliga komma 
fram. Jag hoppas på framtiden, och att ojämnheterna skola sätta sig 
när han blir mera utvecklad. 

Hans första bok utkommer ungefär vid samma tid som » Pengar». 
Den" innehåller småberättelser samt en enaktspjes och heter »I gry- 
ningen». Den blef färdig samma dag som min, i fredags, och kom 
till Schéele samma dag som min lunta. Det var en lustig slump, ty 
vi kappades just att skrifva och ingen af oss visste precis hur långt - 
den andre hunnit med sitt. Pjesen är verkligen af honom, fast jag 
kritiserat den, så att han fått göra många ändringar. Men på det 
sättet går han också åt mitt. Det kalla vi »atelierkritik», och det 
är den nyttigaste kritik som finns. 

Vet du, Margrete, i förra veckan reste A. N. till Korsika för 
att få varmare klimat för sina lungor. När jag tänker på alla som 
resa ut; så känner jag mig som en vingklippt flyttfågel. När skall 
jag kunna komma ut! Då jag fått betalt för boken, tänker jag att 
kassan skall väl inte vara så dålig, och om jag sköter mig väl, så 
hoppas jag att benet blir väl bättre igen, så att jag kan spatsera med 
mina kryckor. Men så återstår det stora frågtecknet: ressällskap? 
Tänk, om allt skulle gå om intet bara af brist på det, sedan jag väl 
lyckats arbeta ihop pengarne! — Jag frågar alla människor, men in- 
gen skall resa, och hvem skulle för resten vilja fåra i sällskap med 
en sådan fågelskrämma? Jag tänker på det hvarenda dag, ty jag 


tror att luftombytet skulle gora mig mycket godt, och dessutom kan 


man inte sitta stilla i ett hål och få nya ämnen att skrifva öfver, man 
måste se, erfara och lefva. Hvad det är bedröfligt att vara ett frun- 
timmer! ty man är och blir ändå alltid en tjudrad höna, »det går inte 
an, och det går inte an». Hade man varit den eländigaste pjask till 
karl, så hade man opåtaldt fått ge sig åstad hvart man ville och med 
hvem man kunde. Nu skall man bara få se, att jag skall få sitta 
hemma, och hvarenda annan litteratörodåga skall ha en utländsk resa 
att skryta med. Det grämer mig ända in i själen. 

Ännu vet jag icke hvad jag får för »Pengar», men både Schéele 
och Lundegård ha lofvat att klämma -åt förläggaren så mycket som; 
möjligt. Lundegård reste i går till Upsala för att med Schéele råd- 


» göra om ett och annat, men om resultatet vet jag ännu ingenting. 


Så fort han kommit tillbaka till Stockholm får jag bref. Det är fråga 
om att »Pengar»> skall öfversättas till danskan, d. v. s. Herman Bang 
skulle ställa om det, om han vill. Han kommer till Stockholm och 
Upsala om en fjorton dagar. Som du ser är jag uppe i det litterära 
lifvet med båda benen, och nu kommer jag icke ur det, så länge 
vår. Herre ger arbetsförmåga. 
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Här komma nya författare och författarinnor som en syndaflod; 
nu gäller det att arbeta sig fram, annars dränkes man däri. 
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Hörby, 22 februari 1885 
Kära syster! ' 

Tack för brefvet. Jo du, den kärleken, >som hvarken frågar 
efter hvad man fruktar eller önskar, blott man vill tiga med det», 
den är sekunda vara, och inte mycket värd att ha. Jag har en så 
olyckligt rik erfarenhet däraf, först den kärlek som genom att vägra 
mig friheten dref mig att i oförstånd utbyta de gamla outhärdliga 
banden emot nya — oförstånd? Ja, hvem vet! Det var visst den 
enda vägen för att komma dit jag skulle. Hur törnig, har jag förr, 
innan jag vågat träda i opposition, alltid varit för stolt att låta vidgå. 
Hur ofta jag stått inför själfmordet och tänkt: »nu kan jag inte 
längre»; det är inte lönt att omtala. 

I många år har jag ständigt gått liksom med döden för ögonen, 
och — ser du — då kommer mycket, som andra anse stort, att sy- 
nas en så ringa och intresselöst. Allt skall lämnas; det enda man 
lämnar efter sig är det arbete man utfört — allt det andra: förtalet, 
aktningen, lidandet, ägodelarne... det är intet — borta som en rök! 
Det: var inte mycket att lefva på, och att dö på är det ingenting alls. 
Nej du, jag har sett det stora, tomma gapet på för nära håll, det, 
som skall uppsluka oss alla och ändå gapa efter mera: mitt åskåd- 
'ningssätt kan inte gå i de små snirklade fårorna, jag pinas af dessa 
små — hänsyn och små-lögner hvaraf nästan hela en kvinnas existens 
är väfd. Ja, det är kanske skam att säga, men jag är nära nog en 
kvinnohatare. 

Af Stockholmsresan blir naturligtvis (eller åtminstone troligen) 
alldeles intet. Dels därför att jag blifvit dålig igen, dels därför att 
en litteratörs kassa icke kan räcka till för två personer. Tacka Gud 
att man kan förtjäna tillräckligt för en! Men nog behöfde jag det. 
Ty nu är jag så uttråkad och så »uttärd» af småstadsluften, (hvilken 
aldrig passat mig särdeles väl), att det skulle göra mig så hjärtinner- 
ligen godt att få räta upp min andliga varelse. Jag har ett fasligt 
begär att träffa andra författare, man har väl en massa saker att 
tala om, och under min tröja finns det ett förträffligt kamratämne. 
Jag känner mig allt bra ensam och malplacerad ibland här i min 
omgifning, ty jag har knappt en tanke, som ej närmare eller aflägs- 
nare står i beröring med litteraturen. Jag har helt och hållet gått 
upp däri. E | YA 

Du säger att det blefve ett »dyrt nöje» att ligga sjuk i Stock- 
holm. Det förstås. Men det nöjet skulle man väl kuuna undvika, ty 
kom ihåg att sjukdomen alltid annonserar sig en eller två dagar på 
förhand innan den bryter ut, ja, stundom en hel vecka, och snälltåget 
behöfver endast en enda natt att gå hit ned... Hur dyr en sofkupé 
är, så tog jag naturligtvis hellre den, än utsatte mig för risken att 
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- bli sjuk där. Du skall komma ihåg, att jag haft tid nog att lära 
känna denna olycksaliga sjukdom. Så fort rysningarne komma, vet 
jag att timman är slagen, och kan följaktligen rätta mig därefter. 
Samma risk skulle förefinnas i ännu högre grad vid en utrikes resa. 
Men äfven då hade jag tänkt mig att vid ringaste symptom resa hem 
med kurirtåg. Om man är feg, då uträttar man sannerligen ingen- 
ting här i världen. »Våga vinna, våga tappa», heter det. Man lef- 
ver inte mer än en gång; må de som äro skapta till murmeldjur gräfva 
sig ned i jorden för att få vara i lugn; men den som lidit, så att 
Jugn icke finns, den trår och trängtar upp till ytan, upp till sol och 
luft. Man är som ett dödsskjutet djur, om det också gällde den sista 
kraften så vill man resa sig för att draga ett djupt frigörande ande- 
tag innan allt är slut och det börjar rycka och slita i de domnande 
lederna. För dig måste det ju kännas annorlunda: du har varit 
» lycklig. 

Jo, syster lilla, jag hoppas ännu — jag skall ännu länge hop- 
pas att du och jag en gång skola få slå oss till ro en kort tid, jag 
vet icke hvar, men där det finns varmare, friare luft än här. Om jag: 
blir så att jag kan arbeta, så är, det väl troligt att jag framdeles 
kommer att förtjäna mera än nu. 

»Frisk>, säger du! Nej, mor lilla, frisk blir jag aldrig mer. 
Aldrig till kroppen, men kanske till själen, om jag kan komma ut 
och ruska på mig riktigt. 

Hade jag varit en karl med dåliga ben och långa kryckor, då 
hade det ingenting gjort heller, ty då hade jag och Lundegård rest 
tillhopa. Men nu är det också en omöjlighet. Hur bra det än för 
resten skulle passa, så passade det sig inte». (Du ser att jag kan 
witza, fast jag ligger sjuk.) | 

Jag får emellertid inte uppge hoppet för det, slumpen kan kan- 
ske vara gunstigare än man tror. Bara man hade några litterära 
bekantskaper! Ty att resa med vanliga kameler det blefve förskräck- 
liot — en riktig ökenvaändring. Att resa på sommaren vore inte så 
lämpligt, ty då äro alla teatrar stängda; nej, höst eller vår skulle det 
vara, då naturen är vacker och det ändå finns lif i städerna. 

Men allt det der är säkert helt onödigt att bekymra sig öfver, 
ty jag blir väl sjuk igen. Usch! Det klämmer som järnband kring 
bröstet, bara vid att tänka på det. 

Så långt jag rabblar ur mig. Du ser att det icke är lusten att 
meddela mig med dig, som fattas, när du på långa tider inte får bref 
från mig, utan det är då att jag arbetar så strängt, att jag icke 
orkar skrifva bref. Jag undantar naturligtvis min kamrat, Axel L., 
ty när vi arbeta som värst ha vi också mest att säga hvarandra. Det 
blir roligt att se hans bok i tryck, och jag undrar hvad du skall 
tycka om den. Jag känner naturligtvis hvarenda bit i den; vi byta 
ju alltid manuskript. Det är en vana nu, och hvarken han eller jag 
skulle skrifva så bra, om icke den andres alla små elakheter stode i 
rödt bläck och grinade mellan raderna. Ja, hans får du se i kon- 
septet. Jag har haft god nytta af dem. Men för all del låt inte 
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manuskriptet ligga framme, ty kom ihåg att han och jag äro helt och 
hållet kamrater nu, och det faller icke den ene in att göra något af- 
seende på att den andre är af olika kön. »Författarevetenskapen»> 
är allt, och det finns inga ämnen kring hvilka vi behöfva röra oss som 
xatt kring het gröt. Jag har i smyg läst både anatomi och en del 
digra franska arbeten i medicin, så att hvad mig beträffar finns det 
naturligtvis intet af kvinlig sipphet, inte mer än det skulle finnas hos 
en läkare. Det är således helt naturligt att jag i bref blir betraktad 
snarare som en manlig kamrat än en kvinlig; också kallas jag helt 
enkelt Ernst. | 

Nu blir du väl helt förskräckt, du lilla mamma, men jag ger 
dig lof att helt lugnt granska saken i alla sömmar, och du skall se 
att det alldeles inte är farligt. Den där sippheten är bara förkonst- 
ling och onatur, och den uträttar alldeles ingenting godt, snarare tvärtom. 
Det har varit den erfarenhet jag fått af min egen ungdom, och den 
har varit dyrköpt nog. Det jag nu säger har således i många år va- 
rit min öfvertygelse, men jag har aldrig vågat mig fram med den så 
länge jag var alldeles ensam om den, ty jag fruktade att bli missför- 
stådd. Jag är ingen osedlighetens apostel, långt därifrån! Jag stäl- 
ler tvärtom sedlig renhet öfver allt annat, — verklig gedigen karak- 
tersstyrka, menar jag, men pryderi och förklädesväsende äro mig en 
styggelse. 

Man vågade ej släppa mig ut i världen, därför att jag var en 
flicka, och min »dygdighet» skulle öfvervakas. En förstörd, förkrympt 
varelse blef jag därigenom. TI fjorton år har hatet till det där fång- 


vaktarsystemet legat och glimmat under askan. Läs nu »Pengar», 


och du skall förstå hvarför den lefver, hvarför den är så stark och 
frisk, fast författaren ligger sjuk. 

Jag har ännu mycket att säga innan jag dör, men — ser du 
— jag tror inte att jag hinner säga det själf i mina arbeten, 
därför vill jag draga de unga kamraterna till mig, därför vill 
jag bli bekant med dem. Jag vet hvilken makt en verklig utvecklad 
personlighet kan äga, och hela denna makt vill jag lägga som häf- 
stång för detta enda: att visa dem det förvända i den kvinliga »mo- 
ralitetens» fångvaktersystem. Mitt gamla hat till det skall ligga i 
själfva luften omkring mig, de skola insupa den omärkligt men säkert, 
det skall gå igen i deras arbeten och när jag själf icke längre orkar 
tala, då skola unga krafter taga fast där jag slutade. För mig är 
det mer än jag själf, mer än allt annat, och när jag dör, då skall 
det fortlefva. Förstår du mig nu? Nej, inte helt, ty det är så nytt 
för dig, så hårresande. För mig är det så gammalt, så rotadt, så 
visst som det, att jag lefver. Vi kvinnor äro människor, som själfva 
hafva att vaka öfver våra handlingar; vi äro icke en handelsvara, 
som måste bevakas för den blifvande köparen eller nuvarande ägaren. 
Se där hvad jag menar; och hvarje arbete det blir mig förunnadt att 
afsluta, kan endast bli en ny sida af samma sak. Därför måste jag 
få motståndare, men därför skall jag få anhängare också. 

Det skall bli intressant att höra hvad du har att säga om det 
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här. Det anade du inte. Jag kan bra tiga. Men nu vet du också 
hvarför Axel L. och jag äro »kamrater» och skola så förbli till dess 
han är fullfjädrad. Han vet det också. Det är gry i den pojken, 
och det skall bli något af honom med tiden, om man inte fördärfvar 
honom för mig; men jag hoppas det bästa. 

Nej, du, nu får jag sluta. Gud vet om jag skrifvit ett så här 
långt plakat så på rak arm förr i världen. Men nu har jag lärt mig, 
dels att någon gång vara oförskräckt och ärlig, dels att i en hand- 
vändning rafsa ihop ett långt bref, om det är något som ligger mig 
om hjärtat. 

Nu farväl, hjärtans lilla syster och svara snart. 

Din tillgifna 
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Hörby, 28 febr. 1885. 
Kära lilla syster! 

Nu riktigt haglar det epistlar öfver dig, det kommer sig af att 
jag ännu ej fått mitt manuskript tillbaka från S—e och följaktligen 
för tillfället är jämförelsevis ledig. Tack för ditt bref, hvilket i mina 
ögon icke hade något annat fel, än att vara mindre långt än jag 
skulle önskat. 

Ja, är du intresserad af »kvinnofrågan>, då tar det nog inte så 
snart slut med vårt resonnemang, ty det är för mig det brännande 
spörsmålet, och det ligger därför vikt på att jag får så många syn- 
punkter som möjligt, och det kan vara mig till stor nytta att därom 
få byta tankar med en mogen och rättänkande kvinna som du. 
Lundegård och jag dryfta saken beständigt. I de flesta fall äro vi 
ense, men beträffande sättet för utvecklingen äro vi af olika mening, 
ty han med sin: ungdomliga entusiasm vill gå bröstgänges till väga, 
jag, med min mera stadgade erfarenhet, menar att man bör allt låta 
det gå så småningom. Han vill ' bryta ned endast, jag menar att 
man efter hand bör skjuta in något nytt i det föråldrades ställe. 

Hvarför skall du >»hesitera» för att skrifva rent ut till mig? 
Hvarför skulle vi missförstå hvarandra, äfven om vi vore af olika 
åsikter? Nej. Endast då kan ett tankeutbyte vara lärorikt, då man 
utan tvekan kan säga allt. Genom att lägga sitt åskådningssätt 
klart för en annan, nödgas man också lägga det klart för sig själf; 
det sker ej utan ändringar och rättelser, och just däri består gagnet. 
Ingen får en lifsåskådning fri och färdig, man måste småningom 
arbeta sig till den, och många oegentligheter bortnötas därur genom 
det, att den kommer i nära beröring med och liksom gnides emot 
andras. Den som aldrig vill tala utan med meningsfränder, den skall 
stelna i ohjälplig ensidighet. 

Ja — mor lilla — jag har varit olycklig, men, jag upprepar 
det, jag tror att det var den enda väg jag hade att gå  <Föräldra- 
hemmet hade varit tusen gånger värre. Det hade varit stillastående. 
Om jag därför åter stode vid skiljevägen och saknade mod att trotsa 
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mig till friheten, eller rättare, om jag ännu vore så bunden af gamla 
föreställningar, att jag skulle ansett att en sådan själfständighetsakt 
skulle följas af himmelens straffdomar, ja, då skulle jag otvifvelaktigt 
handlat som jag gjorde. Det hade varit mindre smärtsamt att stanna 
kvar i de omgifningar, där jag stod, men det hade varit andlig för- 
soffning och andlig död. Här tvangs jag slutligen till kamp och 
strid, ofta ville kraften svika, och ofta sved det i djupa sår, men det 
var ändock lif, och det blef utveckling. | 

Vi äro mera ense i fråga om kvinnans ställning, än du tror. 
Äfven jag anser att hennes rätta, hennes lyckligaste och mest natur 
enliga verksamhetsfält ligger inom familjen, som maka och som mo- 
der. Det gifves undantag, (och det är väl naturens ordning, efter 
det finns större antal kvinnor än män, så att icke alla kvinnor 
kunna bli gifta, om ej månggifte skulle tillstädjas) och dessa7undan- 
tag, dessa liksom könlösa arbetsbin, hvilka icke synas bestämda till 
hustrur och mödrar, icke till att vara blott en hjälp, en viktig ovär- 
derlig hjälp i en mans lifsvärf, dessa undantag — säger jag — måi- 
ste få full frihet att ägna sig åt ett själfständigt arbete, ett sådant, 
som kan taga hela varelsen i anspråk och gifva dem ersättning för 
hvad de gå miste om genom att ej kunna sluta sig till någon med 
den varma, oförbehållsamma innerlighet, som är nedlagd i själfva 
kvinnonaturen. 

Men då intet mänskligt öga är skarpt nog att redan i barndo- 
men se hvilka af de blifvande kvinnorna en gång komma att räknas 
till undantagen eller hvilka som enligt regeln gå helt upp i en annans 
existens, så tror jag, att det vore godt om flickors uppfostran blefve 
tämligen likställd med pojkars, ja, i en framtid tror jag att samskolor 
möjligen 'kunna vara af gagn. 

Den fördel som vinnes af likställighet i uppfostran är: 1:0o att 
ogifta karlar kanske prutade af något på en viss hemlig ringaktning, 
som de i allmänhet äga för kvinnan, hon skulle genom att äga samma 
kunskapsförråd betraktas mera som en like; 2:0 skulle den intellek- 
tuella kiyfta, som så ofta finnes mellan man och kvinna bli mindre, 
de skulle i äktenskapet bättre förstå hvarandra, det blefve lättare för 
en man att finna en motsvarighet inom »det täcka könet», en som 
stode på hans bildningsgrad och fullt kunde dela hans sträfvan, utan 
att han behöfde sänka sig ned till henne med ett slags medlidande; 
3:o skulle de där undantagen redan från början och så att säga gra- 
tis ha fått den för dem nödiga skolunderbyggnad, på hvilken de se- 
dan kunna bygga vidare, antingen i teoretisk eller praktisk riktning. 
Med ett ord, man bör göra det lika lätt för en ung flicka som för en 
ung man att taga sig fram på egen hand, ty i samma mån som fre- 
stelsen, att i ekonomiskt betryck för penningar ingå oegentliga och 
falska äktenskap, minskas, .så skola antalen af verkliga äktenskap 
tillväxa, ty valet skall bli mera fritt, mera medvetet. 

Som du ser är det alldeles icke emot äktenskapen jag strider, 
utan endast emot karrikatyrerna däraf. Det finns enligt min tanke 
ingen större ära, ingen högre lycka för en kvinna, än att vara en 
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bra karls hustru; om de två hålla af hvarandra så som två männi- 
skovarelser kunna göra det. Det är ju klart, att hvad än en kvin- 
nas ställning i samhället måtte vara, hon skulle lämna den, om den 
»rätte» verkligen kom. Hon ägde kanske den fördelen, att vara ledig 
då han kom, just därigenom, att hon ägde en själfständig ställning. 
Eller hvad? ; 

Att jag, >om jag vore karl, skulle föredraga en 20 års flicka, 
som -vore barnslig och obevandrad i allting?» Nej, för ingen del. Då 
skulle jag åtminstone anse mig böra underrätta henne om en hel del, 
innan jag gifter mig med henne. Jag skulle anse det rent af som 
en skyldighet att göra det. Eller också kunde hon på goda grunder 
anklaga mig för att ha »sält katten i påsen». Detta ämne har jag 
för resten afhandlat i »Pengar». Det skall bli roligt att höra hvad 
du säger därom. 

Hur det känns, »när ingen med intresse följer ens företag» har 
jag en tämligen rik erfarenhet af. Ja, blif icke mulen, lilla syster, 
jag vet nog att du intresserat dig för mig, men du har varit så långt 
borta och vi ha sällan varit i tillfälle att göra gemensam sak. Det 
gläder mig mycket, att du ej serverade mig en moralkaka för det 
jag sade »våga vinna, våga tappa». Vet du, halfhet och feghet före- 
falla mig så ytterligt lumpna — buh! Det är så godt att veta, att 
de få, man håller af, se till motivet och den redliga viljan i ens 
handlingar, icke blott till resultatet, hvilket man icke alltid kan 
befalla öfver. Och, vet du, aldrig hade jag kunnat göra min 
novell så rask, som den är, om jag ej kännt glädjen öfver att 
ha en kamrat, som skulle förstått mig och som skulle. gillat minå 
bevekelsegrunder, äfven om andra envisades att misstyda eller med 
klander kastade sig öfver det hela för att sönderslita det. Och så 
tanken på, att kan inte den ene lyckas, så skall väl den andre! Bara 
man håller ihop. 

Jag wundrar alls icke på, att du är så förtjust i ditt hem, det 
skulle jag också vara, om jag haft den lyckan att äga ett riktigt 
eget litet bo; här har jag alltid kännt mig som en väl omhuldad in- 
ackordering, som nog värderar det han har, men ändå skulle tycka 
om ett hem, där han kunnat inrätta allt efter sitt hufvud. 

Jo, kunde man bara bli frisk! Då tycker jag lifvet måtte vara 
så ljust och gladt nu, att slagskuggan af de förgångna åren skulle 
sjunka ihop till en enda svart rand, mot hvilken allt annat bara 
skulle sticka dess ljusare af. Men det vore för mycket, det vore 
mer än en människa har rätt att äga för sin privata räkning, tror 
jag. Men kunde jag blott bli en smula bättre, så att jag obehin- 
dradt kunde stulta omkring med mina kryckor och hemta friska in- 
tryck för nya arbeten, så skulle jag vara fullkomligt nöjd. Man 
känner sig så eländigt maktlös af att ligga i en säng och icke kunna 
röra sig, det inverkar på sinnet också. — — — — — — — — 
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Efter detta år (1885) blifva brefven till systern mer sparsamma. 
Victoria Benedictsson var af en alltför trofast natur för att käns- 
lorna för de gamla vänner, hon en gång hållit af, skulle svalna, så 
mycket mindre då, när det gäller den innerligt älskade äldre systérn, 
men nya omgifningar och intryck och författareintressena, som allt 
mer och mer togo hennes tid och tankar i anspråk, gjorde behofvet 
af skriftliga meddelanden med andra än de litterära vännerna mindre 
kännbart. Och ju mer hon förlorade andligt fotfäste, ju mer tyckes hon 
vilja lossa på de band, som fästade henne vid det förflutna. 

Och så se vi henne drifvas som af en oemotståndlig makt allt 
närmare och närmare detta »ohyggliga», som på en gång lockade 
och skrämde. Ett år innan hon föll offer för den fixa idén att 
göra ett våldsamt slut på ett lif, som tyckes henne så värdelöst, 
skrifver hon följande djupt sorgmodiga bref till sin syster. Den svåra 
litterära motgång hvarom hon talar såsom den bidragande orsaken till 
den med förfärande intensitet hos henne återuppväckta ledan vid 
lifvet, var en i den danska tidningen, Politiken, förekommande drä- 
pande kritik öfver hennes roman, »Fru Marianne». Med denna kritik 
ansåg hon sig litterärt sedt nedsatt till ”underklassen', och miste all sin 
mödosamt tillkämpade själftillit. Hon skrifver: | 


Re (Köpenhamn,) 12 juli (1887). 
ära syster! 


Jag kan endast svara ett par ord, och du får ej taga den karga 
tonen för ovänlighet. Jag är för trött och för själssjuk till att kunna 
afgifva långa förklaringar. 

Jag har i min litterära verksamhet lidit en svår knäck, jag har 
utstått en själskamp, som tagit alla mina krafter. Jag är blott en 
trasa. Ja& har stått vid randen af själfmord, och endast mina vän- 
ners omsorger och finkänsliga tillgifvenhet ha räddat mig från detta 
ohyggliga, för hvilket jag själf ryser tillbaka. Det värsta är öfver, 
men jag är svag som ett barn, och det tycks mig som om mitt inre 
blifvit krossadt af ett hårdt slag, det skälfver och blöder och jag 
lider oupphörligt af en dof, hemlig smärta. Jag är långt ifrån åter- 
ställd och minsta tillfällighet skulle nu tynga ned vågskålen och 
komma mig att göra slut på ett lif, som syns mig så tomt -— så för- 
färande tomt. 

Jag vet att du har nog af sorg och bekymmer. Jag vill vara 
stark, jag vill trösta och uppmuntra, men jag är som en dödsskjuten 
hund, jag kan knappt ge ett tecken att jag håller af mina kära. 

Om ni vill behålla mig, om det kan vara en glädje att ibland 
se mitt sjuka ansikte, så glöm en tid bortåt att jag finnes i världen, 
jag ber för din egen skull: du skall sakna mig så mycket. Det är 
inte tomma fraser detta. Det är en varning. Kan jag inte åter- 
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vinna sinnesro, så kan jag icke lefva. Det är ett gammalt ondt 
detta. 
Jag förstår hur egoistisk jag skall synas. Jag förstår att detta 
är egoistiskt. Men kära lilla syster, du har ju alltid hållit af den 
yngsta stackaren, — hon, som fått gå så fattig genom lifvet, att hon 
aldrig vetat hvad lycka velat säga. Och du har ju sett huru jag 
kunnat lida med tålamod utan att klaga. Nu kan jag icke; kraften 
sviker. Unnra mig ro; och jag skall kanske För. Du håller 
ju af mig; tänk att det är för mig du sträfvar och fördrager. Tänk 
att det är mitt lif du återköper för hvarje dag. 

Hvad jag är hård, tycker du — och hänsynslös. Min kära 
lilla syster, jag kysser dina händer, men jag har icke så stor kraft 
att jag orkar lyfta en knappnål. 

Låt mig slippa att berätta. Jag skickar ett par bref och ett 
telegram. Du kan se att det varit allvar. 

Det är mig icke möjligt att stanna i Hörby den första tiden. 
Mjältsjukan skulle komma igen. — — — 

Troligen reser jag hem på söndag, men blott för att packa mina 
koffertar och göra mig i ordning på några dagar, så reser jag till 
Geijerstams på Dalarö ute i Stockholms skärgård. Jag stannar där 
en längre tid, inackorderad hos dem; jag vill se om icke ombyte af 
vistelseort i förening med umgänget med vänliga, nya människor, 
som jag håller af, skall kunna verka helande på mitt sönderslitna 
sinne. 

Detta är mitt sista hopp. Misslyckas jag, då är min arbets- 
kraft bruten för alltid och jag en förolyckad existens. Din 

KALE: 

Ännu ett års kamp och denna djupt tragiska existens afslutades 

i Köpenhamn natten till den 22 juli 1888. 


Krycke-Britta. 


(Forts. från häft. 1.) 

Det drog ut på året. Aldrig har jag upplefvat en så brännhet 
sommar, himlen var riktigt hvitblå från morgon till kväll och på två 
månaders tid föll inte en droppa regn. Kreaturen hade ej ro på sig 
längre än när de stodo i den grunda sjön, som låg utanför hagen, 
och gräset torkade bort, så det var ängsligt att se sig omkring. 
Folk började tänka på att det fanns en Gud, och när man bad från 
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predikstolen om regn, läste gubbarne efter, så det gick som en ångest- 
I 
suck genom hela kyrkan. 


Vår Herre hörde sucken och svarade på sitt vis. I stället för 
korn och must sände han en dödsängel, som gick och mejade och mejade 
och sade på sitt tysta sätt: Blir det inte så många kärfvar, så blir 
det heller inte så många munnar". 


Det var en fasans tid. Förut var det som hade man knappt 
vetat det man gick emot döden, men nu såg man hans stora, svarta 
skugga öfverallt; lågo några stickor i kors, skrek ugglan utanför 
knuten eller blef det en dödrand i brödet, strax hette det: '”hvems 
tur är det nu?' 


Jag vet ej hvad det var för en sjukdom, ingen förstod sig på 
den och det var långa vägar till läkaren. Honom trodde dessutom 
ingen på; 'den, som ska dö, han dör, och den, som ska lefva, han 
lefver', sade man och därmed fick allt ha sin gång. Förstås — de 
hade en finngubbe, som gick och läste och plåstrade med de sjuka, 
men aldrig blef det bättre för det. Krusad och mutad var han 
emellertid för hvart ord han sade. Värst var att han dref omkring 
på sådana ställen, där det ännu var friskt. Dit kom han för att 
röka och råda, men min tanke är, att han förde eländet dit. Men 
hvem trodde på det; allmogen skrattar bara åt den försiktige och 
frågar: "hvem smittar den förste?” 


Aldrig glömmer jag hur led jag var åt den gubben. Han gick 
och smusslade och lagade till påsar, som vi skulle bära kring halsen, 
och i dem hade jag, gudnås, ett finger med. Först och främst fick 
jag åderlåta den stackars tuppen och prässa bloddroppar ur hans kam, 
sedan fick jag rifva och leta i alla vinklar och vrår efter spindelväf, 
så var det att sopa ner sot från skorsten, korsa en hvitlök och sen 
till sist att sy in smörjan i små eldröda silkespåsar. När det var 
väl bestäldt, tog han dem och rökte och mumlade och så trodde de 
att det var hälsan själf, de undfingo. Jag för min del kastade min 
påse i spisen. | 


Nå — en dag skickades kloka far efter för att läsa öfver hus- 
bonden, som kände sig skral. På den tiden hade jag inte mycket 
begrepp om andliga ting, men när jag hörde honom sitta där och 
rabbla opp fader vår baklänges: 'redaf råv mos rä i nelemmih' ... 
och så vidare, blef jag så arg, att jag hade lust att ge honom ett 
slag på käften för hvart enda bortvrängdt ord. Låter det så syndigt 
för vår Herre som det låter för mig', tänkte jag, 'så beklagar jag 
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husbonden', men det vågade jag inte nämna, ty matmor trodde ju 
på finngubben som på ett evangelium. 

Dagen därpå var husbonden så kry att han kunde gå opp, och 
nu skulle kloka far prisats mer än han var värd, om ej Sven, husets 
enda barn, legat där och kämpat med sjukdomen. Han var ju ung 
och kraftfull, men febern tog honom så starkt, att man snart nog 
såg hvart det bar. Och tänk... nu kunde han ej fördölja, hvad 
han hade på hjärtat. Han ville ej se någon annan bredvid sig än 
mig, ej taga mot en vattendryck utan ur min hand, och när han hade 
sin sans, talte han så innerligt om sin kärlek . . . Husbonden ruskade 
på hufvudet och sade förstulet: ”Håll med honom, det ska man alltid 
göra med de sjuka, hur galet det än är". Men matmor visste bättre 
och brast i gråt. | 

När han hade kämpat ut och låg där så tyst och hvit, sade hon: 
"Britta, nu må du höra det, han brydde sig aldrig om Elsa, jag visste 
det hela tiden. Alt ifrån det han var barn hade han sitt eget sinne, 
och tog jag ifrån honom ett, nöjde han sig aldrig med ett annat. 
Inte hade han det efter hvarken mig eller Johan, men syster min 
var en sådan där människa; hon fick kärlek till en stackare, som hon 
inte kunde få och blef det inte han, så blef det heller ingen annan”. 
Men när Sven skulle svepas, gick jag till grannens och tog utan för- 
frågan myrtnen ur det soliga fönstret och bar den åter öfver till oss. 
Nu tyckte jag att den var min, min med hvartendaste blad, hvar- 
endaste blomma, som stod så fin i knopp. Jag bröt alla de snöhvita 
knopparne, alla de välluktande kvistarne och lade dem kring hans 
panna och hår, stack dem i hans kalla händer, bredde dem i gröna 
ringar öfver hans svepning, jag gaf honom sörjande både krona och 
krans... | 

Hå ja, inte var det något roligt just med den kärleken, men 
det sade jag förut. Vi tala heller inte vidare därom. Jag fick min- 
sann inte mycken tid till att sörja och gråta. VWVar det den första 
kistan de buro ut, så inte blef det den sista. Matmor dog och på 
granngården bröt sjukdomen ut och tog bort tre barn, bland dem den 
vackra Elsa. 

"Rätt hvad det är, får hon väl också sin knäck”, sade kloka far, 
som hatade mig därför, att jag inte gick och bar på hans trollpåse. Jag 
fick ingen dödlig knäck, men när jag såg huru de foro bort med det 
ena liket efter det andra, tänkte jag på hur litet gods och gull hjäl- 
per mot olyckan och döden, och jag sade i mitt hjärta: ”Bror min 
må gärna ha sitt och mitt med, vi få lika mycket med oss i grafven'. 
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Nu kan fröken vara trött på att höra talas om det här eländet, 
jag hoppar också tvärt öfver det tillika med många år, som flöto 
fram litet här och litet där. De voro sig tämligen lika, arbete och 
släp, men likväl utan bekymmer, ty Gud har ständigt förlänat mig 
en god hälsa. När jag var omkring 40 år fick jag lust att flytta 
till hembygden, och så bar det sig så, att gubben Niklas Ersson 
råkat komma ut för olyckan att bryta ryggen af sig. Jag var trött 
på att rackla från det ena stället till det andra och han behöfde en 
människa, som såg om sig, och så kom jag hit i stugan. Och väl 
var att: jag kom; gubbstackarn hade aldrig kunnat få någon, som 
varit honom till lags, än hade de varit för unga och slarfviga, än 
för gamla och envisa .. Nå, själf var han visst ingen fullkomlighet, 
men jag var inte förvand och hade ingenting roligt att vänta på här 
i världen. Tolf år — har jag här upplefvat med honom. 

»'Tolf år härinne med en krympling», sade jag, mitt hjärta lik- 
som sammanprässades. -— »Britta, hur kunde du uthärda? ... 

Äro vi nu där igen, uthärda... som om jag ei haft värre än 
så. Jag tyckte inte illa om att få vara min egen herre och styra 
och ställa som jag ville, ty hurudan nu gubben varit mot audra, mot 
mig sade han aldrig så mycket som ”kas' engång. Folket tog sig så 
för att skälla mig för Krycke-Britta, därför att jag var liksom ett 
litet stöd för honom, men det oroade mig sannerligen inte. 

» Britta, hvarför gifte du dig inte med honom?» frågade jag 
oförsynt. 

Gifte mig... Åh, jag var väl klokare än så... En gång 
talte han ditåt, men jag sade rent ut, att jag ville ha det så ställdt, 
att jag kunde komma min kos, om jag ledsnade. ”Äfven' — tillade 
jag, — "torde det hända, att den ändringen inte gjorde Er hvarken 
sällare eller spakare'. Det sade han ingenting emot, men invände 
som så, att det väl ändå kunde vara bra att ha sin egen stuga. Då 
skrattade jag högt i sky och svarte att jag finge väl ögat skjul 
att dö under, när den dagen blef. 

Sedan dess talade han aldrig vidare om giftas, men tro inte 
att han tyckte sämre om mig för det, han såg nog att jag vårdade 
mig om honom och hans ägodelar ... Ja, det tänkte han nu på mera 
än jag visste af. 

Det sista året han lefde liksom tärdes han bort och då var jag 
bunden vid hans sjuksäng snart -sagdt natt och dag. En tid före 
han dog sade han: 'Britta, tag fram papperen, de ligga i mitt lilla 
halmskrin”. 
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Då lyfte jag opp kudden och tog fram skrinet, som alltid låg 
under hans hufvudgärd. Så visade han mig svart på hvitt på, att 
jag var arfvinge till allt hvad som fanns i hans ägo. '”Ingen tar det 
ifrån dig', sade han, 'ty det är riktigt skrifvet och lagfaret. Kyrk” 
stöten därinne och skolmästaren ställde om det, när du var borta i 
våras; inte begriper hvarken du eller jag hvad som står på papperet, 
men rätt är det'. 

| "Åh, det har jag då aldrig kunnat tänka mig', sade jag i första 
häpenheten. | 

Just därför ska du ha det', sade han, ”hade du varit af den där 
andra ullen, så hade du sannerligen ingenting fått'. | 

'Men släktingarna dina, hvad skola de säga?” brast jag ut. 

'De må säga hvad de vilja', svarade han liksom litet förnöjdt. 

Det gjorde de med och det var minsann ej för roligt att höra 
på . . . fortfor gamla Britta sorgmodigt. Han låg ännu ofvan jord, 
då de kommo hit och ville lägga sig till allt hvad som fanns. När 
de då fingo höra hur det var ställdt, blefvo de stormovettiga och sade 
att det var detta, som jag gått och krusat för alla åren, att jag 
stulit deras arf och varit en orm, som gubben, stackaren, närt vid 
sitt eget bröst. Jag blef alldeles som förstörd i hufvudet, där låg 
karlen död i kammaren och här stodo de och kallade mig för tjuf 
och orm. Jag storgrät och utropade: ”Tag allt i Guds namn, jag 
har aldrig bedt om det! 

Men då bar det sig inte bättre än att grannen härintill, kyrk- 
stöten, stått i förstugan och haft ett öra med inne i stugan. Han 
var ej den, som var försagd, han steg in och läste lagen för dem 
och det så det ljungade. Och så sade han till mig: ”Gubben har 
själf gnott ihop hvarenda styfver och de ha vid Gud ingenting att 
pocka på. Hon är ett nöt, Britta, behåll det hon har fått, det är 
inte mer än rätt, och rätt ska vara rätt'. 

Så behöll jag hvad som var lagligen mitt och frågade litet efter 
hvad släkten tyckte. Det gick dessutom ingen nöd på dem och brytt 
sig om gubben hade de då aldrig i lifvet gjort. 

» Nå, din bror då», afbröt jag, »hvad sade han, när han fick 
höra att du ärft stugan?» 


Min bror — hå, den stackarn hade inte mycket att säga hvar- 
ken om ett eller annat. Just vid den tiden började man glunka om 
att han hade det svårt. Jag såg honom sällan, ty han var krasslig 
och satt mest inne=- Hustrun var död, sönerna hade öfvertagit allt, 
delat gården, eftersom ingen ville vika, och satt gubben på undantag. 
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Ja, den där undantagskammaren brukar alltid bli trång och brödet, 
som går genom barnens händer, blir ofta en tårdränkt spis. Poj- 
karne hade alltid varit styfsinta och när de togo makten var det 
minsann inte för att släppa efter. Så var det ju också liksom en 
vedergällning och jag tänkte mera än en gång: 'Nu pekar vår Herre 
på honom, nu får han sin lön". 

Och så lät jag år efter år rinna bort och tänkte aldrig på att 
söka opp honom i hans bekymmer. Jag arbetade och förkofrade mig, 
hade aldrig annat än hälsodagar och hängde så fast vid stugan och 
världen att det var som skulle jag aldrig därifrån. 


Men så pekade vår Herre på mig med. 

Vi fingo en ny prest i församlingen och folket började gå till 
kyrkan för annat än att visa sina bästa kläder och träffa sina be- 
kanta. Den gamle prosten —- som jag ju talat om — hade brukat 
vända på fjärdingen och läsa opp samma predikningar år efter år. 
Ja ja, orden voro ju ej att förakta, men folk blefvo så vanda vid 
att söndag efter söndag, högtidsdag efter högtidsdag höra ett och 
detsamma, att de slutligen inte hörde på det alls. När nu den andre 
kom var det nästan som hade han predikat en ny lära och man bör- 
jade litet hvar vakna opp. 

Så satt jag en söndag och hörde på honom. Han talade just 
öfver de orden: Kan du icke älska din broder, som du ser, huru 
skall du då kunna älska Gud, som du icke ser'. Och så beskref han 
det hårda, själfviska människohjärtat, så att jag måste känna igen 
mitt eget. Det var som hade han talat hvart eviga ord bara till mig. 

Hon satt tyst en stund, skuggande ögonen med handen, så suckade 
hon och begynte åter: 

»Ja, det var väl att vår Herre tick makt med mig, väl att jag 
inte fick sitta här ensam i stugan och försjunka i själfviskhet. Guds 
vägar äro ej våra vägar, det är då en dagsens sanning, ty hade icke 
högre kärlek tvingat mig, så aldrig hade jag satt min fot inom den 
gamla fädernegården för att taga vara på min broder. 

Men nu måste det ske. — Herre Gud, hvad jag minns det väl... 
Begge sönerna voro gifta och bodde med hvar sitt hushåll under 
samma tak. Barnen deras hade kommit i gräl och de trängde in 
med snyftningar och rop: Mamma, får Karl taga ifrån mig mitt 
äpple. Och så en annan röst, som var mera försigkommen: 'Du får 
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inte äpplet, det har inte vuxit på era trän, jag såg hur du tog det 
under vår stora apel". 

Min brorsons hustru gick bort till fönstret och tystade på dem. 
'Åh, det är ett sådant kif och väsen på de barnungarne', sade hon 
i trött ton. Ni må tro det är icke roligt att bo två hushåll till- 
sammans, icke roligt hvarken för små eller stora". 

De sista orden uttalade hon nästan hviskande; det föreföll mig 
som hade någon suttit moltyst och lyssnat i rummet nästintill. 

Håja, inte ditt utan mitt... det var ju endast den gamla stri- 
den, som ska kämpas så länge världen står och människohjärtat gräf- 
ver sig ner i jordens mull. Intet undrade jag på barnen inte. 

'Jag hör att hon vill tala vid gubben', fortsatte kvinnan och 
mannen tillade småslugt: Jag tycker faster skulle inte ha något 
otaldt med honom vidare". 

När de så hörde att jag tänkte ta hand om honom på hans 
ålderdom, visste de först inte hvarken hvad de skulle säga eller tycka. 
"Tror hon kanske inte, att han har det bra här? sade slutligen min 
brorson och hustrun bifogade högljudt: ”Det går minsann ingen nöd 
på honom, inte kan han så mycket som klyfva sönder ett vedträ till 
bränsle, men plocka i sig och äta, det kan han riktigt bra det'. 

'Jag reder mig godt, som I nog kännen till", vidtog jag, utan 
att svara på tal, 'han är min ende bror och står mig närmast i 
världen. Det kan ju vara roligt både för honom och mig, om vi nu 
flyttade tillsammans och försökte lätta lifvets börda litet för hvar- 
andra. Jag är så ensam och det känns ofta tungt att sitta timtals 
utan att ha &n människa att tala vid”. 

De sågo åter på mig som trodde de att jag var från vettet. Jag 
hörde tydligt steg som tassade från dörren och en hviskande röst 
höjde sig och sade: ”Vi lägga oss inte i det, jag vill inte ha en 
kaka med på det baket ... Människan kan göra hvilket hon vill”. 

'Seså ja, nu lyssna de igen', hviskade hustrun med en hvass 
sidoblick.  ”'Ja', fortfor hon högt och vände sig rakt till mig, 'jag 
begriper mig nu inte på er, men så mycket kan jag säga, att inte 
blir det något att få efter honom”. | 

Mitt tålamod var ej mera än mänskligt, men jag lade band på 
mig och. sadé: Säg nu strax, hvar min bror har sin kammare, jag 
känner till huset här och ska själf söka opp honom, ingen behöfver 
besvära sig”. | 

Så kom jag ändtligen in till honom, där han satt så ensam och 
öfvergifven, och jag tog honom genast ut med mig. Han föreföll 
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mycket äldre än han var, ja, han var nästan som barn på nytt och 
gjorde hvarken motstånd eller förfrågan. 

"Känner du igen mig, Lars! sade jag; 'vi äro barn af samma 
fader och samma moder.' 

Han såg på mig och nickade. "Jag är så gammal, så gammal, 
snart åttio år, begriper inte, hur man kan vara så gammal, ingen 
nytta till, bara äta och dricka... Och så knäppte han ibop hän- 
derna och slöt de trötta, vattniga ögonen. : 

'Jag är många år yngre äh du, Lars', sade jag, 'och frisk som 
en nötkärna. Vi båda syskon slå oss ihop, jag blir ditt stöd, det 
är ju alldeles som det bör vara. r Herre vill ha det alldeles så”... 

"Alldeles så', upprepade han, men tycktes för resten knappt upp- 
fatta mina ord, jag ville så gärna ha litet snus. Om det bara inte 

vore så dyrt... Om jag orkade gå till handelsboden, skulle jag 
bedja om litet ... När man blir gammal är det så svårt, det värker 
i alla leder, man duger ingenting till, bara äter och dricker' ... Där 
fick han åter de orden på läpparne — han hade väl hört dem för ofta, 
stackarn. 

'Nu gå vi i Guds namn', sade jag och tog honom vid handen. 

'Men om jag säger att det inte får ske', högg min brorson till 
och kom ett steg emot oss. 

'Så går jag till presten och frågar, om jag bör taga vård om 
min broder eller ej', svarade jag och såg honom i ögonen, så att han 
skämdes, vände sig tvärt och gick. ; 

Men hustrun sprang efter en snygg rock och hängde öfver den 
gamles paltor. 'Ja, du tänker på hur det ser ut för byfolket', sade 
jag, men du tänker icke på vår Herre". 

'Ja, hon må gärna försöka sig med honom', gentog kusinen hårdt, 
jag trodde annars att hon hade haft nog af honom. 

Jag teg och bror min suckade djupt. Då liksom kände jag på 
mig att han hade ett minne af det förflutna och jag tyckte dubbelt 
synd om honom. När vi kommo ut på gården och gingo förbi de 
kifyande barnen, tänkte jag ovillkorligt: ”stackars barn, I växen opp 
till ett syndastraff'. 


- Så flyttade han till mig i stugan och var här ända tills han dog.» 
» Åh, Britta, hvad du gjorde rätt», sade jag varmt. 
'Jag kunde ej göra annorlunda”, svarade hon enkelt, Lars blef 


så småningom bättre till sinnes, frisk blef han aldrig och humöret 
var litet ledsamt ibland, men när plågorna gåfvo honom ro, kunde 
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man riktigt gläda sig åt att han hade det så lugnt och godt på sina 
gamla dagar. 

Och så fick jag den hugnaden se huru han fick en tanke på de 
himmelska tingen. Han var ju så gammal och skröplig och hade just 
aldrig tänkt på Gud i sina friska dagar — men 'Herrans nåd — 
står det — ”varar evinnerligen', skulle den då icke vara lifvet ut? 

Jag läste ju ofta för honom ur Nya Testamentet och förklarade 
så godt jag förstod. Men merendels rörde han ihop andligt och 
världsligt, så att man kunde både "skratta och gråta vid det. Jag 
minns att en gång frågade han om jag trodde att han skulle få snus 
i himmelriket, en annan gång, om han skulle få ha den bästa blå 
rocken i hvardagslag där. Jag fick då svara honom så som man 
svarar barnen, då de fråga om de få karameller och leksaker i him- 
melen: ”Vår Herre ger sina barn nog och öfver nog, hvar och en får 
sin bägare full och ingen kommer att titta snedt på om den enes är 
litet större än den andres'. Ja, här såg man, riktigt som i en spe- 
gel, hur fåvitskt den handlar, som uppskjuter sin sak med Herran 
och offrar Sina bästa krafter åt fåfänglighetens tjänst. Men mot det 
sista liksom klarnade det opp något i hans själ... jag förstod det 
på hans ord... de säga, det sker så ofta emot döden. 


Ik Ik 


Hon tystnade, men jag satt som väntade jag på mer. 

Hon log. »Ja, nu är historien slut, det var intet märkvärdigare» ... 

Men jag sade återigen: »Så rätt, så rätt du gjorde, Britta.» 

»Åh, det var ingenting», svarade hon och slog ifrån sig med 
handen, »hur mycket har jag ej försummat, hur mycket har jag ej 
lefvat mig själf.» 

Jag tryckte tigande hennes hand. När jag gick följde hon mig 
ut i förstugan och då jag kommit: ett stycke på väg och såg mig 
tillbaka, stod hon kvar i dörren och nickade. Den hvitbrokiga katten 
sprang jämte mig en stund, men han tänkte på ullsäcken och vände 
snart om. | 


Jag gick hemåt. Molnen hade delat sig och himmelen lyste fram 
klar och hög, luften kändes friskt stärkande, horisonten var mörkt 
blå och hela landskapet hade fått en annan färgton. Allt hade lik- 
som höjt sig, samlat sina skingrade krafter och beredt sig på något. 
bättre. 

Och det kom. Solljus, solljus!!! Den lilla snön, som låg kvar- 
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på kyrkotaket, började blixtra och blinka i hvart enda korn, dufvorna 
däruppe i klockstapeln sträckte på sina fina, skimrande halsar och 
började kuttra, de bjärta pappersrosorna fingo förklarade färger, det 
röda blef blod, det gula blef eld, det blåa blef himmelsk azur. VSolljus, 
golljus!! Jag kände mig med ens glad som ett barn och måste 
knäppa mina händer. »Gud ske lof, det finns något annat än moln 
och skuggor, Gud ske lof!» 
h Anna Knutson. 


—  —Oo 


Några svenska nutidsromaner. 


Holger Vide af Amanda Kerfstedt. 
Prometheus af Axel Lundegård. 
Camrilla af Richert von Koch. 
Lena af René. 


Holger Vide, roman af Amanda Kerfstedt. 

Det är flera år sedan vårt land mottog något större arbete 
af denna författarinna, hvilken i så hög grad lyckats att förvärfva 
sig allmänhetens erkännande och intresse. Åtskilliga till omfång och 
innehåll mindre betydande publikationer, såsom ungdomsböcker och 
bidrag till den mer efemera litteraturen i kalendrar, tidskrifter m. m., 
hafva ju med hennes välkända signatur utkommit, men denna Amanda 
Kerfstedts senaste bok är dock af helt annan innebörd och af helt 
annat värde. 

» Holger Vide, roman», står det på titelbladet, men är det en 
roman i den mening, man af ålder och af vana tillmätt detta ord? 
Knappast, ty det, som egentligen berör oss, handlingarna, utvecklingen, 
försiggår vida mera inom än utom de skildrade personligheterna. 
Själfva historien må till sina yttre drag lätt antydas. En under enkla, 
tarfliga förhållanden fostrad ung man fäster sig under utvecklingsåren 
vid en ung flicka, som under denna tid varit hans stöd och hjälp. 
De båda unga ha ingått ett förbund för framtiden, men på hur lös- 
liga grunder detta skett, framgår af Holgers bref, som börjar boken. 
Han erkänner sin förbindelse till den Nina, som en gång varit honom 
en så trofast bundsförvandt, men han >älskar»- henne ej, och ett äk- 
tenskap utan kärlek är en lögn, han vill blott lefva i sanningen och 
alltså vill han göra förlofningen om intet. Ninas svär härå är särdeles 


SW 


66 


originelt, liksom öfverhufvud brefväxlingen emellan de unga tu. Hon 
ser icke de höga etiska sanningskrafven, han tvingas att erkänna 
hennes praktiska syn på tingen och så afslutes äktenskapet. Nina 
ingår däri med en fast tro på att hennes insats, viljan att göra allt 
för mannen, verkligen skall kunna skapa lyckan, under det Holgers 
medvetande att blott hafva gifvit efter utan att släppa tanken att >»en 
man låter sig icke bindas utan vrede», redan från början likasom 
kartlägga de klippor och skär, på hvilka den äktenskapliga lyckan 
skall komma att stranda. 

Och strandar gör den. Men oafsedt den hos en läsande allmän- 


het alltid öfvervägande önskan att se allt i ljust, att få vara med 


om hur allt reder sig och går väl på slutet, måste dock äfven en 
mera tänkande läsare, som med sympati följer författarinnan och i 
regeln icke tror på någon förhärskande rosenfärgad kolorit öfver lif- 
vet, dock framställa en fråga: hvarför går det dessa båda, Holger 
och Nina, så illa? Båda äro ju kraftiga och begåfvade personligheter, 
och dock i trots af allt som borde förenat dem, i trots af det ge- 
mensamma föräldraskapets mäktiga inflytande, finna de icke hvar- 
andra, förrän det är för sent. Och hvarför är det för sent? Att 
Holgers blinda egoism och något själfrättfärdiga förträfflighet måste 
lida ett nederlag, är ju själffallet, men hustruns öfvergifvande af ma- 
kans och moderns plikter synes oss framgå af ett, i ett exciteradt ögon- 
blick med reminiscenser från Dockhemmet fattadt beslut, icke resul- 
tera af ett moget öfvervägande. Hon borde icke hafva trott på de 
falska orden om olyckans följder, att olyckan fördärfvar karakteren, 
icke låtit öfvertyga sig att just hon skapade mannens olycka. Men 
då så skett, var motivet för hennes flykt ädlare och djupare än No- 
ras, likasom hennes själsbildning står högt öfver dennas. 

 Förf:s namn är oss en borgen för att detaljbehandlingen lämnar 
föga öfrigt att önska. TI detta afseende må hänvisas till den ypper- 
liga skildringen af förlofningsfesten i mäster Sörens hem samt lifvet 
i universitetsstaden. Äfven åtskilliga hufvudstadsvyer och landsorts- 
typer äro utmärkta; bäst kanske ändå den dråpliga Mari och hennes 
Anderson. 


Att vid anmälan eller granskning af ett verk, tillhörande den 
nutida skönlitteraturen, utförligt redogöra för dess innehåll och om- 
nämna alla märkligare personer och händelser, synes mången med 
rätta vara ett mindre grannlaga beteende mot såväl författare som 
förläggare. Allraminst borde detta ske, då det är fråga om en bok, 
som på hvarje blad bär spåren af varm, djup, stark känsla, af finhet 
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och förstående i själslifvets analys jämte ett allvarligt, sofrande ar- 
bete för att finna uttryck för alla de ständigt skiftande stämningarna. 
Man erinre sig den egendomliga och intagande episoden vid den ståckars 
förolyckade Dillners första införande i berättelsen, hans ödesdigra 
och halft ofrivilliga, halft omedvetna ingripande i Holgers och Ninas 
lif, hans sjukdom och död, hvilket allt som i en brännpunkt sam- 
lar ock bildar (Gott Dills rörande saga. Det som just gifver bo- 
ken dess så underligt fängslande behag, är att förf. låter oss likasom 
se in i den dolda verkstad, där alla dössa olika karakterers böjelser, 
intryck och erfarenheter förarbetas, där de sammansmälta för att, när 
tiden är inne, framträda i dagen som den beslutna, den fullbordade 
gärningen. Förf. har äfven på mer än ett ställe påvisat konsekven- 
sernas oböjliga lag: »så som du handlat i tanke, ord och gärning, så- 
dan måste följden bli», och på ett ställe kallas ock » konsekvenser 
det enda förfärliga på jorden». 

Ninas karakter förefaller läsaren mera naturlig, mera följdriktig 
och är en illustration till den ännu mångenstädes gängse teorien om 
den »hejdlösa själfutplånelsen»; Holger däremot, den rikt begåfvade, 
högsinnade mannen, bär nästan alltigenom i sitt förhållande till Nina 
som en bindel för ögonen af förutfattade meningar och fördomar. Han 
Ayckes i fråga om giftermålets ingående bort antingen icke hafva gifvit 
efter eller, när han gjort det och en gång Nina var hans hustru, hafva haft 
nog förstånd, nog lifserfarenhet för att för bådas skull aflägsna alla 
onyttiga, oriktiga tankar och det resultatlösa, vanmäktiga begäret att 
>skaka oket», som han själf säger, under det han för öfrigt på allt 
sätt söker att ignorera, isolera sig från allt, som möter honom inom 
hemmet. Att oafvisliga pliktkraf icke kunna ostraffadt så behandlas, 
det visas oss genom den förnedring, till hvilken den stolte, af alla 
hyllade mannen nedsjunker, och detta just då, när Ninas yttre och 
inre varelse synes slå ut i full blom. Men det är ett fint drag af 
förf. att låta djupet af denna förnedring vara kändt af blott den i 
dödskampen liggande vännen från fordom och af den hustru, som af 
denna kunskap får banesåret. Att han skonades för världens dom, 
denna värld, som icke vill veta hur ofta det är sannt att »tout 
comprendre, c'est tout pardonner»>, för denna obarmhärtiga, skadeglada 
dom, som skulle följt på ett sådant fall som hans, detta var ju för 
en man sådan som Holger enda villkoret för att icke sjunka ohjälpligt. 
Holger hade brutit mot Nina, han blef icke ostraffad; Nina hade bru- 
tit mot honom, men äfven mot sig själf, hon blef offret. Maånne det 
icke är så förf:s mening bör tydas? Man framställer en fråga, såsom 
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under åratal dylika frågor blifvit framstälda till flera af våra ypper- 
sta nordiska författare. 

Vid de båda hufvudpersonernas sida finna vi ett annat par, mera 
dagligdags förekommande och mera konventionelt behandlade. Filip 
och Elsa äro båda sympatiska och älskvärda och deras kärleksroman 
är lefnadsfriskt och hurtigt berättad och gör i det hela ett lifvande 
intryck af verklighet, om ock en och annan detalj icke synes fullt 
naturtrogen. Filips s. k. omvändelse hade icke behöfts för att en så 
kärnsund natur och karakter skulle få en rätt syn på lifvet, och lä- 
saren står visserligen något tveksam angående Elsas verkliga kal- 
lelse för sjuksköterskans mycket fordrande yrke. Minst lyckad är 
tvifvelsutan den gulögda, snedblickande, allt annat än förföriska filo- 
sofie kandidaten, fröken Olena. Hon spelar icke heller någon afgö- 
rande, betydelsefull roll vid utvecklingen af det äktenskapliga dramat, 
ty hennes oblyga koketteri med Holger och hennes hämndgiriga, fräcka 
meddelanden till Nina i toalettrummet vid balen, göra blott en ringa 
insats, då timman "slår för lösningen af de båda makarnas lifs- 
problem. 

"Slutet af en skildring ur lifvet är alltid en svår pröfvosten och 
äfven Holger Vides förf. har här icke varit fullt lycklig. Hela epi- 


soden i Kölner-dömen, där Nina återfinnes, har något gjordt, Som 


nästan tyder på att förf. önskat komma ifrån upplösningen fortast 
möjligt och därom icke kunnat eller icke velat vara mera utförlig. 
De sista bladens innehåll förefaller därför något afmattadt, gifver ett 
intryck af något fragmentariskt och i viss mån otillfredsställande. 
Vid ett besök i en af hufvudstadens förnämsta boklådor för kort 
tid sedan framlades för en köplysten kund, Holger Vide, under försäkran, 
att ingen af den nyare litteraturens alster rönt en så stark efterfrå- 
gan. Detta är ju ett rent praktiskt och därjämte glädjande bevis, 
att vår läsande allmänhet vet att till sitt fulla värde uppskatta fru 
Kerfstedts bok, och det är svårt att afgöra hvem som är mest att 
lyckönska däråt, författarinnan eller läsaren. Antagligen i lika hög 
grad båda. Något särskildt anbefallande af detta Amanda Kerfstedts 
hittills bästa arbete torde, efter det ofvan sagda, icke vara af behofvet 


påkalladt. SM 


Prometheus. En konstnärs saga af Axel Lundegård. 

Redan genom sitt i flera hänseenden märkliga arbete Titania 
(1892) visade Axel Lundegård, att hans diktning brutit med den s. 
k. realismen och söker sig nya vägar i mera ideel riktning. Hans 
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författareskap tyckes samtidigt inträdt i en period af rik produktivi- 
tet, tydande på, att han funnit sin rätta sfär. Redan följande år ut- 
gaf han Stormfågeln, en kulturhistorisk roman, som vann ganska 
mycket erkännande. 

I sitt nu senast utgifna arbete, Prometheus, har han gifvit oss 
en åskådlig skildring af konstens och litteraturens senaste skede, 
uppfattadt och förklaradt såsom en länk i utvecklingens kedja. Just 
häruti ligger nämligen Axel Lundegårds förtjänst, att han tillkämpat 
sig en verkligt modern världsåskådning, som ser det nutida lifvets 
företeelser i sammanhang med forntid och framtid. Därför förstår 
han att skildra vår tid och dess människor med sann humanitet och 
medkänsla, ty äfven när han stundom gisslar tidens lyten, märker 
man hans fasta tro på mänsklighetens förmåga att, om än långsamt, 
arbeta sig framåt till högre utveckling. 

Boken är just en skildring af mänsklighetens och individens 
eviga Prometheuskamp; men ur misstag, smärta och nederlag fram- 
står en förädlad Prometheus med hopp och resignation präglade på 
sin panna. 

De yttre händelserna eller stommen af de personers lif, som 
skildras, äro föga invecklade. Redan i inledningen får man en ex- 
posé öfver hufvudpersonerna och deras öden, kanske för att upp- 
märksamheten sedermera ej skall afledas från det, som är arbetets 
hufvudsak. 

Boken begynner med invigningen af ett glyptotek, uppfördt 
i Stockholm på södra bergen af en rik uppkomling och mecenat, 
Mårten Schell. Till intendent för glyptoteket har han kallat bild- 
huggaren Gabriel 'Tollin, som nyss i utlandet vunnit rykte såsom en 
storhet inom konstens värld för sitt snillrika verk Prometheus. Denna 
bildstod förvärfvar sig Mårten Schell och uppställer den framför 
ingången till det i grekisk stil uppförda glyptoteket. 

På invigningsfesten gör man bekantskap med åtskilliga perso- 
ner. Främst med Gabriel Tollin och hans sköna maka, fru Gemma 
Tollin, italienska till börden och en sin make fullt värdig kvinna. 
Vidare med friherrinnan Kathinka Lagercrona, som Gabriel älskat 
innan hon gifte sig, och som spelat en betydande roll i hans lifs ut- 
veckling; med Gerhard Bluhm, den skarpe, satiriske litteratören samt 
med flera andra. | 

Efter festens slut låter författaren Gabriel och Gemma från 
nuets lycka i minnet skåda tillbaka på sitt förflutna lif. 
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Gabriel Tollin var född i Skåne, där fadern var guldsmed och 
rådman. Gabriel, som lärt sig sin fars handtverk, kom sedan till Köpen- 
hamn såsom gesäll hos guldsmeden Martens, en ungdomsvän till fadern. 
Här utbildade han sig i dennes yrke, men började därjämte studera i 
en aftonskola. Läraren i teckning upptäckte hans anlag för konsten, 
uppmuntrade honom att ägna sig åt denna samt att, ehuru 27 år 
gammal, gå in som elev vid konstakademien. Här blef ”Tollin genom 
sin begåfning, sin viljekraft och flit den främste bland eleverna. 

Just vid denna tid nådde äfven till Norden reflexen från de 
mäktiga rörelser, som uppstått inom de stora kulturländerna och som 
sökte uppväcka den i stelnad vinterdvala sofvande konsten och litte- 
raturen. »Den allmänna lösen var: frihet; men det som kräfdes i 
frihetens namn var: sanning». Äfven på andra områden af samhälls- 
lifvet började ett nydaningsarbete i demokratisk, frihetsälskande anda 
och en bitter kamp uppstod mellan: >det gamla, som icke vill dö, 
och det nya, .som också vill lefva. Och det tycks som skulle det 
ena icke trifvas jämnsides med det andra; ty det nya vet icke, att 
det blott är en återuppblomstring af någonting, som redan varit; och 
det gamla vet icke att det nya är kött af dess eget kött och blod 


af dess blod». 


Med verklig entusiasm omfattades de nya lärorna af de unga 
konstnärerna, som bildade en stark sammanslutning och till sin ledare 
fingo en kraftfull men hänsynslös personlighet, Sören Wiegeland. 
Äfven Gabriel Tollin påverkades naturligtvis af de nya idéerna, ehuru 
han aldrig kom att tillhöra den yttersta flygeln, som förfäktade 
paradoxen: »att endast det fula är skönt, ty det fula är sanningen». 
Gabriel hade för mycket af snillets gudagnista för att stanna vid 
att imitera naturen och människokroppen, han ville äfven i bild 
fängsla människosjälen. Han ville som konstnär skapa, ej blott som 
en skicklig handtverkare imitera eller fotografera. Han började gan- 
ska snart att gå sin egen väg framåt, och ville i ett monument för- ' 
kroppsliga sin samtids sträfvan. Som en drömbild såg han sitt verk, 
och gestalten framställde dragen af Sören Wiegeland såsom en sym- 
bol för samtidens frihetskamp, Men hans fantasi lyckades ej ännu 
gifva denna drömbild konkret form. Det som slutligen: »tände gnistan, 
brandstoffet var sedan länge hopadt>, det var kärleken. Bilden, han 
så länge drömt om, var Prometheus, titanen, ljusbringaren, människor- 
nas vän, han skulle symbolisera tidens längtan efter frihet; sanning 
och ljus. | 

Allt sedan Gabriel ”Tollins ankomst till Köpenhamn, intog 


71 


han sina middagar i guldsmeden Martens och hans hustrus hem. 


Till dessa, som voro barnlösa, kom under Gabriels första aka- 


demieår en fjortonårig skånsk flicka, Kathinka Martens, en fattig 
brorsdotter till hr Martens. Gabriel såg först i henne blott en obe- 
tydlig landtflicka i den obehagliga öfvergångsåldern. Men så små- 
ningom började han söka lära henne yttre skick och slutligen äfven 
bilda hennes själ. I skolan och sedermera genom lektioner tillägnade 


hon sig hastigt den: ytliga bildning, som i allmänhet bjudes våra | 


kvinnor, och som mera utbildar deras förstånd än hjärtan. Hon hade 
af natureu ett klart hufvud, en snabb uppfattning, parad med en 
stor portion fåfänga och behagsjuka. Också utvecklade hon sig ganska 
snart till en ytlig världsdam, en tyvärr ganska vanlig typ bland vår 
tids kvinnor, af hvilka många ännu ej hunnit den andliga mognad, 
som fordras för att rätt begagna den nyvunna friheten. Ty skall 
kvinnan uppfostras i frihet, måste hon äfven göra bekantskap med 
- frihetens oskiljaktiga villkor — ansvaret. 


Att hysa intresse för konst och litteratur var modernt under 
denna tid och allra modernast att vara demokrat och tänka fritt ; 
därför tänkte Kathinka fritt. Gabriel började allt mer inviga henne 
i sina idéer, och ju mer en man gifver en kvinna af sitt väsen, desto 
fastare binder han sig själf vid henne. Men han begick ett hos 
männen rätt vanligt misstag att tro reflexen af sin egen ande vara 
skapelser af en besläktad själ hos den kvinna de älska. XKathinka 
älskade äfven Gabriel, men dels kunde hon ej fullt uppfatta hans 
själfuppoffrande, nästan öfversinnliga kärlek, dels var hon för egoistisk 
att vilja för hans skull umbära det, som för hennes lycka blifvit 
oundgängligt — en solid social position. Hon ville dela hans seger, 
ej hans nederlag. Därför bröt hon med honom, när hans verk Pro- 
metheus möttes med ogillande. 'Högerkritiken utdömde hans arbete, 
därför att tekniken var för modern, vensterkritiken prisade tekniken, 
men beklagade, att den bortkastats på en omöjlig uppgift. Själf var 
Gabriel ej nöjd med sitt verk, han kände, att han ej lyckats uttrycka, 
hvad han velat framställa. Visserligen bodde inom honom en säker 
tro på, att han, trots allt, var inne på den rätta vägen, men ännu 
hade han ej varit mogen att tolka den sublima värdighet, med hvil- 
ken titanen bär sitt lidande. Just därför att han öfverdrifvit smär- 
tan, lämnades åskådaren kall. Ej under öfverilad vrede men lugn 
och med berådt mod krossar han nu sitt verk, som kräft årslånga 
mödor. Men nästan svigtande under den dubbla smärtan af sin kär- 
leks och sin konsts nederlag lämnar Gabriel Tollin därefter landet. 
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I bokens andra del återfinna vi honom i Italien, studerande an- 
tikens och medeltidens mästerverk. Inför de stora mästarnes lugna, 
behärskade konst, där allt underordnas skönhetens lagar, där allt 
förädlas och höjes under sträfvan mot skönhetens ideal utan att lämna 
sanningens fasta grundval, förstod Gabriel, hvarför hans Prometheus 
varit ett förfeladt arbete. Ganska lång tid förflöt innan han åter 
kunde förmå sig att börja arbeta. En tillfällighet gjorde, att han 
kom att dela atelier med en italiensk bildhuggare Bellini, en förmögen 
man, snarare konsthandtverkare än konstnär. Efter att där hafva 
utfört åtskilliga arbeten, med hvilka han själf aldrig blef nöjd, be- 
begynner Gabriel en Psykebild, hvilken så hänför Bellini, att han 
erbjuder sig köpa den i marmor. Bilden föreställde en ung ficka, 
nyss blifven kvinna. Hela gestalten uttryckte en rörande oskuld. 
Ansiktet strålade af renhet och sanning. 

Först när bilden var färdig fick Gabriel veta, att den företedde 
en underbar likhet med Bellinis dotter, Gemma. 

Författaren betonar här, att detta ej berodde på en tillfällighet, 
utan att Gabriel omedvetet burit idealet af denna kvinna inom sig 
och därför kunnat forma hennes bild. Han synes därmed något djärft 
på verkligheten hafva tillämpat den idé om människans tvillingssjäl, 
som Plato framkastat i »Gästabudet». 

Gabriel började emellertid förtroligt umgås hos Bellinis på deras 
landtgård. Gemma vistades ännu i ett kloster, där hon uppfostrats, 
men när hon hemkom och Gabriel första gången såg henne, anade 
han, att hon skulle blifva hans lefnads lycka. Gemma Bellini var 
skön, men detta yttre behag hade sin motsvarighet i hennes inre. 
Hennes själ var utvecklad genom grundliga kunskaper och hennes 
hjärta ägde i hög grad förmågan att älska hängifvet och själfförglöm- 
mande. Under en sjukdom, som Gabriel genomgick, kom deras ömse- 
sidiga kärlek till fullt medvetande. 

Deras äktenskap, grundadt på sannt förtroende och sympati, 
kom allt det goda och stora i Gabriels själ att spira, och han ska- 
par nu den nya Prometheusstod, som skall bära hans konstnärsrykte 
öfver världen. | 

De anmärkningar vi skulle vilja tillåta oss äro, att författaren 
— kanske med undantag för Kathinka -—- ej förmår ingjuta riktigt lif 
i sina personer, hvilka han borde framställa mera dramatiskt. Han 
är måhända i allmänhet alltför subjektiv och lyrisk. En större kon- 
centration vore önskvärd, om detta kunde ske utan att skada språket, 
som nu är utmejsladt till verklig formfulländning. Hvad angår den 
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riktning inom konsten, som Axel Lundegård genom sina senaste ar- 
beten förfäktar, så är den nog en naturlig och berättigad reaktion 
emot realismen eller naturalismen, blott författaren kan undvika att 
slå öfver i den motsatta ytterligheten — en öfverdrifven känslo- 
idealism. 

Det ligger alltid nära tillhands att vilja anställa jämförelser, en 
slags andlig värdering af en författares olika arbeten. Skulle en 
dylik företagas mellan Titania och Prometheus, utfölle den enligt vårt 
förmenande sålunda, att Titania såsom roman står högre, men att 
Prometheus är af större intresse ur kulturhistorisk synpunkt samt 
utgör — visserligen ej någon ny eller själfständig insats — men en 
värdefull framställning af hvad som utgör kärnan i vår tids andliga 
sträfvanden. | 

M. D. 


Camilla. Roman ur societetslifvet af Richert von Koch. 


Det gamla goda receptet för fabricerandet af en roman börjar 
allt mer komma ur bruk. Förra tiders romaner sönderföllo hufvud- 
sakligen i två klasser: de roande och de rörande. Läsaren grät eller 
skrattade, kände sig uttråkad eller intresserad allt efter förf. förmåga 
att skickligt intrassla och sedan utreda händelsernas tråd; men vare 
sig man kännt sig besviken eller tillfredsställd, så var boken affärdad. 
i och med detsamma man vändt om sista bladet däri, man hade haft 
en stunds njutning eller ledsnad och därmed lät man sig nöja. 


Icke så nu för tiden. MHvarje nytt arbete på det skönlitterära 
området är för den stackars jäktade nutidsmänniskan en ny psykologisk 
gåta, ännu ett samhällsproblem att grubbla öfver, det ligger alltid en 
tendens och lurar bakom hvarje blad och till på köpet är denna förf:s 
undermening ofta så insvept och dunkel, att den ger anledning till de 
mest olika tydningar och”utläggningar. Däraf dessa diametralt mot- 
satta omdömen, man får höra uttalas om ett och samma arbete. En 
utdömer såsom ohjälpligt underhaltig, tråkig och onjutbar den bok, 
som en annan finner underhållande och full af intresse. Man är 
frestad att tro, att det är läsarens temperament och individuella skap- 
lynne, icke författarens, som ger nutidsromanen dess prägel och 
karakter. | | 

Richert von Kochs nya arbete har ej undgått att dela sina sam- 
tidas öde. Den har underkastats de mest olikartade omdömen. »Oa- 
milla» är också en bok i fullt mått behäftad med de lyten — eller, 
om man så vill, utrustad med de förtjänster — som utmärka nutids- 
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litteraturen. Den är utprägladt tendentiös. I ett afseende skiljer 
den sig dock fördelaktigt från många af sina likar, där finnes tendens, 
men den ligger i öppen dag, frågor framkastas visserligen, som kan- 
ske ej tillfyllest besvaras, men inga dunkla gåtor, lika svårförstådda 
som svårlösta. 

>» Camilla» är en tidsmålning, som i bjärta färger återger brytningen 
mellan det gamla och det nya, ett ämne, som liksom ger sig själf i 
en tid som vår, i slutet af ett århundrade, då, utan egentligt fotfäste 
i det närvarande, människosläktet med blicken öafvändt fästad mot 


"framtiden, ännu så att säga lefver midt upp i det förflutna. Se vi 


icke Jonas Lie behandla ett liknande ämne i sin senaste romanNiobe? 

Men under det den berömde norske romantikern angriper ut- 
vecklingen och uttalar sig hopplöst om sin tids ungdom, ger den 
svenske förf. sin nutidsskildring en glad färgton. Det är hopp och 
förtröstan däri. Ungdomen är en lefnadsfrisk skara, öfvermodig, själf- 
säker, hyperkritisk visserligen, den går bröstgänges tillväga mot det 
gamla, som ej viker utan strid och protester, men det finnes utveck- 
lingsmöjligheter hos denna ungdomsskara, det gamla och det nya slu- 
tar med att ingå en fredlig kompromiss och förf. låter oss med till- 
försikt se en ljusare och bättre framtid till mötes. 


En »roman ur societetslifvet> kallar Richert von Koch sin bok. 


Densamma framställer också troget efter naturen, söm det tyckes, 


en högadlig svensk familje-interiör, där familjefadern, den något in- 
skränkte, men bottenhederlige baronen står maktlös gent emot de ny- 
modiga idéer, som förfäktas af hans frisinnade hustru och praktiskt 
tillämpats vid barnens uppfostran. Det är med stor talang och en ej 
vanlig iakttagelseförmåga af människonaturens olika skiftningar som 
förf. skildrar dessa familjescener, där den gamla baronen dundrar och 
svär under sina fruktlösa försök att göra sin faderliga myndighet 
gällande, men alltid måste ge vika för ungdomens öfverlägsna logik 
och slagfärdiga nutidsvisdom. Det är blixt och åska, men ovädret 
skingrar sig lika fort som det kommit och solen skiner alltid till sist 
varm och försonande ner öfver denna familjekrets, där, till trots af 


skiljaktigheter i tycken och åsikter, kärlek och förtroende, den sanna 


hjärteharmonien, ligger som en bottensats på djupet. 
De olika medlemmarna af familjen Crusenborg äro tecknade med 
mycken sanning och åskådlighet, med undantag kanske af den äldsta 


dottern Anna, hvars bild framstår något blek och sväfvande. Det är 


en gemytlig, treflig stämning, som genoihgår hela berättelsen, ehuru 


tonen däri på sina ställen gärna kunnat vara något mindre fri och 
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själfsvåldig. Många af de förekommande episoderna äga ett drama- 
tiskt lif, som ovillkorligen kommer läsaren att se hela situationen 


framför sig så lifligt och åskådligt som utagerades densamma från en 


teaterscen. 

Hufvudfiguren i von Kochs bok är den som gör det minst till- 
fredsställande intrycket. Denna dansktalande Camilla är obestridligt 
en mycket egendomlig varelse. Frispråkig ända till oförskämdhet, 
själfsvåldig och hänsynslös till ytterlighet, besitter hon icke desto 
mindre en tjusningskraft så oemotståndlig, att allt och alla måste falla 
ett offer därför. På läsaren gör emellertid denna bedårande danska, 
denna fin-de-siecle-kvinna par excellence, med all sin snillrikhet, skön- 
het, obegripliga lärdom och beläsenhet, intrycket af något artificielt 
och hopkonstrueradt, därvid bildande en kontrast till berättelsens öf- 
riga personer, hvilka, vi upprepa det, verka ovanligt lefvande och 
naturtrogna. Vi kunna ej heller annat än smått tycka synd om den 
hyggliga Elof Crusenborg, som till slut blir den afundade ägaren till 
denna praktblomma, ty man. har något svårt att föreställa sig, att en 
kvinna af Camillas skrot och korn kan göra en man lycklig. Förf. 
försäkrar emellertid motsatsen och vi få väl tro honom. 


Mot den rent formella anordningen af von Kochs bok skulle vi 


äfven vilja göra en anmärkning. Den 264 sidor dryga volymen är 
skrifven i en enda följd, utan någon som helst indelning i kapitel 
eller afdelningar. Denna saknad af hvilopunkter i berättelsen verkar 
tröttande och i viss mån vilseledande. Det förefaller som om förf. 
afsiktligt velat bryta med det allt mer öfverhandtagande manéret hos 
våra skriftställare att i sina alster slösa med tankstreck och sönder- 
styckande i småbitar och kapitel. Oss synes att en gyllene medelväg 
lämpligen kunnat följas. 

Med denna kortfattade granskning göra vi visserligen ej an- 
språk på att hafva uttömt allt hvad som vore att säga om Camilla. 
Vi hafva endast antydt några af de förtjänster och fel, vi hafva funnit 
arbetet äga. Enligt vår uppfattning äro de förstnämnda så öfvervägande, 
att Richert von Kochs roman godt kan ställas vid sidan af de bättre 
sådana, vårt land på den senaste tiden haft att uppvisa. 

5: D: 


Lena. En bok om fruntimmer af René. 


» Fin-de-sieécle» är ett välbekant uttryck, som med all rätt kan 
tillämpas på denna bok, skrifven om, för och af fruntimmer, ty en 


felande -feminin slutbokstaf i författarpseudonymen kan icke i ringa- 
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ste mån göra någon tveksam om hvilken hälft af människosläktet 
förf. tillhör. Så nutida är också detta alster af Renés penna, att 
det svårligen kunnat komma till förrän i århundradets sista decennium. 

Bokens innehåll utgöres icke af någon fortlöpande berättelse, 
utan är snarare en serie fristående situationer, i hvilka de handlande 
personerna äro desamma. Den har blifvit kallad: »de sista kapitlen 
af ett lifsdrama», men detta är ett alltför storslaget och förnämt tal 
i fråga om »Lena», som, hvad hon än månde vara, förnäm är hon 
allra minst. Detta får man klart för sig redan från början, så svårt 
det än i öfrigt är att uppfatta de oklara konturerna af hennes ka- 
rakter. Läsaren gör i själfva verket hennes bekantskap först efter 
skilsmässan från mannen, men om hennes föregående lif, om orsakerna 
till äktenskapets upplösning får man ingenting veta; hon har bibe- 
hållit mannens namn och mottager af honom, som fortfarande älskar 
henne, ett rikligt underhåll, med villkor att icke gifta om sig. Vacker 
är hon, bedårande, lockande, i trots af sina trettiofem år, lefver helt 
allena i ett hem, utstyrdt på ett sätt, som tycks kopieradt efter en 
fransk romans beskrifning på interiören hos en »femme entretenue>. 
Därtill är hon sysslolös, intresselös, nyckfull och kan i sällskap med 
fruntimmer Pbemöta dem som icke behaga henne, på ett ganska ohyf- 
sadt sätt. Föga under att hon småningom finner sig isolerad, de forna 
vännerna draga sig tillbaka, ett lefnadssätt sådant som hennes måste 
framkalla förtal och förolämpningar, lifsledan tager öfverhand och 
förer henne till dess mest konsekventa upplösning, själfmordet. 


Förutom Lena själf, har boken två andra hufvudpersoner, Mimmi 
Lamb, »kontorshästen», som hon själf kallar sig, och Bettina, hvilken 
med man och barn för en bohéme-existens, som ytterligt sällan måtte 
finna ett motstycke inom hufvudstadsvärlden. Alla tre hafva det 
gemensamt att de aldrig lyckats nå den jämnvikt, den slags inre frihet 
som räddar en människa från att vara de yttre lifsvillkorens kastboll. 
Alla äro de bundna, Bettina af sin lidelsefulla natur, Mimmi af sin 
bittra lifsåskådning, Lena af sin viljeslapphet, och det vore synnerligen 
bedröfligt om förf:s afsikt varit att teckna dessa som typer, icke som hvad 
de verkligen äro, abnormiteter. Minst gäller kanske detta Mimmi 
Lamb, hvilken nog har många systrar vid pulpeten med små löner och 
stor friluftslängtan. Men den krassa realismen i uttrycken och kan- 
ske ändå mera i uppfattningen, t. ex. i fråga om hennes förhållande 
till. principalen, den omoraliska grosshandlaren, tillsammans med de 
erotiska funderingarne - och de, karakteristiskt nog, mest under ferie- 
tiden påkommande sentimentala känslostämningarna — allt gifver icke 


1 


bilden af den vanliga ogifta kvinnan, arbetande för sin utkomst inom 
liknande områden. Så kärfva och hårda, så utan allt behag, all mild- 


het, så ur stånd att väcka sympati eller att själfva hysa medkänsla för 


andra, äro icke flertalet. I trots af alla vulgära, cyniska uttryck 
(när en mor ammar sitt barn kallas det »djurgöra»), är dock Mimmis 
dagbok känd, icke gjord, den är käckt skrifven med en viss själf- 
ironisk humor, som verkar uppfriskande som motvikt till den kvalmiga 
luften i Lenas boudoir. 

Hos Bettina är ett ständigt blåsväder och vindarna komma från 
alla håll, kasta om med otrolig snabbhet. Hon borde hafva sydländskt 
blod i sina -ådror, och man tror henne icke, då hon talar om att hon 
utgått från den burgna medelklassen; men ändå mindre då hon talar 
om sig och sin man såsom tillhörande bildningsaristokratien. En fru 
som svär, som ljuger, som håller sig undan för fordringsägarne, som är 
förtjust åt sin — obetalda — röda sammetssoffa, och med hån talar om 
kålrötter och oblekt domestik för den skuldsatta, nästan i nöd stadda 
familjen, en fru hvars vältalighet flödar öfver i motbjudande detaljer 
angående »enkammarsystemet» inom äktenskapet, som grälar på sin 
man med en uppretad mångelskas brutala ordförråd och nästa ögon- 
blick med hänryckta ord och utsträckta armar kallar honom tillbaka, 
— det är hardt när omöjligt att en sådan kvinna kan vara en 
svensk hustru. 


Bokens öfriga personer äro mycket löst skisserade, endast den 
andligt sinnade tjänstflickan Dora är utförligare och träffande 
» framställd i de täta sammandrabbningarne med matmodern. Mimmis 
bror är förträfflig i sin dryga själfbelåtna, beskyddande ton emot 
systern, och hennes exempel på det familjelif hon bjudes på i hans 
hem och i hans sällskap är naturtroget måladt, ehuru Mimmis 
skarpa kritik blandat färgerna. Öfriga manliga personer, till 
och med Lenas f. d. man, skymta endast förbi eller omtalas blott; 
så mycket mera få vi lära känna damerna till ord och åthäfvor. 
Men det är som hade förf. råkat ut för en skärfva af trollspegeln, 
som omtalas i den kända sagan, den som får minsta grand däraf i 
ögat, ser allting förvändt, får endast blick för det fula, det oriktiga, 
under det att allt godt och vackert krymper samman till nästan intet. 
Alla dessa som kalla sig »öfverklasskvinnor» äro småsinnade, lumpna, 
afundsjuka, skvallerlystna, simpla och fullständigt utan alla älskvärda 
egenskaper, all verklig själsbildning. Hvar i all verklighets, all rim- 
lighets namn har förf. fått alla dessa »fruntimmer» ifrån? Och om 
i de kretsar hon studerat, sådana finnas, hvarför har hon icke tagit 
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med äfven andra, goda kvinnor med utveckladt omdöme och hjärtat 


på rätta stället, begåfvade kvinnor som känna arbetets allvar, men 
icke dess nedsläpande tyngd, talangfulla kvinnor utan talangens 
själfsvåld? 

Hela boken är oklar, och dunklast är förf:s mening med Lena 
själf. Man förstår henne så litet, att icke förrän i det afskedsbref 
hon skrifver till mannen, någon visshet ernås om verkligheten af deras 
skilsmässa. Hans biljetter, buketter och uppvaktningar, isynnerhet det 
tidiga morgonbesöket (sid. 69 och följ.) göra en missuppfattning lätt 
förklarlig och detta bidrager ej att hålla intresset uppe för Lenas 
dådlösa, fridlösa tillvaro. 

Det bäst skrifna äro de många, långa dialogerna, hvilka oftast 
röra sig om det urgamla ämnet: mannen och kvinnan, tillökadt med 
det mera moderna: om sedlighetsbegreppet inom eller utom äktenska- 
pet. MNSamtalet med den 14-åriga systerdottern är dock onödigt vidrigt 
och klandervärdt i alla afseenden samt gör Lenas förstånd och fin- 
känslighet föga heder. Af det hela framgår i öfrigt, att förf. har stor 
förmåga, när hon vill framhäfva en sak, att gifva dramatiskt lif och 
åskådlighet åt de ordbytande personerna, att hon kan lägga den 
stämning hon önskar öfver den ena eller andra scenen. 

Men ett är visst. Skall förf. fortfara att teckna kvinnobilder 
så utan all idealitet, så osanna, så låga och därtill vanpryda vårt 
språk med så många simpla, osköna uttryck, så lyckas hon aldrig i de 
reformatoriska syften, hvilka tydligen äro afsedda, och för allmänheten 
vore det en förlust om icke en så obestridlig begåfning utvecklade 
sig i en ädlare och högre riktning. 
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Meddelanden från Fredrika-Bremer- 
Förbundet. 


Petition angående fältskärers utbildning. 


Med anledning af en af Fältskärssällskapet till k. m:t inlämnad 
petition, hvilken hufvudsakligen afser en sådan ändring i nu gällande 
» Ordning för fältskärsyrkets utöfning», att för fältskärsexamens afläg- 
gande en treårig lärokurs hos fältskär göres obligatorisk, har För- 
bundet, som anser att en dylik förordning ej skulle vara befrämjande 
för de kvinliga fältskärernas utbildning, å sin sida tillställt k. m:t 
en petition med följande syfte: 


Att hvarje svensk kvinna, som 

uppnått myndig ålder, äger god fräjd och nöjaktiga skolkunska- 
per samt kan med intyg styrka, att hon under en tid af 2 år tjänst- 
gjort på större sjukhus, däraf minst ett år på kirurgisk afdelning; 

visar sig äga kunskap i människokroppens byggnad och dess för- 
rättningar; 


samt styrker sig hafva inhemtat kunskaper i öfverensstämmelse 
med $ 1 af nämnda ordning, måtte äga rätt att i hufvudstaden hos 
vederbörande myndighet till undergående af fältskärsexamen sig anmäla. 


- 


Fredrika-Bremer-Förbundets 


Htipendier 


för kvinliga medicine studerande. 





Genom en af Styrelsen för Fredrika-Bremer-Förbun- 
det vald Nämnd komma att från en af anonym gifvare 
stiftad stipendiefond för kvinnor, hvilka ägna sig åt 
medicinska studier, utdelas två stipendier för inne- 
varande år, ett å Fem hundra kronor och ett å 
Fyra hundra kronor. 

Kompetent sökande till sådant stipendium 
är kvinna, som aflagt medikofilosofisk eller me- 
dicine kandidatexamen. 

Ansökningar skola före den 1 nästkommande april 
insändas till Styrelsen för förvaltning af Fredrika- 
Bremer-Förbundets stipendiefonder, Stockholm, 
54 Drottninggatan, samt åtföljas af betyg öfver af- 
lagda kunskaps- och examensprof samt präst- och läkare- 
betyg, ägande sökande ingifva jämväl andra handlingar 
till stöd för ansökningen. 

Af tilldeladt stipendium äger stipgpäjat lyfta å Fre- 
drika-Bremer-Förbundets byrå ena hälften den 31 
maj, andra hälften den 15' december. 


Stockholm 1 februari 1894. 


Styrelsen för förvaltning af 
Fredrika-Bremer-Förbundets stipendiefonder. 


[. E LAGERSTRÖM 


Sybehörs- & Modeaffär, 


18 Sötgatan 18. 
18 Fumlegårdsgatan 18. 


Winborss 


LACTOSERIN-CACA O 


Välsmakande, kraftigt närande, hälsosam! 

Förordad af professorerna Olof Hammarsten, C. E. Bergstrand, med. 

d:r Ch. Em. Hagdabhl m. f. 

Hälsovännen, tidskrift för allmän och enskild hälsovård, yttrar i 

sitt nummer för den 1 februari följande: 

;Särdeles närande och värderikt såsom ett koncentreradt 
och smakligt näringsmedel är äfven den i 
handeln hos oss införda lactoserincacao.> 

Pris pr burk om -: 
oÅM 1/, kilo kr. 2,50; !/, kilo kr. 1,30; !/g kilo kr. 0,70. 
5 RAG hos hrr specerihandlare samt i parti hos 


Th. Winborg & O:o, Stockholm. 


Kongl. Hofleverantör. 








Hygieniska Skodon tillverkas för Herrar, Damer och Barn, 


OBS.! Prisbelönta af Dräkt-Reformföreningen. 
Skodon tillverkas äfven efter modern fason. 


IF” Allt arbete utföres noggrannt och af bästa materiel. "IE 
Reparationer verkställas väl och på bestämd utlofvad tid. 


P. GUST. PETTERSSON, 
52 Drottninggatan 52. 


INA fHusnaäallsskolan 
(för bildade flickor). Grundad 1881. 
Föreståndarinna: Fröken H. Cronius. 


Nyva Hushållssk olans Matsalar 
Vestra Trädgårdsgatan 19. 
OBS.! Särskild matsal för fruntimmer. 


Sj of dr I er er kö 9 om Pla om 0 1 Ja 2 
som önska olycksfallförsäkra sig uti 
Bolaget FYLGIA 


kunna hänvända sig till 


AMELINE STERK Y-. 
Adress: Stockholm, Vasagatan 40. 
Träffas därstädes mellan 10—11 f. m. och 5—6 e. m. 


Fredrika-Bremer-Förbundets Byrå 
54 Drottninggatan, kl. 11—4, 


Sr ee 


Råd lämnas i juridiska, ekonomiska och hygiena 
frågor. 

Upplysningar lämnas angående läroanstal- 

ter och arbetsområden tillgängliga för kvinnor. 


Anmälningar RR till inträde i förbundets 
sjukkassa. 

Äfven personer som icke äro medlemmar af 
förbundet, kunna blifva REN 1 densamma. 


Anmälningar till FYRIS 1 de af Fredrika- 
Bremer-Förbundet ordnade Hemstudie-kurser 
mottagas. 





Byrån mottager anmälningar af nya med- 
lemmar. 





Byrån mottager prenumeration å tidskriften 
Dagny. 


Annonser för DAGNY 


upptagas af 





fröken Ingeborg Bergström. 28 Östermalmsgatan. 








PAUL VOSS, 
Specialaffär för Sybehör, 


43 Drottninggatan 43 


(hörnhuset af Klarabergsgatan Ja 
(5 Billiga och bestämda priser. "0 
Gunilla Viléns Handarbets-Atelier, 


46 HKHlaraberassatan 46. 


Grundlig och praktisk undervisning lämnas elever i alla slags h: ren: Kursz, 
om f: uttande 50 tim., 415 kr, en lektion, 2 tim., 75 öres Resande i Stockholm uppmärk- 
sammas på min Handarbets-Atelier såzom särdeles lämplig därigenom, att eleven själf 
får bestämma lektionstiden från 9 f. m-. fill 5 e. m. 

OBS.! Besti illningar emottagas för uppritningar, monteringar samt förfärdigande 
af linneutstyrslar. 








Läderplastik. 
Alla slags verktyg för läderplastik säljas billigast hos 
PER FROM, Stockholm, 
54 Mistersamuelsgatan 54. 
OBS:! Skridskor, saxar och knifvar slipas. 


SVARTVIKS 


prisbelönta 


Stärkelse 


rekommenderas äfven såsom gardinstärkelse, och 





finnes till salu hos alla välsorterade speceri- 
och diversehandlande i riket. (G. nd 








Ör Fin ternl! 


Drägtreformföreningens 
Mönster och Modeller till 


Peleriner för Damer 


samt -: 
Barnpeleriner och. Barndamasker 
-finnas till saln hos fröken JOSEPHINE OHLSSON, 


Blasieholmstorg 14, Stockholm. 
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1894: Fa SEE EN Se 83:e häft. 


DAGNY 
TIDSKRIFT FÖR SOCIALA OCh LITTERÅRA INTRESSEN 


UTGIPFVEN AF 


FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET 


—  — OG 


INNEHÅLL: 


Ernst Beckman, Kvinnan och hufvudstadens fattigvård. 

Maria Cederschiöld, Ur de senaste årens litteratur i kvinnofrågan. 
(Forts.) 

M. Anholm, På tröskeln till Asien. 

F. Cbg., A. Ch, Lefflers efterlämnade skrifter. 

M. C., Från riksdagen. 

Från våra ombud. 

Meddelanden från Fredrika-Bremer-Förbundet. 

Från skilda håll. 





För Förbundets medlemmar kr. 2: 50. 
För icke medlemmar » 4:00. 








Pris pr årgång: | 
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ERAN >) 
229 dö Bomullsklädningstyger, 
= Sö EN Svenska handväfda och Engelska Zephyr, Crepon och störd 
fi Bomulls- och Ylle-Mussliner, 
fos Tryckta Perkaler och Batister 
2 23 nu inkomna i nya moderna mönster och största urval. 
PaR äm oo IS" Profver sändas på begäran franko, Order uppgående till 
& E 43 & ed minst 25 kronor sändas fritt till närmaste jernvägs- eller ångbåtsstation. 
23f0R z K. M. Lundbergs Bosättningsmagasin 
är ANREE SO FEN Z Storkyrkobrinken 7. 
:m 2å & PEOPIPPICPOOCPESONECRERRGPICCR8 
= Fi 
Tj - - LJ ec . 
EE Största förlag 1 Skandinavien 
= - > 09 : o | 
3 Få af Religiös litteratur 
& än 2 Pr hos Fosterlandsstiftelsens Förlagsexpedition, Stockholm, 
IA Uf 3 såsom: Biblar, Nya testamenten, Bibelutläggningar, Bekännelseskrifter, 
23 Missionsskrifter, Lefnadsteckningar, Berättelser, Postillor, Predikosam- 
3 = lingar , Dagbetraktelser, Böneböcker, Advents- och Passionsbetraktelser, 
SEA ja Sånger, Barnskrifter, Planscher och Bilderböcker, Traktater och Nyk- 
Så terhetsskrifter, hvilka alla finnas till försäljning uti 


Fosterlandsstiftelsens Missionsbokhandel 
34 Mästersamuelsgatan 34 
samt hos öfrige bokhandlare i riket. 
Fullständig Förlagskatalog sändes på begäran gratis. 


AMALIA LUNDBERGS 


Garn- och Taprisserihandel, 
50 Drottninggatan 50, 


rekommenderar sitt väl sorterade lager. 


rkad yllelump) mottåges till spinning af alla sla 


4 
1 


dessutom frakten fram 





stickad och v 


ELMGRENS VAFVER 


till herr- och damgarderoben börer till färgning och kemisk tv 
äökter för herrar och damer. 


af sängflock. Dessutom mottagas alla slags tyger till pressnin 


klädnings-, kapp- och kostymtyger, sjalar, filtar m. m, 


 (etläkyllé 
36 Stora NUFALGR 36, — Telefon 1165. 


Rekvisitioner expedieras mot postförskott. 


JOHN HOLMBLOM, 


Modeaffär för Damkappor, 
Stockholm, 
12 Kungsträdgårdsgatan 12, 


rekommenderar sitt stora och rikhaltiga lager af alla 
Nouveautéer för säsongen. 
Särskildt får rekommendera mitt stora lager af 


(wF Pelsverk för Pelskappor "0 


med därtill passande öfvertyger. 


För större partier från landsorten betalas 





tar vår äkta blå Tvinngarnscheviot och våra halfylle-Ikk 


det lämpligaste tyg till arbetsdr 


utan framförallt genom sin styrkan, 
afgiftsfritt från hemmen efter tillsägelse. 


Ull och Stickylle 


utom våra präktiga själar och fil 


För kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge varit 
ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper 
och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 
absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
det anförtrödda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning 
(Lilla Nygatan 27. expeditionstid 10—4), 

som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 

och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. 
Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 

obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon- 

ger och tillhandahåller deponenten influtna medel. Vidare efterser 

Notariatafdelningen utlottningar af obligationer och. underrättar depo- 


nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, : 


samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet. 

Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenten redovisas. . Vidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade. Om en hos afdel- 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada. 

Förvaringsafgift: 50 öre för år pr 1,000 kronor af deposi- 
tionens värde, dock ej under två kronor. 


PAUL VÖNN, 
Specialaffär för Sybehör, 


43 Drottninggatan 43 


(hörnhuset af Klarabergsgatan). 


(es Billiga och bestäimda priser. "aa 
SVARTVIKS 


prisbelönta 
I:ma 


Stärkelse 


rekommenderas äfven såsom gardinstärkelse, och 





finnes till salu hos alla välsorterade speceri- 
och diversehandlande i riket. (G. 11847) 


+ 
4 





Sör 





Aug. Magnusson 


(etablerad 1860) 


46 & 48 Vesterlånggatan 46 & 48 


Försäljningslokaler: nedra botten, en, två och tre tr. upp 


STOCKHOLM. 
Största lager i Norden 


Kulörta o, Svarta Ylleklädningstyger 
Kulörta och Svarta Nidentyger 
Bomulls-Tvättklädningstyger 
Nchalar och Resfiltar m, m, 





| 

| serier al Genom direkta förbindelser med in- 
och utlandets förnämsta fabrikanter kan jag erbjuda | 
ofvannämda artiklar bättre och billigare än någon an- | 


| nan och torde en hvar genom besök i mina lokaler eller | 
| genom reqvisition af profver och varor lätt blifva öfver- | 
tygad om fördelen att hos mig fylla sina behof af dessa 
| artiklar. 


la — - — -  —.—- XX 2 - = 7 >> 








eg Feta so Profver på begäran neta 528 
867, kostnadsfritt. =" 


Kvinnan och hufvudstadens fattig- 
vård. 


Utgifterna för fattigvården inom rikets största fattig- 
vårdssamhälle befinna sig alltjämt i en oroväckande stigning. 
Stockholms »fattigvårdsmillion» rullar framåt som en lavin 
och sväller år från år med det ena tiotusentalet efter det 
andra. Att sådant sker under det att samtidigt hufvudsta- 
dens folkmängd endast långsamt tillväxer, är i och för sig 
ett »socialt symptom», som synes i hög grad ägnadt att 
framkalla allvarliga bekymmer. 

Och misstämningen ökas genom en allt mera rotfäst 
öfvertygelse att dessa stora belopp långt ifrån i sin helhet 
tjäna det syfte man med dem afsett. Trots allt erkännansvärdt 
nit hos dem, som närmast handhafva fattigvården, föreligger, 
ifall denna öfvertygelse är riktig, ett olycksbringande kommu- 
nalt slöseri. Fattigvårdens uppgift är att i största möjliga mån 
göra fattigvården obehöflig. Den af ålder eller sjukdom van- 
före, äfvensom den värnlöse minderårige, äga både lagens och 
medkänslans rätt att i fall af behof erhålla understöd. Men 
1 öfrigt borde fattigvårdens hela karaktär vara preventiv. 
Dess ansträngningar böra gå därpå ut att förekomma eller 
undanrödja behofvet af dess anlitande. Den motverkar sin 
egen uppgift, ifall den, öfverväldigad af detaljernas mång- 
fald och svårighet, släpper ur sikte denna sin första plikt. 
Och om den låter förleda sig att utan noggrann undersök- 
ning och kraftig kontroll öfver understödens användande dela 
ut allmosor till höger och venster, så kan den i all sin väl- 
mening förvandlas till en verklig samhällsfara. Eller hvad 
blir väl följden om, såsom det nu tyckes vara fallet, hundra- 
tusentals kronor plottras bort på ett sätt som stundom endast 
tjänar att, till förfång för dem som ej få något understöd, sup- 
plera arbetslönen, och som alltid frestar mottagaren att be- 
trakta fattighjälp såsom ett slags biförtjänst, hvilken det 


30 


— 


är så godt att-ta, då man kan få den, äfven om man icke 
precis behöfver den? 

Lyckligtvis tyckes det sent omsider ha kommit därhän, 
att Stockholms fattigvårdsförhållanden skola underkastas 
den grundliga utredning, som är första steget mot en reform. 
Fattigvårdens revisorer hafva — på initiativ, efter hvad allmänt 
kändt är, af ordföranden grefve Hugo E. G. Hamilton, hvil- : 
ken partinitet vid senaste val uteslöt från stadsfullmäktiges 
krets och därigenom medelbarligen från ordförandeplatsen 
inom revisionen — trängt sig in bakom muren af med hvaran- 
dra föga samverkande nämnder, styrelser och delegationer af . 
olika slag med deras pappersförskansningar af författningar 
och reglementen utan all ända, och gjort detta i medvetet 
syfte att icke sticka under stolen med sina iakttagelser. 
Deras nyligen i stadsfullmäktige behandlade revisionsberät- 
telse kastar i all sin korthet ett skarpt ljus öfver många af 
bristerna i fattigvårdens invecklade organisation och kraft- 
förslösande maskineri. Och stadsfullmäktige ha beslutat att 
genom sitt beredningsutskott — fattigvårdsnämnden betrod- 
des ej med uppdraget — utreda hithörande frågor. 

Bland revisorernes anmärkningar är det en som särskildt 
rör kvinnans ställning till fattigvården. Revisorerne förklara 
sig nämligen »ej kunna undgå att anmärka, att fattigvårds- 
nämnden hittills försummat en af lagen anvisad utväg att åt 
fattigvården förvärfva för densamma synnerligen lämpliga 
krafter, i det att nämnden icke någon enda gång insatt kvinnor 
i fattigvårdsstyrelserna». 

Det är med anslutning till denna särskilda anmärkning 
i revisionsberättelsen, som jag, 1 enlighet med en af Dagnys 
redaktion uttalad önskan, här vill göra några erinringar. 
Deras syfte är att bidraga till skapandet af en opinion, som 
tvingar Stockholm att ändtligen träda i spåren af de kom- 
muner i landsorten, som skyndat att följa lagens fingervis-. 
ning. 


Det är nu sju år sedan riksdagen med anledning af en 
motion af hr F. Borg beslöt en skrifvelse till k. m:t med 
anhållan om framläggande af förslag till sådan ändring af 
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gällande lag att kvinna, som är i kommunala ärenden röst- 
berättigad, må kunna väljas till ledamot af skolråd och fat- 
tigvårdsstyrelse, där denna icke på landet utgöres af kommu- 


nalnämnd». Beslutet om skrifvelseförslaget fattades i Andra: 


kammaren med en majoritet af några och tjugo röster. 1 
Första kammaren hängde frågans utgång på ett hår. Där 
var det den förseglade sedeln som gaf utslaget; med 41 
röster mot 40 räddades där den till sitt yttre obetydliga, men 
till sin innebörd mycket viktiga reformen. 

Riksdagen anförde i sin skrifvelse tungt vägande skäl 
för den begärda lagändringen. Den erinrade främst därom 


att fattigvårdsstyrelsernas göromål enligt gällande förordning ' 


vore så många och kräfde så mycken tid att det ofta kunde 
vara »för den af andra värf upptagne mannen» förenadt 
med stor svårighet att »på tillfredsställande sätt fullgöra 
desamma». Därtill kunde man ej undgå att erkänna, att 
kvinnan >»genom arten af sin begåfning och de sysselsätt- 
ningar åt hvilka hon i allmänhet ägnade sig», vore synner- 
ligen väl lämpad för fullgörandet af en del af de skyldig- 
heter som författningen ålägger fattigvårdsstyrelse. Särskilt 
kunde i detta afseende påpekas fattigvårdsstyrelsens förplik- 
telse att tillse det barn, hvilkas underhåll ålåge fattigvårds- 
samhället, »erhölle vård och kristlig uppfostran». Äfven 
vore kvinnan i högre grad än mannen i besittning af »den 
grannlagenhet och ömhet mot den nödstälde» som i väsentlig 
mån ökade värdet af meddelad hjälp, och bidroge att hos den 
som blefve föremål därför »väcka och underhålla hågen att, 
så vidt i hans förmåga stode, själf draga försorg för sig 
och de sina». 

Det dröjde två år, till 1889 års riksdag, innan rege- 
ringen var färdig med sin proposition i ämnet. Dåvarande 
ecklesiastikrministern Gunnar Wennerberg var den som å re- 
geringens vägnar med känd vältalighet förde förslagets runor 
i riksdagen. Mot honom stod särskildt landshöfding Berg- 
ström. Stark i att klubba ihjäl hvarje förslag, så snart han 
1 detsamma vädrade »onödiga nyheter», hade lagutskottets 
myndige ordförande äfven denna gång haft tillfredsställelsen 
att med klubbslag befästa ett afstyrkande utlåtande. Också 
föreföll den k. propositionens nederlag så mycket sannolikare 
som vid betänkandet endast voro fogade reservationer af två 
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ledamöter, hrr Lilienberg och Hans Andersson i Nöbbelöf, 
båda tillhörande Andra kammaren. | 

Lyckligtvis voro emellertid utskottets skäl mer än lof- 
ligt svaga och sins emellan motsägande. Det ryckte först 
i elden med det påståendet, att sträfvandet efter att bereda 
kvinnan behörighet att väljas till ledamot af skolråd och 
fattigvårdsstyrelse icke skulle vara framkalladt af »något 
verkligt, under bestående förhållanden kännbart behof»>. 

Denna obevisade och obevisliga försäkran, som tycktes 
offentligt proklamera kvinnans fullständiga umbärlighet just 
på de arbetsfält för hvilka hon allmänt plägar anses äga en 


alldeles särskilt kallelse, skulle dock om den fått stå naken 


ha varit allt för stark. Att så blodigt såra kvinnans känslor 
utan att bedja om ursäkt kan icke ens ett lagutskott. På 
samma gång som utskottet höfligt men bestämdt stängde 
dörren för kvinnan, ansåg det sig därför som en artig kaval- 
jer böra göra en vacker bugning och framstamma några 
sockersöta komplimanger om »allt det gagn» som kvinnan ge- 
nom »silt frivilliga biträde» uträttat i folkskolans och framför 
allt i fattigvårdens tjänst. 

Och af sådant »synnerligt värdefullt biträde» skulle det 
icke finnas något »kännbart behof» ? Jo, men endast på sätt och 
vis — och utskottet skyndar att närmare förklara sig. Förkla- 
ringens andemening — alltid samma artighet — tyckes vara 
den att detta » värdefulla och välsignelserika biträde» skulle vara 
af en så ytterst eterisk art, att det skulle alldeles demorali- . 
seras genom att införas i svensk författningssamling. Om 
det stadgas i lagen byter det om natur. Det blir då icke 
längre såsom förut till gagn. Tvärtom skall det då »med- 
föra verkliga olägenheter, icke minst för kvinnan själf». 

För öfrigt ser sig utskottet nödgadt att servera ännu 
ett beskt piller: kvinnans »naturliga begåfning» lämpar sig 
icke för uppdrag i hvilka också ingår »förvaltning af egen- 
dom som stundom uppgår till ganska betydligt värde». Ut- 
skottet underlåter att nämna hvarifrån det fått denna sin 
uppfattning. Maånne från våra banker och andra penninge- 
inrättningar eller från de större affärsföretag af olika slag 
där kvinnor äro anställda? Har man i dem gjort den erfaren- 
het, att kvinnor blott »i ytterst få undantagsfall» visa sig 
lämpliga och sköta sig till belåtenhet? 
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Det stackars artiga utskottet måtte själf ha funnit denna 
sin dom öfver kvinnans naturliga begåfning något hård. 
Ty omedelbart före den afstyrkande klämmen griper det 
ännu en gång till herdeflöjten och repeterar sin rondoletto 
om kvinnans »betydelsefulla och välsignelserika verksamhet» 
på dessa områden — »under frivilighetens form». 


Skäl så svaga, att de icke ens i Första kammaren kunnat 
hindra reformen, borde, tycker man, varit för alltid begrafna. 
Men så är långt ifrån fallet. Så snart man påpekar lämp- 
ligheten af kvinnas inväljande i Stockholms fattigvårdsnämnd 
eller fattigvårdsstyrelser, stå de åter upp. Då får man ånyo 
höra att kvinnan ej bör tvingas in i kommunala institutio- 
ner, där hon är bunden af mer eller mindre stela former, i 
stället bör man låta hennes eget hjärta och förstånd få af- 
göra hur hon vill utöfva sin välsignelsebringande verksam- 
het, och framför allt vore det betänkligt att låta hennes 
lättrörda sinne deltaga i bestämmandet af fattigvårdsmedlens 
användande och anordningar inom de under densamma stå- 
ende inrättningar 0. 8. Vv. 

Som bekant handhafves hufvudstadens fattigvård af två 
från hvarandra ganska fristående myndigheter: fattigvårds- 
nämnden och de särskilta territorialförsamlingarnes fattigvårds- 
styrelser. Fattigvårdsnämnden, som utses åf stadsfullmäktige, 
utgör enligt instruktionen en öfverstyrelse för fattigväsendet. 
Den förvaltar fattigvårdens medel, bevakar stadens rätt i för- 
hållande till andra kommuner, uppdrager åt särskildte dele- 
gerade att »i frågor om barnavård och uppfostringshjälp»> 
besluta med nämndens rätt, öfvervakar de särskilda barmher- 
tighetsinrättningarna, och eger i öfrigt att på tjänligaste 
sätt ordna och besörja den allmänna fattigvården, jämte 
»den därmed förenade tillsyn öfver sedlighet och ordning» 
samt med hänsyn till allt detta meddela de föreskrifter »som 
finnas lämpliga och af behof påkallade». 

Under dessa af nämnden meddelade föreskrifter arbeta de 
särskildta församlingarnes fattigvårdsstyrelser. Deras ledamö- 
ter utses af nämnden, — endast församlingens kyrkoherde är 
-själfskrifven ledamot — och handhafva »den närmaste och 
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34 
omedelbara tillsynen å och vården om de fattiga inom för- 
samlingen ». 

Till sitt biträde äger såväl nämnden som fattigvårdssty- 
relsen att anlita rotemännen. Dessa skola bland annati den 
allmänna fattigvården spela samma roll som inom F. V. O. de 
s. k. besökarne. De äga således i främsta rummet att 
göra sig noggrannt underrättade om hjälpsökandes och un- 
derstödstagares omständigheter och behof. Men dessutom 
ålägger dem instruktionen att hafva tillsyn å dem som 
åtnjuta fattigvård och vaka däröfver att beviljadt understöd 
behörigen användes, äfvensom. att enskilda personer som af 
fattigvården mottagit barn eller andra till vård eller försörj- 
ning fullgöra sina skyldigheter; att egna synnerlig uppmärk- 
samhet däråt att barn icke lämnas åt vanvård, bettla eller 
begå annan vanart, samt tillse att de hållas till ordentlig 
skolgång; att noggrant öfvervaka hvad som kan förekomma 
1 afseende å osedlighet och dryckenskap, samt i allmänhet 
åa hvarje förhållande som kan verka störande på allmän 
ordning; att förskaffa sig kännedom om de i hufvudstaden 
befintliga välgörenhetsinrättningar, samt vilkoren för erhål- 


"lande af understöd därifrån, samt med nödiga anvisningar 


härom tillhandagå i behof stadda personer; att föra nog- 
granna förteckningar öfver hjälpsökande och understödsta- 


gare; att — men det är så godt att först som sist afbryta en 


lista som redan är nog lång för att gifva föreställningen om 
ett ändlöst arbete, hvilket inom hvarje rote måste vida öfver- 
stiga möjligheterna för rotemannens krafter. Han kan helt 
enkelt icke på ett tillfredsställande sätt sköta allt detta. 
Misstager jag mig om jag påstår att redan denna knappa 
konturteckning af fattigvårdens uppgifter och dess organisa- 
tion inom hufvudstaden i och för sig är tillräcklig för att 
enhvar, som har ögon att se och vill se, skall erkänna det 
berättigade i revisorernes klander mot fattigvårdsnämden där- 
för att den försummat att för fattigvårdsstyrelserna förvärfva 
kvinnans för dess arbete »synnerligen lämpliga krafter»? 
Behofvet af kvinnans medverkan och bestämmanderätt 
framträder kanske tydligast ifråga om den fattigvården ålig- 
gande barnavård. Hennes instinkt gör henne mer än mannen 
klarsynt när det gäller barnen och sökandet af ett hem för 
de små som måste utackorderas, Den kontroll öfver foster: 


85 


föräldrarne, utan hvilken denna utackordering lätt nedsjunker 
till ett illa beryktadt handtverk, är hon bättre skickad att 
åtaga sig än mannen. Ja, äfven om hon ej kan ega till- 
fälle att själf personligen utöfva den, så bör hon i och för 
ordnandet af de krafter som skola användas till kontrollens 
utförande, äga säte och stämma både i nämnden och i fattig- 
vårdsstyrelse. Hon har ock visat sig rik på initiativ, och de 
festa af våra barnhem och skyddshem äro grundade af 
kvinnan. Äfven står hon måhända i fråga om seg ihärdig- 
het framom mannen, då det gäller genomförandet af en 
verklig fattigvård. 

Slutligen hade nog riksdagen rätt, då den i sin ofvan- 
nämnda skrifvelse framhöll att kvinnan framför mannen eger 
»&grannlagenhet och ömhet mot den nödstälde», egenskaper 
som göra henne särdeles skickad att tillse det sjuklingen och 
den åldrige behandlas med all den hänsynsfullhet, som för- 
hållandena medgifva. Tror väl någon — för att välja ett 
enda nära liggande exempel — att om kvinnor haft lagens 
rätt och åliggande att deltaga i öfvervakandet af försörj- 
ningsinrättningen på Grubbens gärde, de skulle unnat sig nå- 
gon ro, förrän dess dårhusafdelning — denna skamfläck, hvil- 
ken hopat blodskuld öfver våra hufvuden — långt förr än nu 
skett, bortskrapats, trots allt hvad klokskapen ordat om att 
man först borde utröna om icke staden lagligen kan vältra 
öfver på staten kostnaderna för uppförandet af ett mänsk- 
ligt tillhåll åt dessa de olyckligaste bland de olycklige? 

Må man ej föreställa sig att detta kvinnans okufliga 
deltagande för lidandet betyder det samma som ett alltför 
lättrördt sinne, färdigt att låta känslan springa bort med 
förståndet. En tämligen rik erfarenhet af hennes arbete på 
den enskilda välgörenhetens fält har öfvertygat mig att 
mannen ofta nog, när det kommer till stycket, långt före 
henne är färdig att svika sina principer och utan undersök- 
ning obetänksamt kasta ut almosor af tvifvelaktig nytta. 
Kvinnan visar sig icke sällan mera medveten om ansvaret 
för ett sådant förfaringssätt, hon vet bättre, om jag så må 
uttrycka det, att välja sin tid, att icke låta hänföra sig af 
en känslostämning, utan noga pröfva om och huru ett un- 
derstöd må vara till verklig nytta. 

Talet om att kvinnans känsliga hjärta skulle lägga hin- 
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der i vägen för hennes användande i fattigvårdens styrelse 
är således endast ett tomt tal. Man kan snarare vända om 
satsen — eller såsom en bland de på dessa områden för- 
farnaste kvinnor uttryckt det: »att gifva understöd åt lät- 
tingar och drinkare, åt oföretagsamhetens och den bristande 
omtänksamhetens särskildte representanter — det har hon 
för känsligt hjärta att vara med om». Hon kan ej vara 
med om ett »system», som i sin släpphändta missplacering 
af de skattdragandes medel röfvar från mången som verk- 
ligen kan och vill varaktigt upphjälpas och i stället fostras 
oduglingar, kanske brottslingar. 

Alldeles oafsedt den moraliska vinsten häraf, för hvilken 
ingen yttre värdemätare finnes, medför sådan betänksamhet 
och däraf följande användning af medlen på deras rätta plats 
förvisso verklig besparing. 

Ett liknande förhållande kan ock äga rum ifråga om kvin- 
nans inflytande på fattighusens och försörjningsinrättningarnes 
inre anordningar. Genom kvinlig omtanke och kvinlig upp- 
märksamhet på detaljerna kan man ofta bereda understödsta- 
garne en lyckligare och bättre tillvaro utan att det behöfver 
blifva dyrare. I England och Förenta staterna, där man länge- 
sedan med tacksamhet beredt kvinnan officiel plats i fattig- 
vårdens styrelse, har man vid dessa stora hushåll på mång- 
hundrade personer funnit kvinnans råd. och insikter ovärder- 
liga. Och jag betviflar alls icke hvad som försäkrats af 
Englands banbryterska på detta område, miss Louisa Twining, 
i hvilkens sällskap jag haft tillfälle att besöka fattighus i 
London, nämligen att inom de numera, sedan svåra miss- 
förhållanden aflägsnats, allra förträffligast ordnade inrättnin- 
gar funnits mycket mer än någon anar, som endast ett kvin- 
ligt öga kunnat upptäcka och genom hvars ändrande vik- 
tiga förbättringar införts, utan att detta med nödvändighet 
behöft medföra ökad kostnad. 

Det skulle vara af synnerligt intresse att, så snart så- 
dant lämpligen låter sig göra, få lära känna erfarenheterna 
från de fattigvårdssamhällen i vårt eget land, där kvinnor nu 
under ett eller annat år haft tillfälle att arbeta såsom med- 
lemmar af fattigvårdsstyrelse. Antalet är visserligen ännu 
ytterst ringa. Men man bör därvid ej glömma, att på lan- 
det lagen endast medgifver kvinnans inväljande där kommu- 
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nalnämnden icke jämväl utgör fattigvårdsstyrelse. Härigenom 
är med ytterst få undantag kvinnans valbarhet inskränkt 
till städerna. 


+ k 
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I Sveriges hufvudstad, som man väntat skulle gå i 
spetsen för hela rörelsen, har frågan om kvinnans deltagande 
i fattigvården hittills »avancerat baklänges». Redan i in: 
struktionen för församlingarnes fattigvårdsstyrelser af d. 4 
nov. 1871 fanns stadgadt att inom hvarje distrikt i försam- 
lingen skulle finnas en ordningsman, till hvilken befattning 
kunde utses jämväl kvinna. Således hade församlingen då 
rättighet att anlita kvinnan till ett af de viktigaste göro- 
målen inom fattigvården. Detta upphörde emellertid vid 
införandet af rotemansinstitutionen. Och när så närmare 
tjugu år efter den ofvannämnda instruktionens utfärdande 
Stockholms stads fattigvårdsnämnd hade att afgifva utlåtande 
rörande förslaget till lag om kvinnas inväljande i fattig- 
vårdsstyrelse, hade man kommit så långt bakut, att nämn- 
den fann sig föranlåten att afstyrka förslaget! Den har sedan 
med orubblig konsekvens vidhållit denna sin ståndpunkt. 

Denna konsekvens är emellertid från en annan synpunkt 
en besynnerlig inkonsekvens. Ty i praktiken har man icke 
häller här i Stockholm - kunnat undvara kvinnans biträde. 
Fattigvårdsnämnden räknar det som sin särskilta förtjänst 
att några af församlingarnas fattigvårdsstyrelser för tillsyn 
öfver de fattiga använda s. k. församlingsdiakonissor. Ja, en 
ledamot af fattigvårdsstyrelse skrifver följande ord, i hvilka 
sannolikt hvar och en enskildt af fattigvårdsnämndens. leda- 
möter är villig att instämma: »fattigvård utan stöd och bi- 
stånd af våra kvinnor rent af förefaller som en otänkbar- 
het». 

Och dock drager just den som yttrat dessa ord häftigt 
i härnad mot tanken på att genom kvinnans inväljande i 
fattigvårdsstyrelse eller nämnd skänka henne. stödet af 
lagens ansvar och förpliktelser. Hon är nog bra, men blott 
såsom frivillig. »Oombedd och oansvarig», då är hon för- 
träfflig. Men dörren till lagligt deltagande i fattigvårdens 
rådslag och beslut hålles omsorgsfullt tillsluten. Sker detta 
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af en onödig ömhet för kvinnans kvinlighet eller af en halft 
omedveten — fruktan för hennes kritik? 
I alla händelser gäller det nu att skapa en opinion som 
vederbörande icke längre kunna motstå. 
Ernst Beckman. 


NERO 


Ur de senaste årens litteratur i 
kvinnofrågan. 


(Forts. från häft. 2,) 

Det var i Förenta staterna kvinnosaksrörelsen föddes, och det är 
därifrån den spridt sig utöfver världen. Ingenstädes ha heller kvin 
norna tagit en så betydlig del i sitt lands historia. Under frihets- 
kriget gåfvo de de största bevis på mod, förstånd, dugande kraft och 
själfuppoffrande fosterlandskärlek och voro icke sällan i dessa afseen- 
den ett föredöme för männen. Det var Abigail Smith, hustru till 
John Adams, senare Förenta staternas president, som uppgjorde pla- 
nen till: skilsmässan från England. Det var kvinnor, som stiftade 
Anti-Tea-Leagues och Daughters-of-Lights föreningar. 

Deras verksamma och kraftiga uppträdande under kriget hade 
gjort dem väl förtjänta af att deras lands nya frihet och oberoende 
äfven kommit deras kön till godo, men häraf blef intet. Förgäfves 
agiterade de, höllo möten, uppsatte petitioner, allt för att få rösträtt. 
Abigail Smith gjorde ett sista försök. I mars 1776 skref hon till 
sin man: »Om kvinnorna icke erhålla de rättigheter de begära, äro 
vi beslutna att sätta i gång ett uppror emot er, och vi anse oss icke 
skyldiga att lyda lagar, i hvilkas antagande eller förkastande vi icke 
haft någon del>. 

Denna rörelse saknade emellertid organisation och var vanmäktig 
att genomdrifva sina önskningar och sina reformer. Kvinnornas for- 
dringar vunno ingen genklang, och kongressen i Washington förblef 
döf för deras klagan. 

Men striden återupptogs gång på gång, och kvinnofrågan gjor- 
des till föremål för oräkneliga föredrag, möten och broschyrer. Det 
var dock en sak, som mer än alt annat bidrog till frågans utveckling, 
och det var striden för slafveriets afskaffande, TI denna strid käm- 
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pade kvinnorna i främsta ledet, de bildade de första antislafveriför- 
eningarna. | 

Den 12 juli 1840 hölls i London en stor internationell kongress 
för slafveriets afskaffande. De amerikanska kvinnoföreningarna ville 
vara representerade vid kongressen och hade sändt delegerade, men 
kongressen nekade att mottaga dessa, emedan de voro kvinnor, och 
de måste återvända till sitt land, utan att hafva kunnat utföra sitt 
uppdrag. 

Denna händelse öppnade ögonen på de amerikanska kvinnorna, 
de insågo, att det icke var nog att begära negrernas frigörelse, utan 
att de äfven behöfde uppträda mot det ok, som tryckte dem själfva. 
Alt sedan 1840 har också ett korståg pågått i Förenta staterna för 
höjande af kvinnans ställning. År 1848 hölls i Seneca Falls den 
första kvinnokongressen. Sedan dess har nära ett halft århundrade 
förflutit. Negrerna i Nordamerikas Förenta stater hafva sedan länge 
varit i åtnjutande af alla medborgerliga rättigheter, men kvinnorna, 
undantagandes i en enda stat, sakna ännu medborgarens första rätt, 
den att utöfva inflytande på sitt lands lagstiftning! 

Likväl har icke denna rörelse varit utan sina välsignelserika 
följder på kvinnornas ställning i familjen och staten. Öfverallt har 
genom speciella lagar tillförsäkrats skydd för de unga flickorna och 
aktning för kvinnan. HLagstiftarne ha frigjort den gifta kvinnan och 
tillerkänt henne lika rättigheter med mannen öfver hennes ägendom 
och hennes barn. 

Det finnes i Förenta staterna två olika system, som tillämpas 
i afseende på den gifta kvinnans civila ställning. Det ena, ägen- 
domsskilnadens, gör af den gifta kvinnan en juridisk personlig- 
het, fullt skild från mannen. Hon är icke längre ställd 
under mannens målsmanskap utan är fullkomligt fri och obe- 
roende. Hon förfogar fritt öfver all sin lösa och fasta ägendom och 
äger äfven att genom testamente disponera öfver den. Utan mannens 
bistånd kan hon tala och svara inför domstol. Lagen t. o. m. för- 
bjuder hvarje öfverenskommelse mellan makarna, hvilken vore af den 
art, att den kunde till den enes förmån inskränka den andras frihet. 
Detta system råder hufvudsakligen i de östra staterna. 

I de vestra staterna däremot gäller i allmänhet ägendomsgemen- 
skap makarna emellan. Detta system, som först antogs i Kalifornien, 
skiljer sig dock betydligt från hvad vår lagstiftning menar med ägen- 
domsgemenskap. Makarnas rättigheter och skyldigheter äro fullkom- 
ligt desamma inom äktenskapet. Lagen har i afseende på hustrun 
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afskaffat alla diskvalifikationer, som icke samtidigt träffa mannen. 
Medern har samma rättigheter och samma skyldigheter som fadern 
gent emot de omyndiga barnens vård, uppfostran och underhåll, Hon 
delar med honom rätten att bestämma öfver barnens undervisning och 
framtid. Ingen af de båda makarna kan utan den andras samtycke 
afsluta något kontrakt. 

Rörelsen för kvinnans rätt har dessutom åstadkommit en mängd 
reformer till förmån för den kvinliga ungdomens uppfostran och under- 
visning. I de flesta stater är äfven gossarnes undervisning anförtrodd 
åt kvinnor, samuppfostran är flerstädes införd, de unga flickorna er- 
hålla allmänt samma undervisning som gossarne, högskolor och uni- 
versitet stå dem öppna. - De barrierer, som i andra länder inskränka 
det - kvinliga - verksamhetsområdet, hafva af lagstiftarna borttagits: 
Handtverk och fria yrken stå kvinnorna öppna. Tusentals kvinnor 
ägna sig åt läkarekallet. I 25 stater och distfiktet Columbia ha 
kvinnorna rätt att idka advokatyrket. Många äro äfven de statens 
ämbeten, som kunna beklädas af kvinnor, så kunna de blifva fängelse- 
och skolinspektörer, sjukhus- och hospitalsläkare, ledamöter af skol-, 
sjukhus- och fängelsestyrelser. Vid tullverket, vid domstolarna, vid 
de ministeriella byråerna, vid polisen, 0. s. v. äro kvinnor anställda. 
I de flesta stater ha kvinnorna rösträtt och valbarhet till skolråden. 
I Kansas äro de röstberättigade och valbara till den kommunala re- 
presentationen. I Wyoming hafva de sedan 1869 både kommunal och 
politisk rösträtt. Samtidigt fingo de äfven i nämnda stat rätt att sitta 
i jury. ; 
Sistnämnda rättighet har gifvit de bästa resultat, hvilket bl. a. 
framgår af en rapport af John Kingman, ledamot af Förenta stater- 
nas högsta domstol. Ur denna rapport anföra vi följande: 


' »Så länge juryn ensamt utgjordes af män, var det ständigt omöj- 
ligt för domstolarna att få lagar mot dryckenskap, spel, osedlighet, 
oordning under olika former tillämpade. Sedan några kvinnor suttit 
i juryn under hvarje session har det blifvit helt annorlunda. De, 
tyvärr alltför få kvinnor, som deltagit i juryns arbeten, hafva 
med framgång utfört sitt åliggande. Hvarken i straff- eller civilmål 
har man sett någon dom ändrad i en process, där kvinnor deltagit i 
arbetet, och det är helt naturligt: de följa med större uppmärksamhet 
målets gång; de granska noga alla handlingar; de låta mindre in- 
verka på sig af affärsförbindelser och yttre hänsyn; de sköta med ett 
ord sagdt sitt uppdrag med större samvetsgrannhet. | 

Det finnes intet exempel på att jurykvinnor ådragit sig hat eller 
att man brustit i vördnad mot dem. Tvärtom äro de allmänt aktade 
och ansedda. Och i själfva domsalen har kvinnornas närvaro haft 
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ett godt inflytande, där råder ordning, dekorum och männen iakttaga: 
det mest vördnadsfulla sätt mot dem. TI alla afseenden har salen an- 
tagit ett allvarligare utseende och rättsförhandlingarna expedieras ha- 
—stigare. Till slut vill jag förklara, att jag icke märkt någon af de 
olägenheter, som ständigt anföras af dem, hvilka äro emot att kvin- 
norna få tillträde till det offentliga lifvet.» 


Om vi ifrån den stora republiken på hinsidan Atlanten vända 
våra blickar till vår egen världsdel, måste vi erkänna, att den i af- 
seende på kvinnans ställning står betydligt efter, hvilket också fram- 
går af dessa redogörelser. Nästan på alla stadier af undervisningens 
område är det sämre sörjdt för flickorna än för gossarne. TI flere 
länder såsom Tyskland, Ryssland, Spanien äro universiteten stängda 
för kvinnor. Politisk rösträtt hafva de endast på ön Man samt inom 
godsägarklassen i den österrikiska monårkien, kommunal rösträtt en- 
dast i några få länder såsom England och Sverige. Ytterst få plat- 
ser i statens tjänst, och dessa alltid af underordnadt slag, stå dem 
öppna. Advokatyrket är ännu öfverallt stängdt för dem, ehuru flere 
kvinnor aflagt fullständiga juridiska examina och så väl i Belgien som 
ITtalien sökt inträde på advokatbanan. 

Och den gifta kvinnans ställning inför civillagen, hurudan är 
då den? | 

»I och med äktenskapet förlorar kvinnan alla sina rättigheter. 
Hon förlorar sin frihet och sitt oberoende. Hon ändrar namn och 
antager sin mans nationalitet och har icke längre själf rätt att välja 
vistelseort. Hon är skyldig sin man lydnad och ser sig tvungen att 
följa honom hvar han behagar slå sig ned, t. o. m. om det vore på 
ett ställe, där pesten rasade. Om hustrun nekar att sammanbo med 
sin man, har denne rätt att med våld återföra henne till makarnes 
hem. Våra lagar ålägger hustrun plikten af absolut trohet utan att 
mannen är underkastad samma plikt. Öfver barnen äger modern in- 
gen rätt, utöfningen af föräldramyndigheten tillkommer ensamt man-. 
ren. Äktenskapet har icke endast den verkan, att det omintetgör 
husträns frihet, utan det medför också för henne ett absolut juridiskt 
omyndighetstillstånd. Den gifta kvinnan får icke föra sin talan inför 
domstol, hon får icke bortskänka, afyttra, inteckna eller tillhandla sig 
ägendom utan mannens tillåtelse. Har hon gift sig utan äktenskaps- 
förord, hvilket i synnerhet inom arbetsklassen är det vanliga, ser hon 
sin ägendom, sina räntor, sin arbetsförtjänst, sitt bohag falla i man- 
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nens händer. Vår civillagstiftning gör af den gifta kvinnan en va- 
relse underlägsen slafven, ty medan i det gamla Rom en husbonde 
kunde frigifva sin slaf, är det under trycket af våra lagar mannen 
förbjudet att afstå från någon af sina rättigheter på hustruns person 
eller något af de prerogativ, hvilka tillkommer honom som famil- 
jens chef.» 

'Så skildrar Louis Frank den gifta kvinnans ställning och om 
hans skildring närmast afser de länder, på hvars lagstiftning verlds- 
betvingaren Napoleon tryckt sin prägel så väl som sitt namn, finner 
den dock i mycket sin tillämpning äfven på andra europeiska länders 
lagstiftning, ehuru det bör erkännas, att seden i allmänhet är bättre 


än lagen. 
+; = 


I »La Femme dans les Emplois publics> har Louis Frank ut- 
förligt granskat en af de många sidor af kvinnans ställning i sam- 
hället, som han mer eller mindre öfversiktligt behandlat i sin ofvan 
omskrifna bok »Essai sur la Condition politique de la Femme», Han 
redogör själf i företalet för anledningen till utgifvandet af sitt senaste 
arbete. 

Med början af år 1893 öfvertog belgiska staten i flere städer 
telefontjänsten, hvilken förut legat i enskilda bolags händer. Kvinnor 
hade allmänt och med stor framgång användts af de enskilda bolagen, 
men detta förhållande var icke i den konservative belgiske post- och 
telegrafministern Vandenpeerebooms smak, och han beslöt att göra en 
ändring häri. Till detta ändamål föreskref han en examen, som äf- 
ven skulle afläggas af de redan anstälda telefonisterna. Fordringarna 
voro dock så höga — så fordras bl. a. kunskap i såväl franska och 
flamländska som i två främmande språk samt ganska stora insikter i 
matematik (kvadratrötter, lösning af ekvationer af andra graden etc ), 
fysik och kemi — att enligt all sannolikhet telefonisterna icke skulle 
kunna genomgå denna pröfning, så mycket mer som de under sin 
trägna 10 timmars dagliga tjänstgöring icke torde hafva mycken tid 
att bereda sig till denna examen, hvilken nästan kan betraktas som 
en orimlighet, i synnerhet som den högsta lön telefonisterna i statens 
tjänst erhålla är 750 francs. 

Detta var emellertid icke första gången ministern Vandenpeere- 
boom  uppträdt fiendtligt mot kvinlig verksamhet. Allt sedan han 
1884 kom i spetsen för post- och telegrafdepartementet ha inga 
kvinnor fått tillträde till de tjänster, som förut inom dessa verk stått 
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dem öppna, och man har som ursäkt för kvinnornas uteslutande på- 
stått att försöken med deras anställande ej utfallit gynnsamt i Belgien. 

Frank har därföre med sin broschyr velat lämna en utredning 
af resultaten i andra länder af kvinnans användande i statens och 
det allmännas tjänst, och han redogör för samtliga förordningar och 
dekret rörande denna fråga, för antalet anställda kvinnor i de olika 
länderna, beloppet af deras löner, villkoren för deras anställande och 
avancement, examensfordringar, anför vidare utlåtanden och omdömen af 
departementschefer och ministrar rörande resultaten af kvinnors arbete 
på dessa verksamhetsområden. 

Det är Frankrike äran tillkommer att först hafva åt kvinnor 
öppnat tillträde till statstjänsteér, och detta för mer än ett århundrade 
sedan. Andra stater, där kvinnor innehafva tjänster i det offentliga 
lifvet, hufvudsakligen inom post-, telegraf- och telefonverken, samt vid 
järnvägarne, men äfven inom andra områden, äro Storbritannien, 
Schweiz, Holland, Italien, Spanien, Sverige, Norge, Danmark, Fin- 
land, Tyskland, Österrike, Ungern, Rumänien, Ryssland, samtliga 


britiska kolonier, flere af de sydamerikanska republikerna och Förenta. 


staterna. I sistnämnda land innehade 1891 icke mindre än 14,692 
kvinnor tjänster inom olika grenar af förbundsförvaltningen, hvartill 
kom en mängd kvinnor, som voro anstållda i de olika staternas sär- 
skilda administrationer. 


Af de meddelade uppgifterna framgår, att kvinnornas verksam- 
het lämnat de bästa resultat, öfverallt har de anställda kvinnernas 
antal ökats och flere verksamhetsområden öppnats för dem. De om- 
dömen, som afgifvits om det sätt, hvarpå de skött sina åligganden, 
äro äfven de fördelaktigaste. 


Att efter Frank citera alla dessa omdömen skulle föra oss för 
långt, dock vilja vi såsom exempel anföra dem, som afgifvits i två 
i socialt och politiskt afseende så skilda länder som Ryssland och 
Förenta staterna. Den ryske ministern för kommunikationsväsendet 
yttrar i en rapport af den 29 nov. 1892. 

»Kvinnoarbetet kan oomtvistligen anses som i alla afseenden 
mycket fördelaktigt Allt medan det är billigare än männens, utföres 


det vanligen ytterst samvetsgrannt och punktligt och lämnar i jäm- 
förelse med männens ingenting öfrigt att önska.» 


I ett meddelande af den 27 sept. 1892 från Förenta staternas 


arbetsministerium skrifves: 


» Vi kunna lämna er följande vittnesbörd från departementsche- 
ferna och alla dem, som hafva någon erfarenhet i ämnet: Alla erkänna 
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och betyga, att kvinnoarbetet, sedt i sin helhet, ständigt varit på det 
högsta tillfredsställande (eminently satisfactory).» 

På grund af denna utredning drager Frank den slutsatsen, att 
om försöken med kvinnors anställande i statens tjänst icke i Belgien 
utfallit lyckligt, beror detta på att den konservativa regeringen a 
priore önskat experimentets misslyckande. Men samtidigt förklarar 
han, att hans arbete icke tillkommit i något partisyfte och tillägger: 

» Försvaret af kvinnornas rättigheter bör icke vara ett monopol 
för något särskildt politiskt parti. På detta område fordrar billigheten, 
att upplysta män af alla partier räcka hvarandra handen, då kvin- 
norna i vårt land icke äga någon erkänd politisk makt och ieke inom 
parlamentet äga några ombud, som kunna representera deras intressen 
och försvara deras rättigheter.» | 

Med dessa högsinnade ord af den belgiske författaren vilja vi 
för denna gång sluta vår öfversikt af några af de senaste arbetena 
inom kvinnosakslitteraturen för att möjligen en annan gång återkomma 
till en granskning af några andra, särskildt ett par arbeten af stort 
intresse, som nyligen utkommit i vårt grannland Finland. 


Maria Cederschiöld. 


— 0 € 0 rr 


På tröskeln till Asien. 


Underligt kändes det att sätta foten på Asiens jord, detta gamla 
Asien, där vårt släktes vagga stått — urhemmet för religioner och 
civilisationer — kontinenten med det mystiska inre, hvarifrån vulka- 
ner af människokrafter så ofta utsände sina lavaströmmar öfver Eu- 
- ropa, skakande det i dess grundvalar. 

Det var i Batum vid Svarta hafvet landstigningen skedde. Man 
hade bara att vända ryggen till hamnen, där svarta ångbåtskolosser 
— tillräckligt fula för att vara från Europa — lågo och lastade fo- 
togén för att få ett lefvande och starkt intryck af att befinna sig i en 
ny världsdel. 

Omkring femtio olika folk trängas inom Kaukasusländernas icke 
alltför vidsträckta område, och på dessa såg man redan här en brokig 
profkarta. Den öfvervägande delen af dessa människor tycktes till- 
höra en långt ädlare race än de europeiska folken i allmänhet, men 
här funnos också typer med utseenden så vilda, så hemska, så rof- 
djursliknande, att nykomlingen fattades af en ovillkorlig skräck. Alla 
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tycktes de besitta ett öfvermått af fysisk kraft, alla voro de -beväp- 
nade till tänderna, som om den råa styrkans dagar ännu icke voro 
räknade. Alla buro dräkter högst olika dem man ser i vår världsdel, 


och — för att göra intrycket fullständigt — det kvinliga elementet 
lyste genom sin frånvaro. 
Ja, detta var Asien, det var tydligt, — Asien i sin kraft som 


i sitt barbari, i sina stelnade lifsformer och dock med det uråldriga 
adelsmärket på pannan. 

Att se hvilka villkor moder Evas döttrar lefde under i denna 
hennes egen världsdel intresserade mig naturligtvis i högsta grad. Att 
det var här som Islams mördande bojor tryckte kvinnan tyngst, det 
var mig icke obekant, ej heller att här funnos kristna folk, som låtit 
sig påverka af muhammedansk uppfattning, hvad kvinnan beträffar. 
Men historien hade också lärt mig, att bland alla de stackars träl- 
bundna systrarna skulle finnas en typ af utprägladt godt gry, som förstått 
att förvärfva sig en för denna världsdel enastående frihet och som 
mäktat fostra frie män, hjältar och i häfderna verksamt ingripande 
kvinnor. Det var i förgta rummet denna typ jag ville lära känna. 


Med makalös energi ha ryssarne lyckats, medelst järnväg, för- 
binda en hamn vid det Svarta hafvet med en hamn vid det Kaspiska. 
Hvad denna bana har kostat, särskildt med afseende på människolif, 
lär vara förfärligt. Banan går nämligen till att börja med genom 
vilda, träskuppfylda urskogar, där sumparnes och den starka växtlig- 
. hetens - utdunstningar alstra febrar så mördande, att människorna falla 
för deras angrepp, som axet för lien på skördens dag. 

Det är icke utan en känsla af tacksamhet — och djup tackaam: 
het ändå —, som man i dessa vilda trakter återser de skenor, hvilka af 
poetiska resande i Europa så ofta blifvit förkättrade, och nog skulle 
man vara ett odjur af känslolöshet, om icke tanken dröjde med rörelse 
vid de tusende människolif, som offrats för att bereda väg för dessa. 
skenor och funnit en namnlös graf i denna mördande naturs famn. 

Från Tiflis hade man skrifvit till mig, att det alltid på dessa 
tåg fanns åtminstone en damkupé och att jag ändtligen borde skaffa 
mig plats i denna. På samma gång hade man varnat mig för att 
taga handbagage med i kupén. Vägen gick nämligen genom trakter, 
där befolkningen hade en uppfattning af mitt och ditt, som stundom 
blef ödesdiger för de resandes effekter. 
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Efter att ha bråkat litet med de svåra ryska bokstäfverna fann 
jag ganska riktigt damkupén. Det var en stor, treflig vagn i flera 
afdelningar med passage midt igenom. De första kvinliga väsen mitt 
öga föll på var ett par eleganta damer, hvilkas toiletter röjde, att 
den parisiska smakens spira icke brytes ens mot den kaukasiska is- 
muren. Det grämde mig — naturligtvis —, men det tröstade mig 
något att höra, det de voro ryskor. "Till ersättning fick jag ett litet 
sällskap af vackra georgiskor att se på, och det var riktigt uppfriskande 
att märka, hur den trolska världsspiran förgäfves hade pröfvat sin 
makt på dem. De hade ännu, i denna allt utjämnande tidsålder, mod 
att, uppträda i sin nationaldräkt. Senare såg jag, att deras lands: 
maninnor — med undantag af kanske ett tiotal af de förnämsta fa- 
miljerna och bland dem endast de kvinnor, som äro under 40—50 
år — envist hålla fast vid sin af ålder brukliga enkla, men mycket 
klädande dräkt. De stora modemagasinerna i Tiflis europeiska kvar- 
ter locka väl och fresta, tänker jag, ryskornas exempel likaså, men 
ännu ha de ej lyckats bedraga detta skönhetsälskande folks säkra. 
smak, förvilla dess blick för att dräkten skall framhålla figurens före- 
träden i stället för att vanställa den. 


I damkupén befunno sig vid mitt inträde äfven ett ungt ryskt 
par och en rysk herre med två små söner. En europeiska är mycket for- 
dringsfull, när det är fråga om damkupén, och det var väl icke så 
underligt, om jag spände ett par frågande ögon i dessa Adams sena 
afkomlingar; men till min förvåning läto de sig intet bekomma, utan 
förblefvo sittande lika lungt, som vore det deras egen soffa, I tanke 
att jag hade läst miste, gick jag än en gång ut och såg på skylten. 
Nej, det var riktigt. »För damer» stod det, »Nå ja, seder och bruk 
äro ju så olika,» tänkte jag, soch. för resten kan det endast vara. . 
betryggande att ha ett par hyggliga herrar med.> -— Jag beslöt att 
kasta alla europeiska föreställningar öfver bord, men när »de hyggliga 
herrarne» började förvandla damkupén — »diese heilige Halle» — i 
rökkupé, då kunde jag likväl icke underlåta att uppdraga jämförelser 
med det ridderliga Europa och att utesluta Ryssland därifrån. Snart 
voro vi omsväfvade af blåa skyar, men när dessa böljade undan, upp- 
täckte jag, att ryskorna bolmade lika tappert som herrarne. Det var 
först senare jag erfor, att de ryska damerna genomgående äro lidelse- 
fulla rökare och att om man vill undgå tobaksrök, skall man vis- 
ligen akta sig för damkupén. 

Järnvägen är icke mycket gammal. Också betraktas »tåget» 
ännu som en folkförlustelse. Det var, äfven under tågets gång, en 
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ständig ström af nyfikne genom vår vagn. Alla voro asiatiskt klädda, 
alla hårdt beväpnade. Den ena underliga uppenbarelsen efter den 
andra kom in, tog oss i betraktande och gick vidare till nästa vagn. 
Det var ett helt bildergalleri, som drog förbi. | 

Snart visade det sig, hvarför konduktören uppehöll sig hela ti- 
den i vagnen. Så länge de nyfikne förblefvo stående, sade han aldrig 
hågot till dem, men dristade de att slå sig ned, kom han genast i 
verksamhet. Var personen i fråga mindre välklädd, blef han utan 
krus utvisad, var han något bättre klädd, följde en parlamentering, 
som ofta blef lång nog, men som dock genom konduktörens fasta, 
men höfliga hållning alltid slutade med att kupén utrymdes. En gång 
hände det, att en herre med mycket nobelt utseende, i de georgiska 
furstarnes rika dräkt, kom in och slog sig ned; men då tycktes vår 
väktare plötsligt ha fått bindel för ögonen. Den nykomne fick utan 
invändning stanna kvar, och nöjd var jag, ty en på en gång ståtli- 
gare och vackrare man hade jag aldrig sett. Det var en verklig skön- 
hetsnjutning att betrakta honom, och som han icke var oridderlig nog 
att röka, utan snart fördjupade sig i läsningen af en bok, hade jag 
ostördt tillfälle att se närmare på honom. 

Kraft, spänstighet, intelligens och vilja präglade hela hans fram- 
trädande. MHufvudet hade den ädlaste form, ögonen voro djupa och 
mycket allvarliga, hållning och uttryck fulländadt ädla. Han såg ut 
att kunna vara både krigare och skald, och hade icke en järnvägs- 
vagn varit bakgrunden, så hade han ovillkorligen försatt betraktaren 
tillbaka till det georgiska ridderskapets mest lysande tid. 


Från träsken och urskogarne ledde vägen i stark stigning öfver 
bergen. Trakten tycktes mycket klent bebygd. Likväl passerade vi 
icke en enda station, som icke var öfverfull af folk. Man skall där- 
för icke tro, att trafiken var liflig. Långt ifrån. Icke en af tjugo 
bland dessa människor hade något annat med tåget att göra än att 
betrakta det. Präktiga, manliga gestalter hade de nästan alla utan 
undantag, rustade som för att draga i krig voro de, och likväl tyck- 
tes det vara desse, de manligaste af män, som här hade öfvertagit 
den kvinligaste af svagheter — nyfikenheten. Kvinnorna själfva Syn- 
tes icke till. En och annan gång såg jag ett kvinnohufvud i ett 
fönster — det var allt. Underligt nog tycktes de genomgående vara 
angripna af tandvärk i högra käken. Man måste ovillkorligen komma 
till den slutsatsen, eftersom de buro slöjan eller hufvudduken fram 
dragen, så att den täckte högra kinden och -munnen. Först senare 
erfor jag, att det är gifta armeniskor, som binda in sitt hufvud på 
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detta sätt. Det passande — detta tusenhöfdade vidunder — föreskrif- 
ver nämligen, att en ärbar hustru icke skall visa sin mun för någon 
annan än sin man. Att hon för världen ser ut, som om hon lede af 
kronisk tandvärk, ökar endast hennes värde i hans ögon. Det är 
egendomligt nog, att de kristne armenierna icke förmått hålla den asi- 
atiska svartsjukan borta från sina hem. TI de större georgiska stä- 
derna ser man visserligen armeniskorna utan munband, men där är 
det tydligen georgiernas exempel, som verkat befriande på deras ställ- 
ning i det hela taget. Georgierna äro nämligen det enda af Kauka- 
siens många folk, som tillåter kvinnan att fritt röra sig ute i lifvet. 
De äro också ensamma om att gifva henne högsätet i hemmen. 

Vid stationen Rion nådde vi floden af samma namn. Det är 
de gamles Phasis. I dessa trakter var det, som Jason hemtade det 
gyllene skinnet efter att han på bräcklig farkost hade trotsat det löm- 
skaste af alla haf. Man skall ha sett denna klippiga, hamnlösa strand 
med dess vräkande bränningar, man måste ha varit omtumlad af dessa 
vågor för att förstå, hvilken storbragd han utförde. 

Ännu sänder Europa sina söner hit för att hemta guld — både 
direkt och indirekt för resten —, och jag såg vid Rion ett exemplar, 
som visade att 3,000 år är en tidrymd, hvilken i grund och botten 
kan förvandla folk och släkten. Det var en ung ärkesprätt af obe- 
stämd nationalitet, som trippade fram och tillbaka på perrongen, svän- 
gande en liten elegant käpp mellan två behandskade fingrar. På 
Boulevard des Italiens hade han helt säkert gjort lycka för sin oklan- 
derliga hållning, sin fulländade »gentleman's dress>, men vid sidan 
af de ståtliga kaukasierna blef han en så tunn, fadd och trångbröstad 
karrikatyr af en karl, att det var omöjligt att tillbakahålla ett löje. 
Sedan spejade jag ifrigt efter sprättar bland de kaukasiska folken för 
att se, om de icke skulle framvisa lika goda karrikatyrer, men — 
jag bedyrar, att jag icke kunde upptäcka en enda. Det var det un- 
derliga med dessa män, att hur soignerad dräkten än var, hur många 
finesser den än hade, så var det dock alltid deras personlighet, som 
i första rummet gjorde sig gällande. 

Efter tolf timmars färd genom en natur af storslagen skönhet 
ankom jag till Tiflis, min första station. Tiflis, det forna Georgiens 
hufvudstad, är nu hufvudstad tör hela Kaukasien och följaktligen det 
ställe, där europeiskt lif och kultur träda tydligast fram i sin strid 
mot Asien. Så kort tid har dock denna strid varat, att vår kultur 
endast ligger som ett skum på ytan och på en mycket begränsad yta 
ändå. 

= 5 
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Är det många af Dagnys läsarinnor, som känna något när- 
mare till Georgien, månne? När jag tviflar därpå, så är det därför 
att jag dömer efter mig själf, och jag får ärligt tillstå, att när jag 
för några år sedan i Paris gjorde bekantskap med en georgisk fru 
och hennes dotter, så visste jag icke stort mer om deras fosterland, 
än att det var berömdt för sina sköna kvinnor. Damen i fråga hade 
mycket bättre reda på Sverige, och efter hvad jag sedan på ort och 
ställe öfvertygat mig om, är vårt kära land alls icke något »terra 
incognita» för detta aflägsna folk — mn. b. för de bildade. I Tifis 
bodde en georgisk familj, som t. o. m. hade berest Sverige. Både 
herre och fru voro förtjusta i de snälla, hederliga svenskarne, hvilka 
aldrig försökte lura dem, som voro så förekommande och artiga och 
som bara voro snåla på en enda sak — »mjölken» till kaffet. Våra 
gräddsnipor togo de för mjölkkannor. 


Af många skäl fick jag lust att närmare lära känna Georgien, 
dess folk och historia. Lyckligtvis fanns det en fransk öfversävtning 
af en samling krönikor och historiska skrifter, som efter en kritisk 
granskning blifvit utgifven af en georgisk konung på 1700-talet. Den 
var rätt besvärlig att komma in i. Tankegång och uttryckssätt vitt- 
nade om en åskådning vida skild från vår uppfattning; men det fak- 
tiska innehållet var så öfverraskande, så betydelsefullt, att det väckte 
mitt största intresse. 


Ett folk, som förstår att offra något för sin tro och sin frihet, 
måste väcka vår sympati, och sympatien växer till beundran, när vi 
se, att det icke tröttnar i sin offervillighet. Men hvad skola vi säga 
om ett litet folk, som i full afsöndring från det kristna Europa, om- 
gifvet rå alla sidor af muhammedaner och hedningar, förmått att un- 
der mer än tusen år bevara sin nationalitet och sitt språk och att rädda 
sin tro äfven under frihetens skeppsbrott samt att aldrig uppge kam- 
pen — aldrig förrän nu. 


Detta ha georgierna gjort. Hela deras historia är berättelsen 
om en fortgående strid än mot perser, än mot turkar, än mot de vilda 
mongolerna. Ofta dukade de väl under för öfvermakten, men äfven 
under Tslams mest fanatiska period, äfven sedan Persien med våld 
blifvit omvändt till profetens lära, förmådde hans anhängare dock ej 
att förkväfva kristendomen i det lilla Georgien. De brände dess kyrkor, 
de släpade tusentals af dess invånare i slafveri, och likväl förmådde 
de icke så mycket som att resa en moské i Tiflis.. Försök på försök 
gjordes, men byggningen blef för hvar gång nedrifven, och så fruk- 
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tade voro dessa bergsbor för sin tapperhet, att fienden icke tordes 
drifva dem till det yttersta. 

En del af landet kristnades af en kvinlig apostel, den heliga 
Nina, som lefde under Diokletians tid. Folket var då eldsdyrkare. 
Det tyckes ha varit som prädisponeradt för kristendomen, ty redan 
under Konstantin den store framträder landet som kristet rike. Se- 
dan dess — och det var icke i går, som vi veta — har Georgien 
varit vår tros outtröttlige och ständigt kämpande förpost: i östern, 
Rundtomkring afföllo de små, redan kristnade rikena, men Georgien 
stod fast. 

Att striderna och försakelserna ha fostrat många stora karak- 
terer, det ligger i sakens natur, och däröfver förvånas man icke. 
Men hvad som måste väcka vår beundrande öfverraskning, det är, att 
georgierna, under ett lif på fältfot under tusen år och mer, kunnat 
undgå att förvildas, att de kunnat bevara sina seder och tänkesätt 
humanare än alla de andra kaukasiska folken och i synnerhet, att 
de icke låtit sig smittas af de kringboende folkens nedsättande före- 
ställning om kvinnan. 


En europeiska har icke vistats länge i dessa trakter, förrän hon 
röner ett starkt och mycket bestämdt intryck af den ringaktning — 
nej, det är för litet sagdt, af det brutala förakt, hvarmed de här 
boende muhammedanerna och i första rummet tartarerna betrakta kvin- 
nan. Hon är en mask under deras fot — ingenting annat, ett ting, 
hvars högsta värde är handelsvarans. Turkarne äro mindre råa i sin 
uppfattning och behandling af henne. En del af dem gå t. 0. m, så 
långt i tolerans, att de icke lägga något hinder i vägen för deras 
kvinnor att roa sig med läsning; ej heller slå de ihjäl henne, i fall 
någon af dem under läsningen skulle insupa en kättersk villfarelse 
om att hon också möjligen kunde ha en smula själ; men perserna — 
ja, det är visserligen icke för inte, som de ha uppfunnit sitt rysliga 
ordstäf: »om hönan försöker gala som en tupp, så vrid halsen af 
hennel» Hos perserna, de humana, finbildade perserna, är det näm- 
ligen, som den asiatiska svartsjukan och despotismen kulminerat. 

Det är perserna, som haft det största inflytandet på Georgiens 
öde. Så mycket märkvärdigare är det därför, att dess folk lyckats 
bevara den uppfattning af kvinnans värde, som kristendomen skänkt 
det, medan både armenier och de kringboende bergsfolken rönt så 
starkt inflytande af persisk fördom, att det ännu i dag är påfallande. 

Hvad kan vara orsaken till detta enastående sakförhållande? 
Tvifvelsutan ligger den yttersta grunden i folkkarakteren och i en. 
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viss märkvärdig seghet, som tillåtit den att genom alla skiften hålla 
fast vid sin egendomlighet; helt visst ha också de höga lifsmakter — 
tro och frihet —, som striden gällde, varit mäktigt medverkande or- 
saker; men ligger det icke också nära till hands att tänka sig, att 
den georgiska kvinnan själf har ägt ovanliga egenskaper, hvilka ovill- 
korligen ställt henne på en framskjuten plats i lifvet? Man får stöd 
för detta antagande af landets historia, som är full af märkvärdiga 
kvinnor. Georgiens största, mest lysande, mest värderade namn till- 
hör sålunda — en kvinna. 


Det vore frestande att i detta sammanhang söka skildra hennes 
märkvärdiga lif, men då detta skulle upptaga allt för mycket af ut- 
rymmet, är det rådligt att hellre en gång senare återkomma därtill, 
För ögonblicket ber jag blott läsarinnan att utan bevis tro min för- 
säkran, att drottning Tamara är Georgiens största namn och att d t 
utan tvifvel, om landet ej genom språk och läge varit afskildt från 
Europa, redan länge skulle ha varit erkändt som hela medeltidens 
största kvinnonamn. 


"När vi bedöma ett lands ståndpunkt, måste vi göra det med 
dess egna förutsättningar till bakgrund =— detta kan icke nog beto- 
nas. När vi sålunda tala om kvinnans fria ställning i Georgien, få 
vi icke i samma andetag tänka på kvinnofrågans utvecklingsstadium 
hos oss. Vi måste se Georgien mot asiatisk bakgrund; först då får 
det sin riktiga relief. 

Lika litet bör man bedöma en individ efter hur den tar sig 
ut i ett främmande land, i förhållande till ett främmande folk. Detta 
lärde mig min georgiska bekantskap'i Paris. Den goda och präktiga 
människan tog sig, uppriktigt sagdt, så löjlig ut i den demokratiska 
världsstaden vid Seine, att jag iakttog henne nästan som ett asiatiskt 
kuriosum. 

Furstinnan CO. var för första gången i vestra Europa, och den 
jämlikhet, hvarmed de olika klasserna rörde sig om hvarandra, för- 
färade och stötte henne. Hon reste visserligen — efter hvad hon 
påstod — incognito; men ändå tycktes det förnärma henne, att män- 
niskoströmmen, som så känslolöst rullade förbi på boulevarderna, icke 
i henne ovillkorligen såg något upphöjdt — icke i henne igenkände 
härskarinnan öfver jag vet icke hur många tusen underhafvande, ätt- 
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lingen af Bagratidernas ?) sista drottning, den bjältemodiga Maria. 
Uppassaren på hotellet — hvilken som bekant är »monsieur» så godt 
som någon annan måste - hålla till godo med »tu»>, och den lilla 
furstinnan gaf en sådan icke den minsta tillsägelse, utan att hon antog 
en min, som de forne härskarne på assyriska reliefer. Det var myc- 
ket komiskt att se dessa brytningar mellan öster- och vesterland. Men 
ännu lustigare var det, när furstinnan skulle utse åt sig en restau- 
rant. Det såg verkligen ut som om hon ville lära det parisiska 
»packet», att ståndsskilnaden är en helig inrättning, som man icke 
ostraffadt trampar under fötterna. Georgierna äro i allmänhet stora 
slösare, men detta var alls icke furstinnan C. Det kunde sålunda 
icke falla henne in att besöka de bästa ställena, där man riskerade 
att få betala en 50 fres för den simplaste middag. Hon höll till 
godo med mindre fint och var alls icke kinkig på mat; men just där- 
för var det väl, som hon gick i en ständig fruktan att behöfva äta 
i allt slags sällskap. 

Hennes taktik var denna. När hon fann en restaurant, som till- 
talade henne, ställde hon sig i dörren och ropade befallande: »hör bit, 
kypare!» Denne kom flygande och bugande, ty hur demokratiska 
än parisarne påstå sig vara, så ha de dock en mjuk rygg, när de 
spåra börd eller rikedom. Furstinnan frågade i sträng ton: »säg mig 
hvad slags folk äter här?» — Den förbluffade kyparen försäkrade 
naturligtvis, att det endast var det allra bästa sällskap. »Komma 
hit inte också kuskar och arbetare?» fortsatte furstifinan sin examen, 
och man skall icke tro, att detta sades i förtroende — tvärtom lät 
det som. en utfordring till hvar och en, som kom inom hörhåll. Först 
sedan kyparen bedyrat, att ingen af de nämnda kategorierna brukade 
visa sig på stället, behagade den österländska nåden träda in. 

Med allt detta var hon mycket bildad — mn. b. i jämförelse 
med fertalet af de franska damerna; hon talade franska elegant och 
flytande, tyska rätt bra samt var mycket fin och förbindlig i sitt vä- 
sen, när hon hade att göra med någon, som hon icke pliktmässigt 
trodde sig böra betrakta du haut en bas. Men först och främst var 
hon en mycket uppoffrande mor. 





Hennes unga, vackra dotter hade varit olycklig nog att bryta 
ett ben och att få skadan så illa läkt, att benet blef kortare än förut. 
Läkarne föreskrefvo en ortopedisk sko, men denna kunde endast göras 


1) Bagratidernas ätt regerade i Georgien från slutet af 700-talet ända 
till år 1801. Då landet periodvis kom under främmande makter fick det 
likväl behålla sina konungar. 
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i Paris — i sanning en lång väg efter en sko! — och hos en be- 
stämd instrumentmakare. Fursten var nästan blind och skulle just 
genomgå en ögonoperation, furstinnan var konvalescent efter en svå- 
rare reumatisk sjukdom — när jag träffade henne, kunde hon icka 
gå utan käpp och endast med stort besvär komma upp i en vagn — och 
skon måste skaffas genast, ty flickan växte starkt. Att anförtro sitt 
barn till en främmande ville modern icke gå in på. Hon bjöd en 
resvan, europeisk dam att följa med, och så begåfvo sig de tre kvin- 
norna ut i villarde värld. Hur äfventyrlig denna färd måste ha före- 
kommit hennes österländska fantasi, det fick jag sedan en god föreställ- 
ning om, men det var dock först efter att jag på närmare håll hade 
sett hvilket bekvämt lif georgiskorna föra i sina hem, först efter att 
jag fått personlig erfarenhet af bur otryggt deras eget land är, som 
jag till fullo kunde skatta hennes uppoffring. Hon jämrade sig aldrig 
öfver besvärligheterna, försäkrade hennes sällskap, det var hon allt 
för stolt till, och det fast hennes sjuka ben måtte ha varit henne 
till stor plåga i järnvägskupén. 

När jag återsåg henne i hennes hem var det löjliga högmod, 
som i Paris fick så många anledningar att bryta fram, försvunnet. 
Visserligen betraktades de många tjänarne som lika många djupt un- 
derlägsna väsen, men först och främst jämnades klyftan af personlig 
välvilja, för det andra tycktes detta förhållande så naturligt i denna 
del af världen — man hade intet tillfälle att anställa jämförelser. 
Hennes förtjänster trädde däremot så mycket starkare fram. Hon 
var icke begifven på nöjen, icke fåfäng, förde icke ett sysslolöst lif, 
som så många af hennes systrar bland den högre adeln, utan hon 
gick helt och hållet upp i sitt hem. — Hon styrde detta, sina barn 
— och sin man med för resten — förståndigt och med kraft, och 
hon var varmhjärtad och barmhärtig. Hon var mycket ifrig för att 
barnen skulle få en allsidig bildning och hade både en engelsk och 
en fransk guvernant till sina två flickor. 


I de georgiska förnämare familjerna är det icke sällsynt att 
träffa ett par europeiska lärarinnor i samma hem, Därför törs jag 
dock ej påstå, att det i allmänhet är — somshos familjen C. — 
längtan efter vetande, som är den bestämmande orsaken därtill. Of- 
tast är det väl, som i ett annat hem, där jag hade tillfälle att iakt- 
taga undervisningen, önskan att förskaffa döttrarna så mycket poli- 
tyr, som behöfves för att få dem presenterade vid hofvet i S:t Peters- 
burg, hvilken förmår föräldrarne att anskaffa så dyra lärarinnor. En 
gelskorna i synnerhet äro högt betalda. För att undervisa 1 till 2 
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timmar om dagen i sitt modersmål få de 1,000 rubel om året och all- 
ting fritt. Dessutom bli de behandlade som tillhörande herrskapet, 
hvilket, som bekant, icke kommer guvernanterna till del i deras hem- 
land. | 

För den stora klass, som icke ha råd att hålla lärarinnor i 
hemmet, ha ryssarne sörjt genom upprättandet af ett flickgymna- 
sium efter europeiskt mönster. Där gå flickor af alla nationaliteter. 
Om georgiskorna säga lärarinnorna, att de ha ovanlig mottaglighet 
och en sällsynt lätt fattningsgåfva, men att de äro stridiga och 
nästan omöjliga att böja under skoldisciplinen. (Forts.) 


M. Anholm. ” 
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Efterlämnade skrifter at Anna Carlotta Leffler, D:ssa 
di Cajanello. 


Inom den svenska skönlitteraturen har, sedan första delen af 
novellsamlingen »Ur lifvet> år 1882 utkom, ingen kvinlig författares 
arbeten hälsats med större intresse än fru Lefflers. Och då vi nu 
efter författarinnans död få del af hennes efterlämnade skrifter, är 
den förväntan, hvarmed vi emottaga hennes sista hälsning till samtid 
och eftervärld, blandad med en känsla af djupt vemod öfver att den 
hand, som i så hög grad visste att sätta den omisskänneliga begåf- 
ningens stämpel på sina verk, nu hvilar för alltid. 

Första delen af fru Lefflers efterlämnade skrifter börjar med 
sagospelet Sanningens vägar. En dikt af denna art — i mycket på- 
minnande om »Himmelrikets nycklar» af Aug. Strindberg — gifver en 
författare af fru Lefflers kynne rika tillfällen att svänga satirens 
gissel öfver lifvets> missförhållanden, synnerligast där de grunda sig 
på mänsklig egennytta och fåfänga. Sagospelet är dock en diktart, 
som i vår tid näppeligen kan påräkna popularitet. Fru Lefflers för- 
sök i den vägen är ej heller odeladt lyckligt. Innehållet blir allt för 
stort för formen och hopandet af tankar och intryck verkar tröttande 
och oroligt. Ämnet, som är ganska storslaget i sin anläggning, må 
här i korthet angifvas. 
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Vera — sanningen, kanske rättare sanningssökandet eller tviflet, — 
har törniga stigar att trampa. Öfver allt är hon hemlös, på jorden 
såsom i himmel och helvete, och den som älskar henne nog att följa 
henne på hennes tunga vandring, bringar hon endast missräkningar 
och lidanden. Ingenstädes vill man veta af henne, emedan hon, hvar 
hon går fram, sprider tvifvel och oro: »strid är sanning, frid är lögn». 

Mot det moderna samhället riktas skarpa hugg. Under hyllnings- 
festen vid den store kejsarens hof, »han, hvars rikes första grundval 
hette frihet», täfla skaror af förpinta, utsläpade arbetare om att hylla 
prinsessan Speranza, som skall återge dem hälsa och lycka. Vera 
uppmanar dem att icke sätta tro till dessa bedrägliga löften om lycka, som 
skall skänkas från höjden, utan hellre se sanningen modigt i ögonen. 
Den fullkomliga lyckan skall aldrig härska på jorden, men arbetarnes 
villkor kunna förbättras, om de taga sitt öde i egna händer och ej 
förlora tiden med att lyssna till falska profetior. Men hon blir bortja- 
gad under hån och smädelser, ingen vill lyssna till hennes ord; alla 
ropa efter Speranza, som skall föda sonen Felix, världens frälsare. 

De sociala missförhållandena komma åter på tal då Vera upp: 
sökt mörkrets furste, hvars dotter man så ofta sagt henne vara. Hon 
ber honom visa sitt rike och efter en vandring genom afgrunden, 
skildrad å- la Dante, lofvar han att visa henne det verkliga helvetet 
och för henne samt hennes följeslagare, Salvator, till ett torg i Lon- 
dons East-End. Här kunna de själfva se hur ypperligt satan inrät- 
tat sitt rike: guld och svält, för mycket arbete och för mycken lättja, 
glädjeflickor och fälsningssoldater, krogar och missionshus — allt sam: 
ladt på ett ställe — de. yttersta konsekvenserna af det fyndiga system, 
hvarpå satans rike i det moderna samhället är bygdt. — — 

Äfven från himmelen blir Vera bortjagad. 

» Gå, min dotter, din plats är icke här, säger S:t Peter. 

» Vera (utbrytande): Är icke sanningssökandet vägen till sannin- 
gen? 

»S:t Peter: Ingalunda. "Tron är vägen till sanningen. 

»Vera: Hvart leder då sanningssökandet? 

» S:t Peter: Sanningssökandet har sitt mål i sig själf. Ju mer 
du söker, ju mer skall det ständigt återstå dig att söka. Gå, stör 
icke himmelens glädje!» | 

Lifvets hela grymma — kanske oundvikliga — disharmonirym- 
mes i dessa repliker. 
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Napolitanska bilder utgöra en samling naturskildringar, hbe- 
skrifningar af syditalienska bruk och egendomligheter samt små fina 
stämningsbitar. »När signor duca besöker sin landtgård» samt »En 
ammas historia» äro de mest betydande och tecknade med författa- 
rinnans vanliga öfverlägsna talang. Det är en klar och roande fram- 
ställning af den omedelbara, vidskepliga, naiva och förslagna naå- 
turellen hos söderns barn. 

Flere af de små skisserna, vi nämna särskildt »Snöfall i Na- 
poli» och »Italienskt sommarlif»>, äro verkliga poem. Om någonsin 
ord kunna måla, är det här. Allt hvad naturen har fagrast, af luft, 
af sol, af ljus, af färg och lif strömmar öfver en vid läsningen af 
dessa italienska stämningsbilder med en sådan styrka, att man ej kan 
undgå att känna sig tjusad. Skönare, på en gång rikt och enkelt, 
ha få samtida svenska författare vetat att använda sitt modersmål. Att 
dessa toner ljuda oss till mötes från en främmande strand med den 
gydländska naturen som bakgrund, gör ej intrycket mindre lefvande. 


Ur lifvet (sista samlingen) utgör andra delen af fru Lefflers 
efterlämnade skrifter. Utom fyra mindre skisser: »Ett underverk», som 
skildrar helbregdagörelse genom tron, » Ett giftermål af tycke», teckning 
ur allmogelifvet om en ung hustru, som förtryckes af svärföräldrarna, 
» Resa utrikes», en liten tilltalande s. k. stämning, samt » Jämlikhet», en 
skarp läxa åt kvinlig tanklöshet och lättja, innehåller denna sista 
del början till två större berättelser Utomkring äktenskapet och Trång 
horisont. 

I den förra får läsaren endast göra den allra flyktigaste be- 
kantskap med några unga kvinliga gymnaster, hvilkas käcka, lefnads- 
friska väsen gör, att man beklagar det bekantskapen slutar med pre- 
sentationer. Det skulle varit af intresse att se hur dessa karakterer 
utvecklast sig med afseende å berättelsens hufvudfråga, som ju äfven 
angifves af titeln, äktenskapet. 

I Trång horisont hinna de i berättelsen uppträdande personerna 
att tillvinna sig icke blott intresse utan äfven sympati. Figurerna 
äro, såsom alltid i fru Lefflers diktning, karakteristiskt tecknade, 
med utpräglad individualitet. Det fel, som tendensdiktare så lätt göra 
sig skyldiga till, att låta lifs- och samfundsproblemen suga must och 
märg ur de handlande personerna, spåras ej här. Dessa problem 
kunna ju knappast undvikas — och böra det icke heller — i en 
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modern diktning, men fru Leffler låter dem aldrig skymma bort ka- 
rakteren. 

Berättelsens titel angifver dess innebörd. Små, instängda för- 
hållanden — ett slags Prokrustes-säng — som ovillkorligen måste 
passa för alla. Den tyrann, fru Leffler outtröttligast angripit med 
sin penna är fördomen, slentrianen, gamla vanan, hvad namn man 
vill ge denna makt, som likt Peer Gynts Bojgen ropar sitt: »udenom !» 
då individualiteten vill bryta sin egen väg utom den gamla upptram- 
pade, för alla gemensamma fåran. Trång horisont» tyckes vara 
ämnad till ett författarinnans härnadståg i samma syfte. 

Antonia Vedberg, hvars andliga växt förkväfves under trycket 
i hemmet, Olga Ståhblhjelm, som skall skapa sig en framtid som sån- 
gerska, Berta Malm, folkskollärarinnan med den försupne fadern, den 
lilla käcka pastorskan Holmberg, de tre enkenåderna m. fl. äro alla 
tecknade med fotografisk tydlighet och ovillkorligen börjar man ransaka 
i sitt minne hvar man träffat originalen till dessa bilder. Den för 
fru Leffler egendomliga förmågan att genom de obetydligaste smådrag 
gifva en persons hela karakteristik, visar sig äfven här. Exempelvis 
vid födelsedagsfesten på Rosenlund gästernas inträde i salongen. 

Likaså känna vi igen och beundra författarinnans fullkomliga 
objektivitet i skildringen af sina personer. Aldrig ockrar hon på lä- 
sarens känslor genom något slags idealiserande af eller kelande med 
»hjälte> eller »hjältinna»; för alla, små och stora, svaga och starka, 
har hon samma varmt förstående medkänsla. 

Ett oafslutadt verk, då det är döden som afbrutit detsamma, 
ingifver alltid vemod; dubbelt så, när den som sålunda krossats, varit en 
af de få på hvilken en gifmild försyn slösat intelligensens rikaste 
gåfvor, och på hvilken samtiden därför haft rätt att tillämpa skrif- 
tens ord: >»den som mycket gifvet är, af honom skall mycket varda 


utkrafdt». 
F. Cbg. 


Från riksdagen. 


I ett föregående häfte af tidskriften redogjordes för de förän- 
dringar i de kvinliga telegrafisternas löneförhållanden, som skulle blifva 
en följd af regeringens i årets statsverksproposition framlagda förslag 
till ny stat för telegrafverket. Det framhölls, huru lönevillkoren för 
en del af detta verks kvinliga tjänstepersonal skulle ställa sig sämre 
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än hittills varit förhållandet, då arbetet för de biträdande telegra- 
fisterna skulle betydligt ökas, utan att aflöningen samtidigt höjdes. 
För en viss kategori af denna biträdespersonal skulle dessutom lönen 
reduceras till 700 kr. om året. 

Några af andra kammarens ledamöter hade uppträdt mot dessa 
förändringar till det sämre, i det att herr Fredholm med instämmande 
af hrr "Hedin, Johansson och Nydahl väckt motion, att lägsta löne- 
graden för telegrafister borde, om den icke ansågs kunna bibehållas 
vid sitt nuvarande belopp (900 kr.), icke sättas lägre än 800 kr. 
hvarjämte han föreslog, att åt de på extra stat upptagna telefonisterna 
borde beredas dels ålderstillägg efter vissa års tjänstetid, dels ock vid 
afgång från tjänsten i följd af försvagad hälsa, ådragen genom tjänst- 
göringen, gratifikation, beräknad efter vissa procent af hela det un- 
der tjänstetiden intjänade arvodet. 

TÄNDA En behandling af k. m:ts förslag och i sammanhang därmed 
af herr Fredholms "motion hår statsutskottet förklarat rörande de 
ordinarie telegrafister, hvilkas lön skulle sättas till 700 kr., att här 
icke vore fråga om att nedsätta lönevillkoren för en redan förefintlig 
personal, utan om inrättandet af en ny aflöningsklass. De 86 tele- 
orafister, som i statsförslaget upptagits med en aflöning af 700 kr. 
jämte tre ålderstillägg hvart och ett på 100 kr., vore afsedda att 
betjäna de interurbana telefonledningarna, och enligt de upplysningar 
utskottet inhemtat, skulle kompetensvillkoren för dessa nya platser 
ställa sig helt annorlunda än beträffande den kvinliga personal, som 
användes för den egentliga telegraftjänstgöringen. Under det att för 
anställning i denna tjänstgöring fordrades såväl att hafva genomgått 
ett fullständigt elementarläroverk för flickor som att hafva aflagt tele. 
grafistexamen, skulle nämligen fordringarna å personalen i nu ifråga- 
varande lägsta lönegrad inskränkas till, förutom genomgången praktisk 
kurs i telegraf- och telefonväsendet, vanlig folkskolebildning. Utskot 
tet anser därföre i betraktande af det lägre mått af kunskaper och 
utbildning, som af ifrågavarande för telefontjänstgöring afsedda per- 
sonal skulle fordras, den af k. m:t föreslagna aflöningen vara väl 
afpassad. 


För alla dem som tagit del af den i tidskriftens första häfte 
förekommande artikeln rörande telegrafisternas löneförhållanden, måste 
det af ofvanstående redogörelse synas som om den däri uttalade 
protesten mot tillsättande af en ny löneklass af telegrafister med 700 
kr. i ordinarie lön, haft en felaktig förutsättning till grund. Detta 
är dock ej händelsen, åtminstone har den slutsats man måste draga 
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af k. m:ts förslag näppeligen kunnat blifva annorlunda. Om de 
lägre kompetensfordringarne för den åberopade nya löneklassen sä- 
ger nämligen telegrafverkets förslag ingenting, och synes det som om 
statsutskottet först efter »inhemtade upplysningar» kunnat gifva för- 
slaget en sådan tydning, en tydning som icke direkt 'kan dragas ur 
förslaget och som ej sammanstämmer med de uppgifter i ämnet 
vi kunnat erhålla, ej heller med den allmänna uppfattning som i 
denna fråga gjort sig gällande. 

Äfven den del af herr Fredholms motion, som afser bättre löne. 
villkor för de extra ordinarie telefonisterna afstyrkes af utskottet med 
den motivering, att ersättningen till telegrafverkets telefonister utgår 
med väsentligen olika belopp inom skilda delar af landet, beroende 
dels på lefnadskostnaderna å de särskilda platserna och dels, där 
staten öfvertagit ett enskildt telefonnät, på de förmåner, som telefoni- 
sterna vid detta nät åtnjutit före detsammas öfvergång till staten. 

Då de båda kamrarne rörande telegrafverkets stat kommit till 
olika beslut, är frågan ännu oafgjord. 


Försök att i större eller mindre mån ändra den nu gällande - 


lagstiftningen rörande äkta makars ägendomsförhållanden och inskränka 
mannens målsmanskap öfver hustrun hafva gång på gång förekommit 


under de senaste årens riksdagar, men samtliga krönts af föga fram- 


gång. Äfven vid årets riksdag gjordes ett försök i nämnda riktning, 
då herr B. P. Ersson i andra kammaren väckte motion om en skrif- 
velse till k. m:t med begäran om utarbetande och framläggande af 
förslag till lag i syfte att ene maken ej må utan den andres samtycke 
ingå sådan borgensförbindelse, som kan leda till afhändande af boets 
ägendom, 


Lagutskottet har i behandling af denna motion förklarat, att-' 


det visserligen ansåge det önskvärdt, att hustruns andel af boet bättre 
än f. n. vore förhållandet tryggades mot en lättsinnig förvaltning af 
boets angelägenheter, men i likhet med hvad det vid 1890 års riks- 
dag, då en motion i enahanda syfte förelåg till behandling, yttrades, 
funne utskottet, att ett lagstadgande af sådant innehåll, som motionä- 
ren föreslagit, utan tvifvel skulle medföra betydliga praktiska olägen- 
heter. För att borgen, tecknad af en man, skulle godkännas såsom 
säkerhet, skulle nämligen erfordras tillförlitlig upplysning huruvida 
han vore gift eller ej. Härtill komme, att det föreslagna stadgandet, 
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om det blefve upphöjdt till lag, utan tvifvel mången gång skulle med- 
föra, att den borgensförbindelse, som af mannen begärdes, och hvilken 
icke kunde medföra någon fördel för det gemensamma boet, skulle på- 
tecknas af hustrun. I sådant fall blefve hustruns ställning vida 
sämre, än nu vore förhållandet, då hon skyddades genom stadgandet 
i 11 kap. 2 8 giftermålsbalken, enligt hvilket hustrun icke svarade 
för sådan gäld, som tillkommit genom mannens särskilda »vållande 
och förgörelse»: 

På grund af dessa skäl och då utskottet för öfrigt föreställde 
sig, att genom den af motionären föreslagna inskränkningen i rättig- 
het för man att ingå borgen motionens syfte i alla fall icke skulle 
vinnas, då en man ju utan hustruns samtycke skulle äga att utfärda 
skuldebref och å växel ikläda sig betalningsskyldighet, hemställde 
utskottet, att motionen icke måtte till någon riksdagens åtgärd för- 


 anleda. Den afslogs likaledes af båda kamrarna, af den första utan 


diskussion, af den andra efter ett anförande af motionären. 
ik É ik 
Den politiska rösträttens utsträckning är en fråga som år efter 

år återkommer på riksdagens dagordning. Äfven i år hade inom 
andra kammaren åtskilliga motioner väckts dels om streckets nedflyt- 
tande till 500 kr., dels om allmän rösträtt. Dessa motioner afsågo 
dock endast rösträttens utsträckande till män. Men i en reservation, 
som till konstitutionsutskottets afstyrkande utlåtande afgifvits af herr 
Vahlin, förordar denne ett förslag om streckets nedflyttande till 500 
kr., dock med den ändring att rösträtten äfven måtte tillkomma 
kvinnor. | 

Herr Vabhlins yrkande ledde helt naturligt ej till något resultat, 
upptogs ej ens till diskussion i kammaren. Vi hafva dock velat om- 
nämna denna hans reservation, då den visar, att krafvet på politisk 
rösträtt för kvinnor är en fråga, som icke är helt och hället främ- 
mande för vårt lands lagstiftare. 
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Från våra ombud. 


Intet företag, vare sig af praktisk eller ideel art, kan i våra 
dagar hafva utsikt att vinna förkofran med mindre detsamma, 
som en af sina förnämsta principer, hyllar sammanslutningens idé. 
Genomträngd af denna öfvertygelse söker äfven Fredrika-Bremer-För- 
bundet på allt sätt främja en nära sammanslutning, en allt lifligare 
samverkan mellan Förbundets medelpunkt i Stockholm och dess för 
det helas bestånd lika viktiga radier, de många i landsorten bosatta 
förbundsmedlemmarna. Det var i samma syfte Dagnys redaktion i 
början af året till de på olika platser i vårt vidsträckta land verk- 
samma ombuden ställde en vänlig uppmaning att lämna meddelanden 
om hvad som från de respektive orterna kunde ligga inom området 
för Förbundets intressen. Dessa meddelanden och erfarenheter från 
upplysta förbundsledamöter skulle det vara red. en glädje att kunna 
göra sig till godo. 

Denna uppmaning har ej förklingat ohörd. Vi hafva haft nöje 
emottaga bref och meddelanden från Malmö, Lund, Uddevalla, We- 
nersborg, Carlstad, Westerås, Upsala och Säter, alla uttryckande 
varma sympatier för Förbundets sträfvanden. Vi meddela här några 
af de upplysningar rörande kvinligt arbete och kvinlig verksamhet 
som dessa bref innehålla, därvid uttalande den förhoppningen, att detta 
första uppslag till en närmare förbindelse mellan Förbundets tidskrift 
och dess vänner i landsorten, skall leda till ett allt lifligare utbyte 
af tankar, ett allt flitigare delgifvande af erfarenheter och rön, som 
- kunna tjäna de gemensamma intressena. 


RR ” 
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Härmed en resumé af innehållet af våra ärade landsortskorres- 
pondenters skrifvelser. 

Förlidet år erhöll Sverige, som bekant, sin andra kvinliga me- 
dicine doktor. Det är i Malmö, fröken Hedda Anderson, född i sta- 
den, börjat sin verksamhet som praktiserande fruntimmersläkare och 
det är med glädje vi af vår malmökorrespondent erfar, att fröken 
Anderson redan från början af sin bana haft god framgång, att till- 
loppet af.patienter är stort och hennes anseende i stigande. — Om 
en annan arbeterska, ehuru på ett helt annat arbetsfält, talar vidare 
brefvet från Malmö, nämligen fru Nanna Grönvall, stadens första 
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kvinliga boktryckare. Efter att i början af sin bana ha trakasserats 
mycket, skrifver vår korrespondent, har fru Grönvall, då hon arbetar 
ordentligt, tillvunnit sig allt större förtroende och sysselsätter för när- 
varande tre arbetare. Detta som bevis för ohållbarheten af den satsen, 
att kvinnorna äro lika odugliga som ointresserade för praktiskt arbete. 

Angående våra unga kvinliga studerande i den sydsvenska uni- 
versitetsstaden har en af dessa lämnat följande upplysningar. De kvin- 
liga studenterna vid Lunds universitet äro för närvarande 11. Af 
dessa hafva 4 aflagt med. kand.-examen, (af hvilka två afslutat den 
kliniska tjänstgöringen vid universitetet, de båda andra fullgöra för 
närvarande densamma). En har aflagt och en läser på medico fil.-examen ; 
2 hafva tagit fil. kand. och studera den ena zoologi, den andra me- 
kanik för fil. licentiaten. De öfriga 3 bereda sig till fil. kand.-examen. 

I afvaktan på några direkta meddelanden äfven från en repre- 
sentant af den kvinliga afdelningen af Upsala studentkår, är det oss 
ett nöje att här delgifva några notiser från andra områden af kvinlig 
verksamhet som en Upsalakorrespondent benäget meddelat oss. Kvin- 
liga sjukhjälpsföreningen i Upsala, som bildades 1886, räknar nu 154 
medlemmar. Årsafgiften är sex kronor, jämte en krona i läkarafgift. 
Sjukhjälp utbetalas med kr. 1: 40 pr dag i högst 90 dagar, begraf- 
ningshjälp med 100 kr., hvilken summa vid inträffande dödsfall ut- 
debiteras på samtliga medlemmar. <TInträdande medlem skall vara 
minst 18, högst 50 år. Föreningen tycks bära sig bra !). 

Förutom en kvinlig gymnastikförening, som i flera år idkat 
Lings gymnastik tre gånger i veckan, har på senare år bildats en 
skidklubb och en velocipedklubb, hvilken senare räknar 22 medlemmar 
och äger -2 velocipeder, som till medlemmar uthyras för 15 öre till 
en tur på två timmar, för 25 öre en half dag och 50 öre en hel. 

Till medlem antages ingen under 17 år. Årsafgiften som är 2 kr. 
användes till underhåll af maskinerna och den första undervisningen 
— cirka tre timmar — 75 öre pr timme. 

För flickor, som hela dagen äro bundna vid stillasittande arbete, 
tycks denna sport vara af ännu större betydelse än för andra. En något 
öfvad velocipedrytterska kan nämligen med lätthet på 2 timmar göra 


!) Beträffande ofvanstående notis tillåta vi oss härmed meddela som 
en liten upplysning för dem, som möjligen anställa jämförelser mellan denna 
sjukkassa och liknande inrättningar i Stockholm och annorstädes, att det 
otvifvelaktigt är, tack vare en del välvilliga personers oegennytta, hvilka 
ingå som medlemmar af kassan af intresse för saken, utan att begagna sig 
af dess förmåner, som »kvinliga sjukhjälpsföreningen i Upsala» kan erbjuda 
sina delegare så utomordentligt fördelaktiga villkor. 

Red. 
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en promenad på 1'/2—2 mil och sålunda, uppfriskad af nya intryck, 
inträde i dagens arbete. 

Största vikt lägges vid att ingen öfveransträngning får äga rum. 

Skulle ej exemplet från Upsala kunna mana till efterföljd? Ve- 
locipedsport, bedrifven med måtta, kan ej vara annat än uppfriskande 
och . hälsosam. I Danmark bedrifves den också mycket allmännare 
bland damer än här och dess nytta ser man ofta framhållen i de 
danska kvinnotidningarna. 


Med en hjärtlig tacksägelse till alla dem, som hugnat oss med 
bref och vänliga upplysningar, uttala vi till sist den förhoppningen, 
att vi allt framgent ofta måtte få mottaga sådana »från våra ombud>. 

» Redaktionen. » 


Meddelanden från 'Fredrika-Bremer:- 
Förbundet. 


Fältskärsexamen har aflagts af fröken Sofia Hansson, som, efter 
att hafva under en tid af 2!/2 år tjänstgjort på större sjukhus både säsom 
elev och under- och öfversköterska, ifrån början af oktober månad 1893 
deltagit i den kurs för utbildande af fältskär-sjuksköterskor, svm 
af Fredrika-Bremer-Förbundet blifvit anordnad. 


Förbundets värsamkväm ägde rum den 3: april i hotell Continen- 
tals festvåning. Det angenäma och talrikt besökta samkvämet illu- 
strerades, utom af vacker musik, af ett i hög grad intressant föredrag 
af professor Montelius öfver »Mariakulten». 


i 
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Allmänna stipendiefonden., Genom ordföranden för lokalkomiten 
i Östersund, landshöfdingskan fru Tecla Asplund, har till Jämtlands 
läns afdelning af Allmänna Stipendiefonden öfverlämnats kronor sex- 
hundraen (601). | 


Fr 


Komiten för utredning af de till Danmark utvandrande allmoge- 
flickornas ställning och arbetsförhållanden har såsom gåfva af Patrio- 
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tiska sällskapet erhållit 300 kronor för att därmed bekosta tryckning och 


spridning af upplysningar om de förändrade förhållanden rörande denna 


utvandring, som under de senare åren ägt rum. Nämnda trycksaker 
hafva expedierats till presterskapet i det sydliga Sveriges olika för- 
samlingar. Dessutom har under året till de församlingar, hvarifrån 
utvandring i större utsträckning ännu pågår, en liten  folkskrift, 
»Attonde budet>, blifvit afsänd, Skriften utgick i en upplaga af 
1,500 ex. : 


ös oo-— > ee ————— 


Från skilda håll. 


Sverige. En kurs i populär kirurgi (s. k. samaritkurs) har för 
ett antal af 20—30 damer hållits på Fredrika-Bremer-Förbundets 
byrå. under en tid af 5 veckor, med tvenne lektioner i hvarje vecka, 
under ledning af Förbundets lärarinna i fältskärskurs, fröken A. 
Sterky. 


ä 


Världsutställningen i Chicago. Först i dessa dagar hafva ut- 
ställningsföremålen återkommit till Sverige, och på den svenska dam- 
komiténs byrå äro många händer åter i flitig verksamhet för ordnande 
och afsändande till de respektive ägarinnorna af de många olikartade 
alstren af deras flit. Med tillfredsställelse har damkomitén sett sina 
bemödanden krönta af framgång i det att bland 60 utställare, 44 
erhållit pris. Dessutom torde diplom komma att utdelas till med- 
arbeterskor, såsom riterskor, väfverskor, sömmerskor m. fl., hvilka af 
arbetsgifvare, som själfva erhållit pris, därtill anmälas. 

Ännu återstår dock en uppgift: anskaffande af medel för afslu- 
tande af damkomiténs arbete, och för detta ändamål har komitén be- 
slutit, att i början af maj anordna en tombola, af hvilken inkomsten 
är afsedd dels att betala ännu ouppgjorda räkningar,dels att i öfrigt 
bestrida de utgifter, hvilka komma att erfordras. Det är också goda 
förhoppningar, att den tillämnade tombolan skall blifva inbringande 
och sålunda en ny framgång att lägga till de många förut vunna. 


4 


Fröken Ellen Key, vår framstående författarinna och föreläserska, 
som nyligen besökt Kristiania, där hon med den största framgång gif- 
gifvit en del förläsningar, höll måndagen den 16 dennes i Vetenskaps- 
akademiens hörsal ett föredrag öfver ett af de ämnen, hvarom hon talat i 
Norge. Detta ämne behandlade »Sveriges modernaste författare», med 
hvilket namn frk. Key betecknar OC. J. L. Almqvist, denna genialiska, 
men oharmoniska diktarpersonlighet, i hvars lif och författarskap så 
många dunkla punkter förekomma, som hittills hvarken hans eller vår 
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tid mäktat tyda. Frk. Key förmådde ej heller, trots sim kända väl- 
talighet och den värme och entusiasm, hvarmed hon tydligen sökt att 
tränga till djupet af sitt ämne, ge full klarhet åt den bild hon ville 
skildra. Att detta äfven tycks vara den allmänna uppfattningen bland 
åhörarne, framgår otvetydigt af de många olika omdömen som före- 
draget framkallat så väl här som i vårt norska grannland. 

Att här ingå på en närmare granskning af detsamma nekar oss 
utrymmet; med anledning af frk. Keys uppträdande i Norge tillåta vi 
oss dock yttra några ord. De i hög grad vilseledande och felaktiga 
uppgifter rörande den svenska föreläserskan, hvarmed vissa Kristiania- 
blad serverat sina läsare, ha nämligen föranledt frk. Key att i den 
norska pressen införa ett »beriktigande» (detsamma har äfven repro- 
ducerats i svenska tidningar) hvari hon rättar de begångna misstagen. 
Då dessa emellertid genom själfva sina öfverdrifter — de tillskrefvo 
frk. Key allt som af betydenhet i Sverige under de senaste årtiondena 
uträttats af och för kvinnor — af ingen vare sig i Sverige eller Norge, 
som aldrig så litet är bekant med förhållandena kunnat tagas på allvar, 
borde en »dementi» från frk. Keys sida näppeligen varit af nöden, allra 
minst i den offensiva, i så väl ton som uttryck mindre värdiga form, 
hvari den är affattad. 

- 

Stadsfullmäktigevalen. Genom kommunalförordningen af år 1862 
erhöllo kvinnor, som för öfrigt uppfylla lagstadgade villkor, kommunal 
rösträtt. Enligt årets röstlängder är antalet kommunalt röstberätti- 
gade kvinnor i Stockholm f. n. 6,484. "Tillsammans disponera dessa 
kvinnor 77,251 röster. 

Allt sedan 1887, då frågan först upptogs af Föreningen för” 
Gift Kvinnas Eganderätt, har så väl nämnda förening som Fredrika- 
Bremer-Förbundet sökt verka för ett lifligare deltagande från kvinnor- 
nas sida i kommunala val. Vid stadsfullmäktigevalen i Stockholm den 
16—21 sistl. mars företogo de begge föreningarna gemensamt följande 
åtgärder: 

Ur röstlängerna afskrefvos namnen på samtliga röstberättigade 
kvinnor jämte det antal röster, som tillkom hvar och en. Vidare ut- 
sändes till 1917 röstberättigade kvinnor cirkulär, hvari de uppmanades 
att begagna sin rösträtt. Cirkulären innehöllo för öfrigt fullständiga 
upplysningar om hvad vid stadsfullmäktigevalen vore att iakttaga, upp- 
gifter om valdagar och vallokaler för de olika kretsarna, formulär till 
fullmakt, 0. 8. V. 

På Fredrika-Bremer-Förbundets byrå och i Hedins och Berlins 
pappershandel vid Norrmalmstorg meddelades dessutom under valda- 
garne vidare upplysningar, och voro där de ofvan omnämnda utdragen 
ur röstlängderna samt alla offentliggjorda -vallistor att tillgå. 

Resultatet af dessa de bägge föreningarnas åtgärder visade sig : 
i ett betydligt lifligare deltagande från kvinnornas sida i valen än 
som varit förhållandet under de närmast föregående åren. 


— —>—&e 


CE LAGERSTRÖM 


Sybehörs- & Modeaffär, 
18 Sötgatan 18. 
18 Humlegårdsgatan 18. 


Kruses Pensionat & Hötel 


Klarabergsgatan 52, Stockholm, 
två minuters väg från Centralstationen, erbjuder såväl enkla som eleganta 
rum on. b. eller 2 och 3 tr. Pris: från 1: 25 per dygn. — Ref. Med. Doktor 
E. W. Wretlind, Stockholm, Doktor H. Akerström, Upsala m. fl. 
Vaktmästare möter vid stationen: 


EGET TESS SPP SPSS 


| Aktiebolaget Parasiticida 


Rensör mattor efter föregående desinfektion från: dam 
och smuts enligt ny metod; 
Rensör möbler, säng- och gångkläder från mal vägg- 
ohyra och andra parasiter; 
Rensör rum och fartyg från väggohyra m. m.; 
HFReder tagel och rengör fjäder medelst nykonstruerade 
maskiner, 
Pelsverk och mattor emottagas till konservering emot 
mal under sommaren. 
Hemtning och hemsändning inom Stock- 
holm kostnadsfritt. 


Kontor: St. Vattugatan 12, n. b. Allm, Tel. 73 73. 


Bland hundratals intyg från läkare och andra framstående per- 
soner såsom Professor Sandahl, 1:e Stadsläkaren i Upsala D:r Schultz, 
D:r Vestermark, Kammarherrarne Burén och de la Gardie, Entomologen 
D:r Lampa m. fl. införa vi endast följande af vår förnämsta bakteriolog: 
; På anmodan af Aktiebolaget »Parasiticida» har undertecknad anstält expe- 
rimentala undersökningar, för att utröna, huruvida den metod, som vid bolagets 
anstalt Valhallavägen 101 användes för utrotande af parasiter, äfven eger bak- 
teriedödande verkan och har härvid visat sig, att nervfeberns och kolerans smitt- 
ämne tillintetgöras samt att detta sannolikt äfven är förhållandet med difteri- 
bakterien. Med hänsyn till denna sistnämnda äfvensom med hänsyn till tuberkel- 
hbacillen fortgå undersökningarna. - É . 
Stockholm den 15 mars 1894. E. SELANDER, 
Doeent i bakteriologi vid Karolinska institutet. 
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Annonser för DAGNY 


upptagas af å 
fröken Ingeborg Bergström, 28 0Ostermalmsgatan. 
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XWinborgs 


ILACTOSERIN-CACAOl 


Välsmakande, kraftigt närande, hälsosam! 
Förordad af professorerna Olof Hammarsten, C. E. Bergstrand, med. 
d:r Ch. Em. Hagdabhl m. fl. | 
Hiilsovännen, tidskrift för allmän och enskild hälsovård, yttrar i 
4 sitt nummer för den 1 februari följande: ; 
»Särdeles närande och värderikt såsom ett koncentreradt 
FABRIKS och smakligt näringsmedel är äfven den i 
NEN on handeln hos oss införda lactoserincacao.> 
Pris pr burk om 
Mm '/. kilo kr. 2,50; !/; kilo kr. 1,30; 1/3 kilo kr. 0,70. 
y Erhålles hos hrr specerihandlare samt i parti hos 


Th. Winborg & C:o, Stockholm. 


4 ÄRKE" SONEN SÖMN ANVOkS 


JA FR Am FH  Stortlageraf adöde af 
Barnkläder för alla åldrar, 
till och med 16 år. 

Goda tyger! N Ya, Smakfulla model- 
ler! Billiga priser! Allm. Telefon 68 40, 

2 Stora Vattugatan 2, i; 
hörnhuset vid Brunkebergstorg. 
10 Bazaren å Norrbro 10. 


H. NYSTRÖM. 


Läderplastik. 
Alla slags verktyg för läderplastik säljas billigast hos 
PER FROM, Stockholm, 
54 Mi ästersamuelsgatan 54. 


OBS.! Saxar och knifvar slipas. 


Gunilla Viléns Handarbets-Atelier, 


46 Itlaralberassatan 46. 


Grundlig och praktisk undervi isning lämnas elever i i alla slags handarbeten. Kurs, 
omfattande 50 tim., 15 kr., en lektion, 2 tim., 75 öres Resande i Stockholm uppmärk- 
sammas på min Haåndarbets-Atelier såsom särdeles lämplig därigenom, att eleven själf 
får bestämma lektionstiden från 9 f. m. till 5 e. m. 

OBS.! Beställningar emottagas för uppritningar, monteringar samt förfärdigande 
af linneutstyrslar. 


Hygieniska Skodon tillverkas för Herrar, Damer och Barn, 


OBS.! Prisbelönta af Dräkt- Reformföreningen, 
Skodon tillverkas äfven efter modern fason. 


me Allt arbete utföres noggrannt och af bästa materiel. "38 
Reparationer verkställas väl och på bestämd utlofvad tid. 


P. GUST. PETTERSSON, 
52 Drottninggatan 52. 


Nya fIlusnhållsskolan 
(för bildade flickor). - Grundad 1881. 
Föreståndarinna: Fröken H. Cronius. 
Nva FHushållsskolans Matsalar 
Vestra Trädgårdsgatan 19. 
OBS.! Särskild matsal för fruntimmer. 
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Brunkebergstorg 18; STOCKHOLM. 


Förening för den svenska kvinliga hem- 
slöjdens förädling i konstnärligt och 
fosterländskt syfte.s 


be a Utställning och Försäljning af: PYTT: 
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OSA ER Patenterade Mj ölktvål. 


(Patent nr 2290.) 
ZON Redan i äldsta tider var mjölken uppskattad 
FAB BESVARAR som ett framstående toalettmedel till hudens 
FENG förskönande, och nutida mejerskors fina hy 
: och vackra händer utgöra talande bevis på 
medlets förträfflighet. 
NH Barnängens Mjölktvål är efter en patenterad 
3 metod direkt framstäld från naturlig mjölk, 
hvadan densamma oyvilkorligen gör hyn och: 
huden hvit, vacker och smidig, hvarom en och 
hyar kan öfvertyga sig genom någon tids dag- 
) Ng användning. 
hs. I följd af patentet kan ingen mer 
än vi framställa denna tvål. 
Obs Etiketterna (med björnstämpeln 
strerade. 


och Barnängens namn) äro inregi- 
Barnängens Tekniska Fabrik, H. Maj:t Konungens Ho leverantör, Stockholm. 


Wimans Spisar 
för ved och torf. 
Vedslöseri omöjligt. Ugnarne icke belagda med någon lera, steka och 
grädda utomordentligt jemnt, väl och fort. Inga >»brännplåtar» att förnya. 
De yppersta intyg från hela landet. Kunna ses i verksamhet och profvas å 


Ingönlör E. A. WIMANS Utställning och Försäljning, 
17 Fredsgatan 17. Stockholm. 


Stockholm, Aftonbladets tryckeri 1894. 
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Lydia Wahlström, Hvad är sanning? Se 
Fredrik Vetterlund; Vår yngsta poesi. ; 
M. Anholm, På tröskeln till Asien. (Forts.) TN 
EL. D., Lärarinnor och annonser. NE 3 
JN., Upsala kvinliga studentförening. S 
FP. E., Några ord om den husliga hygienen. & 
Stockholms internationella lärarinnehem, ; 
Meddelanden från Fredrika-Bremer-Förbundet. ; 
Från skilda häll. NATO å 
Bilaga: Fredrika-Bremer-Förbundets berättelse för 1893: i 
(SE ERS VERDE SA a Förbundets medlemmar kr. 2:50. FEREEON ; 
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Bland hundratals intyg från läkare och andra framstående per- 
soner såsom Professor Sanda, 1:e Stadsläkaren i Upsala D:r Schultz, 
D:r Vestermark, Kammarherrarne Burén och de ta Gardie, Entomologen 
D:r Lampa m. fl införa vi endast följande af vär förnämsta hakteriolog: 


På anmodan af Aktiebolaget »Parasiticida» har undertecknad anstält expe- 
rimentala undersökningar, för att utröna, hurnvida den metod, som vid bolagets 
anstalt Valhallavägen 101 användes för utrotande af parasiter, äfven eger balk- 
teriedödande verkan och har härvid visat sig, att nervfeberns och kolerans smitt 
ämne tillintetgöras sawt att detta sannolikt äfven är förhållandet med difteri- 


d 


EE S W00s00000000000000000000000000000000000000000 
SM ; i 
32 d FÖR VÄ REN! : 
3 : Bomullsklädningstyger, ? 
H. : Svenska handväfda och Engelska Zephyr, Crepon och Oxford. 
Te Oa Bomulls- och Yle-Mussliner, 
oe SN Tryckta Perkaler och Batister 
23 N mu inkomna i nya moderna mönster och största urval. 
fom & IwE” Profver sändas på begäran franko,. Order uppgående till 
Sve e 5 minst 25 kronor sändas fritt till närmaste jernvägs- eller ängbhäåtsstation. 
3. BP) 
SK åd K. M. Lundbergs Bosättningsmagasin 
ER SRS Z Storkyrkobrinken Z. 
2 2 - PEPE IEPIPIIPIIFVPIPL III PEPPIIIS VIF III FIF PET Å. 
AC c ör ETS SPSS VPAS TE SBVSDEOEPDS PST DSS 
Se | 2 | 
RA e Å (J eo PD | 
od 
: ee 4 Aktiebolaget Parasiticida + 
Sa S Rengör mattor efter föregående desinfektion från dam + 
SMG Vv N och smuts enligt RAG Ad : | | $ 
Sa S Fensör möbler, säng och gångkläder från mal vägg å 
SE: eh ohyra och andra parasiter; 
LEN pd S Hensör rum och fartyg från väggohyra m. m. + 
SR MÅ Å Feeder tagel och rengör fjäder medelst  bvködsisderdde 
Te maskiner. $ 
a El | Pelsverk och mattor emottagas till konservering emot 4 
25 Så mal under sommaren. 
sz ” Hemtning och hemsändning inom  Stock- 
LS s4 holm kostnadsfritt: ; 
SS in ax å 
HS md / CY ? £ h x 
37 och S Kontor: St. Vattugatan 12, n. b. Allm. Tel. 73173: 4 
"Do 8 = 
FÖRR 60 
5 ;S 
2 - 
S 
-& 
; : 
7 
S 
ap) 


yg till arbetsdräl 


För större partier från landsorten 


bakterien. Med hänsyn till denna sistnämnda äfvensom med hänsyn till tuberkel- ? 
bacillen fortgå undersökningarna. | - 4 
Stockholm den 15 mars 1894, E. SELANDER, M 

> 


Docent i bakteriologi vid Karolinska institutet. 
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3: Modeaffär för Damkappor, 

He Stockholm, 

- 12 Kungstriädgårdsgatan 12. 
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Nouveautéer för säsongen. 
Särskildt får rekommendera mitt stora lager af 
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För kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge varit 
ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper 
och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 
absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning 
(Lilla Nygatan 27. expeditionstid 10—4), | 


som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. 

Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon- 
ger och tillhandahåller deponenten influtna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen utlottningar af obligationer och underrättar depo- 
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet. 

Exempel 2: Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen 
underrättar -Notariatafdelningen " gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenten redovisas. Vidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade. Om en hos afdel- 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada. 

Förvaringsafgift: 50 öre för år pr 1,000 kronor af deposi- 
tionens värde, dock ej under två kronor. 


PAUL VOÖNN, 
Specialaffär för Sybehör, 


43 Arottninggatan 43 


(hörnhuset af Klarabergsgatan). 
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Försäljningslokaler: 





Aug. Magnusson 


(etablerad 1860) 


46 & 48 Vesterlångoatan 46 & 48 


nedra botten, en. två och tre tr. upp 


STOCKHOLM. 
Största lager I Norden 


Kulörta o. Svarta Ylleklädningstyger 
Kulörta och Svarta Sidentyger 
Bomulls-Tvättklädningstyger 
— Schalar och Kappiager a m, Mm. 
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Serena Genom direkta förbindelser med in- 
| och utlandets förnämsta fabrikanter kan jag erbjuda 
| ofvannämda artiklar bättre och billigare än någon an- 
' nan och torde en hvar genom besök i mina lokaler eller 
genom reqvisition af profver och varor lätt blifva öfver- 
tygad om fördelen att hos mig fylla sina behof af dessa | 
artiklar. 
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Hvad är sanning? 


Hvad är sanning? Im Kampf um die Weltanschau- 
ung. Bekenntnisse eines Theologen. Från originalets 12 upp- 
laga af Anna Forsell. Med inledande afhandling om den 
mekaniska världsteorien af Viktor Rydberg. Stockholm 1894. 


Det klagas i våra dagar mycket öfver allmän lifsleda, 
som man nästan tyckes anse oåterkalleligen förbunden med 
slutet af ett sekel, Dylika sjukdomssymptomer låta sig nog 
också påvisa nu, likaväl som under förgångna tider. 80-ta- 
lets gråkalla, analyserande problemlitteratur har nog, med alla 
sina förtjänster af sanningskärlek och naturtrohet, ganska 
mycket af tidens tvifvelsjuka och pessimism på sitt syndare- 
gister. Men gråvädersstämningen är lyckligtvis icke mer allena- 
härskande. Den nästan löjliga ängslan för att vara »banal», 
att använda »fraser», som så länge klafbundit ungdomens 
längtan att gifva uttryck åt friskare tankar, börjar lämna 
rum åt vissheten om, att hvarje allvarlig sträfvan för idéer- 
nas förverkligande leder dessa från frasernas område in på 
realiteternas. En sådan företeelse som exempelvis Lundegårds 
» Prometheus» visar, att de gamla föraktade orden »idealism»>, 
»skönhet», »romantik»> åter börja komma till heders, — dög 
lyckligtvis sedan de genom att underkastas kritikens skärseld 
fått en djupare och sannare innebörd. Här ligger dock fa- 
ran nära till hands att komma ur askan i elden, att från 
den negativa och hyperkritiska ståndpunkten kasta sig huf- 
vudstupa ins Blaue på jakt efter en »fornglädje», hvars ma- 
teriella halt icke kan upphjälpa dess ihålighet. Närvarande 
liksom flydda tider erbjuda nog exempel på den nära släkt- 
skapen mellan raffinerad skönhetsdyrkan och krass sensualism. 
I alla händelser är icke en blott och bart estetisk pånytt 
födelse . tillräcklig att bilda underlag för alla områden af 
tidens oroliga, sjudande lif. Här behöfs 

»kraftigt hvardagsbröd, 
till tjänst för hunger, ej för öfverflöd.» 


- 
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Det behöfves ledning för de många, som vaknat till 
insikt om agnosticismens tomhet och längta efter en positivt 
religiös lifsåskådning, utan att kunna söka denna inom den 
traditionella kyrkoläran, som på grund af vetenskapliga eller 
kvasi-vetenskapliga inkast blifvit för dem »ett hårdt tal». 
Vi tänka icke här på det »kalla, overksamma tviflet», som 
hängifver sig åt »otrons visshet», då det på grund af ytlig 
oppositionslust icke anser sig kunna mottaga trons.”) Vi 
tala om »det varma, sökande, pröfvande tviflet» som mången 
sång kan dölja sig äfven bakom en viss yttre käckhet och 
tvärsäkerhet och som i våra dagar är af annan och djupare 
art än det, som genom Strauss och Renans numera till stor 
del föråldrade arbeten behärskade midten af detta århundrade. 
Det moderna tviflet låter sig icke afspisa med några, om än 
aldrig så välmenta rationalistiska försök till kompromisser 
mellan s. k. luthersk ortodoxi och naturvetenskapliga forsk- 
ningsresultat. Vore kristendomen dömd att stå eller falla 
med den absoluta sanningen af sådana hypoteser, som dem 
Godet begagnar i sin afhandling om de sex skapelsedagarna 
i »Bibliska studier», eller med vissa paradoxer i Drummonds 
snillrika arbete »Naturens lagar och andens värld», så skulle 
visserligen en af våra mest kända fritänkare hafva rätt i sitt 
påstående vid en offentlig diskussion, att »religionens fält 
minskas med stigande kultur». ” Ty hvarje nytt vetenskap- 
ligt framsteg, som kullkastade nämnda hypoteser och para- 
doxer, skulle därmed också rikta dråpslag åt kristendomen, 
som slutligen vore »drifven ur sina sista tillflyktsorter». I 
dylika glada förhoppningar om kristendomens slutliga öde 
invagga sig nu fritänkarne, härvid stödjande sig på en för- 
virrad sammanblandning af begreppet kristendom med begrep- 
pen ortodox dogmatik, undertro, obskurantism, asketism, eller 
hvad de nu heta, alla dessa medeltida vidunder, som det 
tycks höra till agnostikernas hufvudnöjen att få piska upp. 
Men under det de hålla på som bäst, gör teologien, — som 
det tacksamt bör erkännas, delvis sporrad just genom fritän- 
karne — i nära anslutning till en kritisk historieforskning 
sådana framsteg, att rollerna slutligen befinnas vara ombytta. 
Det forna >»framstegspartiet» intager, underbart att säga, den 


+) Se Viktor Rydbergs företal till öfversättn. af Edwin Arnolds dikt 
»Asiens ljus». 
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föråldrade ståndpunkten, och teologien stöder sig på veten- 
skapens senaste resultat. Bevis skulle nog kunna anföras på 
sanningen af detta påstående, bl. a. den »teologiska» delen af 
dr Anton Nyströms kulturhistoria, som i en liten välskrifven 
och strängt vetenskaplig broschyr af en ung teolog, S. A. 
Fries, underkastats en nedgörande kritik. Tack vare en i sann 
mening frisinnad teologi, har det kommit därhän,-att de 
kristna icke behöfva känna marken gunga under sig för 
hvarje bibelkritikens eller naturvetenskapens yxhugg på kyrko- 
"läran. Det har kommit därhän, att vi icke längre behöfva 
den välmenta apologetikens försök att stödja kristendomens 
orubbliga byggnad med murkna stöttor, — att bevisa ska- 
pelsehistoriens öfverensstämmelse med geologien etc. Dylika 
försök, som nästan skulle kunna förleda oss att » bedja Gud be- 
vara oss för våra vänner», bevisa endast, att icke ens teologerna 
själfva alltid förstått, hvad kristendom är, eller hur stark 
den äkta kristendomens ställning är. De kristna behöfva 
icke, såsom under rationalismens tider, tigga vetenskapen om 
tillåtelse att få tro; de behöfva icke vika tum för tum från 
sin ståndpunkt under hårdnackad, hopplös kamp för lifvet 
mot »moderna», »segrande», »ljusbringande», åskådningar. 
Tvärtom, — en af det unga Tysklands främste teologer har 
fullt skäl för sitt påstående, att en verklig kristen bör vara 
den förhoppningsfullaste i förhållande till vetenskapen, lik- 
som den verklige vetenskapsmannen i barnslig gudsförtröstan 
bör finna kraft och frihet för sin verksamhet. Här gälla 
Bacons så ofta anförda ord, »att litet filosofi för ifrån Gud, 
men mycket filosofi för till honom». Bland förkämparne för en 
dylik, i bästa mening modern åskådning kunna -- med all 
olikhet i detaljerna — räknas sådana vetenskapsmän och 
kristne som Kingsley, Vikner, Drummond, Harnack, Christoph 
Schrempf m. f. 

Denna unga lifsåskådning vill nu ingalunda tillmäta 
sig makten att kunna gifva svar på människoandens alla 
oroliga spörsmål. Den vill icke åtaga sig att till smekande 
af en flack liberalism eller en löslig moral söka undanrödja 
de stötestenar och förargelseklippor, som äro oskiljaktigt för- 
bundna med kristendomens hänsynslöst stränga allvar. Mån- 
gen äldre kristen skulle kanske t. o. m. kunna stöta sig på, 
att den besvarar flere vanliga spörsmål med ett ärligt: »detta - 
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kunna vi ej veta». Inför ett ödmjukt sanningssökande, som 
vill gifva både »Gud och kejsaren», både kristendom och 
vetenskap det, som hvar och en tillhör, måste med nödvän- 
dighet antalet trosläror på visst sätt minskas. Men hvad teolo- 
gien, d. v. s. vetenskapen om kristendomen, på detta sätt 
så att säga förlorar i omfång, det vinner den i stället i 
djup och enhetlighet. Den vinner i samma mån, som den 
grundar sig icke på naturvetenskapliga fakta eller filosofiska 
spekulationer eller ens på de kyrkliga 'bekännelseskrifternas 
efter sin tids utveckling lämpade dogmer, utan endast och 
allenast på Kristi historiska person och verksamhet. Ty det 
är icke så, att hans strålande gestalt förbleknar inför den 
historiska forskningens fulla ljus. Det är icke så, att man 
vid studiet af honom, världshistoriens medelpunkt, måste af- 
säga sig den kritikförmåga, som man icke endast har rätt, 
utan äfven skyldighet att använda vid hvarje annat historiskt 
studium. Det behöfves inga färgade glasögon, ihga dogma- 
tikens omvägar för att lära känna honom, som ännu alltjämt 
efter snart 2,000 års förlopp genom sin förmåga att omskapa 
och förnya bevisar sin fulla realitet. Det är »ej på andras ' 
vingar», man når Gud, — vore än dessa »andra» sådana män 
som Paulus, Augustinus eller Luther. Tvärtom är det egent- 
ligen först, då man i sitt hjärtas innersta har vetat sig vara 
öfvergifven af all mänsklig auktoritet och beroende endast 
af Gud, som man genom Kristus fullt kan tillägna sig den 
glada, handlingskraftiga gudsförtröstan, hvilken ensam kan 
gifva styrka åt slappa viljor och sjuka sinnen. Men i så fall 
får man också erfara, att kristendomen är världsöfvervin- 
nelse, att »tron på Kristus är en lifvets och utvecklingens 
makt», och att det icke finns en gren af mänsktig kultur, 
som icke genom hans inflytande kan riktas och förädlas. Det 
är denna gudsförtröstan, grundad på detta personliga infly- 
tande, som vi kalla kristendom. 

"Mången tycker kanske, att detta är alltför enkelt och 
vanligt. Den förnyas så ofta i våra dagar, den gamla hi- 
storien om Naaman, den spetälske, som blef ålagd att bada 
7 gånger 1 Jordan och förargad utbrast: »äro icke de floder 
vid Damaskus bättre än alla vatten i Israel?» — »Äro icke 
de positivistiska, agnostiska, teosofiska mästarne betydligt 


 djupsinnigare och tidsenligare än Kristus», säga vår tids 
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människor. Om de verkligen på allvar vilja söka efter 
svar, så saknas numera icke tillgång till dylika. Bland 
annat erbjudes i dr Fehrs nyutgifna småskrifter »I religiösa 
och kyrkliga frågor» för den intresserade lekmannen en frawm- 
ställning af Kristi enkla evangelium, betydligt värdefullare 
för en protestantisk vesterländing än vissa af 'Tolstois jäm- 
förelsevis ytliga arbeten i hithörande frågor. 

Till de bättre bland nyutkomna böcker på detta om- 
råde hör också den lilla bok, hvars titel utgör öfverskrift 
till denna uppsats. Att boken tycks ha kommit som vatten 
1 törstig jordmån, bevisas icke blott af de 12 upplagor, den 
upplefvat i sitt hemland, utan ännu mer däraf, att i vårt 
lilla land dess första upplaga (2,000 ex.) på en månad blif- 
vit utsåld. Författaren, som ännu icke velat framträda med 
sitt namn inför offentligheten, innehar en jämförelsevis oansen- 
lig ställning såsom landtprest i Baden, men är påtagligen en 
mångsidigt bildad man med en viss tankeskärpa och med 
vaken blick för lifvets förhållanden. Han har icke ryggat 
tillbaka för att följa den gamle kristne teologen prof. Haupts 
uppmaning till teologerna: »frigifven hela kritiken och lären 
att icke rygga tillbaka för någon konsekvens»! —  Förf:s 
omutliga stränghet i detta afseende skulle kanske också på 
mången verka skrämmande, om icke hans anspråkslöshet och 
religiositet på samma gång ingåfve det största förtroende. 
I detta afseende, liksom äfven genom språkets skönhet, 
som på grund af den omsorgsfulla öfversättningen gör sig 
fullt gällande, äger han ett starkt släkttycke med Pontus 
Vikner. Boken är synbarligen, såsom dess tyska titel angif- 
ver, författad »im Kampf um die Weltanschauung,» och i 
vissa punkter torde också en fullödig kristlig erfarenhet komma 
att opponera sig mot de resultat, hvartill förf. kommer, sär- 
skildt med afseende på frågan om bönens betydelse. Men 
han framträder ej heller med anspråk på att lämna något 
allmängiltigt eller uttömmande svar på Pilati fråga, »hvad 
är sanning»? Och trots förf:s starkt frisinnade och toleranta 
riktning, kan icke med fog påstås, att han skattar åt 
någon ytlig rationalism. Därtill är han för varmt religiös 
i detta ords egentligaste bemärkelse. <:Klarast framträ- 
der denna religiositet i det sista kapitlet, »kristendom och 
partier», där förf. framlägger sitt egentiiga program. Han 
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betonar där bl. a., hurusom »fromheten är ovillkorligen nöd- 
vändig för människans fulländning. En god människa utan 
tro tillhör visserligen omedvetet Guds rike, men vi skola 
tillhöra det med vårt fulla medvetande». Det skulle vara 
frestande att anföra många citat ur boken, men prof. Ryd- 
bergs varma loford borde kunna göra hvarje annan rekom- 
mendation öfverflödig. 

Att vi här hafva att göra med ett arbete af ovanligare 
art, torde framgå äfven däraf, att professor Rudin nyligen 
ojort det till föremål för behandling på tvenne af sina an- 
daktsstunder för Upsala studenter. Visst är, att boken 
genom att väcka upp likgiltiga nutidsmänniskor kommer att 
bidraga till förverkligandet af den lifsuppgift, förf. uppstäl- 
ler för oss: »Vi måste vakna ur sömnen, det mörka rufvan- : 
det, den inre sönderslitenheten och gudsförgätenheten till 
ett klart, ljust, fridfullt lif i Gud, ur träldomen till frihet. 
Detta göres vår tid behof och sker, där Kristi ande för- 
verkligas. » 

Lydia Wahlström. 


Ur vår yngsta poesi. 


Röda skyar. Dikter af Fredrik Nycander. Stockholm 1892. 
Ronnebybilder af Curt Thelander. Stockholm 1892. 
Dikter af Bernhard Risberg. Göteborg 1893. 

Idealismen rycker ånyo in i den unga lyriken — åtminstone 
skönjes åter början till en riktning, som kastar åsido hela den kvasi- 
moderna litterära kaféjargonen, men som lärt värdefulla tekniska grepp 
af realismen och blifvit fullt förtrogen med verkligheten omkring oss. 
Rymden blånar, naturens glada dagsljus undantränger dimman och det 
trötta gasskenet eller det kalla elektriska ljuset öfver storstadsgator 
och gränder.  Fältens och skogarnes doft bortjagar den drifhusluft, 
i hvilken den store Jacobsens små härmare fostrade osunda plantor med 
praktfullt, men oäkta färgstoff.. Och de naturliga, osammansatta, en 
kelt hjärtliga känslorna komma åter fram i de unges lyrik; skall 
det ännu dröja, innan den stora entusiasmen och den stora poesien 
lyfta sina vingar i dess vårluft? 
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De diktsamlingar af unga debuterande författare, hvilkas namn 
stå öfver dessa rader, äro samtliga uttryck för denna tidsriktning. 
Ja, delvis äro de två af dem, Nycanders och Risbergs, kanske mer intres- 
sant härför än ur rent konstnärlig synpunkt. Ingen trälar under det 
vittra modeslafveri, som går på jakt efter »sista strömningen» och ängs- 
ligt införskrifver sina ideal från Paris” senaste litterära Magasin du prin- 
temps. Alla dessa unge författare hafva nog stolthet att våga lyssna 
till vackra röster i sin egen själ och försmå koketteriet med ur- 
artningssymptom, öfver hvilka andra stoltsera i samma själfbelå- 
tenhet, som en indisk tiggare säges visa öfver sina sår och bölder. 

En ädel svensk författare har nyss eftersport en wungdom: 
»Kommer den? — Fläktar i purpurskyarne dess fana?» 


ku 


Är det i en sådan känsla: hr Fredrik Nycander har kallat 
sin diktsamling >»Röda' skyar?» — skyar, som i sin rodnad spegla 
något af den uppgående solen”? 

Nycander är, liksom så mången annan ung lyriker, naturens poet.. 
Han har sett växlande svensk natur och tecknar med ganska intima 
smådrag bilder från slätt och skog, fjälldal och skär. Hans stil för- 
smår fullständigt det sensualistiskt svulstiga, det osundt raffinerade; den 
är genomgående ärlig och rättfram. Men han har medtagit för mycket, 
och hans naturskildring lider ofta af följande brist. Han uppradar 
en mängd i och för sig väl iakttagna detaljer, men den tändande och 
lifgifvande gnista, som häraf bildar ett konstverk, ett poem, den kan 
saknas; man sammanhåller ej totalbilden utan med ett reflexionsar- 
bete, som ändå aldrig ger annat än mosaik. Så kan författarens. 

.naturmålning blifva en dod och föga intressant naturbeskrifning, 
och det personligt lyriska i ton tränges tillbaka. Detta är en oöf- 
vervunnen teknisk rest från »realismens»> dagar. Exempel härpå 
äro de för öfrigt lifliga »Djurgårdslify och » Skogen sofver»; likaså 
första afdelningen af »Vår i luften» och äfven den tredje, hvarest blott 
den vackra inledningsstrofen ger en verklig helbild. Däremot har t. ex. 
det präktiga poemet I sensommartider en fart och ett lif, som fullkom- 
ligt gifver illusion af de från hafvet uppstigande x 

»drifvande skyar, 
som nu ila fram öfver gårdar och byar? 
i den. sjungande stormen, och som låter oss känna hela sceneriet. 
Och i metamorfos får allt lif, då skalden i sin intimitet med skogs- 
naturen slutligen tycker sig gå helt upp däri — en fantasirik, luftig 
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skildring. I »Vallaresaga» har förf. gifvit ett lyriskt lefvande motiv 
ur svensk natur och svenskt folklif. Som stämningsskildrare visar 
han sig äfven i några Stockholmsbilder — kanske särskildt i det af 
middagssol mättade » Rosendal», ehuru ej heller här alla detaljer bidraga 
till helhetsintrycket. Besläktad är »Från sommarvillan», en ljus, 
älskvärd idyll. Vackra dikter af mera rent lyrisk karakter äro 
»Vår moders dröm» och den ljufva »Maria» med dess vibrerande, 
ibland något Levertinska tonfall. 

Bokens sista och i stort sedt kanske bästa afdelning heter 
» Människoöden», som innehåller små situationer eller värsnoveller ur 
det Jlandt- och kustbefolkningslif, hvilket förf. synes väl känna. 
Böjelsen för objektiv teckning blef i Nycanders lyrik stundom en allt 
för omständlig beskrifning af »nature morte»; här gifver den mera 
fritt och mera konstnärligt behärskade resultat. »Gunnar dör» är ett 
stycke af verklig styrka och ingifvelse, och samma säkerhet i linierna 
visar »Skeppar Hanse». Kanske saknar man likväl för mycket in- 
tryck af författarpersonligheten i all denna objektivitet. 

Hos Fredrik Nycander äro helt säkert utvecklingsmöjligheter 
förhanden. Men han är knappast öfverens med sig själf om sitt 
egentliga område. Möjligen går han från natur alltmer öfver till 
»Människoöden» och låter sin lyrik mindre verka för sig själf än 
stråla ut från dessa. 


Mera sofrad är Curt Thelanders lilla samling »Ronnebybilder»>, 
af hvilka några år 1891 belönades med svenska akademiens andra 
pris. Det område förf. uppdragit åt sig är icke stort — dikterna 
skildra blott mnaturbilder från Ronneby med hvarjehanda staffage — 
men intensiteten är rätt betydlig, och skalden har verklig förmåga att 
låta läsaren se och känna så som han själf sett och kännt; äfven om 
man aldrig besökt Ronneby, får man en föreställning om de skildrade 
scenerierna, som måste komma ganska nära poetens egen. Detta är 
talang. HEljes är ju intet vanligare, än att dylik lokal poesi kan 
hafva affektionsvärde för författaren utan att därför kunna uppskattas 
af den främmande. 

Men Thelander har ej blott personligt konstnärsöga för natur- 
skönhet och förmåga att återgifva den direkt ur intrycket, utan litte- 
rär mellanhand, han äger också en verklig egendomlighet i ton, en viss 
hurtig friskhet, parad med glädje öfver all den idylliska fägring han 
målar. Och hur många naturdetaljer äfven dessa dikter än bjuda på 
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kommer något käckt personligt med, som lifvar upp. <Diktaren fröj- 


dar sig åt den vackra vintern i staden, åt »solskenshärlig dag med 
krya hammarslag» liksom åt brasan och lampan, som under aftonen 
trefligt flamma inomhus. Och han målar lifvet rundtomkring, ett hur- 
tigt och näpet tecknadt staffage. Eller ock målar han högblå, guld- 
glänsande sommarstunder öfver de gula och gröna åkerfälten — med 
rörliga detaljer i den präktiga »Davids kulles, mer kontemplativt i 
>» Åt lerstorpasjö» och i »Espedalen». Denna poesi är täck som Blekinge 
själft — och den är naiv, medan t. ex. Ola Hanssons skånska natur- 
bilder i all sin tekniska öfverlägsenhet »verka» reffinerade och stu- 
derade, en atelierkonst som beklämmer. 

Curt Thelanders form är gerna konstrik med sammansatta, sling- 
rande strofbildningar, oftast ledig, utan skygghet för det oskolade 
uttrycket, ibland icke fri från hårdheter. De många faktiska enskild- 
heterna kunna lägga band på värsmusiken, och så utprägladt musi- 
kalisk är formen därför ej, som man skulle tro af den stundom konst- 
rika strofen. Stämning framkallas i första rummet af målningen. 
Ibland blifva väl detaljerna för många, äfven ur denna synpunkt, så 
att dikten saknar konstnärlig begränsning (tydligast i »Stadsparti»). 

Som prof på förf:s målningssätt och strofbyggnad må eljes hän- 
visas till dikten »Afton på Karön», en liten pärla. Utrymmet för- 
bjuder tyvärr några citat. 

I andra stycken framskymtar ett lätt leende. Men detta 
leende her intet som helst att göra med någon, ens den blidaste 
art komik — som t. ex. BSehlstedts — utan framspringer uteslu- 
tande ur en förnöjd, solig glädtighet, som kanske bäst uttryckes i 
förf:s ord: 

»Hjärtejubel klingar ned ur solig sky, 


hjärtejubel öfver allt och alla. 

Hur långt äro vi icke här ifrån all vresighet och hätskhet lika- 
som från allt falskt manér! Känslan är lika äkta som den raska och 
utåtvända iakttagelsen är ursprunglig. 

Thelanders dikter äro tydligen en lokalpoesi, som från barna- 
aren vuxit och grott i hans själ och som därför har ett så intimt 
tycke. Skall förf. kunna åstadkomma något motsvarande då deuna 
förutsättning saknas, då han möjligen gifver sig i kast med större 
uppgifter? Diktsamlingen är så exklusiv, att detta nästan synes tvif- 
velaktigt — men kan han det, har man endast att lyckönska vår 
unga lyrik. — 
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Den tredje af de debuterande skalder, som här omnämnas, eller 
hr Bernhard Risberg, ter sig däremot ej som egentlig lyriker, ehuru 
enstaka stycken finnas af rent lyrisk förtjänst (såsom Tidens makt, 
Segelfärd, Vandrarens kyällsång). Men flertalet äro nog bleka och 
omarkerade; så i allmänhet högtids- och minnesdikterna från Upsala 
med deras konventionella form. Men man möter ett ädelt åskådnings- 
sätt och särskildt en vacker pietet; och öfverallt är innehållet i Ris- 
bergs dikter — med deras något lågmälda ton — lika fritt från jar- 
con som formen är utan spår af faux-brillants. 

Förf. har emellertid medtagit rätt mycket, som väl egentligen 
har affektionsvärde för honom själt. Men detta ter sig som studier 
i förhållande till ett litet antal dikter, hvilka äro det värderika i häf- 
tet och tydligt tillhöra dess senast diktade poesi. Förf. synes omsider 
ha funnit sin egen väg. 

Häftet innehåller en cykel »Bild och verklighet», hvars dikter 
mycket afgjordare än N ycandérs »Människoöden» i allmänhet äro sam- 
lingens bästa. Ett verkligt underlag, en bestämd, i ett par fall tyd- 
ligen upplefvad situation frigör den lyriska ådran hos Risberg på ett 
helt annat sätt än då han diktar öfver ett enbart lyriskt stämnings- 
intryck. Därför äro hans »människoöden» utan den strängare objek- 
tivitet, som vi sågo t. ex. hos Nycanders »Skeppar Hanse»; deras 
värde ligger ganska mycket i den lyriska medkänslan. 

Här har man nu dikten »Gamle Per», en enkel och trohjärtad 
skildring ur folkets lif, för hvilket Risberg har både öga och hjärta — 
en hyllning af vacker försakande kärlek. >» Modersväntan» varierar 
temat om tyst, undangömd tillgifvenhet, som alltjämt hoppas och tror. 
Förf. älskar den »tysta kraften» vare sig till dåd — i dess mest 
ansträngande form, nämligen som hårdt dagligt slit — eller till kärlek. 
Det står i samband med den frånvaro af allt larmande och preten- 
tiöst, som fördelaktigt utmärker skalden. 


"Men isynnerhet märkes den alltigenom personliga dikten » Venus 
på skäret», säkert ett af de bästa poem som skrifvits i Sverige under 
de senare åren En något utförligare granskning däraf är lämpligare 
än ett uppehåll vid samlingens obetydligheter. I >»Venus på skäret» 
har en poetisk begåfning slagit ut i en stor karakteristisk blomma. 

Dikten, ett hjärterop efter natur, bör ses i relief mot de 
bleka och »litterära» akademiska festdikterna! Här i samlingen stå 
de senare då nästan som uttrycket för det ensidiga kulturlif, från 
hvilket skalden trängtar ut. 

Skalden läser ett grekiskt drama, men han är trött; blicken 
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faller på en Venus Milobild — gudinnan, som i sin lugna, öfver | 
människoäflan höjda skönhet blickar ut i ett overkligt fjärran. Och 
liksom Aiskylos” eller Sofokles” hjältar nyss för ett ögonblick blifvit 
som tomma skuggor, så tillfredsställer ej heller gudinnans kyliga 
idealskönhet; blicken sjunker ifrån henne, hon har ej lifvets värme — 
och kontrastbilden manas omedvetet fram: arbetsrummet omkring ho- 
nom försvinner och hans själ ser en fager idyll: 


»i sommarljus en vänlig vy, 
en liten eklummig skärgårdsby.» 


Venus Milobilden blifver så i denna med poetisk instinkt funna 
bakgrund en symbol af allt det ensidigt abstrakta; som tyvärr följer 
studielifvet och utkräfver en dryg betalning för » vårt högre andliga lif.» 

Och han ser för sin inre syn en annan Venustyp, flickan i 
skärgårdsbyn : 


»Ett (En?) spann i handen, på bara fötter 
går spänstigt en högväxt flicka förbi.» 


Hon ler och böjer sakta sitt hufvud — och därpå följer en rent 
ypperlig målning, som ställer henne lifslefvande för oss i all 


hennes varma och sunda fägring. — En dag hjälper han henne 
och de andra med sädesbergningen — och skildringen liksom doftar 


af råg, lyser af solsken mellan skurarne; här finns ett lif, ej utanför 
skalden stående, näpet och staffagelikt som i 'Thelanders lyriska 
Ronnebybilder men som ingripande förgrundshandling. : Formen i 
denna bit af poemet är, med sina raska målande slängrim, djärfvare, 
mera i god mening »leger» än eljes hos Risberg. 

Han finner efter sädesbergningen flickan bredvid sig, varm och 
däfven af mödan. Då känner han det, som vore hvarje skranka mel- 
lan de två häfven och de två själfva endast ett par sunda naturbarn. 


Hon kommer honom tillmötes alldeles troskyldigt. Men med 
ens går det upp för honom, att häraf kan ju intet blifva och han 
drager sig tillbaka från flickan, som — tydligen ej kan fatta hvarför. 

Han far ut mot kulturens offerväsen och tillägger följande, hvars 
klang är sällsynt äkta: 


»Och stundom jag upprännt en vacker saga 
att från onaturen och kifvet draga 

för alltid till skäret ut tillbaka, 
förfiningens konstlade lust försaka. 


an KA 
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välja kustbons sträfsamma id 

- och enkla fröjder, födan taga 
ur strandens åker och fjärdens vatten, 
tjädern, älgen och sälen jaga; 
om dagen möda och sömn om natten, 
vid härden i stugan lycka och frid, 
jag ung och hon min unga maka.» 


Och vid lampan i sitt arbetsbord, hos sina greker och sin stum- 
ma Venus Milo ser han åter hela scenen, hur den varma, verkliga 
landtflickan gick förbi därute i sommarlandskapet och log, hur de för- 
stodo hvarandra — och jämväl det meningslösa afskedet. 


>Hon gråter och jag — jag bittert ler.» 


Denna stillsamma, allmänt mänskliga resignation verkar starkare 
än de argaste partiutfall mot kulturen. 

I »Venus på.skäret> finns så mycket natursinne och så mycken 
ofördärfvad känsla, att dikten äfven innebär ett verkligt löfte. 

Men, som sagdt, flertalet af de tidigare skrifna dikter, förf. 
medtagit, gå alldeles icke upp mot de här nämnda. Dock hafva de 
ofta en blid värme och gifva intryck af en försynthet, som i sin aristo- 
kratiska sällspordhet icke är utan sin stolthet. ; 
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Ingen af dessa tre författare kan kallas för romantiker eller my- 


ostiker. Men en ideell världsåsikt skönjes bakom deras värser; Ris- 


berg, stundom Thelander uttalar den mera direkt, men äfven åt Ny- 
canders dikt har den skänkt harmoni. Ur estetiskt-teknisk synpunkt 
äro Nycander och Thelander alltid och Risberg i sin bästa poesi rea- 
lister i sund mening. Det synes, som skulle förbindelsen med Rune- 
berg återknytas. Någon gång rör väl Thelanders teknik vid den 
döda naturbeskrifningens gräns och Nycander öfverskrider den ofta 
nog, medan Risbergs svagare stycken kunna skatta åt en äldre, mot- 
satt, mera abstrakt och på annat sätt konventionell art utaf efterklang. 

Dessa börjande skalder röja i hvarje fall tillvaron af ett 
nytt vittert släktled, som Sveriges ungdom har att sympatiskt 
hälsa. Ännu i V. v. Heidenstams »lifsglädje» fanns en bottensats af 
pessimism; hvilken skilnad härvidlag mellan hans cymbaltoner och det 
soliga »hjärtejublet» t. ex, i Thelanders lyrik! Och det är naiv sång 
vi längta efter, naiv i sorg och glädje. 

Fredrik Nycander har en dikt >»Natten husvill», kanske den 
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bästa i hans samling. ”Hvad vill du, dunkelögda natt frågar han; 
”hur kom du hit? Jag har ej vrå eller bänk för dig, sätt dig därutan" 
för! I morgon hittar dig solen — då måste du fly å öde stig! 
För den natt, som nu viker undan, har den andligen yngsta 
generationen icke bänk eller vrå. 
Fredrik Vetterlund. 


På tröskeln till Asien. 


(Forts. fr. häfte 3.) 

Om de förnämes hus är icke mycket att säga, ty de äro in- 
rättade efter europeiskt mönster. Hvar familj har sitt eget, väl till- 
bommade och bevakade hus. VWVerandor och altaner spela en stor roll. 
De äro mycket rymliga och möblerade som salonger samt prydda med 
palmer och andra vackra växter. Till hvarje hus måstc det finnas 
så många, att man hvilken tid på dagen som helst kan sitta på 
skuggsidan. 

De fattiges hus på landsbygden, i småstäderna och t. o. m. i 
Tiflis utkanter äro ingenting annat än jordhålor, byggda och inrätta- 
de på samma sätt, som de varit det sedan urminnes tider. Oftast 
ligga de i en backsluttning, nedgräfda en aln ungefär ijorden. Väg- 
garna beklädas med otillhuggna stenar och få på inre sidan en lätt 
öfversmetning af kalk, golfvet är ingenting annat än den hårdt till- 
stampade jorden, och taket består af bjälkar, täckta med jord och 
"lera. Fönstren äro få och små. 

Man känner sig förstämd, när man träder ned i dessa half- 
mörka hålor, man ryser, när man tänker på huru släkte efter släkte 
genom årtusenden framlefvat sin tillvaro i denna dystra omgifning;, 
och vi, den framskridna kulturens barn, vi häpna öfver hur långt 
mänsklig förnöjsamhet kan drifvas. Georgierna själfva säga emeller- 
tid, att sundare bostäder finnas icke i deras torra fastlandsklimat. 
Om sommaren äro de svala, om vintern hålla de värmen förträffligt, 
och visst är, att luften kännes märkvärdigt god där inne. Visst är 
också, att de barn, som växa upp i dessa sacklier, som de kallas, se 
duktiga och genomsunda ut. 

I det hela taget tyda de georgiska barnen på en synnerligen 
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lifskraftig race. Om de icke tillhörde en sådan, skulle de ej heller 
kunna lyckligen genomgå den träneringsmetod -— eller hvad jag skall 
kalla det —, som de späda barnen underkastas, ända tills de fylla 
ett år, således under den tid, hvilken vi anse vara den ömtåligaste 
i barnets lif. Mig upprörde den i högsta grad, men när jag tog i 


betraktande resultaten — Fett skönt, friskt, kraftigt folk, utan till- 
stymmelse till nervositet, anemi, hypokondri och hvad de allt heta vårt 
modärna samhälles många plågor — då visste jag verkligen icke, hvad 


jag skulle tänka. 


Hela det första året tillbringar barnet liggande utsträckt på 
ryggen, men icke med de små lemmarna i frihet — långt ifrån. Lin- 
dan är hårdt åtdragen och börjar redan uppe vid axlarna. Den till- 
låter icke den lille att ligga och fäkta med armarna, som barn tycka 
så mycket om, ty armarna äro utsträckta efter kroppens längd och 
inrullade tillika med den. Än mindre tillåter den delikventen att 
sprattla med benen. Sneda och krokiga ben äro georgiernas fasa. 
Därför sträckas de små benen och lindan viras så hårdt, att barnet 
blir styft som ett vedträd. Man tror kanske, att det endast är un- 
der vissa timmar på dagen, som denna insnörning sker. — Åh nej, 
barnet får ligga på detta sätt både natt och dag och tages upp en- 
dast två gånger på dygnet. Så snart ombytet är gjordt, skyndar man 
sig att rulla in det i fodralet igen. Och renligheten? frågar man. — 
Jo, denna hålles så någorlunda vid makt på ett mycket egendomligt 
sätt. 

Barnet ligger i en lätt liten säng af trä, försedd med en grepe 
som en korg och icke större, än att modern sätter den på sitt knä, 
när den lille skall ha mat. Ett stycke ofvanför sängens botten ligger 
ett lager af tunna spjelor, cch vid dessa är barnet fastsurradt 1 
bottnen befinner sig ett rundt hål, hvarigenom man leder en liten in- 
rättning, som närmast ser ut som en tobakspipa med långt ihåligt skaft. 
Denna afledare är förut fastbunden vid barnets kropp genom lindan, och 


man kan göra sig ett begrepp om hur omöjligt det är för den arma ungen 


att röra sig, när man hör att den fortsätter att tjänstgöra under ett 
halft dygn. Till förekommande af hudlöshet begagnas ett slags fin, 
torr jord. | a 

Det är omöjligt annat än att barnen måste lida förfärligt under 
detta första år. Aldrig såg jag heller ett sålunda insnördt barn skratta 
eller ens draga på munnen. Flere ryskor, bosatta i Kaukasien, för- 
säkrade mig också, att dessa barn aldrig småle. 

Georgierna själfva äro emellertid mycket stolta öfver denna me- 
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tod. De påstå, att det är denna de ha att tacka för att de äro så 
välväxta, och att de ha en hållning, som beundras af alla andra folk. 

Hur: härmed än förhåller sig, barbarisk är denna sed, men i 
alla fall var det rätt intressant att se ett så kraftigt bevis mot Rous- 
seaus' sats, att lindningen skulle skadligt och för lifvet inverka på 
barnets karakter, göra det till en ofri människa Hårdare kan man 
omöjligt linda barnen, än georgierna göra det, och dock torde det 
vara svårt att finna ett folk, som högre älskat friheten, som gjort 
större offer för densamma än de. Man skall icke heller tro, att bar- 
nets humör blir tryckt för lifvet af denna behandling. "Tvärtom ser 
det ut, som om den medfödda lifligheten bröte fram med så mycket 
mera fart, sedan banden blifvit borttagna. 

Efter en så sträng början att döma, skulle man ju tro, att geor- 
giskorna äro mycket spartanska mödrar, men tvärtom. Med denna 
första behandling tyckas de ha uttömt hela sin kraft till att vilja 
lägga bard på barnet, och sedan får det utveckla sin natur i en täm- 
ligen obehindrad frihet. Fäderna äro ännu svagare och lära vara all- 
deles omöjliga som uppfostrare. Karakteristiskt skall ett svar vara, 
som furst C. gaf en tysk lärarinna, när hon bad honom att lägga en 


smula band på sonens alltför hetlefrade temperament. — »Hur skall 
jag kunna säga något åt honom, han är ju herre i huset» ljöd denna 
fallitförklaring — Den tioårige gentlemannen var nämligen arftagare 


till. namnet och godsen. 

Hvad som förvånade mig var, att banden mellan barn och för- 
äldrar, till trots för denna slappa uppfostran, voro så märkvärdigt 
starka, Den ömsesidiga tillgifvenheten tycktes ha djupa och oslitliga 
rötter, och af den europeiska respektlösheten gentemot den äldre ge- 
nerationen syntes icke ett spår. 
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Vi måste ännu en gång återvända till sacklierna. Deras in- 
redning är värd några ord. 

Det ser icke ut som om ett ungt par behöfde sträfva länge för 
att samla tillräckligt till bosättningen. Har hon väft ett par mattor 
och en smula linne, har han skrapat ihop till en thaktit eller par, 
några grytor, fat och vattenkrus samt en madrass, så kunna de tryggt 
låta presten läsa välsignelsen. Få de därtill af en eller annan väl- 
görare en samovar med tekanna, så fordra de icke mer af jordiskt 
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bagage. Blygsamma anspråk, eller hur? Men när man har en möbel, 
som tjänstgör både som säng, stol och bord, är det också lättare att 
reda sig med litet. Om dagen rullas madrassen ihop och gömmes un- 
dan, en matta bredes på thaktin, och nu är sängen förvandlad till en 
soffa, där man sitter uppkrupen med benen under sig och till det bord,. 
hvarpå man intager sina måltider. En liten duk bredes därvid på 
mattan. Man äter ur samma fat och betjänar sig med fingrarna. 
Det är endast i de högre kretsarna bruket af knif och gaffel har 
trängt igenom. 

Det enda, som lyser upp i dessa mörka och torftiga hem, det 
enda, som ger ett tycke af hemtrefnad är mattan. Ofta är den ett 
verkligt konstverk i originel komposition och förtjusande färgsamman- 
sättning. Tekniken är uppdrifven till en höjd, som man icke, efter 
hvad det säges, har motstycke till i Europa. Färgerna blekna icke, 
fastän mattorna tvättas i det oändliga; väfnad och material äro så 
förträffliga, att en god matta nästan icke kan slitas ut. 

På den ofvan gifna bohagsförteckningen fattas något så viktigt 
som ett handfat, och läsarinnan misstänker därför kanske, att det är 
klent bestäldt med renligheten i dessa sacklier. Icke vill jag påstå, 
att denna dygd i allmänhet är högt utvecklad, men i detta fall är det 
just en egendomlig uppfattning af densamma, som förhindrar bruket 
af tvättfat. Georgierna anse det nämligen högst malpropert att doppa 
handen två gånger i samma vatten. De tvätta sig därför alltid un- 
der rinnande vatten, som de samla upp i handens ihålighet. Det är 
en ganska besvärlig procedur, innan man blifvit van därvid, men se- 
dan man vunnit någon öfning, förefaller den rätt behaglig. Man måste 
naturligtvis alltid ha hjälp, någon som står bredvid och sköter hand- 
kannan. Det vatten, som rinner af, samlas i de bättre försedda hu- 
sen upp i ett slags bassäng med aflopp; i sacklierna uppsupes det af 
jordgolfvet. 

Hvad som på främlingen gör ett högst öfverraskande intryck 
är att se det vackra folket, i synnerhet kvinnorna i deras enkla men 
festliga dräkt, röra sig i dessa jordhålor. 

Alla, både fattiga och rika, män och kvinnor, äro de utomor- 
dentligt väl växta, och kvinnorna ha icke, som det så ofta är fallet i 
varmare klimat, anlag för stark fetma. De ha också för mycket 
skönhetssinne för att vilja genom konstiga medel framkalla ett artifi- 
cielt hull. Den vanligen mörka, tätt åtsittande, fotsida klädningen 
visar hur vacker en figur kan vara, när snörlifvet icke har vanställt 
den. Georgiskorna äro smärta »som cypresser», efter hvad perserna 
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påstå och smala om midjan, men utan denna insnörning med åtföl- 
jande starkt framspringande höfter, som så ofta kännetecknar snörlifs- 
figuren; de äro lagom fylliga, ha förtjusande vackra, lätt slut- 
tande skuldror och en formskön hals; därtill — äfven i den arbe- 
tande klassen — små och välformade händer och fötter. Kring mid- 
jan är den släta kjolen fäst med ett skärp, som efter råd och lägenhet 
är af sammet med guldbroderier, af siden eller taft. Framtill faller 
det med två breda ändar ned till kjolens kant. 
| Hvad som ger dräkten sin festliga prägel är hufvudbeklädnaden, 
som bäres både ute och inne. En liten flat, guldbroderad sammets- 
barett, halfannan tum hög endast, täcker hjässan. Ofvan denna  lig- 
ger, konstmässigt hopviken, den spetskantade, hvita tyllslöjan, som 
därifrån faller ned öfver axlar och rygg. Det är beundransvärdt, hur 
fraiche slöjan alltid är, den ser ständigt ut att vara nystruken. Bak- 
håret bäres i ett par hängande flätor och framhåret i två präktiga 
lockar, som falla ned på bröstet och bilda en vacker infattning till 
ansiktet. | 
Denna kvinnodräkt är den mest klädsamma jag någonsin sett. 
Den är kysk och ärbar och likväl kommer hela figuren till sin rätt; 
. därtill är den naturlig och tillåter utvecklandet af mycken gratie; 
men säkerligen fordrar den också en skön figur. 
Den georgiska kvinnan är verkligen beundransvärdt vacker, 
däri har ryktet rätt; men jag vet icke, om det är därför att man 
har för mycket vackert att se på, eller om det beror på att typen 


är så starkt utvecklad, att t. o. m. deras uttryck förefaller typiskt 


— nog af på mig verkade kvinnornas utseende i längden något tröt- 
tande. Dock måste jag tillägga, att när man närmare lärde känna 
någon af dem, då försvann det typiska, och det individuela bröt fram. 
Då kunde det i dessa ögon, som vanligen sågo så drömmande ut, 
komma ett uttryck af personligt rikt lif, af yster lefnadsglädje, af 
djup, stark känsla — något så strålande, att man bländades. 


Typen är helt österländsk. Långa svarta ögonfransar gifva det 
mandelformiga ögat ett uttryck af svärmeri, som dock aldrig blir 
smäktande. Brynen äro svarta och kraftiga, men fint tecknade. Den 
lilla och förtjusande munnen har ett allvarligt, bestämdt uttryck, och 
när den öppnar sig, ser man två rader af de vackraste tänder man 
kan tänka sig. Hyns färg är varm och präktig, ansiktsformen fin, 
men något rund. 

Kvinnornas sätt att föra sig är så naturligt, som om de aldrig 
ens. drömt om koketteri, och det är alltigenom stämpladt af kvinlig 
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värdighet och behag. Men man säger, att när de bli uppbrakta, är 
det förbi med värdigheten, ja, att de då förvandlas till rasande hye- 
nor. Detta fick jag dock aldrig tillfälle att se. Personer, som känna 
dem väl, påstå också, att det ingalunda alltid är med silkestassen, 
som de georgiska hustrurna behärska sina män. Det låter mycket 
sannolikt, ty de varmhjärtade och ytterst expansiva, men också indo- 
lenta och lättsinniga georgierna behöfva utan tvifvel ledas med fast 
hand. Då de emellertid så allmänt böja den annars stolta nacken 
under det »ljufva» oket och, till trots för detta, bemöta kvinnan med 
äkta höfvisk ridderlighet, så får man väl anse det som ett tyst erkän- 
nande af hennes moraliska öfverlägsenhet. 

Att husbondeväldet icke är så oomtvisteligt hans rättighet, tyckes 
framgå af ett gammalt bröllopsbruk, som ännu sorgfälligt iakttages. 
När brud och brudgum träda in i kyrkan skynda de sig ifrigt — 
ibland t. o. m. springande påstås det -— till koret, ty den, som först 
sätter foten på vigselmattan, kommer att få bestämma hvar »skåpet 
skall stå». 


Det är sorgligt att se en gammal härlig, minnesrik bygnad 
förfalla, men huru mycket sorgligare ändå är det icke att se ett ädelt 
folk, som spelat en historisk roll och som gjort det med så mycket 
större heder, som det varit glömdt och opåaktadt af sina trosbröder, 
gå så starkt tillbaka, att upplösningen, undergång tyckes hota. 

Den fred, som införlifvandet med Ryssland skänkt landet, har 
nämligen icke bragt det välsignelse — georgierna ha icke kunnat 
bära medgången lika bra, som motgången. Detta folk, som så att 
säga föddes och dog på valplatsen, tyckes icke förmå att skaffa sig 
en verksamhet under freden, tyckes icke kunna fatta, att också fredlig 
idrott kan vara föremål för allvarlig, manlig sträfvan. Deras sinnes 
spänstighet, deras sorglösa, glada mod, deras lifsglädje finna icke 
längre den hårda nödvändigheten att bryta sig emot; georgierna finna 
då icke någon bättre afledare för dem än nöjen och njutningar, ibland 
af det bättre slaget, ofta dock ovärdiga. 

Georgien har under det sista halfva århundradet haft en rad af 
utmärkta lyriska skalder. Flera af dessa ha uppträdt varnande, straf- 
fande, nästan förtviflade öfver den vanära, hvari deras ärorika folk 
nedsjunkit. Hvad ha de uträttat? 

Därom törs främlingen naturligtvis icke döma, men hvar och en 
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kan inse, att så länge arbetet — d. v. s. det pliktmässiga arbetet — 
anses så helt och hållet ovärdigt en man, så är ingen väsentlig för- 
bättring att vänta, hvarken i ekonomiskt eller moraliskt afseende. 

Det är kvinnans stora inflytande, som ännu håller förfallet 
tillbaka. Hon är genomgående mera sparsam och mindre begifven 
på nöjen än mannen; hon är dessutom varmt religiös och håller starkt 
på familjebandens helgd. - Däri är det utan tyifvel, som hennes styrka 
ligger. | | 


Det är dock endast den gifta kvinnan, som utöfvar inflytande 


och åtnjuter aktning och som, åtminstone för så vidt jag kunnat få 


reda därpå, icke har någon annan inskränkning i sin frihet än att 
hon icke utan mannens samtycke kan öfverskrida Rysslands gränser. 
Den ogifta gamla flickan däremot har intet anseende. Hon deltar ej 
i sällskapslifvet, man nämner henne icke ens inför främmande männi- 
skor, utan gömmer undan henne, på samma sätt som man gömmer ett 
ledsamt familjeminne. För att undgå detta fruktade öde gå flickorna 
hvar måndag till kyrkan Didubé utanför 'Tiflis. De böra mässan, 
tända sina vaxljus och göra runden kring kyrkan, kyssande alla 
helgonbilderna, medan de brinnande bedja helgonskaran om att skaffa 
dem en man. | 

Någon verksamhet i det yttre lifvet känner kvinnan ännu icke 
här. Hon delar fullkomligt mannens fördom mot arbetet. Tonen är 
genomgående denna: är man tvungen att arbeta, så gör man det, men 
man gömmer sitt kors för världen, ty när man visar sig för sina 
medmänniskor, fordrar husets anseende, att man är sysslolös. 

Arbetet för välgörande ändamål anses dock mycket hedrande. 

En vaknande insikt om arbetets nödvändighet och heder och 
detta ädla, stolta folk skulle äfven under de nya förhållandena kunna 
bli värdigt sitt tusenåriga stora minne. 

| M. Anholm. 


Lärarinnor och annonser. 


Annonsväsendet har, som vi alla veta, i vår tid nått en oerhörd 
utsträckning, det har utvecklats till en konst, ja, nära nog till en 
»skön konst», man tänke blott på de stora handelsfirmornas artistiskt 
utförda illustrerade puffar och varumärken. Det har gått så långt, att 
annonsafdelningen i en tidning eller tidskrift i betänklig grad börjar 
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inkräkta på texten, den allvarligare, litterärt anlagda läsaren till 
förfång, den mer praktiskt begåfvade publiken till hugnad och upp- 
byggelse, efter hvad vi gärna vilja tro. Ty vare det långt ifrån oss 
att önska förringa värdet och betydelsen af annonseringen, denna 
viktiga faktor i vårt aåffärs- och handelslif, en yttring den, som så 
mycket annat, af vårt århundrades materiella utveckling. 


Men annonseringen hålle sig hufvudsakligast inom affärs- och 
handelsvärldens gebiet! Det finnes områden, där annonsseringssystemet, 
om än ej helt och hållet förkastligt, dock är mindre på sin plats, och 
— här öfvergå vi utan vidare omsvep till det, hvartill vi vilja kom- 
ma — vi afse då i främsta rummet hvad till det uppväxande släktets 
uppfostran och utbildning hörer. Naturligtvis menas ej här skolornas 
och de olika uppfostringsanstalternas oundgängliga annonser och an- 
mälningar, lika litet som de s. k. legala annonserna. Nej, det är 
emot det inom enskilda familjer, allra helst på landsbygden, veder- 
tagna bruket att vid valet af lärarinna uteslutande taga annonserin- 
gen till hjälp, som vi här skulle vilja rikta några anmärkningar. 


Låt oss skärskåda saken något närmare. En familj på landet 
med två, tre, fyra döttrar, ofta en eller par söner, som skola »läsas upp» 
till någon af »storskolans» första klasser, önskar en lärarinna. Man sätter 
ihop en annons med den för dylika litterära alster brukliga formu- 
leringen: »en skicklig guvernant, kunnig i språk, musik och alla van- 
liga skolämnen» o. 8. v. och insänder densamma till en tidning, Stock- 
holms Dagblad, Dagens Nyheter, Idun eller något annat af våra större 
annonsblad. 


Svar låta ej länge vänta på sig. De strömma in från östan 
och vestan. Bref med skol- och prestbetyg, fotografier, intyg af alla 
slag formligen öfversvämma familjens postväska. Med allt detta ma- 
terial framför sig sätter nu frun i huset sig ned — familjefadern 
bekymrar sig, frukta vi, oftast ej om guvernenantsfrågan — för att 
utse en uppfostrarinna åt sina barn. Tack vare betyg och vitsord 
hör ju detta vara en smal sak. 


Så tyckes det, men vi äro öfvertygade om, att mer än en mo- 
der känner sig ganska rådvil! och osäker, äfven efter det noggranna- 
ste studium af de många svaren. Och ju mer man har att välja på, 
desto rådvillare står man där naturligtvis. Alla betyg äro vackra. 
Nyanser förekomma visserligen, men huru afgöra skilnaden mellan 
alla dessa a och ab och ab—+, dessa »godkänd» och med »beröm god 
känd» och hvad de allt heta dessa lärdomstecken, hvilka ej brukades 
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i fruns skoltid och om hvars betydelse hon endast har en dunkel 
föreställning. 

Hon slutar med att stanna vid ett af svaren, det som efter 
noggrann jämförelse med de öfriga befinnes vara det »vackrastex. 
Måhända är det betyg, jämte skolbetygen, man fäst sig vid såsom 
särdeles förmånligt affattadt i följande ordalag: »Fröken N. N., som 
varit lärarinna för våra barn, har med nit och skicklighet ledt deras 
undervisning, samt har under den tid hon vistats i vårt hem tillvunnit 
sig allas vår välvilja 0. 8. V.>... Onekligen ett mycket välvilligt och 
vackert vitsord, men i det hela huru intetsägande! Ej ett ord om 
huru lång tid bemälda lärarinna vistats på platsen, intet om elever- 
nas antal och ålder, om hvilka ämnen undervisningen omfattat m. m. — 
Ibland fäster man sig kanske vid en fotografi, som ser »hygglig och 
treflig ut» eller vid någon annan omständighet, som talar till den 
platssökandes förmån. Ja, i allt för många fall är det, frukta vi, 
den minstbjudande i fråga om lön, som vinner priset framför sina 
mer anspråksfulla medsökande, eller ock den, som jämte lärarinnans 
åligganden, förklarar sig villig att biträda i det husliga. 

Är man samvetsgrann meddelar man sig ytterligare med den 
familj, där lärarinnan haft anställning. TI de allra flesta fall får man 
gynnsamma svar på sina förfrågningar. Hvem skulle ha hjärta att ge 
mindre förmånliga vitsord om den stackars flicka man haft i sitt hus, 
äfven om man varit aldrig så litet nöjd med henne? Dessa vackra 
intyg från fru X eller herr Z, personer, hvilka man vanligen ej 
känner, ofta ej ens förut hört omtalas, afgöra saken. Lärarinnan är 
antagen och underrättas om att hon är välkommen. 


Vi vilja visst ej förneka att fall förekomma, då ett dylikt för- 
faringssätt krönes med framgång. Sådana kunna ju förhållandena 
vara att annonseringen är den enda utväg, man har att tillgå för att 
vinna sitt ändamål, arbetsgifvare så väl som arbetssökare kunna ju 
komma att känna sig fullt belåtna. Men i så fall torde båda parterna 
ha skäl att prisa sin goda tur. Ty något annat än tur är det icke, 
chancerna för att man å båda hållen grundligt missräknat sig äro 
minst sagdt lika stora. 

Och det behöfves ej någon mycket skarp bevisföring, tro vi, 
för att hvarje tänkande moder skall ge oss rätt. Vill man köpa en 
värdefullare sak, t. ex. ett piano eller en häst, begagnar man sig 
vanligen ej af annonseringssystemet. Känner man sig osäker på sin 
egen förmåga att bedöma föremålets duglighet, vänder man sig till en 
rådgifvare, på hvars omdöme och erfarenhet inom berörda områden 
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man anser sig kunna lita. Skulle man då vid valet af den person, 
åt hvilken man vill anförtro det dyrbaraste man äger, sina barn, gå 
till väga med mindre samvetsgrannhet och försiktighet? De ungas 
uppfostran och handledning äro väl af större vikt än att man skulle 
våga i frågor som röra desamma, begagna sig af en så oviss och 


af slumpen beroende metod som annonsering. Ty hvad är annonsering 


annat än ett lotteri, ett lotteri där kanske en på tusen drager den 
högsta vinsten”? 


De talande skäl vi hittills anfört emot lärarinneannonserna be- 
röra dock endast den ena partens intressen, arbetsgifvarens. För 
densamma kan risken af ett olämpligt val vara betänklig nog, men 
i huru mycket högre grad gäller ej detta om den andra parten, den 
stackars lärarinnan själf, hvars hela framtid och existens prisgifves 
åt det ovissa annonseringslotteriets chancer! Hur mången ung flicka 
har ej kännt sig bittert besviken på den plats, som i annonsen lät 
så lockande! Och ej underligt! De annonserade platserna äro mången 
gång sådana, där lönevil kor eller andra förhållanden gjort det omöj- 
ligt för skolföreståndarinnor eller en god platsförmedlingsbyrå att 
gifva förslag å lärarinna. Den unga lärarinnan har dessutom ofta 
föga personalkännedom och mången gång lika liten praktisk blick. 
Hon tror annonserna och underlåter innan hon antager en plats att 
inhemta de upplysningar, förutan hvilka aldrig en familj skulle an- 
taga lärarinna eller lärarinna antaga plats. 

I sammanhang härmed kan med fog den anmärkningen här vara 
på sin plats att i allmänhet de fordringar som af familjerna ställas 
på lärarinnorna äro öfverdrifvet stora. Hur ofta blifva ej af den fa- 
milj, som engagerar en lärarinna, dennas krafter och duglighet tagna 
i anspråk till det allra yttersta utan att en motsvarande ersättning 
skänkes! Ty, som vi ofvan anmärkt, i alltför många fall är det vid 
valet af guvernant, den som begär den minsta lön, som får företrädet. 
I stället för att utgå från den grundsatsen, som borde vara den enda 


rätta, att en god lärarinna ej kan nog högt betalas, gäller det alltför 


ofta vid engagerandet af en lärarinna, liksom vid andra affärsupp- 
görelser, ' att söka erhålla det största möjliga utbyte för den minsta 
möjliga kostnad. Till hvilken båtnad för så väl lärarinna som lär- 
jungar, därom torde mer än en:'bedröflig familjehistoria kunna tala. 

Att döma af annonserna och de muntligen och skriftligen fram- 
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ställda villkoren, tyckas dessutom de guvernantsökande hemmen vänta 
sig, att alla fullkomligheter och färdigheter skola finnas förenade hos 
en och samma person. Ej nog med att den lärarinna som önskas, 
skall vara utrustad med alla möjliga framstående personliga egenskaper, 
hon skall äfven vara skicklig i alla ämnen, hufvudsakligast i utländska 
språk, därtill äga färdighet i musik och andra talanger och till allt 
detta göres naturligtvis anspråk på erfarenhet och undervisningsvana, 
men »ingen som är öfver 25 år (allra högst 30) göre sig besvär», 
ungdom är ett af de uttryckliga villkoren, som uppställas. 

Denna numera för lärarinnor ytterst knappt tillmätta ålders- 
gräns är, synes det oss, ett af de största misstag arbetsgifvarne göra 
sig skyldiga till. Dessa gamla guvernanter, lika rika på erfarenhet som 
på år, som handledt ett par generationers uppfostran och hvilka slu- 
ta som ett slags omhuldade, af alla afhållna inventarier inom fa- 
miljerna, torde vara fullkomligt okända företeelser i våra dagars sam- 
fundslif. Utan att alltför mycket vilja prisa gamla stammens guver- 
nanter, kan det dock ej bestridas, att den på allt arbete tillämpliga 
sanningen, att det är åren som skänka erfarenhet och skicklighet, i 
främsta rummet gäller kall så maktpåliggande och viktiga som lära- 
rens och uppfostrarens. Den sanna arbetskraften, allvar och erfaren- 
het äro sällan förenade med »ungdomens företräden»>, och det är lika 
kortsynt som oklokt af föräldrar, att vid valet af lärarinna låta de 
färre lefnadsåren, ej meriterna för öfrigt, vara den bestämmande faktorn. 

Vare detta sagdt utan att vilja nedsätta den unga arbetskraf- 
tens berättigande att göra sig gällande. Hur skulle någon erfaren- 
het kunna vinnas, om ej tillfälle beredas de unga att pröfva sina 
krafter? Må dock de husmödrar, som i sina hem mottaga ännu opröf- 
ade unga lärarinnor ej ställa sina fordringar på dessa för högt, och 
må de oftare än hvad nu sker vara uppfyllda af en lefvande 
ansvarskänsla gent emot dessa nya medlemmar af deras familj. Vi 
skulle önska att något mer af moderligt öfverseende, at den äldre er- 
farnare kvinnans uppfostrande inflytande komme den unga lärarinnan 
vid hennes utträde i lifvet till del från modern till de barn hon 
satts att handleda. Oändligt mycket mer skulle vara att säga i denna 
sak, om ansvar och skyldighet, detta så väl å lärarinnans som 
familjemoderns sida, det skulle dock förå oss för långt från äm 
net, hvarföre ofvanstående endast får gälla som en liten afvikning 
därifrån, "hvilken, i betraktande af det behjärtansvärda i själfva saken, 
ej torde anses alltför obefogad. 
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Vi hafva här i all korthet sökt påpeka några af de betänkligheter, 
som vi funnit annonseringssystemet, tillämpadt på barnuppfostran, 
innebära, återstår att ge svar på den fråga, hvilken säkerligen 
våra inpass framkallat: huru gå till väga vid valet af lärarinna? 
Svaret ger sig själf. Vänd er direkte till rektorerna och förestånda- 
rinnorna för våra högre kvinliga läroanstalter, i främsta rummet till 
Högre lärarinneseminariet i Stockholm, hvars föreståndarinna ju äger 
de största förutsättningar att med oegennyttig samvetsgrannhet, parad 
med erfarenhet och sakkunskap kunna lämna de erforderliga upplys- 
ningarna. Att genom detta direkta hänvändande till själfva den läro- 
anstalt, där den unga kvinnan erhållit sin utbildning, sådana tyvärr 
ej alldeles ovanliga fall undvikas, att underslef med betyg, ja rena be- 
drägerier i fråga om uppgifter och rekommendationer bedrifvas, faller 
af sig själf. 

Men utom det nu anförda sättet att vid val af lärarinna vända sig 
direkte till seminariets och flickläroverkens föreståndarinnor, vilja vi äfven 
påpeka Fredrika-Bremer-Förbundet, hvars uppgift att vara en för- 
medlare mellan allmänheten och bildade arbetssökande kvinnor, lära- 
rinnor och uppfostrarinnor, numera torde vara så allmänt känd, att 
vi ej här närmare behöfva redogöra därför. Genom att muntligen 
eller skriftligen vända sig till Fredrika-Bremer-Förbundets byrå i 
Stockholm, erhållas uppgift och upplysning om lärarinnor, så väl så- 
dana som äro afsedda för elever på ett högre stadium, som enklare 
guvernanter med mindre löneanspråk, med ett ord lärarekrafter och 
platser lämpade för olika ändamål och förhållanden. Det är genom 
en noggrann pröfning af betyg och rekommendationer, som byrån söker 
lära känna de inskrifna arbetssökande för att sedan med gvdt sam- 
vete kunna rekommendera dem till just sådan plats, som för hvar och 
en kan vara lämplig. Å andra sidan inhemtar byrån, så vidt möjligt, 
kännedom om arbetsgifvarens förhållanden. Den omständigheten att 
Förbundets platsförmedlingsafdelning icke är uppsatt för att bereda 
Förbundet en vinst, eller med andra ord för att drifvas som en affär, 
måste naturligtvis i sin mån fördelaktigt inverka på arbetets gång. 
Ja, sannolikheten för att familjen, genom att vid valet af lärarinna gå 
till väga på ofvan antydda sätt, skall ha större utsikt att göra ett lämpligt 
val och att lärarinnan själf lättare erhåller en god plats, än om man tar 
sin tillflykt till det ovissa annonseringssystemet, synes oss ligga i så 
öppen dag, att vi äro öfvertygade det saken blott, behöfver påpekas 
för att vinna anklang hos alla allvarliga mödrar och uppfostrare: 
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Upsala kvinliga studentförening. 


Nyligen förekom i Skånska Aftonbladet en uppgift på nuvarande 
antalet af vid våra universitet studerande kvinnor. Tidningen Häpnar 
öfver deras fåtalighet i jämförelse med det stora antal flickor, som 
årligen aflägger mogenhetsexamen. Den undrar, hvart de, som icke 
fortsätta sina studier, egentligen taga vägen, och frågar med en ton, CCR CN 
som tydligen skall vara spetsig, om man får antaga, att de kvinliga | 
studenterna på äktenskapsmarknaden röna större efterfrågan än andra 
flickor. Man tyckes tydligen icke kunna tänka sig, att andra utvä- 
gar än universitetsstudier eller giftermål stå dem till buds. Lyckligt- | 
vis är icke valet så begränsadt. HStudentbetyget har visat sig vara ker Sc 
en god rekommendation till åtskilliga platser, icke minst på lärarinne- | 
banan. På det hela taget är det också en lycka, att tillströmningen 
af flickor till universiteten ännu varit jämförelsevis ringa. De öfver- 
drifter, som i början ofta åtfölja reformer, hafva inom detta om- 
råde icke i nämnvärd mån låtit höra af sig. Saken har, för att S 
begagna ett af konservatismens slagord, utmärkts af »ett lugnt och år ROTE ET 

 sansadt framåtskridande»; och detta har utan tvifvel varit det bästa, SEA 
som kunnat ske. 

För att nu särskildt tala om Upsala, så inses lätt, att de kvin- 
liga studenterna i början icke kunnat låta synnerligen mycket tala nr 
om sig, då antalet af de vid universitetet inskrifna under hela perio- 3 PR 
den 1872—1880 begränsade sig till ett dussin. Något kraf på sam- SAR 
manhållning eller »kåranda» kunde också under sådana förhållanden 
knappast göra sig gällande. Detta kraf infann sig först på slutet af 
80-talet, då antalet kvinliga studenter ökats så pass, att 12 till 15 
på en gång vistades vid universitetet. - Då dessa nu kommo från LÄGE N 
skilda läroverk och bedrefvo olikartade studier, blef sammanhållningen SÖ 

- dem emellan gärna beroende af endast kotteriintressen. En ledsam 
följd häraf var, att nykomlingarna icke hade den lätta tillgång till 
umgänge med och hjälp af de äldre, som själfmant, skulle hafva er- 
bjudit sig, om solidaritetskänslan varit större. Man beslöt då försöka 
en förändring, och den 20 mars 1892 upplästes förslag till stadgar 
och anställdes val af styrelse för Upsala kvinliga studentförening, 
som allt sedan dess under terminerna haft regelbundna sammanträden 
en gång i månaden i för aftonen hyrd lokal. Föreningens uppgift, 

»att utgöra ett samband mellan de kvinliga studenterna vid Upsala 
universitet», har man hittils sökt fylla hufvudsakligen genom anord- 
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nande af diskussioner och föredrag, åtföljda af något enklare sam- 
kväm. Bland de föredrag, som hållits af föreningens egna medlemmar, 
hafva tre utgjorts af reseskildringar, bl. a. från sommarvandringar i 
Norge och Jämtland. Bland öfriga ämnen, som varit föremål för be- 
handling, märkas: » Vilhelm I af Oranien», »Ibsens Bygmesester Solness» 
och »Kuriosa ur papper från gustavianska tiden». Diskussioner hafva 
hållits öfver Anne Charlotte Lefflers bok om Sonja Kowalevski och 
öfver striden i Svensk Tidskrift mellan Eva Fryxell och Ellen Key. 
Slutligen har föreningen . 3 gånger haft att glädja sig åt besök af 
ntom föreningen stående personer, som godhetsfullt åtagit sig att hålla 
föredrag. Så har dr Ellen Fries inledt en diskussion i kvinnofrågan, 
fru Anna Höjer gifvit en framställning af J. F. Oberlins lif och 
verksamhet samt fröken Anna Sandström inledt diskussion öfver flick- 
skolans nuvarande ställning. 

Vid ett samkväm hösten 1892 besöktes föreningen af ett par 
kvinliga studenter från Kristiania, och till jubelfesten 1893 hade man 
nöjet att såsom föreningens gäster hälsa kvinliga kamrater från Stock- 
holms högskola, Lund och Helsingfors. Med de finska kamraterna 
står föreningen då och då i skriftlig förbindelse. 

Röster hade en gång höjt sig mot föreningens bildande på 
grund af fruktan, att ett dylikt steg skulle tydas såsom försök att 
liksom grunda egen nationsförening och därigenom skilja sig från den 
öfriga delen af studentkåren. Någon dylik innebörd har man dock 
aldrig inom föreningen velat inlägga i dess syften. Så vidt det är 
oss bekant, har Upsala kvinliga studentförening icke rykte för att 
vara annat, än den verkligen är: en förening af helt och hållet privat 
natur till befrämjande af ett godt kamratlif inom den kvinliga delen 
af studentkåren. Den goda sammanhållningen bland de kvinliga stu- 
denterna har för öfrigt snarare gynnat än hindrat dessas deltagande 
i ämnesföreningar,"' såsom fysiska sällskapet, historiska föreningen 
m. f., där åtskilliga flickor äfven hållit föredrag och deltagit i dis- 
kussionerna. 

De vid Upsala universitet vistande kvinliga studenterna äro 
innevarande termin till antalet 20, af hvilka 10 tillhöra Stockholms 
nation. Bland dessa 20 är en fil. och juris kandidat, 2 medicine 
kandidater, 3 filosofie kandidater, 7, som ämna taga filosofie kandi- 
datexamen, och 5, som studera på medicinsk-filosofisk examen. 
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Några ord om den husliga hygienen. 


Det senaste århundradet, som inom alla vetenskapsgrenar riktat 
oss med stora och genomgripande upptäckter har särskildt gjort epok 
på hygienens område. Allt större klarhet har spridts öfver arten och 
uppkomsten af de sjukdomar, som likt lömska fiender hota den mänsk- 


liga organismen, och läkarkonsten gör dagligen stora framsteg i kun- 


skapen om dessa fienders bekämpande. Men icke blott sjukomarnes 
bekämpande utan ännu mer deras förebyggande står på den moderna 
hygienens program. Och allt mer och mer vaknar inom alla sam- 
hällslager medvetandet om den roll renlighet och ordning just inom 
våra hem spelar i den nutida hygienen. 

Hemmets vård har i alla tider fallit på kvinnans lott, och det 
är i främsta rummet hennes intresse och ansträngningar som tagas i 


anspråk; när det gäller att tillämpa de ständigt ökade fordringarna 


på hälsovården inom detsamma. Våra moderna bostäder, där tjocka 
mattor, gardiner och väggbonader förekomma i så riklig mängd, äro 
naturligtvis långt mer än våra fäders hem ägnade att uppsamla dam 
och mikrober, och ehuru husmödrarne energiskt draga i härnad mot dessa 
fiender vid de regelbundet återkommande stora rengöringarna, är det 
knappast möjligt att fullständigt tillintetgöra alla de hälsofarliga par- 
tiklar, som hunnit samlas under långa månader. Då smittosamma 
sjukdomar förekommit äro vi ju numera tvungna att låta desinficera 
våra bostäder, och dessa åtgärder ha redan börjat ingå i det allmänna 
medvetandet, men ännu torde man ej till fullo hafva insett hvilken för- 
del som skulle ernås, om man äfven i vanliga: fall läte rengöra sina 
sängkläder, mattor m. m. på ett sätt, som gjorde dem fullständigt fria 
från dam, smuts och alla slags smittämnen. 

Hittills ha vi här i Sverige icke vetat af något sätt att i detta 
afseende fullständigt tillgodose hygienens ökade anspråk: Men helt 
nyligen har för allmänheten framträdt en anstalt, som kan räcka oss 
en hjälpsam hand: vi mena det nybildade aktiebolaget Parasiticida i 
Stockholm. De festa af denna tidskrifts läsare ha utan tvifvel hört 
bolagets namn, men säkert ha icke alla gjort sig reda för, hvad detta 
bolag egentligen är för något. Man har kanske klart för sig, att det 
är en anstalt, som man har att tillgå, om något så obehagligt som 
väggohyra eller mal skulle innästla sig i våra bostäder, men om man 
genom en noggrann skötsel af sitt hem hittills varit förskonad från 
dessa skadedjur, så tänker man ej vidare på, att man kan behöfva 
bolagets tjänst. Och dock är ju äfven det bäst vårdade hem ej all- 
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deles säkert för dessa inkräktare. De kunna komma in med en ny- 
köpt möbel eller lura på oss i den våning hvari vi inflytta, ja 
på många andra sätt. Vi känna visserligen åtskilliga metoder att 
utrota dem, men utom det att dessa äro mer och mindre osäkra, med- 
föra de ofta obehaget af en länge kvarsittande obehaglig lukt, såsom fal- 


let är t. ex. med rökning Parasiticida har däremot lyckats uppfinna 


sådana metoder, att det kan aflägsna skadedjur på ett fullständigt 


gift- och luktfritt sätt, och utan att den minsta ogynnsamma förändring 


visar sig på äfven ömtåliga föremål. 

Men Parasitieidas verksamhet är alldeles icke inskränkt till detta 
område. Främst på dess program 'står den husliga hygienen, och det 
tillgodoser densamma genom att kemiskt rena och desinficera möbler, 
sängkläder, mattor, gardiner m. m. och därigenom på ett sätt, som 
annars ej vore möjligt, aflägsna ur våra bostäder allt det dam och 
de hälsofarliga partiklar, som, ehuru för ögat osynliga, smyga sig in 
i hemmen. 

Man ägnar numera så mycken omtanke åt sofrummens luftning 
och hygieniska inredning, men lika nödvändigt vore nog att på vissa 
mellantider grundligt låta desinficera, omstoppa och rengöra de dag- 
ligen begagnade sängkläderna. ”Taglets uppredning och fjäderns äng- 
kokning ombestyres ock af Parasiticida med därför konstruerade maskiner. 

Men bolaget har äfven andra fördelar att bjuda våra husmödrar. 


Det åtager sig bland annat desinficering och förvaring af pelsverk, 


rengöring af möbeltyg, af uppstoppade djur m. m., hvarjämte det åta- 
ger sig att med en särskildt uppfunnen apparat utföra piskningen af 


mattor. Denna piskning, som lär nöta mattorna långt mindre än den 


för hand, föregås alltid af desinfektion, och har man sedan att välja 
på att kvarlämna sina mattor till förvaring vid bolaget eller att få 
dem hem tillräckligt preparerade att motstå malens härjningar under 
sommaren. En särskildt stor fördel är att alla effekter som rengöras, 
piskas eller förvaras vid bolaget fullständigt desinficeras, så att man 
undgår den fara som uppstår, då föremål från friska och sjuka hem 


piskas och förvaras tillsammans. 


Om det tillfredsställande sätt, hvarpå bolaget utför sina åalig- 
ganden, ha flere framstående läkare och andra kända personer läm- 
nat intyg, och vore önskligt att allmänheten. ännu mer än hittills 
varit: fallet, själf öfvertygade sig om de fördelar, som erbjudas af 
denna i sitt slag enastående anstalt, hvilken på många sätt kan sägas 
fylla ett länge kändt behof. EON JE 
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Stockholms internationella 
lärarinnehem. 

Under förlidet år innehöll Dagny en uppsats rörande behofvet 
af ett lärarinnehem i Stockholm. Sedan denna tid har genom för 
saken intresserade personer frågan om ett sådant hems upprättande 
förts steg för steg framåt. ; 

En komité, som i december tillsattes erhöll i uppdrag att vid- 
taga förberedande åtgärder för idéens förverkligande och då komitén 
ansåg sig hafva fullgjort sitt uppdrag inbjödos för saken intresserade 
personer till ett möte i Schwartzska skolans lokal, fredagen den 11 maj. 

Fru Kerfstedt höll därvid ett varmhjärtadt föredrag, påpekande 
behofvet af ett lärarinnehem för så väl svenskor som utländskor. 
Därefter framlades en redogörelse för komitens verksamhet, som 
hufvudsakligen omfattat upprättande af förslag till stadgar för en 
förening, som skulle taga frågan om hand, samt insamlande af pen- 


ningemedel. På euskild väg hade erhållits kr. 1,000 och genom en 


af m:me René Millet anordnad soirée kr. 1,072. Då dessutom 
förberedelser voro vidtagna för anordnandet af en större bazar till 
förmån för lärarinnehemmet och då idéen inom olika kretsar blifvit 
med mycken sympati mottagen, ansåg sig komiterade kunna såsom 
sin öfvertygelse uttala, att ett lärarinnehem borde kunna öppnas i 
Stockholm under nästkommande vinter. 

Förslaget till stadgar antogs efter några mindre ändringar, och 
framgår af dessa att hemmets uppgift skall blifva att för längre eller 
kortare tid erhjuda inackordering åt sådana bildade kvinnor, svenska 
eller utländska, som ägna sig åt undervisning eller uppfostran. Sär- 
skildt vill hemmet blifva en tillflyktsort för sådana lärarinnor, som för 
tillfället sakna anställning eller som af hälsoskäl behöfva någon tids 
hvila. I mån af utrymme skall hemmet ock vara öppet för de kvin- 
nor, som vistas i Stockholm i och för studier. | 

Sedan stadgarne blifvit godkända konstituerade sig den nya för- 
eningen under namnet »Föreningen för Stockholms inernationella lära- 
rinnehem» och invaldes i styrelsen fruarna K. Bohman f. Riffel, M. 
Frestadius, René Millet, A. Schulthess, D. Schwartz, W. Uppström och 
A. Wicander samt lektor J. Humble och pastor R. Osterman. Till 
dessas suppleanter valdes fru G. Linder samt fröknarna Th. Geijer 
och A. Ulrich. "Till revisorer valdes fröken Anna Lindhagen och rek- 
tor J. Löfvén med fröken H. Palmqvist som suppleant. 
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Då den idé, hvars behjärtansvärda syfte vi sredan på det varma- 
ste sökt framhålla nu tyckes blifva en verklighet, vilja vi härmed uttala 
den förhoppningen, att det nya företaget måtte hafva den framgång det 
goda ändamålet förtjänar. Genom sin platsförmedlingsbyrå kommer näm- 
ligen Förbundet dagligen i förbindelse med lärarinnor så väl utländska 
som inländska från skilda delar af vårt land och komna till Stock- 


holm ” för olika ändamål, och har därföre rikligt tillfälle att iakttaga 
hurusom vår hufvudstad lider en beklagansvärd brist på lämpliga på 
en gång goda och billiga inackorderingsställen, där denna kategori af 
arbetande kvinnor kunna finna tillfälliga hem. Det här omtalade före- 
taget afser att delvis fylla denna brist, och lyckönska vi vår hufvud- 
stad att till sin långa lista på allmännyttiga inrättningar äfven kunna 
foga ett nytt namn: »Stockholms internationella lärarinnehem ». 


Meddelanden från Fredrika-Bremer- 
Förbundet. 


Fredrika-Bremer-Förbundets årsmöte ägde rum fredagen den 18 
maj i byråns lokal under riksantikvarien Hildebrands ordförandeskap, 
Den "vid mötet framlagda årsberättelsen återfinnes i sin helhet i detta 
häfte. Den bär vittne om att Förbundet haft att glädja sig åt en lif- 
lig verksamhet inom sina olika afdelningar, hvarjämte en stegring i 
medlemsantalet bevisar, att förbundet allt mer och mer lyckats till- 
vinna sig allmänhetens aktning och förtroende. 

Kassaförvaltarens rapport föredrogs och framgick därur att För- 
bundets fonder ökats med 1,015: 50 samt att bokslutet utvisade en 
årsvinst af 131: 15. Full decharge beviljades styrelsen. 

Vid därefter företagna val, återvaldes enhälligt de afgående 
styrelsemedlemmarna: fruarna E. Ankarsvärd och A. Höjer, fröken 
A. Roos, hofintendenten A. Börtzell, doktor C. Nyström samt revi- 
sionssekreter H. Rohtlieb. Till styrelsesuppleanter återvaldes fruarna 
J. Jolin och G. af Klintberg, fröknarna G. Hjelmerus och M. Silow, 
brukspatron A. Nordensson samt nyvaldes fröken S. Ulrich. Revi- 
sorena fru E. Odelberg, fröken A. Rossander och häradshöfding A. 
Lundvall samt revisorssuppleanterna fru S. Wising, doktor W. Sved- 
bom, och häradshöfding W. Uppström omvaldes äfvenledes. 

Till sist uttalade ordföranden å Förbundets vägnar ett tack för 
allt arbete, som till främjande af Förbundets uppgifter blifvit utfördt, 
såväl af styrelsen och komitéer som af byrån. 


HR 


NR ANT 
C a . 


147 


Stipendiefonderna. Från den af onämnd gifvare stiftade stipen- 
diefonden för kvinnor, som studera medicin, har genom den af För- 
bundets styrelse utsedda valnämnden de för innevarande år lediga sti- 
pendierna tilldelats: det å kr. 500 med. kand. fröken Ellen Sandelin 
och det å kr. 400 med. kand. fröken Sofie Holmgren. 


Fredrika-Bremer-Förbundets sjukkassas årsmöte ägde rum den 
25 april i Förbundets lokal under doktor C. Nyströms ordförande- 
skap. Af årsberättelsen framgick att delegarnes antal vid 1893 
års slut utgjorde 214. Under året hade i sjukhjälp utdelats 2,565 
kronor. — Kassans kapital hade stigit med 1,082 kr. och uppgick 
vid årets slut till 6,367 kr., hvaraf 5,435 kr. tillhörde försäkringsfon- 
den och 932 kr. reservfonden. Under året hade sjukkassan blifvit 
inregistrerad och fått mottaga statsbidrag. Full ansvarsfrihet bevil- 
jades styrelsen. 

Till styrelsemedlemmar återvaldes professor P. G. Rosén, doktor 
Carl Nyström, medicinalrådet D. Pontin och fröknarna A. Roos och 
T. Geijer. Till styrelsesuppleanter återvaldes fru F. Lybeck och frö- 
ken G. von Plomgren samt nyvaldes fördelningsläkaren N. A. Edling 
i st. f. professor Sandahl, som anmält sitt utträde ur styrelsen. Som 
revisor återvaldes fröken H. Casselli, och fröken A. Fabricius ingick 
i st. f. öfverstelöjtnant Elfving, som afsagt sig återval Till revisors- 
suppleanter invaldes lifmedikus G. Westfelt och fröken A. Dahlström. 

Närskildt påpekades till gagn för dem som vilja för framtiden 
försäkra sig om hjälp vid sjukdom, att afgift kan en gång för alla 


inbetalas till kassan. 
kk 


Fredrika Bremer-Förbundets dräktreformförenings årsmöte ägde 
rum den 30 mars i Förbundets lokal. Af årsberättelsen framgår, att 
under året flere nya modeller utarbetats, bland annat en turistdräkt, 
en kolt för ettåriga barn och underkläder för damer. Styrelsen er- 
höll full ansvarsfrihet. Till styrelse för följande år valdes fruarna 
Bendixon, Bolin, Gyllander, Kronberg, Palme och Scholander, och till 
deras suppleanter: fru Cederschiöld och friherrinnan de Geer samt frök- 
narna Bergman och Palmqvist. Till revisorer valdes fröknarna Anna 
Kruse och Betty Hirsch och till revisorssuppleanter fru Nyström och 
fröken Bonnier. 

AT Fredrika Bremer-Förbundet valda ordinarie styrelsemedlem: 
mar äro fruarna Berg, Linder och fröken Gyldén, samt deras supple- 
anter fru Jolin och fröken Lindhagen. Alla föreningens modeller, 
bland hvilka märkas utstyrsel för späda barn, koltkläder, skoldräkt, 
sport- och turistdräkt, finnas att tillgå hos fröken Josephine Ohls- 
son, Blasieholmstorg 14, Stockholm. 
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Från skilda håll. 


Norge. "Norske kvinders sociale og retslige stilling” af Gina 
Krog, är namnet på en nyligen oss tillsänd broschyr, utgifven 
af Norsk Kvindessagsforening och utarbetad i anledning af Chicago- 
utställningen. I sammanhang med liknande publikationer från andra 
länder torde vi framdeles återkomma till en närmare granskning aft 
det värdefulla arbetet. | 


Finland. Marie Ehrnrooth är namnet på en kvinna, hvilkens 
verksamhet är "förlagd till ett område, där hittills jämfärelsevis få 
af hennes kön vunnit anseende, nämligen hospitalläkarens. Fröken Ehrn- 
rooth, född 1849 och dotter af en finsk i rysk militärtjänst anställd adels- 
man, ägnade sig redan från sin tidiga ungdom åt medicinska stu- 
dier. Sedan hon med utmärkelse bestått sina examina så väl i 
Petersburg som i Zirichs medicinska skolor, blef hon för åtta år se- 
dan, efter hvad vi erfara af »Hemmet och samhället», anställd som 
föreståndare för afdelningen för ögonsjukdomar vid S:t George hos- 
pitalet i Petersburg. Jämte denna sin verksamhet har fröken Ehrn- 
rooth äfven i sex år fungerat som ögonläkare vid de petersburgska 
hospitalerna »Maria Magdalena» och »Petro Povlofsky». Som bevis 
på utsträckningen af hennes praktik må nämnas, att patienternas an- 
tal vid S:t George hospital ibland uppgå till 150 om dagen och att 
de af fröken Ehrnrooth under år 1893 behandlade ögonpatienterna 
uppgingo till 7,000. På senare tider har fröken Ehrnrooth utan un- 
dantag utfört alla de större och svårare ögonoperationerna, som före- 
kommit på hospitalerna i Petersburg. 

IK 3 


Danmark. Kommunal rösträtt och valbarhet. "Under det att 
Englands lagstiftande församling, efter hvad en notis här nedan ut- 
visar, nyligen genomfört viktiga reformer i fråga om utvidgande af 
kvinnans kommunala rättigheter, har Danmark följt en motsatt taktik. 
Då lagförslaget om kommunal valrätt och valbarhet förekom till be- 
handling i Köpenhamns landsting afslogs detsamma med följande 
kortfattade motivering: »Landstinget fasthåller vid den åsikten, att 
det hvarken skulle vara i samhällets eller kvinnornas eget intresse 
om dessa erhölle vare sig valrätt eller valbarhet inom kommunen». 


Sö 


En utställning af kvinnoarbete i Köpenhamn, har, som af noti- 
ser i så väl danska som svenska tidningar framgått, från början va- 
rit afsedd att äga rum i den danska hufvudstaden instundande som- 
mar. I spetsen för företaget stod en komité, med kammarherrinnan 
Oxholm som ordförande, hvilken med stort nit och ihärdighet verkat 
för att bringa företaget till stånd. Tanken på en utställning redan 
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1894 har emellertid måst öfvergifvas på grund af de svårigheter som 
mött att erhålla nödigt statsanslag, dock hoppas komitén, att den be- 
ramade utställningen, på hvilken redan så mycken energi och tanke- 
arbete blifvit nedlagd, måtte komma till stånd sommaren 1895, en 
förhoppning i hvilken vi af hjärtat instämma. 


sk 


Tyskland. Tysklands första kvinliga filosofie doktor är fröken 
Käthe Windscheid, som den 16 sistlidne febr. vid universitetet i Heidel- 
berg disputerade för sin doktorsgrad öfver ämnet: »Den engelska 
herdedikten åren 1579--1625». Fröken Windscheid är föreståndarinna 
för det nybildade flickgymnasiet i Leipzig. 


England. Viktiga lagreformer. Den 5 mars 1894 erhöll den 
s. k. Local Government Act kunglig sanktion. Paragraferna 3, 20, 
22 och 43 i denna lag röra kvinnornas rättigheter. Enligt $$ 3 och 
20 skall icke kön eller giftermål utgöra hinder för någon att blifva 
invald i församlingsråden. Paragraf 22 tillägger dock, att presidenten 
för ett distriktsråd skall, såvida detta uppdrag icke innehafves af en 
kvinna eller någon på annat sätt diskvaliferad person, fungera som 
fredsdomare. Denna punkt är den enda inskränkning rörande kvin- 
nor, som förekommer i lagen. 

Paragraf 43 bestämmer, att gifta kvinnor skola uppföras på 
röstlängderna, så vida de äro skyldiga att betala skatt för enskild 
ägendom. Hittills ha i England endast ogifta kvinnor eller enkor 
ägt kommunal rösträtt. Men genom lagen af den 5 mars 1894 har 
denna rätt äfven tillfallit gifta kvinnor. Då genom lagen af den 18 aug. 
1882 ägendomsgemenskapen mellan äkta makar upphäfts, blir det icke 
få gifta kvinnor, som bli röstberättigade. 

Det var på parlamentsledamoten Mac Larens förslag, som den 
gifta kvinnan i England tillerkänts samma rättigheter i kommunalt 
afseende som den ogifta. 


[. E LAGERSTRÖM 


Sybehörs- & Modeaffär 


18 Sötgatan 18. 
18 Humlegårdsgatan 18. 


Kruses Pensionat & Hötel 


Klarabergsgatan 52, Stockholm, 
två minuters väg från Centralstationen, erbjuder såväl enkla som eleganta 
rum cn. b., eller ? och 3 tr. Pris: från 1: 25 per dygn. — Ref. Med. Doktor 
E. W. Wretlind, Stockholm, Doktor H. Akerström, Upsala m. fl. 
Vaktmästare möter vid stationen. 


Ei 2 fafar ma, fär a am I tvn br 5 Le on oo BT er 
som önska olyckhksfallförsälkra sig uti 
Bolaget F YLGTA 
kunna hänvända sig till 
AMELINE STERE Y-. 
Adress: Stockholm, Vasagatan 40. 
Träffas därstädes mellan 10—211 f. m. och 5—6 e. m. 


Bettina Lewysohn 
BOKBINDARE, 


Sö Klara Södra BR yrk osatan Sö. 


Läderplastik. 


Alla slags verktyg för läderplastik säljas billigast hos 
PER FROM, Stockholm, 
54 Mästersamuelsgatan 54. 
OBS.! Saxar och knifvar 5 COBS.!- Saxar och knifvar slipas = mess 


Stort lager af 
Barnkläder för alla åldrar, 
till och med 16 år. 

Goda tyger! Nyd, smakfulla model- 
ler! Billiga priser! Allm. Telefon 68 40. 
2 Stora Vattugatan 2, 
hörnhuset vid Brunkebergstorg. 

10 Bazaren å Norrbro 10. 


H. NYSTRÖM. 








Fredrika-Bremer-Förbundets Berättelse för år 1893, 


det nionde året af dess verksamhet. 


Fredrika-Bremer-Förbundet har under det förflutna året 
haft att glädja sig åt en litflig verksambet för det mål, det 
föresatt sig: »en sund och lugn utveckling af arbetet för kvin- 
nans höjande i sedligt och intellektuelt, såväl som i ekonomiskt 
och socialt afseende». 

Antalet medlemmar har under året varit 1,593 mot 1,564 
under näst föregående år, således någon ökning af medlems- 
antalet. 

På samma gång denna stegring i medlemmarnas antal med 
tillfredsställelse antecknas, torde här vara rätta stället, att 
uttala en önskan, att de personer, som intressera sig för för- 
bundets syften, ville visa detta intresse genom att såsom med- 
lemmar ingå i förbundet eller genom att söka vinna andra nya 
medlemmar. 

Förbundets oaflåtliga sträfvan att främja kvinnans in- 
tressen och, då så kan befinnas erforderligt, offentligt uppträda 
såsom hennes förkämpe, samt det praktiska sätt, på hvilket 
det i öfrigt söker verka, borde mana hvar och en, som inser 
vikten af förbundets arbete, att i sin mån understödja det- 
samma. Ju större tillslutning af medlemmar förbundet kan 
erhålla, desto mer omfattande kan dess verksamhet blifva och 
desto kraftigare dess insats i kvinnofrågans utveckling i 
vårt land. 


9 


Förbundets angelägenheter hafva stått under ledning af 
dels styrelsen, dels specialstyrelser och kommittéer, hvilka blifvit 
valda för följande grenar af förbundets verksamhet: hemstudierna, 
bokgranskningen, stipendiefonderna, sjulkassan, tidskriften Dagny, 
sjukvården, dräktreformföreningen m. m. Redogörelse för de 
resp. styrelsernas och kommittéernas verksamhet följer här nedan. 

Styrelsens ordinarie medlemmar hafva under 1893 varit: 
riksantikvarien H. Hildebrand, ordförande, hofintendenten A. 
Börtzell, vice ordförande, fröken Anna Roos, sekreterare, (frö- 
ken Roos har under året haft tjänstledighet och har fröken 
Sigrid Ulrich under denna tid tjänstgjort som tillförordnad 


Medlemsäntal. 


Styrelse, 
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sekreterare), doktor Carl Nyström, kassaförvaltare, fru S. Adler- 
sparre. fru E. Ankarsvärd, fröken L. Engström, fröken M. 
Forsell, fröken E. Fries, fru A. Höjer, revisionssekreter 
H. Rothlieb samt fru S. Whitlock; 

och dess suppleanter: rektor V. Adler, fröken L. Dahl- 
gren, fröken G. Elfving, fru T. Gyldén, fröken G. Hjelmerus, 
fru J. Jolin, fru A. Kerfstedt, fru G. af Klintberg, brukspa- 
tron A. Nordensson, professor P. G. Rosén, fröken M. Silow 
samt fröken C. Wahrolin. 

Revisorer hafva varit: häradshöfding A. Lundvall, fru E. 
Odelberg och fröken A. Rossander samt revisorssuppleanter: d:r 
W. Swedbom, revisionssekreter W. Uppström och fru S. Wising. 

Förvaltningsutskottet, som för ett år i sender utses af sty- 
relsen, har bestått af ordinarie medlemmar: riksantikvarien Hilde- 
brand, fru Adlersparre, fru Ankarsvärd, fröken Forsell och d:r 
Nyström samt suppleanter: hofintendenten Börtzell, fröken Dahl- 


gren och fröken Hjelmerus. Utskottet har under året sam- 


manträdt 9 gånger och styrelsen 8 gånger. 


- SN 
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Vid fera tillfällen, då de kvinliga intressena varit hotade, 
har förbundet känt sig manadt att ingripa. 

Ett viktigt inlägg har sålunda gjorts ien fråga, som nära 
berör den svenska kvinnan, nämligen det förslag till nytt vigsel- 
formulär, som förelåg inför 1893 års kyrkomöte, ett förslag, 
hvilket syftade till att upphäfva den moraliska likställigheten 
mellan man och hustru, som vår brudvigsel af 1811 ensamt af alla 
kända kyrkliga vigselformulär betonar, för att i stället återupp- 
taga den gammaltestamentliga domen, att hustrun skall vara man- 
nen underdånig. Den serie artiklar i Dagny, äfven i särtryck till- 
gängliga, hvari påvisas det reaktionära i den föreslagna än- 
dringen och framhålles företrädet af nu gällande formulär, 
bidrog utan tvifvel, såsom ett uttalande från kvinnorna själfva, 
till det nya förslagets förkastande. 

Afvenledes har förbundet ådagalagt sitt intresse för tele- 
grafisternas sak och gjort en utredning af frågan i hvilken 
mån det nya förslaget till omorganisation af telegrafverkets 
stat skulle komma att drabba vid verket anstälda kvinnor. 
Resultatet af sina undersökningar har förbundet genom sin 
tidskrift Dagny bragt till allmänhetens kännedom och genom 
att till representanterna vid 1894 års riksdag utsända nämnda 
artikel i särtryck, sökt vinna dessa för sin uppfattning om den 
för telegrafisten försvårade ställning, som innebars i det nya 
förslaget. ! 


1 I detta sammanhang må anmärkas att förslaget fallit inom riksdagen. 


Förbundet vidtog desslikes åtgärder för att få till stånd 
ett kraftigt uttalande mot en i Akademische Blätter intagen 
artikel, som riktade ett skarpt och obefogadt klander mot de 
svenska kvinliga studenterna. De protester, hvilka af profes- 
sorer i Upsala samt af Upsala studentkår aflätos i denna fråga 
meddelades genom förbundet tyska kvinnoföreningar i syfte att 
af dem spridas. 

Behofvet af ett lärarinnehem i Stockholm, för såväl ut- 
ländska som svenska i lärarinnekallet arbetande kvinnor, har 
äfven varit föremål för styrelsens behandling, men huru nära 
detta önskningsmål än ansågs ligga förbundet, kunde det 
icke åtaga sig att praktiskt arbeta för planens förverkligande, 
emedan dess tid och medel redan voro så strängt upptagna. 
En själfständig komité har nu åtagit sig detta värf och söker 
med nit och intresse föra saken framåt. 

För kvinnans deltagande i det kommunala lifvet -genom 
användande af de rättigheter lagen härutinnan tillerkänt henne 
och för hennes inträde i skolråd och fattigvårdsstyrelse, har 
förbundet som vanligt sökt verka. 

Genom af styrelsen utsedd representant, friherrinnan Thor- 
borg Rappe, har förbundet låtit sig representeras vid de stora 
kvinnokongresserna, som egde rum i Chicago i samband med 
världsutställningen. 

Till förbundets förfogande hafva under de senaste åren 
ställts 3:ne stipendier för genomgående af Björnsnäs hushålls- 
skola och har det sista af dessa stipendier 1893 tilldelats frö- 
ken H. Kassman. Det studiestipendium från enskild donations- 
fond, som årligen utdelas, har under det gångna året uppburits 
af fröken M. L. Gagner. 

Förbundet har att tacksamt erkänna emottagandet af föl- 
Jande gåfvor: af d:r W. "Svedbom Qvarnströms originalbyst af 
Fredrika Bremer; af fru A. Retzius en af gifvarimnan egen- 
händigt modellerad byst af Fredrika Bremer; af olika gifvare 
diverse skrifvelser från Fredrika Bremer; samt af Damkommittén 
för den svenska kvinnans deltagande i världsutställningen i 
Chicago åtskilliga för de internationella kvinnokongresserna 


afsedda tryckalster rörande kvinnans sociala ställning och verk- 


samhet. 

De till förbundet öfverlämnade penningegåfvorna utgöra 
tillsammans en summa af kr. 457: 50, på följande sätt fördelade: 
AT onämnd, till understödjande af de under 


året påbörjade fältskärskurserna ............... kronor 200: — 
AT fröken A. Sterky, för samma ändamål ...... » 95: — 
Genom fru H. Haolund,. stipendium för oenom- 

o 3 och Oo .a ? iu Oo 8 - 
. gående af Björnsnäs' hushållsskola ............ » 150: — 
Ofverbetalning genom div. personer till förbun- 
ue) 
(lets a LMNAnNS KOSS sot olo sele IR » 12:50 


Summa kronor 457: 50 
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| För de gåfvor, hvilka lämnats till de olika afdelningarna 
| inom förbundet och som. ej ingått i den allmänna kassan, redo- 
Rör visas i dessa afdelningars särskilda berättelser. 


 Förbundsbyrån. 


(Ad | 


”Tvänne nya lån (det ena för fortsättning af studier, 


Summan af ur förbundets fonder utlämnade förlagslån upp- 

gick vid 1893 års slut till kr. 5,575, fördelade på 14 personer. 

det andra 

för affärsverksamhet), tillsammans utgörande 2,000 kr. hafva 

under året utlämnats. ÅA äldre lån har, å andra sidan, ett be- 
lopp af 1,075 kr: inbetalts. | 


Under hänvisning till den af kassaförvaltaren meddelade 


redogörelsen för förbundets affärsställning, se bil. V., torde här 


särskildt böra framhållas följande: 
Förbundets fonder hafva uppkommit dels sålunda att, i 


öfverensstämmelse med stadgarna, inträdesafgifter — från och 
med 1890 endast hälften däraf — och ständiga ledamöters af- 


gifter fonderats, dels genom tillkomsten af fru S. Whitlocks 
stipendiefond. Dessa fonders sammanlagda belopp eller, med 
andra ord, beloppet at förbundets kapital utgör kr. 15,617: 75 
mot kr. 14,602: 25 vid utgången af 1892. 

Stipendiefonderna och sjukkassans fonder bokföras särskildt 
och redogörelse för desamma följer. 

44 ombud hafva på skilda orter inom landet verkat i för- 
bundets intressen. Deras namn återfinnas i bil. I. 


Förbundets byrå har fortfarande föreståtts af fröken G. 
Adelborg, platsförmedlingen af fröken T. Geijer, kassan affrö- 
ken U. Hammarsköld och platsförmedlingen inom sjukvården 
af fröken 8. Ulrich. Byrån har äfven fått påräkna frivilliga 
arbetskrafter, hvilket varit särdeles välkommet, då göromålen 
stundom hopat sig. 

Till byråns åligganden hör besvarandet af de frågor, som 
framställas angående lärokurser och arbetsområden tillgängliga 
för kvinnan och därmed sammanhängande bemödanden att för 
henne öppna nya verksamhetsfält. Det är att hoppas, att denna 
oren af förbundets verksamhet skall verka uppfostrande 
för den unga kvinnan, i det man alltid söker för henne fram- 
hålla nödvändigheten af, att genom verkliga kunskaper och ge- 


' digen utbildning söka grundlägga en tryggad och gagnande 


existens. Erfarenheten visar nämligen dagligen under arbetet 
vid platsförmedlingen, att de, som offrat tid och pengar för att 
inhemta grundliga kunskaper, vare sig 1 praktiskt eller teore- 
tiskt afseende, mycket lättare kunna göra sig gällande inom 
den stora arbetsmarknaden än den betydliga kontingent af ar- 
betssökande, som ej lärt något ordentligt, men kunna »litet af 
hvarje». 


”- 


Di 


Särskildt bör framhållas, att förbundet sökt verka för 


kvinnans inträde. på de praktiska banorna, såsom bokbindare-, 
snörmakare-, tapetserare-yrkena m. fl. Kvinnors utbildning för 
trädgårdsmästare-yrket har fortfarande varit ett varmt önsk- 
ningsmål för förbundet; tyvärr har denna. sak icke vunnit. den 
anslutning den förtjänar och detta ehuru fördelarna äro stora 
och öfverbefolkning på denna bana hittills icke varit att befara. 
Såsom ett lyckligt tecken för framtiden betraktar däremot för- 
bundet "det förhållandet, att ännu en ung kvinna inträdt på 
apotekarebanan, i det genom förbundets bemedling en i lands- 
orten bosatt apotekare emottagit henne som elev. 


Frågor i ekonomiska och juridiska ämnen hafva 1 likhet 
med föregående år inkommit till byrån, hvilken har att allt 
fortfarande tacksamt erkänna de råd och den hjälp, den fått 
mottaga af framstående fackmän mom de nämnda områdena. 


Bland öfriga ärenden märkas: förfrågningar från flera främ- 
mande länder angående förbundets organisation och arbetssätt 
m. m., angående föreningar och läroanstalter i Amerika, FEng- 
land, Schweitz och andra länder, angående svenska lagens be- 
stämmelser i vissa fall med särskildt afseende på kvinnans ställ- 
ning, m. HH. frågor, som på ett eller annat sätt kunna anses 
sammanhänga med förbundets program. 

Platsförmedlingen utvisar följande resultat: 


An telet msktrina är betsgilväle ns. ssd are dere der gir ver sne SN NS AMA 440). 

» » ATbCtsSökANUE 354 igår ben Ii fre veg rt Ke 5381. 

172 arbetsgifvare och 189 arbetssökande hafva återtagit 

sin ansökan. MNammanlagda beloppet af årslöner för de genom 
byrån förmedlade platserna uppgår till omkring 38,000 kr. 


Ar för år har antalet å byrån anmälda arbetsqifvare stigit 
— ett glädjande bevis på allmänhetens förtroende. De arbets- 
sökandes antal har icke ökats i samma proportion och detta kan 
vid första anblicken synas vara en fördel. Men erfarenheten 
äå byrån visar, att förmedlandet af platser försvåras om antalet 
arbetsgifvare och arbetssökande är allt för lika. Det blir då ofta 
omöjligt, att bland de samtidigt anmälda finna dem, som mot- 
svara hvarderas anspråk, och till följd däraf kunna lämpliga 
förslag ej alltid lämnas från byrån. Det stora antalet anmäl- 
ningar om platser, som återtagits, torde hafva sin grund i detta 
förhållande. Att antalet arbetssökande icke är större, kan nar 
turligtvis icke bero af brist på dem, som behöfva och vilja ar- 
beta, utan orsaken torde väl få sökas däri, att de arbetssökande 
numera lärt sig att byrån ställer höga fordringar på sina ar- 
betssökande, dessa må hafva utbildat SIS för praktisk eller 
teoretisk verksamhet. 


Byrån har under 1893 varit i tillfälle att tillförsäkra Sig 
en god hjälp vid förmedlingen af platser för utländska lärarin- 


NYST ATA 
- Yr 


Å 
+ 


- 


+ (Ur RK 
Va Le Va 


KSSS 
Nar Za 


IE 
&. 


CA BEE SV 


' 
Va 


KR j . PZa a 
ot JU SA As AR SRAN dd 


pg 


YE 
LPA eri Alan rd 


WW 


Fa SA POSv SAS 


fa NVP 


AD 
Sd 


TTT Ce a 


rr 
- 


- 
al 
EA 


V 
nn I 


6 


nor och bonner. M:lle Louise Andrié, infödd Schweitziska och 
sedan fera-år lärarinna 1 Sverige, har nämligen beredvilligt 
> åtagit sig att egna tid och krafter åt denna sak. 

| Afdelningen för anskaffande af sjuksköterskor har i 366 fall 
förmedlat sjuksköterskas anställning för längre eller kortare 
tid. De sköterskor, som genom byråns bemedling erhållit fasta 
platser vid sjukhus äro 18, med ett sammanlagdt belopp af 
årslöner uppgående till öfver 6,000 kr. I 10 fall hafva vika- 
rierande sköterskor anskaffats. Antalet under året inskrifna 
sjuksköterskor har utgjort 66. Många hälsovårdsnämnder hafva 
under 1893, i likhet med föregående år, vändt sig till byrån för 
VG att, i händelse kolera skulle utbryta inom vårt land, kunna få 
påräkna sköterska att omedelbart inträda i tjänstgöring. Skö- 
| terskorna hafva under den tid de stått till de resp. hälsovårds- 
le nämndernas förfogande uppburit ett s. k. expectancearvode af kr. 
1: so om dagen. På förbundets bekostnad bevistade å byrån 
inskrifna: sjuksköterskor, som ej voro genom tjänstgöring för- 
hindrade, doktor J. Göransons föreläsningar angående koleran. 


iu 
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MORA rIdlSköm Hemstudiekommittén har under det gångna året haft til 
> "medlemmar: fröknarna E. Fries, G. Elfving, M. Forsell och S. 
| Leijonhufvud samt fru A. Höjer. Liksom under föregående år 

3 har expeditionen för afdelningen handhafts på förbundets byrå 

2 af fröken Forsell med tillhjälp af fröken Elfving 
17 elever hafva under året begagnat sig af s. k. fortsatt 

SÅ råd och ledning för studier. Af dessa hafva två elever genom- 

Eg oått tre kurser samt en elev två kurser 1 samma ämne. 

Hä Studieplaner hafva lämnats för ämnena allmän historia, 

2 kyrkohistoria och litteraturhistoria. 

Bokråd hafva lämnats för studierna af svenska och tyska 
språken. 

Redogörelse för hemstudieafdelningens räkenskaper åter- 
finnas under bil. V. 

Bokkommittén. Granskningen af för barn och ungdom afsedda böcker har 
under det gångna året fortgått efter oförändrad plan. Liksom 
under föregående år har bokkommittén såväl i Dagnys julhäfte 
som i separattryck delgifvit "allmänheten de omdömen, som at- 
gifvits särskildt öfver till julen utkomna barn- och ungdoms- 
böcker. Vid samma tid utgåfvos äfven förteckningar öfver un- 
der året granskade och godkända böcker. Att allmänheten allt- 
jämt med intresse omfattar denna förbundets sträfvan att bi- 
draga till främjandet af en sund läsning för vår ungdom, där- 

om torde de talrika förfrågningar angående valet af böcker, 

z som till byrån ingå, bära ett ojäfaktigt vittnesbörd. Nåsom 

bevis därpå vågar kommittén ock anse de framställningar från 

d enskilda personer, som den under året fått mottaga, nämligen 
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att lämna anvisning på böcker, lämpliga för ett bibliotek af” 


sedt för folkskolebarn, samt att uppsätta förslag å böcker, lämp- 
liga för ett bibliotek för kroppsarbetare. Båda dessa uppdrag 
har kommittén efter bästa förmåga utfört. Därjämte har ock kom- 
mittén såväl muntligen som skriftligen tillhandagått författa- 
rinnor och öfversättarinnor på af dem framställd begäran med 
upplysningar. Förbundets bokförråd, som är stäldt under kom- 
mitténs vård, har under det förflutna året genom frikostiga 
gåfvor från herrar förläggare vunnit en icke obetydlig tillökning. 


Kommitténs medlemmar hafva varit: fruarna E. Ankar- 
svärd, H. Anderson, B. Nordenson, fröknarna L. Engström, M. 
Forsell, G. Hjelmerus samt bokhandlaren H. Sandberg. 


Förbundets tidskrift Dagny har under år 1893 utgifvits 

efter samma plan och under samma ledning som näst föregående år. 
Tidskriften har således redigerats af en af förbundet utsedd redak- 
tionskommitté med fröken Lotten Dahlgren såsom redaktris samt 
med förbundets ordförande, fruarna Ankarsvärd och Kerfstedt 
samt fröknarna L. Engström och M. Cederschiöld såsom kommitté- 
medlemmar, hvarjämte fru Adlersparre godhetsfullt så långt 
hennes tid och krafter det tillåtit deltagit i kommitténs arbete 
och lämnat värdefulla bidrag till tidskriften. Efter hvad af 
förbundets räkenskaper synes, har Dagnys ekonomiska ställning 
under 1893 ej obetydligt förbättrats. 
; Af viktigare i tidskriften förekommande artiklar må näm- 
nas: »Om fosterbarnsindustrien» af medicinalrådet Wawrinsky; 
» Vigselformuläret» (flera uppsatser) af Esselde; »Opinionsytt- 
ring i sedlighetsfrågan»; »Den kvinliga folkhögskolan» af fru 
Bååth-Holmberg; »Samskolan och lärarinnornas aflöning»; »De 
svenska allmogeflickorna och utvandringen till Danmark» af 
Gertrud Adelborg; »Sjukvården på landsbygden»,; »Det sven- 
ska kvinnoarbetet på Chicagoutställningen» samt »Bref från 
Chicago» och »Intryck från världskvinnokongressen» af Th. R.; 
»Flickskolemötet i Lund» af Ellen Fries; »Ett lärarinnehem i 
Stockholm» o. s. v. Vidare har tidskriften innehållit lefnads- 
och minnesteckningar öfver märkliga kvinnor såsom Camilla 
Collett, A. Ch. Leffler di Cajanello, döna Emilia Pardo Bazån 
m. fl. samt meddelat recensioner och anmälningar af nyutkomna 
böcker. Cecile Gohl, M. Anholm, M: C. (fru Mathilda Schiött) 
och fru Fleetwood-Derby hafva lämnat intressanta resebref från 
skilda delar af världen, hvarjämte Selma Lagerlöf, Anna A. 
S—d, m. fl, med berättelser, skisser och poem bidragit till fyl- 
landet af den skönlitterära afdelningen. Med stor uppmärk- 
samhet har tidskriften följt riksdagsförhandlingarna för så vidt 
de rört kvinnans intressen, hvarförutom meddelanden från Fre- 
drika-Bremer-Förbundet och talrika notiser från såväl in- som 
utlandet gifvit läsaren tillfälle att följa förbundets verksamhet 
och 1893 års viktigaste tilldragelser inom kvinnovärlden. 


Tidskriften 


Dagny, 
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| Redogörelser för sjukkassans, stipendiekommitténs och dråäkt- 
4 reformföreningens verksamhet återfinnas i bil. II, III, IV. 

0 Sjukvärdskom- Under år 1893 har af Fredrika-Bremer-Förbundets styrelse 
oc omen en kommitte blifvit tillsatt i syfte att verka för en förbättrad 
Å / sjukvård hufvudsakligen på landsbygden och uppdrogs åt kom- 
Va mittén, att utarbeta stadgar och ordna kurser för utbildande 
vv, af s. k. fältskär-sjuksköterskor, hvilka kurser skulle göra dessa 


sköterskor särskildt lämpliga för sjukvård inom aflägsna orter 
på landsbygden. Kommittén, som äfvenledes fick sig anför- 
trodd högsta ledningen af den platsförmedling för sjuksköterskor, 
hvilken under flera år med framgång fortgått å byrån, består 
af följande personer såsom ordinarie medlemmar: Fru S. Adler- 
sparre, ordförande, fru E. Ankarsvärd, fru A. Bexelius, frö- 
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ken M. Leijonhufvud, fröken A. Sterky, sekreterare; samt såsom 
Å suppleanter: fröken M. Silow och fröken S. Ulrich. 

br . Under året hafva till kommitténs sekreterare, hvilken 
ot sa Å ös AR o 3 e é. ba Ia se bd Oo 

: äfven är föreståndarinna för fältskärskursen, imgått ett stort 
antal skriftliga och muntliga förfrågningar. 


Såsom elever och aspiranter vid nämnda. fältskärskurs 


É hafva följande personer blifvit antagna: 

23 ; Fröken S. Hansson, som efter genomgången 6 månaders 
0 elevkurs vid Akademiska sjukhuset i Upsala, under 2 år varit 
- | anstäld som öfversköterska å Kristianstads lasarett; fröken H. 
S Löfgren som innehaft husmodersbefattning vid Wilhelmsro hem 


för epileptiska barn ; samt fröken A. Callmén, som genomgått kur- 
ser i massagebehandling, anatomi m. m. 

Genom välvilligt tillmötesgående af vederbörande hafva 
tvänne af förbundets aspiranter fått genomgå kurs i sjukvård 
på Sabbatsbergs sjukhus och en af förbundets elever praktisk 
kurs i kirurgi på Serafimerlasarettets kirurgiska poliklinik. 

Till 1894 års Jlärokurser hafva tvänne aspiranter blifvit 
antagna. 


TAC SSV wu SS Wvs å 
fy RA Aa vv Milly ÖN fa AG 

anv e Fey 
1 AE Jag 
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2 Af förbundets utexammerade fältskär-sjuksköterskor har 
Bo. under året en i följd af olyckshändelse aflidit och hafva från 
FN framstående personer inom den ort, där den aftlidna verkade, 
VE till förbundet ingått goda vitsord om hennes pligttrogna arbete. 
NER Redogörelse för platsförmedlingen för sjuksköterskor åter- 
43 finnes i denna berättelses afdelning om byråns verksamhet. 


BR oorisen: för Kommittén för utredning af de till Danmark utvandrande 
Hill Danmark ut allmogeflickornas ställning och  arbetsförhållanden har under 
S S Kösliokornat året insamlat uppgifter angående den förändring, som under de 
för ställning och ar- senåre åren inträdt med afseende å denna utvandring. 
rn Såväl skrifvelser från pastorsämbetena 1 de församlingar, 

hvarifrån utvandring mest eger rum som ock från »Dansk Kinde- 
samfunds autoriserede Festekontor» lemna deét.glädjande vitt- 
= nesbördet, att utvandringen från Nverige till Danmark under 


de senare åren betydligt aftagit. 


RS tös fi j ” 4 j 25 I - j ve A - Vv | RR på & FIT "LÖN 3 i Å. NM SR 
NE 

- jå 

- 9 | j £ 

En uppsats, som i ämnet skrefs för förbundets tidskrift ä 
Dagny, har sedermera blifvit i särtryck tillsänd pastorsämbe- : 
tena i ett stort antal af södra Sveriges församlingar. 1 
Kostnaderna för tryckning och spridning hafva bestridts 3 

af ett af Patriotiska sällskapet för detta ändamål lemnadt an- é. 
slag af 150 kronor. E. 
Samkvämskommittén har under föregående år bestått at: samkvämskome = 

hd + 3 YSVAR z > ENG m n. - PR 
fruarna Börjeson, Cederblom, Jolin och Upmark samt ama- 2 
nuensen Foleker. Det sedvanliga vårsamkvämet, som var at- Fe 
sedt att anordnas såsom utfärd till Drottningholm, måste t. f. S 
af mellankomna hinder inställas. Höstsamkvämet egde där- 4 
emot i vanlig ordning rum och allmänheten visade sig hiffigt ST 
uppskatta det af kommitterade uppgjorda programmet för un- | RE 
derhållningen. Bl 
Va 

Bil. I. 2 

. .” Oo 1 
Fredrika-Bremer-Förbundets ombud år 1893. | N 

M - NP o U RS | gr 

Andersson, Hilding, f. Bergenstråle, fru, Vexiö. | 2 
Bergstedt, Amanda, fröken, Arboga. | t 
Brandberg, Anna, fru, Landskrona. | SE 
Broberg, M., fru, Filipstad. | REN 
Brundell, Karin, fröken, Sundsvall. | AR 
Burman, Hulda, fröken, Luleå. No. 


Danielsson, Anna, fröken, Kristinehamn. 

De Laval, Ebba, fröken, Söderhamn. 

Edelstam, Axeline, fru, Nyköping. | 
Edström, Maria, fru, Fridhem, Nundsvall. 

Ekevall, Selma, fru, Skellefteå. 

Fischer, Lotten, fru, Ekeberg, Lidköping. [2 NS SE 
Fischerström, Anna, fröken, Karlskrona. N 


me VV RJ PÅ vi &» 


- 


Florén, Andriette, fru, Mariestad. 
Grape, Augusta, fru, Umeå. ; Så 
Göransson, Sophie, fröken, Landskrona. 


Holm, Siri, fröken, Luleå. 
Holmgren, Ann-Margret, fru, Upsala. l 
tJohansson, Rosina, f. Grafström, fru, Umeå. kr 


Julin, Anna, fru, Säter. | 
Krusenstjerna, v., Fredrique, fru, Eskilstuna. 
Langlet, Mathilda, fru; Upsala. 
Lewenhagen, Anna, fru, Malmö. RS 
Liljebäck, Jenny, fru, Haparanda. > 


+ De med " betecknade hafva under året afsagt sig ombudsskapet. 


är g 4 - , JG 4 - Re Ng AN fa" SFTI VA > AT Sv RA FO MAS EE. FE 
VE v 4 a ir TRINPLES Nakna AR Me RE AA äte DA Sk ERE RS ra INT NAR 
, 4 Å 7 Sy - ; ec ” É Vd . > da We DV . ; AG - TN wi s FORA S IEA Py . « AD - 
, q 4 Sc ”$q b bh «a « 4 


LL 


| Munthe, Maria, fröken, Ystad. 


= "Nymann, Augusta, fröken, Göteborg. 
Re Osterman, Marianne, fröken, Lund. 

Er Pihl, Aurore, fröken, Norrköping. 

= | Renborg, Alma, fröken, Östersund. 

RS "Renborg, Hildur, fröken, Lidköping. 
3 | Rundgren, Charlotte, fru, Karlstad. 

To RR Ryding, Karin, fru, Venersborg. 
7 | Sjöberg, Hanna, fröken, Falkenberg. 
=. | Sjöcrona, Helena, fröken, Helsingborg. 
re | Sjögren, Anna, fröken, Karlshamn. 

= "Sterky, Ameline, fröken, Upsala. 

fr | Strömberg, Emma, fröken, Varberg. 
BE Tengström, Olga, fröken, Venersborg. 
| es Thorséen, Fredrika, fröken, Neder-Luleå. 


| Trybom, Elin, fröken, Skara. 
Uggla, Sophie, fröken, Borås. 
Unger, Hedvig, fru, Hitorp, Nora: 
 Versteegh, Inez, fru, Hernösand. 
Akerblom, Emelie, fru, Falun. 


S E 
E | | ra >. AD & då 


SA Styrelsens för Fredrika-Bremer-Förbundets sjukkassa 
årsberättelse till årsmötet 1894. 


Sjukkassans verksamhet har under år 1893 fortgått och 
utvidgats på sätt följande siffror utvisa: 

Delegarnes antal, som vid 1892 års utgång var 208, hade 
vid slutet af 1893 höjt sig till 214. Under året har ett sam- 


SS manlagdt belopp af 2,565 kr. såsom sjukhjälp utdelats (mot kr. 
: 3,477: 50 föregående år). 
3 l S Medlemmarnes antal. Sjukhjälp. 
AT IIBSRA soccd SEEN S rss kNTAN cl kronor 159: — 
a » 1888 AR TRISS Re ÄG a NA 136 » 694: 50 
BER fet 5 ade 1 RAN VE ENE ANN 153 » 1.524: 50 
ERA ST a RA FSE ÄRE SY ER ERE 188 » 1.444: = 
bs betr h SER KN TR o ap LAR 199 » 1.864: 50 
: i TRI a sed LAR 208 ÄR REA 
å MR oda 2 BR RN JA ERNA FL II 214 > 2.000: — 
Xx 





—— FÅ a EA IR AN 
" De med " betecknade hafva under året afsagt sig ombudsskapet. 
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För kassans kapitalställning, utgifter och inkomster redo- 
visas 1 kassaförvaltarens rapport. 

Kassans expedition har hållits öppen i Fredrika-Bremer- 
Förbundets lokal en gång i veckan, hvarjämte anmälningar 
mottagits å denna lokal kl. 11—4 alla dagar. | 

I afseende på inträde i kassan gäller fortfarande: 

att kvinnor, tillhörande de kategorier, för hvilka kassan 
närmast varit afsedd, utan vidare vinna inträde under förut- 
sättning af rent läkarebetyg: 

att för inträdessökande med kvalificeradt läkarebetyg af- 
görandet ligger hos de tre läkare, som tillhöra Styrelsen, samt 

att i öfriga fall Styrelsen i sin helhet beslutar. | 


Kassaförvaltarens redogörelse lyder som följer: 
Vid 1893 års utgång utgjorde sjukkassans 


p Tillgångar: 
Fordran i Stockholms läns sparbank ........ 5 Sr TARA 2,666: 44 
» i Intecknings-Garanti-Aktiebolaget ............ 540: 38 


1 S:t. Eriks Bryggeriaktiebolags 4!/2 Zz obligation... 1,000: — 


2 Allmänna Hypoteksbankens 4!/2 2 obligationer... 2,030: — 


Å löpande räkning med C. G. CervVip.....sssssssssesese0s 52: 11 
[FC OTIESNIND ja dark äl a ara ok ARS DIEN GKS sig trek ORKA S Rs Arg 0 78: 47 

Summa kronor 6,367: 40 

ASA 
Skulder: 

Försäkringsfonden vid början af 1893 ...... 4461: — 
Reservfonden » » ASIAN de ITE) Be el SR AR 
Saldo: kapitalökning: under året -:-1s:sagme.. FFOTSE RSS 1,082: 60 


Summa kronor 6,367: 40 


—  Ofvanstående kapitalökning har uppkommit på grund af 
följande förhållande mellan inkomst och utgift: 


Inkomst: 
Inträdesafgift för 22 medlemmar, däraf 2 förnyade... 97: — 
Åvrsafgifter för 214 medlemmar .........sescasessrssesösennrs 2010: OL 
AJ STING TENN TN BO) RR AAGE OR NRA ENARE Sr VAD Ad STAS AE LR Sr 9: — 
TRANLOT (LIMIUDILS) > 22 seeds vi N ss SAN NAT SA SRFSNAS Sd reor 267: 86 
(ESKS OT jer rad so SiDN ka NOEN Rel ec SARAS ES FRE RS de ATEN KASSA 312: — 
SEA LE bId rag FÖR TOYL nOCI-/ SIG "fbs enda sapiens Sd vas KAS 2490: — 


Summa kronor 3,810: 37 


FASER POLA 
« JEN ON. Å AY ” LÄR LJ - . 
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FREDA Pyle pie Sr RN SRS a LG aka NS RR NIE STAD SNARARE 2,06D: — 
ACES KINO TN SA Os DIET RÖDE ro öra oder de vikas dö oa ole ra a ble a bg 20: — 
KÖRMFOrSUTEILUGE RS: 04 be Kos dere svarh velar tar das HalsT ÄN 56: 70 

BL YT TOT RLSV Our RN SM brad lagyekes orre dina ONA 


Saldo i kapitalökning ..... FR EES ATEA Rs SE LRGAD ER BYRD LÅ sl el 

PRESS RRERA CSR fr enigt oa Ont så 

Summa kronor 3,810: 37 

Inventarierna, bestående af räkenskapsböcker och skrifmate- 

riel, äro ej upptagna 1 något värde. Fröknarna A. Roos, A. Fabri- 

cius, T. Geijer och Elsa Gyldén hafva under det förflutna året 

med uppoffrande nit och mycken skicklighet skött kassans re- 
gistrering och: ekonomiska expedition. 
Stockholm den 1 februari 1894. 


Carl Nyström. 


Kassaförvaltare. 
Ofvanstående redovisning är af oss granskad och riktig 


befunnen. 
Stockholm den 2 mars 1894. 


Hilda Casselli. C. E. Elfving. 





Fondernas ställning inses af följande af kassans ordförande 
utarbetade redogörelse: 

Enligt en af undertecknad verkstäld beräkning af fon- 
derna till Fredrika-Bremer-Förbundets sjukkassa voro dessa vid 
början af år 1894 följande: 





IROTRURTINSSlORGED = 13022 ok vest ör ere trea Tee ere kronor 5,435: — 
IRS SOTVEGT HON s5 EA devabs rdr AES P atenska NA JRR KREREAR » d32: — 
nvilket tillsammans motsvarar kassans förmö- 

genhet 1 belopp af hela kronor nämligen 6,367: — 


Stockholm den 12 februari 1894. 


P. G. Bosen. 


LV 
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Kassans styrelse har under året haft följande samman- 
sättning: 
Ordinarie styrelsemedlem mar: 


Professor P. G. Rosén, ordförande. 

Doktor Carl Nyström, vice ordförande och kassaförvaltare. 

Fröken Theresa Geijer, sekreterare och tjänstgörande vid expe- 
ditionen. 

Fröken Anna Roos. 

Medicinalrådet D. Pontin. 


Suppleanter: 


Fru F. Lybeck. 
Fröken G. von Plomgren. 
Professor 0. Sandahl. 


Revisorer: Revisorssuppleanter: 
Fröken H. Caselli. Fröken A. Fabricius. 
sfverstelöjtnant C. FE. Elfving. Fröken A. Dahlström. 


Styrelsen tillåter sig slutligen erinra: 

Det betydliga belopp af 2,565 kr., som under året utgått 
9 form af sjukhjälp, visar å ena sidan det gagn, som delegarne 
haft af sin delaktighet i kassan, samt å andra sidan önskvärd- 
heten af en större anslutning till kassan, på det att densamma 
därigenom ännu bättre än för närvarande måtte blifva i stånd 
att bära så betydliga utgifter. 


= | 


Revisionsberättelsen lyder som följer: 

Undertecknade, utsedda revisorer att granska Fredrika- 
Bremer-Förbundets sjukkassas förvaltning och räkenskaper för 
år 1893, få härmed efter fullgjordt uppdrag, därom afgitva 
följande berättelse: 

Beträffande tillgångar och skulder samt inkomster och 
utgifter få vi hänvisa till kassaförvaltarens, med räkenskaperna 
fullt öfverensstämmande, af oss godkända redovisning. 

Styrelsens af oss genomgångna protokoll, jämte de däri 
omförmälda beslut, hafva icke - föranledt till någon erinran å 
vår sida. 

Kassans räkenskaper äro förda med utmärkt ordning och 
noggrannhet samt åtföljda af erforderliga verifikationer. Värde- 
handlingarne äro förvarade i brandfritt kassahvalf. 

Då ingen anledning till anmärkning förekommit, få vi 
tillstyrka, att full ansvarsfrihet för förvaltningen under år 1893 
måtte beviljas styrelsen. 


ER CAS 
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Då reservfonden vid 1893 års slut befinnes hafva stigit 
med 108 kronor, synes det revisorerna, som skulle det vilkor, 
hvilket enligt styrelseprotokollet af den 26 mars 1891 $ 3 blifvit 
fäst vid beviljandet af aflöning för kassans expedition, icke ut- 
göra något hinder att för år 1893 likasom för år 1891 gifva 


någon ersättning för ofvannämnda arbete. 
Stockholm den 2 mars 1894. 


Hilda Casselli. C. E. Elfving. 


Du II 
Stipendiekommitténs årsberättelse för år 1893. 


Stipendiekommittén har under år 1893 i likhet med före- 
gående år haft att glädja sig åt ett intressant och framgångs- 
rikt samarbete med de inom de olika länen verksamma lokal- 
kommittéerna, som dels genom upptagande af årsafgifter och dels 
genom anordnandet af musikaliska och dramatiska soiréer till 
förmån för länsinsatserna af Allmänna Stipendiefonden, bidragy 
att påskynda denna fonds färdigbildande. 

Till denna fond har under året influtit kr. 5.180: 88, dess- 
utom har Vesterbottens läns afdelning af Allmänna Stipendie- 
fonden blifvit i testamente ihågkommen af framlidna fröken 
Wilhelmina Fahlstedt i Umeå med den betydliga gåfvan af kr. 
5,000). I 

Donationsfonderna hafva ökats med ett belopp af kronor 
3,000, som af fröken Ellen Bergman öfverlämnats till den af 
henne stiftade slägtstipendiefonden. 

Från Donationsfonderna hafva under året af Förbundets 
valnämnd utdelats trenne stipendier, hvaraf de tvänne större å 
kr. 500 åt medicine kandidaterna Ellen Sandelin och Maria 
Folkeson, samt det mindre å kr. 400 åt medicine kandidaten 
Sophie, Holmgren. 

För organiserandet af nya lokalkommittéer för stipendie- 
saken har stipendiekommitténs sekreterare under september och 
oktober månader besökt Jämtland, Dalarne och Södermanland; 
där å fera orter inför inbjudna kretsar redogörelse lämnats 
för Fredrika-Bremer-Förbundet och syftet med dess stipendie- 
fonder. | 
Samtliga stipendiemedel som under året influtit, uppgående 
till kr. 8,180: 88, hafva öfverlämnats till styrelsen för stipendie- 





! Då dessa 5,000 kronor ej ännu utfallit, ingå de ej i detta års 
räkenskaper. 
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fondernas förvaltning, hvars ordinarie medlemmaräro: fru Anna . : 
Wallenberg, f. von Sydow, generaldirektör Alb. Andersson, 
fröken Matilda Silow, professor P. G. Rosén, revisionssekreter = - Re 
H. Rohtlieb; styrelsesuppleanter: professor H. Gyldén, frö- TR 
ken Clara Montelius; revisorer: expeditionschefen E. von der | NE 
Lancken, fröken Ingeborg Elfving, grosshandlaren O. Melin nee 
(riksdagsman från Göteborg), samt revisorssuppleant: grosshand- 2 
laren M. Arrhusiander (riksdagsman från Vesternorrland). Z 
Undertecknade, som utsetts att Stänkka 1893 års räken- = A a 
skaper för de under Fredrika-Bremer-Förbundets vård och in- ) FSA 
seende stående fonder, få, efter verkstäld granskning af de- | Så 
samma, däröfver afgifva följande berättelse: | 43 
Allmänna Stipendiefonden. Bä 
Credit. 5 
Behällame från är 1800-53: mö vor klor der ss kr. 69,697: 07 - 
Tärbötalirng al OMmbuUCdeD 5: srobovssrirssdyes sas ikea sh » 4880: 88 | SR 
Gåfvor af fröken Ellen Bergman..............+:-sev- » 300: — 23 
SVSIVOT br ö kora VänK TE AKN se NE le SE Rb välens vin a RSS Vie FER » 2,944: 81 = 
Bidrag till förvaltningskostnaden från donations- FÅ 2 
As 20J TE ENA ERA Ar EN SAST RATES RANA FEEL At pa FANG RA mA RA » 48: — (5 ER 
Summa kronor 77,870: 76 a 
Debet 
Atbetalning: al" förlägslåt- eo... scr detie titres kr. 1,000: — : 
HIHI OR 65 .ssror VER erna SANS L EN so pr ERS RN a » 10:483 2 
Utgifter för insamlingen (stipendiekommittén) ... » 936: 80 - 
» » lokalkommittéers ordnandei landsorten >» 250: — F 
FIDE BAL ATP rss rss ab RSR or fRepR Bea INS öda be bana » 200: — 
NObSTIACOPEYO (Ösd re gens ene n ere sg ARR SR Viks Sed » D: — : 
Hyra för skåp 1 Stockholms enskilda bank ...:... » 20: — ka 
TIGMON Ng SUEIR OO SST V so Larsa ess Nesse vikta 20 DAS: I SS 
Summa kronor 77,870: 76 RE 
Ofvanstående behållning är placerad uti: S 
Andel i Kopparberg o— Hofors Sågv.-Aktieb:s för- 
IT ATO NS [ETS GARNER RE fn 2 FANA BD oc INPER VARE AB Er; 23:000:--—= ÅS 
Falu —Rättvik—Mora Järnv.-Aktb:s 4 2 oblig. » 14,000: — q 
Aktieb. Bergman-Hummel & C:o 4/2 2 obl. > -8,000: — : 
Helsingfors stads obligationer 4!/2 97, nominelt 
SUR SO VU VRTOHÖEST I: sa vdtvskolren oå sekel ES bngssr Rs » - 20,358: — - 
Bergslagernas Järnv. Aktb:s 5 2 obligationer » 3,600: — SN 
D:o d:o d:0o » -1,400: — kö 
Innestående på upp- och afskrifningsräkning i 7 SA 
Stockholms Enskilda Bank. vccs.össcsdssböckstadr er $+:5.090:-13 ; a 
Summa kronor 75448: 13 5 
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Donatlionsfonden 


ka TT AE 


utgörande en genom anonym gifvare den ?/6 1890 bildad fond. 


Credit. 


Under året mina. CÄRtÖP: ssd. kass orre sd sken vldg » 


1448: 


Beböllning (rån 0 1808 ss grseiders ser kr. 32,428: 59 


01 


Summa kronor 32,816: 60 


Debet. 


Under året utbetalda stipendier” ..;..,....ssisoses0 0? kr. 
Bidrag till den allmänna förvaltningskostnaden >» 
I BL dr vå AN BON CO Tr Uh KÄR: SKEN Nor RR ARI SER SEE ARR INEN ET FAR » 


Summa kronor 


Denna behållning är placerad uti: 
Kopparberg— Hofors Sågv.-Aktieb. förbindelse... kr. 
5 st. Sundsvalls stads obligationer 4!/2 & ...... » 


På deposition i Sundsvalls Enskilda Bank ...... » 


På upp- och afskrifningsräkning i samma bank » 


Summa kronor 


Ellen Bergmans Slägtstipendiefond. 


BRohallnin göfpän. ANT RÖR: son ort renige na dee Nos ÄRE EA kr. 
Gåfva af fröken Bergman under året.........:...+-- » 
Under säret INnÄuUtlna Fä00ON: vs, smsa mo mieppskdtr ata » 


Samma kronor 
Debet. 


Under året utbetalda räntor... .............. AON VE kr. 
Pre hölknan os bak Od SVELTA oada nod ie rr abe gb ale take iRSAA As » 


Summa kronor 


Denna behållning är placerad uti: 


Aktb. Bergman-Hummel & C:o 4 !/2 &/ obligationer kr. 


Andel i Kopparberg— Hofors Sågv.-Aktieb. för- 
PIPA GLEG 0: a 55 a Bögre Ah Då ålen sie NA od å Aer Alaa SINE DRA AAA NGA » 
Enaf Forsbacka Järnv.-A ktieb. utgifven förbindelse =» 
Bergslagernas Järnv.-Aktieb. 5 2 obligationer » 
Innestående å deposition i Sundsvalls Ensk. Bank >» 


Summa kronor 


1.400; 
48: 
32428: 
30.510: 
25,000: 
:H3,000: 
1.800: 
628: 
32428: 


47.000: 
2.000: 
2,330: 

52330: 
2,330: 

50.000: 

H2,.330: 


2,000: 


2.000: 
25,000: 
20,700: 

300: 
| 50,000: 
Samtliga i berättelsen omnämnda värdepapper, hvilka 


60 
60 


60 
60 


— 


vi 


funnit förvarade uti styrelsens kassafack i Stockholms Enskilda 
Bank, äro efter vår öfvertygelse fullt betryggande och alla 
utgifter hafva blifvit styrkta med oss förevisade verifikationer. 


lag 
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Då styrelsen därjämte efter vår uppfattning på ett mycket 
berömvärdt sätt iakttagit » Förbundets» ekonomiska intressen, 
är det oss ett nöje att tillstyrka densamma full och tacksam 
décharge för 1893 års förvaltning. 

Stockholm den 26 februari 1894. 


Ingeborg Elfving: Olof Melin. E. von der Lancken. 


BG IV 


Styrelsens i Dräktreformföreningen årsberättelse. 





Dräktreformföreningen står nu vid slutet af sitt åttonde 
arbetsår, och dess verksamhet har fortgått efter samma plan 
som förut. | 

Under detta arbetsår hafva åtskilliga nya modeller utar- 
betats. På senaste årsmöte visades och diskuterades en, för 
detta tillfälle, till styrelsens förfogande ställd turistdräkt. TI 
anslutning till den förda diskussionen lät styrelsen i april s. å. 
anskaffa en modell. — — SS —-- Sr er ra 

Då under årens lopp framställts anmärkningar mot åt- 
skilliga af föreningens mönster, har styrelsen beslutat en revi: 
sion af desamma, —— — ———————--- oe a 

På Hygieniska museet, där en del af föreningens modeller 
är utställd, har förteckning lemnats på samtliga dess modeller. 

Hösten 1893 utkom i serien Svenska spörsmål ett litet 
häfte, med titel: Den kvinnliga klädedräkten, betraktad ur häl- 
sans synpunkt. I denna broschyr, författad af doktor Karolina 
Widerström, gifves ett varmt förord åt föreningens modeller, 
och ej mindre än sex af dem äro där afbildade. För medel, 
sammanskjutna af styrelsemedlemmar, inköptes 20 exemplar af 
doktor Widerströms nyssnämnda skrift. Till hvart och ett af 
föreningens ombud sändes ett exemplår. — Afven af en annan 
läkare, doktor P. Silfverskiöld, har föreningen fått ett offent- 
ligt erkännande. I sin bok Vår skolungdoms hälsovård säger 
han, på tal om skolflickors klädsel, att »dräktreformförenin- 
gens skoldräkt kan härvid tagas till ett godt mönster». 

Ehuru fördomar, gamla vanor och likgiltighet alltjämt 
lägga hinder i vägen för Dräktreformföreningens verksamhet, 
ha dock erkännande och intresse från många håll kommit den 
till del. Föreningens modeller hafva vunnit utbredning, visser- 
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ligen ej hastigt, men dock så, att de småningom trängt in i 
allt större kretsar. — — — — — Vid flere skolor, äfven i 
landsorten, användes föreningens modell till skoldräkt. Hos 
fröken Ohlsson beställas årligen omkr. 60 delade kjolar och 80 
reformlif. Hos mången torde okunnighet om hvad föreningen 
åstadkommit vara orsåken till likgiltigheten. Annu i dag kan 
man få höra det befängda påståendet att Dräktreformförenin- 
gens enda modell är den s. k. »reformklädningen» — ett plagg, 
som aldrig funnits bland föreningens modeller. Många sväfva 
i fullständig okunnighet om att föreningen bland sina model- 
ler har utstyrsel för späda barn, full uppsättning för barn 
1—5 år, skol-, grossess-, sport- och turistdräkt m. m. — Onsk- 
ligt vore, att de personer, som använda kläder efter förenin- 
gens modeller, ville ingå som medlemmar i föreningen och på 
så sätt stödja dess verksamhet. 
I Petersburg har föreningen fått två medlemmar, nämli- 
gen tvänne af föreståndarinnorna i Catharinainstitutet där- 
städes. : 
Föreningens mönster och modeller hafva äfven i år fun- 
nits hos fröken Josephine Ohlsson, Blasieholmstorg 14, Stock- 
holm, 
Styrelsen har under det gångna året haft följande sam- 
-mansättning: | 


A. Af Fredrika-Bremer-Förbundet valda: 


Ordinarie medlemmar: 

Fru Marie-Lowise Berg. 
» Gurli Linder. 
Frkna Elså Gyldén. 


Suppleanter : 


Fru Julia Jolin. 
Frkn Emy Lindhagen. 


B. Af Dräktreformföreningen valda: 


Ordinarie medlemmar: Suppleanter : 


Fra Nanna Bendixson. Fru Amélie Cedersehiöld. 
» Carola Boklund. » Inez Humble. 
» Maria Bolin. Frkna Ellen Bergman. 
» Ellen Gyllander. » Helena Palmqvist. 
» Hanna Palme. 
» Carin Scholander. 


> Som ordförande har fungerat fru Gurli Linder, som skatt- 
mästare fru Maria Bolin och som protokollsförare fru Ellen 
Gyllander. All korrespondens har ombesörjts af fröken Elsa 
Gyldén. 

Stockholm 20 mars 1894. 
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2 EL RAND | : MOE 
Revisionsberättelse | 30 NR 
Undertecknade, af Dräktreformföreningen utsedda reviso- SER 


rer, få härmed efter företagen granskning af räkenskaperna == 
från den 1:sta januari 1893 till och med den 31:sta december = ÖR ra 


. 1" ge SA å c yin NM 
samma år afgifva följande revisionsberättelse: ; oo STRESS 
Af böckerna framgår, att följande konti under året läme 0 


nat vinst: : é SS SA 
Medlemsafgifters: konto .........:lis.:rssss erna Arka KRONOR TVn sir SRA 
HLYVILi2A- 0 REVOES--KOMUO oespe Fr Oskar ns «öda ss son FR » 8: 25 NTE 
Mönsters KORbO- ms kssve score ERNA TS ora 0 nå » 32-08, ER ER 
3 : AE (rN ESS 

Summa kronor 234: 18. 
Följande konti förlust: ERS SS 
Modellers kontö ..:..:......---ss2 Fr RRENASDAe sSkronor 218: ÖJ s sees 














Allmänna omkostnaders kontO.::,.;:...srorsevsseses » 62: TA SSU 
Annonser och trycksakers konto ................- » dr KÖLNS RE 

SG Summa kronor 312: 27-00 

Föreningens tillgångar, hvilka vid årets början utgjorde = SA 3 
kr: 758: 49, belöpte sig vid årets slut till kr. 680: 40 och be- = 7 
stå af: | SR Jå / = KSR 
inventarier Och. möodell6f=:--.. ss: seg rss kate Ives > ere kronor 344: SL 
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godt skick och behörigen verificerade, tillstyrka att full an-= SA 
svarsfrihet må beviljas styrelsen. j Sa TSK 
Stockholm i mars 1894. - 5 TERS 


Bertha Salin, USAS 


Ånna Kruse. 
| f. Kempe. 
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Pil NA 
Kassaförvaltarens rapport. 
Till styrelsen för Fredrika-Bremer-Förbundet. 
Ur räkenskaperna anföres följande: 


Vid ärets slut hade Fredrika-Bremer-Förbundet följande 


Tillgångar: 











Intecknings-Garanti-A ktiebolaget —ssssmonsosesssererserrena 1.590: 98 
Inventarier: ;...., FREE ÅR Lä TSE SER EA FS SA DR SA 1,424: 37 
FOrGEna ON LNU DN, IVVAEEDL OCK 25 gv be faan STORE UDEN SA JD 
Diverse debitorer: 
ÖHRSGStlONELs vossss eve röset PE SARA NE 4.000: — 
IFÖÖVSPELOPOENI GOT —- a5 bs oesren ler ve VDO IDE (0 HI: 
Öfverbalanserad br ist från föregående år ..... ING 647: 54 
I STORT RN VAT ARE TR PAL ERS mA RV LR SK a FRE FTIR ÅSKA AR 266: 75 
: Summa kronor 16,864: 64 
7 Skulder: 
Egna fonder: 
SVAN AI Ka AL EILÖRS TORA :v:iri os ortrars vr IfA 8.490: — 
Inträdesafgitters TÖNTIGA GEA Seg NAR KS SAO TO 
Fru 8. Whitlocks stipendiefond :;........ 3,36 Nr 15.617: 75 
Yttre skulder: 
Gåfvor att utgifvas för uppgitv et ända- 
23 57 NEAR VAR AoA ENE URNA SER ALE TEES 300: — 
Arbetet för utredning af de till Dan- 
mark utvandrande ”allmogeflickornas 
ställning och arbetsförhållanden ...... 50: 74 
Aftonbladets AK TIGhOlAE fans essa save de Rdr 486: — 
Sjukvårdsafdelningen .................., FRE FRE DE TA 
ORO EVIISt PEO VO: Lrlselor te SoCg vet Li Sn RARe 131: 15 


Summa kronor 16,864: 64 
Ofvanstående vinst, kr. 131: 15, har SE på grund 


af följande, förhållande mellan vinst och förlust: 

: Vinst: 
REP G UA PERL OILLOR 225510 v Orsa a vs dln a ERAN SE dä la Nr ja AVN SESAT 175: 50 
PETS ODGTELOTS a oor vas RUNGER Sad RNE SN rr A SSA EE ner NA 3,090: — 


RSS RT ER DN EDER Ät ARE «TRE gr BE EA ER RN CE AT NPRN TORD GRIND ran NES Ada 475: 43 


Summa kronor 4,340: 93 





NS 
21 
Förlust: 

EX TEL NS ÄRAS et JE NER KAT - SE SSE NR PÅ OR SE KBR SARA 2,408: 76 
LISTAR 22402) rr TN DEN ER D RA SEIN Sr RE BARE SA pi KAS NR SAGA VG Fre D72: 67 
WIGSRDILGGIN MARIN. = 015 5 ssk sne srt r SNI EE a ANA STAN 145: 36 
ACLEO BRA OTEKOSGISUGE: 345 oc der krog sas vd kare 982: 32 
ALSO Tr Corse ent SNsNEA rate na a SATA BR ble SE SAR sedeln De eh 100: 67 
SÖLEONMINSU IST LOV ens spar sk ka UR LA RR RR RYSK AREA 131: 15 

i; Summa kronor 4.340: 93 


En jämförelse med föregående års bokslut gifver anledning 
till följande uttalande: 

Förbundets egna fonder hafva under året ökats med ett 
belopp af kr. 1,015: 50. Byråns inkomster hafva varit kr. 
2,866: 45 och dess utgifter kr. 5,275: 21. Kostnaden för byråns 
upprätthållande har ökats med kr. 224: 66, hvilken ökning står 
1 samband med en allt jämt fortgående utveckling af byråns 
verksamhet. "Tidskriften Dagnys ekonomiska ställning har i år 
ytterligare förbättrats så att bidraget från förbundets allmänna 
kassa för uppehållande af tidskriften nu ej uppgått till högre 
belopp än kr. 145: 36. Allmänna omkostnaders konto visar ett 
något mindre belopp än föregående år, hvarjämte, sedan filialen 
1 Malmö upphört, en besparing därmed vunnits. 

Sjukvårdsafdelningen har i inkomst haft kr. :725 och i 
utgift kr. 446. Ofverskottet är reserveradt till nästkommande 
är för afdelningens kraf. 

I öfverensstämmelse med vederbörligen fattade beslut, och 
på sätt i styrelsens berättelse utförligare framhålles, har en 
icke ringa del af förbundets medel användts till förlagslån åt 
kvinnor. Härmed har afsetts och vunnits det dubbla ändamålet 
dels att verksamt gagna ett antal kvinnor, som för sin fort- 
komst i lifvet behöfva anlita förlagslån, dels ock å andra sidan 
att vinna något ökad afkastning å utlånade medel. 

Summan af utlämnade lån steg vid årets slut till kr. 
5,975. Af detta belopp har under året såsom lån utgått kr. 
2,000. ÅA andra sidan har å äldre lån inbetalts en summa af 
kr: [075: 

nskligt vore om förbundet finge större tillgångar att 
använda för denna del af sin verksamhet, som medfört så mycket 
gagn, och som står i så god öfverensstämmelse med förbundets 
syfte och ändamål. 

För influtna gåfvor och deras användning redogöres i 
Styrelsens berättelse. 

För hemstudiernas, , sjukkassans och stipendiefondernas 
affärer lämnas särskilda redogörelser. 

Likasom föregående år hafva fröknarna G. Adelborg och 
U. Hammarskiöld, jämte sin öfriga verksamhet å byrån, med 
nit och skicklighet skött arbetet vid kassan och bokföringen. 
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Bes Slutligen hemställes att det i bokslutet framträdande öfver- 

exv oöto skottet, kr. 2431: 135 måtte öfverföras på kontot »öfverbalanserad 
ORSA brist från föregående år» till minskande af denna brist. 
0 Stockholm; 28 februari 1894. SE 


EE SSR å — Carl Nyström. 
Tj UYKEN 


2 EX i | öBeryrkande riktigheten af ofvanstående redo; rörelse, hörd 
FEN a ställa. undertecknade revisorer 'om ansvarsfrihet för 1893 års 


SAT — "förvaltning. 
SE SS 00 Stockholm den 2 april 1894. | 
2 RR — Elise Odelberg, Alida Rossander. Are Lundvall. 


Re. född Åkerman. 
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AR Så Uppgift på hemstudieafdelningens räkenskaper för år 1893. 


FEL FIA VO Ne es Takomster: Utgifter. 
förser Balans från 1892 sasse ARE ARN FASS 19 de (2 
Mrs 2 In tresseräkning/:rs..sissessessssusskinss ss SAFE SEN AED EE 5 JE = Sigge AE 
AA Elevafgilter....eeeue Se. FR LER SoA ASSR 146: — — — 
TSE TENS öl rd 0 GRASS Sr AEA NEF AS SONEN SSJ EEE SÖ 21: 90 


RS Stockholms läns sparbank s.,:.iwesscite scn gör SÖ 
fann Fredrika -Bremer-Förbundets ”byrå.......sen. + — 11: — 


est rv i Dlärärearvoden  ....;. FRAS Rd FAT EN NV rad — — 128: 50 
BRT FA nnonser "och tryckningskostnader SER BRA RA — —' 7 86-40 
pare Diverse ömkostnader........ AA SR sa KOAG a SA 1: 85 
SAME Balans till ER = BÖRA tr RER Ta ÖT Sa — — 14: 08 


RIE Samma kronor 203: 84 — 203: 84 | 
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ES EDEN STOCKHOLM, AFTONBLADETS TRYCKERI, 1894, 
























RV VA inboöres 


LACTOSERIN-CACAO 


Välsmakande, kraftigt närande, hälsosam! 

Förordad af professorerna Olof Hammarsten, C. E. Bergstrand, med. 
d:r Ch. Em; Hagdahl m. 4. 

Hälsovinnen, tidskrift för allmän och enskild hälsovård, yttrar i 
sitt nummer för den 1 februari följande: | 

»Särdeles närande och värderikt såsom ett koncentreradt. 
FABRIKS, och smakligt näringsmedel är äfven den i 
ar handeln hos oss införda lactoser ineacrao.» 

| Pris pr burk om 

MV 1/, kilo kr. 2,50; !/, kilo kr. 1430; 1/3 kilo kr. 0,70. 
dy Erhålles hos hrr specerihandlare Strid Å parti hos 


Th. Winborg & C:o. Stockholm. 


Ons Honey erantör. 


Wimans Spisar 


för ved och torf. 
Vedslöseri omöjligt. Ugnarne icke belagda med nägon lera, steka och 
grädda utomordentligt jemnt, väl och fort. Inga »brännplåtar» att förnya. 
De yppersta intyg från hela landet. Kunna ses i verksamhet och profvas å 


Ingeniör B. A.WIIANS Utställning och Försäljning, 
17? Fredsgatan 17. Siockholm. 


Gunilla Viléns Handarbets-Atelier, 


46 IHlarabersssatan SS. 


Grundlig och praktisk uwodervisning lämnas elever i alla slags hand ärbeten. Kurs, 
omfattande 50 tim., 15 kry. en lektion, 2 tin, 735 öres Resande i Stockholm uppmirk- 
sammius på min Handarbets- Atelier såsom särdeles lämplig därigenom, att eleven själf 
får besti inna lektionstiden från 9 f. mm. till 5 e: m. 
£OBS.! Beställningar emottagas för uppritningar, monteringar samt förfärdigande 
af linneutstyrslar. 


Hygieniska Skodon tillverkas för Herrar, Damer och Barn, 


OBS.! Prisbelönta af Dräkt-Reformföreningen. 
Skodon tillverkas äfven efter modern fason. 


IE Allt arbete utföres noggrannt och af bästa materiel. "AME 
Reparationer verkställas väl och på bestämd utlofvad tid. 


P. GUST. PETTERSSON, 
52. Drottninggatan 52. 


IT va ELluSshballsskolan 
(för bildade flickor). Grundad 1881. 
Föreståndarinna: Fröken H. Cronius. 
NvVva fFlushållsslk olans. Matsalar 
Vestra Trädgårdsgatan 19. 
OBS.! Särskild matsal för fruntimmer. 













AA Fredrika-Bremer-Förbundets byrå mottagas 
anmälningar till inträde i Förbundets 


Sjukkassa. 


Åfven personer, som icke äro medlemmar af 
Förbundet, kunna blifva detleqare i densamma. 


( 


Ull och Stiekylle emottages till spånad af all slags garn, väfnad af tyger för såväl 
Stockholm 


Profver och pris- 


Oxtorgsgatan. 


kställes. 
an 


(Cd 


fr 


Oo 


» Ingång 


rässning ver 
båt och järnvägsstation. 


HILDUR ANDERSSON, 


12 Hötorget 12 


ter väfvas af såväl rent ullgarn som trasgarn. 
h p 
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fornnordiska If 
! Reel behandling! 


h kemisk tv 


Gods afhämtas afgiftsfritt från hemmen 


Billigast 


e priser 


rgning oc 


(| 
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hand som maskin, Schalar, Filtar, Plaids, Doffel, Kläden till herrkostymer m. m. 


Allm. Telefon 76 53. 


d 


Gardiner 


| 


amma Fruar 


we 


| AN slags f 
uppgifter på begäran. 


Rikstel. 163. 


OBS.! 


Goda varor! 


Mattor väfvas. 
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Brunkebergstorg 18, STOCKHOLM. 


ge förening för den svenska kvinliga hem- SES 

« slöjdens förädling i konstnärligt och - 
fosterländskt syfte.; | 
4 Utställning och Försäljning af: fYCk 
; Väfnacer, IMiCattocz, Ifonskt-IFTh 


Ho sömnad och I etsor efter | 
RB Samba och Maja Svenska Ch 
AN Si tomoker, IMaotionaldrägter) : 





Barnängens Patenterade Mjölktvål. 


AN (Patent nr 2290.) 

ÖS Redan i äldsta tider var mjölken uppskattad 
FABRIKSMÄRKEA som ett framstående toalettmedel till hudens 
Bg. SE "förskönande, och nutida mejerskors fina hy” 
och vackra händer utgöra talande bevis på 

medlets förträfflighet. S 

Barnängens Mjölktvål är efter en patenterad 

i metod direkt framstäld från naturlig mjölk, 

hvadan densamma ovilkorligen gör hyn och 

huden hvit, vacker och smidig, Hvarom en och 

) hvar kan öfvertyga sig genom någon tids dag- 

4 lig användning. 

hs. E följd af patentet kan ingen mer 

än vi framställa denna tvål. ; 

Obs. ” Etiketterna (med: björnstämpeln 
och Barnängens namn) äro inregi- 














FO 


strerade. 


Barkidagons Tekniska Fabrik, H. Maj: t Konungens Hofleverantör, Stockholm. 


Fredrika-Bremer-Förbundets 
hemstudier. 
Ledning för hemstudier inom olika ämnen lämnas af Fredrika- 


Bremer-Förbundet. Anmälningar mettagas å Förbuäödets byrå. 








Stockho Aftonbladets öv 'ckeri 1894. 
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DAGNY 


TIDSKRIFT -FÖR SOCIALA OCH LITTERÄRA INTRESSEN 


UTGIEVEN AT 


FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET 


— 0 


INNEHÅLL: 


Lea, Marie Sophie Schwartz T. 

Ett meningsbyte i tidens frågor. 

IL—a MW. Tre dagar i Jotunheimen. 

Sigrid Leijorhufvud, Sommar. 

G. A—q, Kvinnoarbetet i Finland. 

Domenico Macry-Correale, Saknad, öfvers. af Sigrid Leijonhufvud. 
Föreningen för gift kvinnas eganderätt. 

Från skilda håll. 


[För Förbundets Hd Sera kr 9: BO 
ÅFör icke medlemmar »- "4: 00; 











Pris pr årgång: 

















Gods hemtas 


färgning samt allt hvad 


Särskildt rekommenderas för- 


nde icke blott genom sitt eleganta utseende 


gs yllelump mottages till rifnin 
öner billigast i Stockholm. 


3 


| 


pinning af alla slags garn samt till väfning af 


All annan sla 
till pressning, beredning och 


och kemisk tvättning. 


4 


styger såsom vara 


Spanads-, färg- och pressl 


er, själar, filtar m. m, 
g 


mm 
DD 


klädnings-, kapp- och kostymty. 
-klädning 


(stickylle= stickad och virkad yllelump) mottages till s 
ter för herrar och damer, 


"af sängflock. Dessutom moöfttagas alla slags tyger 
till herr- och damgarderoben hörer fill färgning 


« utom våra präktiga själar och filtar vår äkta blå Tvinngarnseheviot och våra hatfylte 


utan framförallt genom sin styrka, det lämpligaste tyg till arbetsdräk 


Ull och Stickylle 


afgiftsfritt från hemmen efter tillsägelse. 


För större partier från landsorten betalas dessutom frakten fram och åter. 


a 


fnfrfrladrdedetrintntnlrttrrrdrrtt PYVIVVPIVFVVIPIVIVVV 
é FÖR VARE! 


fa föra 

Bomullsklädningstyge 
Svenska handväfda och Engelska Zephyr, Crepon 5 OSA 

Bomulls- och Yle-Mussliner, 

Tryckta Perkaler och Batister 

me inkomna i nya moderna mönster och största urval. 

INNE” Profver sändas på begäran franko. Order uppgående till 
minst 25 kronor sändas fritt till närmaste jernvägs- eller ängbåtsstation. 

K. M. Lundbergs Bosättningsmagasin 
7 Storkyrkobrinken 27. : 

AA AST ESR AASE MR MA RS MA AR AAA 


Största förlag i Skandinavien 


af Religiös litteratur 

hos Fosterlandsstiftelsens Förlagsexpedition, Stockholm, 
åsom: Biblar, Nya testamenten, Bibelutläggningar, Bekännelseskrifter, 
Missionsskrifter, Lefnadsteckningar, Berittelser, Postillor, Predikosam- 
lingar, Dagbetraktelser, Böneböcker. Advents- och Passionsbetraktelser, 
Sånger, Barnskrifter, Planscher och Bilderböcker, Traktater och Nyk- 
terhetsskrifter, hvilka alla finnas till försäljning uti 

Fosterlandsstiftelsens Missionsbokhandel 

34 Mästersamuelsgatan 534 
samt hos öfrige bokhandlare i riket. 
Fullständig Förlagskatalog sändes på begäran gratis. 


AMALIA LUNDBERGS 


Garn- och Tapisserihandel, 
50 Drottninggatan 50, 


rekommenderar sitt väl sorterade lager. 


så 





ELMGRENS VAFVERI, Stoekholm. 


36 Stora Nygatan 36. — Telefon 1165. 


Rekvisitioner expedieras mot postförskott. 


JOHN HOLMBLOM, 


Modeaffär för Damkappor, 
"Stockholm, 
12 Kun gsträdgårdsgatan 12. 


rekommenderar sitt stora och rikhaltiga lager af alla 


Nouveautéer för säsongen. 
Särskildt får rekommendera mitt stora lager af 


NO Pelsverk för Pelskappor "0 


med därtill passande öfvertyger. 





För kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge varit 
ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper 
och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 
absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning 
| (Lilla Nygatan 27. expeditionstid 10—4), 


som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. 

Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon- 
ger och tillhandahåller deponenten influtna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen utlottningar af obligationer och underrättar depo- 
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet. 

Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till: afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenten redovisas. Vidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade. Om en hos afdel- 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Ntockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada. 

Förvaringsafgift: 50 öre för år pr 1,000 kronor af deposi- 
tionens värde, dock ej under två kronor. | 


PAUL VOÖONN, 
Specialaffär för Sybehör, 


43 ZDrottninggatan 43 


(hörnhuset af Klarabergsgatan). 


(SS Billiga och bestimda priser. GB 
Smedman den äldres 


HANDELS-SKOLA 


Stockholm, Stortorget 16. Allm. tel. 2177. 
Nya elever mottagas alla tider på året. — Anmälningstid 9-1. 
Dugliga biträden erhållas från skolan. 
Revisioner och bokföringar utföras till moderat pris. 
OBS.! A bref anhålles om fullständig adress. 








Aug. Magnusson 


(etablerad 1860) 


46 & 48 Vesterlånggatan 46 & 48 


Försäljningslokaler: nedra botten, en. två och tre tr. upp 


STOCKHOLM. 
Största lager 1 Norden 


Kulörta o. Svarta Ylleklädnimgstyger 
Kulörta och Svarta Sidentyger 
Bomulls-Tvättklädningstyger 
Sehalar och Kapptyg er m, m. 













Observera! Genom direkta förbindelser med in- | 

' och utlandets förnämsta fabrikanter kan jag erbjuda 
| ofvannämda artiklar bättre och billigare än någon an- 
nan och torde en hvar genom besök i mina lokaler eller 
"genom reqvisition af profver och varor lätt blifva öfver- 
tygad om fördelen att hos mig fylla sina behof af dessa | 
artiklar. | 
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Ditt värf är fylldt. Till efterlängtad ro 
Du lagt ditt hufvud med dess rika tankar 
Och vid den strand, där inga törnen gro 
Och ingen bränmng brusar, kastat ankar. 
Vår värld, om ännu hon står fram för dig, 
Väl skall dig synas hvad hon alltid varit: 
En skuggors lek, en villsam vandringsstig, 


En strimma sol, som skiumrat — och som farit. 


OÖeh dock din dag var mer än mångas rik, 
Var full af löften, strålande och fager. 

Din diktargåfva vann med ens publik, 

Som gaf af fulla hjärtan ros och lager. 

Ditt rykte spred sig snabbt från land till land, 
Besegrande kritikens alla faror, 

Och hvarje ny volym utaf din hand 

Togs mot med jubel af förtjusta skaror. 


Du njöt din lycka; det naturligt var. 

På hycklad blygsamhet du e förstod dig. 
Men värdigt dock triumferna du bar, 
Uppriktigt glad, men aldrig öfvermodig. 
Och konstnärsafund? Ej du kände den; 
Intriger du föraktade att spinna. 

Hvar ny talang fann strax i dig en vän, 
Hvar gammal en förtjust beundrarinna. 
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Ty du var god. God var du först och sist & 
Och med ett öppet sinne för det rätta. Vv 


Att ock 1 dina verk fanns vank och brist, 
Hur gärna och hur fullt du tillstod detta! 
Och du var klok. Att smaken växlar om, 
Att få talanger kunna trotsa tiden, 

Det visste du, och när din ordning kom, 
Du sträckte vapen och gick nöjd ur striden. 


Det kunde du, sen du din fana kysst 

Och henne sänkt i stilla ro mot jorden. 

Du visste du ej skrifvit »blot til Lyst», 

Ått ädel sträfvan ju dikterat orden, 

Att mot allt lumpet, allt förvrängdt och småll 
Du höjt din röst, så långt den Buijkde höras, 
På samma gång du framdrog allting godt, 
Hvaraf ett mänskohjärta kunde röras. 


Och i ditt hvardagslif, hur du var mild, 
Hur kärleksfull, försakande och stilla, 
Från stolta anspråk lika vida skuld 

Som från en konstlad själfförneknings villa! 2 
Din vän att kallas, var ett hedersnamn, 

En glädjens fullhet och en tröst i nöden, 

Ty den du en gång slutit i din famn, 

Den var du trogen — trogen intill döden. 


Ljuf vare hvian, som dig är beskärd, 

Och trefaldt ljuf din lott i ljusets rike! 
Tag mot min saknad, som en offergärd, 
Tag mot mitt ord att sent man ser din like! 
Till kullen, där han göms, din bleka hamn, 
Än skall jag kanske komma några vårar 
Och stafva på ditt kända, kära, namn --— 
Så vida jag kan skönja det för tårar. 
Lea. 
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Ett meningsbyte i tidens frågor. 


Svensk tidskrift: 


1) »Kvinliga författaretyper» för den naturalistiska riktningen på 
1880-talet. Af Eva Fryxell. 12—13 'häft. (1893). 


2) >»En förklaring» med anledning af Eva Fryxells uppsats: »Kvin- . 


liga författaretyper för den naturalistiska riktningen på 1880- 
talet.» Af Ellen Key. 14—15 häft. (1893). 

3) »Repliker och reflexioner» föranledda af fröken Ellen Keys upp- 

sats: »Emn förklaring.> Af Eva Fryxell. 16—17 häft. (1893). 

4) >» Kulturen och kristendomen» med anledning af fröken Ellen 

Keys »En förklaring». Af John Personne. 20 häft. (1893). 

5) » Kristna ideal.> Ett inlägg af Theodor Holmberg. 1 häft. (1894). 


»Egoism och lycksalighet». Några tankar med an- 
ledning af fröken Keys artikel »En förklaring» i Svensk tid- 
skrift. Af Mathilda Roos. Stockholm, Albert Bonniers förlag. 


En polemik, som ej har blott och bart politiska eller 
litterära och konstnärliga intressen till grund, utan berör 
djupare, olika lifsåskådningar omfattande frågor, är en till- 
räckligt ovanlig företeelse inom vårt samhälle för att, då 
den en gång förekommer, den ej skulle väcka uppseende 
inom vida kretsar. Det är också med stor uppmärksamhet 

det märkliga meningsutbyte blifvit följdt, som föreligger i 
ej; mindre än fem olika uppsatser, offentliggjorda i Svensk 
tidskrift, hvilkas titlar och författarenamn vi här ofvan an- 
gifvit, jämte en broschyr, vid hvilken en af våra förnämsta 
kvinliga skriftställare fästat sitt namn. Den omständigheten 
att striden — vi tveka ej att använda denna benämning, 
ehuru från så väl den ena som den andra sidan i både ton 
och uttryckssätt en fullkomlig värdighet, måttfullhet och 
aktning för motståndarnes åsikter blifvit bibehållen — den 
omständigheten, säga vi, att de båda parter från hvilka 
striden utgått varit kvinnor, hvar och en representant för 
olika riktningar inom den tidsrörelse, som vanligen betecknas 
med benämningen »kvinnofrågan», har i ej ringa mån bi- 
dragit att öka intresset för denna polemik. 

Då vi nu äfven å vår sida gå att upptaga ämnet, sker 
det ej i den afsikten att göra ännu ett inlägg i de 
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allmänna lifsfrågor, som polemiken ställt under debatt. Me- 
ningsutbytet rör sig emellertid ej blott omkring de polemi- 
serandes personliga ståndpunkt till de olika lifsåskådningar 
de förfäkta, hela det kvinliga släktets ställning till dessa 
lifsfrågor innehar en så framskjuten plats i denna strid, att 
tystnad å vår sida ovedersägligt skulle betraktas som ett 
svikande af de idéer, hvilka det är vår förnämsta uppgift 
att söka främja. Ty äfven om vi ej känna oss träffade af 
talet »om obligatoriskt uppträdande i flock» och »öfverdrifna 
solidaritetskraf» (se Ellen Keys »En förklaring» sid. 449), 
som med en omisskännlig ironi riktats mot det »kvinnosaks- 
parti», vi smickra oss med att tillhöra, instämma vi alltför 
varmt i den, märkligt nog, från samma håll uttalade åsikten, 
att »sammanslutning behöfves ännu länge inom kvinnosaken », 
för att ej inse hvad vår plikt härutinnan bjuder. Foga vi 
då därtill den sporre, som måste ligga i den från ofvan åbe- 
ropade håll mot icke meningsfränder riktade beskyllningen 
för »olust att afhandla oppositionens inkast», tro vi vårt 
uppträdande i ifrågavarande sak vara tillräckligt motiveradt. 

Men innan vi gå att klargöra vår uppfattning af vissa 
för kvinnosaken viktiga frågor, som berörts, skola vi söka 
lämna en så vidt möjligt åskådlig framställning af gången 
och innebörden af meningsutbytet. Som en del af våra läsare 
möjligen ej haft tillfälle att följa detsamma i alla dess faser, 
tro vi att en kortfattad exposé däraf här ej saknar sin be- 
fogenhet. | 


+»; = 
rd 


I början af förlidet år utkom, som vi erinra oss, under namn af 
» Biografiska meddelanden», en minnesteckning öfver vår, några få må- 
nader förut i Neapel aflidna, författarinna, Anne Charlotte Leffler, 
d:ssa di Cajanello. Biografiens författare var den aflidnas förtrogna 
vän, fröken Ellen Key. Boken väckte då den först utkom den största 
uppmärksamhet. Det var ej en biografi i ordets vanliga bemärkelse, 
hållande sig strängt till en objektiv framställning af det föremål, 
som skulle skildras, biografen uttalade sig däri i en så bestämd me- 
ning rörande vissa lifs- och principfrågor och det på sina ställen i en 
så agressiv ton, att om än boken från många håll framkallade gillande 
och bifall, oppositionen, minst sagdt, var lika starkt representerad. Att vi 
obetingadt ställde oss på den sistnämndas sida, behöfva vi väl ej an” 
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tyda. Vi erinra blott om den i 5:te häftet af Dagnys årgång för 
1893 förekommande artikeln: »Ellen Keys senaste arbete», hvari vi, 
utan att inlåta oss på ett utförligare bemötande af de åsikter, som i 
biografien öfver A. Oh. Leffler gjorde sig gällande, med bestämdhet 
yttrade oss i ogillande riktning mot vissa fröken Keys uttalanden. 

Det var däremot just mot åsikterna, lifsåskådningen, i så väl 
Ellen Keys minnesteckning öfver A. Ch. Leffler som i den senares 
berömda biografiska arbete öfver Sonja Kovalevsky, som Eva Fryxell 
sedermera uppträdde med kraften och värmen hos den, som under en längre 
lifserfarenhet vetat att tillkämpa sig en öfvertygelse och ej tvekar att 
försvara densamma. 

» Kvinliga författaretyper för den naturalistiska riktningen på 
1880-talet», kallar Eva Fryxell sin i Svensk tidskrift offentliggjorda 
artikel, som skulle utgöra första uppslaget till här berörda uppseende- 
väckande meningsstrid. 

Det är ett varmt och uppriktigt erkännande förf. af uppsatsen 
ägnar åt det litterära och kulturhistoriska värdet af de biografiska 
arbeten af och om de märkliga författarinnor, hon går att behandla, 
ett värde, säger hon, som än mer förhöjes däraf att biografierna 
»skildra oförbehållsamt utvecklingen hos tvenne högt begåfvade person- 
ligheter, af hvilka den ena, Sonja Kovalevsky, otvifvelaktigt var ett 
snille». Men den förvånansvärda öfverensstämmelse i känslor och 
åsikter, som förefinnes mellan dessa författarinnor och bådas minnes- 
tecknare, Ellen Key, har alstrat en ömsesidig öfvervärdering, en 
stämning af beundran och växelprisning, som ovillkorligen framkallar 
misstro och lockar till motsägelser. 

De frågor, som upptaga ett väsentligt rum i de åberopade bio- 
grafierna och hvilka Eva Fryxell hufvudsakligen gör till föremål för 
bemötande, äro de tre vännernas uppfattning af äkta kvinlighet, af 
familjelifvet och kvinnans ställning inom hemmet. Och hur te sig 
dessa spörsmål, frågar frk. Fryxell, sedda i ljuset af den naturalistiska 
världsuppfattning, som hyllas af dessa tre, en åskådning som de till- 
lämpa på alla förhållanden i lifvet och som behärskar hela deras 
tanke- och känslovärld”? 


Först och främst erinras om, hurusom ringaktning, ja förakt 
för kvinnans egentliga kall och uppgift är ett af de mest i ögonen 
fallande dragen hos dessa författarinnor. Icke A. Ch. TLefflers och 
hennes vänners fullt berättigade klagan öfver de tyranniska band, 
hvari det moderna samhällslifvets många konventionella hänsyn och 
bruk hålla nutidskvinnan fången, utan den undervärdering af sann 
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kvinlighet, af det högsta kvinnoidealet, som man så ofta finner i deras 
skrifter och som återspeglas i deras lif. Mer än en gång uttala 
fruarna Leffler och Kovalevsky sig ringaktande om kvinlighetens 
högsta egenskaper utan att det tyckes falla biografen in, som anför 
"dessa yttranden, att dylika bekännelser äro nedsättande för hvarje kvinna, 
hur högt hon än i intelligens må stå öfver sitt kön. Kvinnans hufvud- 
uppgift att skapa hemmet, uppfostra det kommande släktet, med andra 
ord, att »utföra hjärtats funktioner i samhällskroppen» underskatta de 
fullkomligt. I ögonen fallande är deras oförmåga att »se det stora 
i det lilla», att ge erkännande åt de högsta själsegenskaper: » kärleken 
och den goda” viljan». 

Och hvari ligger nu denna missuppfattning af sann kvinlighet? 
fortfar Eva Fryxell. Är den ej djupast och närmast att söka i den 
förut åberopade lifsåskådningen, den af Spencer i system satta världs- 
uppfattning, som fått namnet den agnostiska, hvilken beröfvar sina 
anhängare ej blott tron på allt som ej med förnuftet kan bevisas, 
utan äfven sedelärans lefvande och lifgifvande kärna, Kristusidealet? 
Förlusten däraf medför ovillkorligen en undervärdering af de kristna, 
samhällsbevarande dygderna: renhet, kärlek, själfförsakelse, tålamod, 


— ödmjukhet. Den försakande kärlekens världsförlösande ideal finnes ej 


till för de jordbundna agnostikerna.. 
Men kärleksprincipen hos kristendomen kunna de likväl ej fullt 


bortresonnera. De ge den emellertid ett annat namn, altruism (mot- 


sats till egoism), ett begrepp, som dock ej intar samma plats som 
kärleken hos de kristna. Det är en idé, en teori blott, ej en öfver 
känslor och hjärta, ja öfver alla människans lifsförhållanden bestäm- 
mande makt, uppburen af ett personligt ideal, Kristus. Någon världs: 
omskapande mission är den därför ej mäktig att utföra. 


Det är ungefär på detta sätt Eva Fryxell förklarar den säregna 
ställning som de tre författarinnorna intaga till den häfdvunna upp- 
fattningen af begreppet kvinlighet. -Men äfven begreppen kärlek, 
renhet, trohet erhålla, sedda genom den naturalistiska världsåskåd- 
ningens synglas, en helt annan tydning än den de kristna älskat att 
gifva dessa ord. Ej under att de åt idealismens läror lutande läsarne 
finna mycket af hvad i biografierna hänföres till dessa känslor, svår- 
fattligt, vilseledande och oklart. Särskildt kan ej forf. till den här 
anförda artikeln undgå att med ganska mycken skärpa bemöta Ellen 
Keys i biografien öfver fru Leffler uttalade uppfattning af kärleken, 
hvilken däri erhåller en så öfverväldigande betydelse. Märk icke 
ordet taget i dess högsta begrepp, utan fattadt i den mer ensidiga 
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bemärkelsen som erotiskt tycke, hvilket ju af Ellen Key betecknas | ar 
som »det centrala området af mänskligt lif». - ; 

Äfven kan ej Eva Fryxell undgå att känna sig oangenämt be- PV 2 
rörd af den tvetydighet, hvartill den i sammanhang härmed afgifna FA 
definitionen på ordet »frihet» måste föranleda. Ty, säger hon, »hvarje ; | FN y 
yttrande, som kan tydas så, att i förbindelsen mellan man och kvinna SS 
friheten äger större rättskraf än troheten, sinnenas kärlek större SN 
än hjärtats, hvarje sådant yttrande vanhelgar den mänskliga indivi- z NE 
dens ursprung och banar väg för den fria kärleken». | ;å 


ik nd 


Detta i största möjliga korthet en sammanfattning af hufvud- 
punkterna i Eva Fryxells protestartikel. Ingen kvinna, hur föga hon 
än i teorien synes hålla på värdet af de som typiska för sann kvin- 
lighet betecknade egenskaperna, kan undgå att känna sig kränkt af 
beskyllningen för förnekande af kvinlighetens högsta ideal. Äfven 
anser sig Ellen Key såsom »den enda lefvande af de tre, som typer 
för den naturalistiska riktningen behandlade författarinnorna böra följa 
maningen att lyfta den tvetydighetens slöja, som förmenas dölja dessa « 
författarinnors åsikter i några af mänsklighetens lifsfrågor». En Ö er 
plikt, som hon finner desto mer bjudande mot sina vänners minne och 





sitt eget anseende, då de citat ur hennes biografiska arbeten, hvarmed ie 
vedersakarne sökt styrka sina omdömen om desamma, enligt hennes | NE 
förmenande, dels äro »felaktiga eller så stympade, att en annan me- 
ning än förf:s ur dem framgår>». 

Och så afger Ellen Key sin märkliga »förklaring». Skada att 
denna djupsinniga och talangfulla uppsats, som vittnar om ett ovanligt RY oc 
inträngande i och förtrolighet med de nyaste forskningarna inom tän- Te 
kandets och vetandets värld, saknar denna formens och framställnings- | SS 
sättets klarhet, som bortvisar hvarje tvetydig tolkning, hvarje möjlighet SÅ 
till missuppfattning. Denna för förf. egendomliga stil, denna förkärlek S 
för att insvepa tankens kärna i ett visserligen mången gång form- 
fulländadt men ej alltid genomskinligt omhölje af fraser, tillskrifva vi . 
till en del de misstydningar, för hvilka, enligt förf:s egen utsago, SER BN 
hennes arbeten från icke meningsfränder ofta blifvit utsatta. AN 

»En förklaring» lämnar till en början en utredning af den SR s 
världsåskådning förf. och hennes aflidna vänner omfattat, påvisande TR 
hurusom densamma kan hänföras till den lära (evolutionsteorin), hvilken FASA SS 
på alla områden af mänskligt lif tillämpar utvecklingsteoriens lagar Re 
och som från sedelärans ståndpunkt betraktad, framhåller egoismens - 
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och altruismens, »själfbäfdelsens och själfutplånelsens» lika berättigande. 
De som fått denna syn på tingen fatta ej, vare sig inom moralens 
eller vetandets område, ett system med strängt utstakade gränser. 
De kunna hemta impulser ur kristendomen lika så väl som ur hvilken 
trosform, hvilken världsåskådning som helst. De tro ej på något icke 
bevisadt, ehuru de »känna sig genomträngda af vördnad för tillvarons 
hemlighetsfulla kraft». Vissa sanningar kunna de därför omfatta med 
religiös hänförelse. »Ty religion är allt som upplyfter våra själar.» 

Att Ellen Key -och hennes meningsfränder ställa sig kritiskt 
till Kristusidealet, förutsätter ej, säger den förstnämnda, att de bort- 
visa all slags idealism. De erkänna, att genom Kristus stora omda- 
ningar i seder och sinnen åstadkommits, att kristendomen frambringat 
mången ädel personlighet, men Kristi spår leda icke allestädes, »icke 
dit, där mänskligt lif blommar i jordisk skönhet och lycka; ej ofta 
dit, där forskaren uppdagar, snillet skapar eller frihetsvännen strider». 

| Alla de större kristna dygderna hafva de sett hos andra reli- 
gionsbekännare om än ej, erkänna de, i samma fulländning som hos 
Kristus. 

Men till samhällets bevarande fordras andra egenskaper, mot- 
satta de kristna dygderna. Ja, är det icke Kristi försakelselära, som 
t. ex. inom den sociala frågan motarbetat den omskapelse som Kristi 
kärlekslära förberedt? Så stå de kristliga dygderna mången gång i 
strid mot mänsklighetens utveckling och förädlande. De behöfva kom- 
pletteras af de hedniska dygderna. 


Till dessa räknar frk. Key bland annat, »själfkänsla och själf- 
häfdelse, mod och lefnadslust, skaparglädje och 'skönhetskärlek. ..»> 
Den människa, som är genomträngd af denna åskådning, af själfhäf- 
delsens och själfuppgifvelsens lika berättigande, den anser som sin 
första, sin heligaste plikt att ge sin egen person den högsta möjliga 
utveckling. Ju mer vidd människans hjärta har, ju mer bredd hennes 
intelligens, ju mer tager hon vid alla förhållanden i lifvet hänsyn till 
anlag, omgifningar och andra inflytanden. +De som hylla denna upp- 
fattning tro ej på något absolut rätt eller orätt. WNjälfförgätenhet är 
ej i hvarje hänseende det obetingadt rätta — ehuru vid tvifvelaktiga 
fall densamma torde böra sättas i främsta rummet. En allvarlig 
sträfvan efter egen fullkomlighet och utveckling är lika berättigad, 
ja mera så, i betraktande däraf att detta mest motsvarar den mänsk- 
liga naturen. 

Så är i korthet Ellen Keys framställning af de grundprinciper, 
hvilka hon och hennes vänner uppställt som rättesnöre för sitt sedliga 
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och intellektuella lif och hvilka, enligt frk. Key, skulle finna sin full- 
komligaste, mest harmoniska utveckling i A. Ch. Lefflers person, 
hvars »mest framträdande karaktersegenskap» intygar hennes minnes- 
tecknare, »var just en stor jämnvikt mellan osjälfviskhet och själf- 
viskhet». 

Det är mot denna del af »En förklaring», som meningarna 
skarpast bryta sig. Så gendrifver lektor Personne i sin artikel, 
»>Kulturen och kristendomen>, klart och bevisande fröken Keys upp- 
fattning af sammanhanget mellan dessa båda begrepp. Han påvisar, 
utan att kunna dölja ett visst ironiskt smålöje öfver den »kvinliga 
logiken», hurusom tvärt emot hvad »En förklarings»> förf. vill söka 
häfda, kristendomen och kulturen visserligen rönt intryck af hvar- 
andra, men icke. äro en följd den ena af den andra. >»Kristendomen 
vill förädlande genomsyra kulturen, men är något helt annat än kul- 
turen.» Detta jämte en bestämd, på kraftiga exempel stödd protest 
mot den af frk. Key framställda satsen, att kristendomen skulle predika 
en absolut försakelselära, en obetingad själfuppoffring och själfförglöm- 
melse, utgör hufvudinnehållet af Personnes på sak gående artikel. 


Th. Holmberg i sitt inlägg »Kristna ideal», säger sig visser- 
ligen ej vilja lämna någon systematisk och djupt ingående granskning 
af åskådningen i >En förklaring», utan endast ha för afsikt att uttala 
»några tankar och synpunkter» hvartill densamma föranledt. Dessa 
hans reflexioner beröra således frågor, som behandla konventionalismen, 
kvinnans inre frigörelse, kärlekens väsen, sedlighetens begrepp, öfver 
hvilket allt frk. Key erkännes uttala sig på ett tänkvärdt och 
träffande sätt, om än hennes åsikter ofta locka till motsägelser. Men 
framför allt finner herr Holmberg, att hennes kritik öfver kristen- 
domen hvarken är sann eller träffande. Ty, säger han, äfven de kristna 
kuana häfda sitt jag, sin sak, sin rätt, historien 'lämnar de ojäf- 
aktigaste vittnesbörd om, att det icke är kristendomen utan »den 
falska själfhäfdelse, som är mänsklighetens skötesynd under både för- 
kristna och efterkristna tidsåldrar», som »hindrat världens sanna framåt- 
skridande, människans frigörelse inåt och utåt, humanitetens seger». 

Till teologen-pedagogens skarpsinniga och slående, men från en 
viss hetsighet ej frigjorda inpass och den framstående folkhögskolemannens 
måttfulla om en högstämd idealism vittnande reflexioner, fogar nu 
Mathilda Roos i sin lilla bok »Egoism och lycksalighet» den tro- 
ende, kristna kvinnans allvarliga, af en intensivt känd indignation 
präglade gensaga mot vissa satser i »En förklaring>. Och att dessa 
djupast skulle beröra känsliga strängar i en tänkande kvinnas bröst 
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ligger i sakens natur. Hon kan ej se »det som man kallar högst och 
dyrbarast i lifvet angripas» Öoch tiga, hon anser det som en »plikt 
att opponera» sig, emedan hon ej »med resignation eller klagolåt» 


bör bevittna, »att de höga lifssanningar, på hvilka millioner lefvat 


och lefva nedrifvas». 

Hvad Math. Roos skarpast och allvarligast bemöter, är frk. 
Keys definition af »själfhäfdelsen», en omskrifvelse, säger hon, af det 
mindre välklingande ordet egoism. Det finnes, enligt Math. Roos, 
»ingen berättigad sådan, lika litet som berättigad synd» och det är 
en motsatt uppfattning af den mänskliga naturens rättskraf, som är 
skulden till alla missförhållanden i lifvet. 

Mycket af hvad broschyren framhåller, särskildt hvad som säges 
om modersplikterna, träffar pricken, är så sannt, så öfvertygande, att 
en motsatt uppfattning ej kan stämplas annat än som ren förblindelse. 
Men i sin Helhet betraktad är frk. Roos' bok »Egoism och lycksa- 
lighet» siälf snarare »en förklaring» än »ett genmäle». Boken gör 
ej heller anspråk på att öfvertyga, bevisa och bringa olika tänkande 
till en annan öfvertygelse. Den är en trosbekännelse, ett öppet fram- 
läggande af förf:s lifsåsikter, en protest och ett försvar. Med allt 


erkännande af frk. Roos frimodiga och värdiga uppträdande, skulle man 


dock önska, att man däri spårade något mindre af den ensidighet, som 
är, tyckes det, så oskiljaktig från en sann och lefvande öfvertygelse, 
samt att förf. frigjort sig från en viss ton af uppbyggelseskrift, som 
för ett inlägg af denna art ej torde vara den bäst valda. Och att 
broschyren med alla sina sköna och upphöjda tankar likväl kan förfela 
sitt ändamål, månne det ej närmast beror därpå, att de båda för- 
fattarinnorna med sina så olika lifsideal, sakna förutsättningen för 
ett opartiskt bedömande af hvarandra? Detta intryck kan man ej 
frigöra sig från vid läsandet af frk. Roos broschyr. 


Vi hafva här, något vi äfven från början framhållit 
såsom vår afsikt, endast velat lämna en kortfattad exposé 
af den Fryxell-Keyska striden och de inlägg hvartill den- 
samma föranledt. Det knappa utrymmet har tyvärr tvungit 
oss att göra denna exposé så ytterst summarisk, att otvifvel- 
aktigt åtskilliga luckor förekomma, för hvilkas fyllande vi 
endast kunna hänvisa till uppsatserna själfva. För öfrigt 
hafva vi i vår öfversikt förbigått det kapitel i meningsut 
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Hå 


bytet, som berör sedlighetsfrågan, ehuru detsamma upptager 
ett betydande rum i så väl frk. Fryxells artiklar, som i Ellen 
Keys »förklaring». Ty att blott och bart referera de tankar 
och genmälen, som korsat hvarandra i en fråga af denna 
natur, utan att söka klargöra sin egen ståndpunkt till den- 
samma, öfverensstämmer icke med vår uppfattning af sakens 
allvar. Vi vilja för denna gång icke upptaga denna fråga, 
dock med afsikt att framdeles återkomma till ämnet. 

Hvad som för tillfället ligger oss närmare, en sak, som 
vi ju äfven betonade i inledningen till vår uppsats, är att 
yttra oss rörande vissa uttalanden i kvinnofrågan, hvilka 
frk. Keys » Förklaring» innehållit. Men äfven här måste vi 
fatta oss helt kort, huru frestande det än skulle vara att 
närmare bemöta just de punkter i frk. Keys artikel, där förf. 
från den »förklarandes» ståndpunkt ansett sig böra öfvergå 
till »den anklagandes»>. 


Fröken Keys uppfattning af kvinnofrågans nuvarande 
ståndpunkt kännetecknas med uttrycket »konventionalismen » , 
hvars definition lyder: »en outtalad öfverenskommelse att 
sätta sken före väsende, form före innehåll, bisak före huf- 
vudsak». Det var mot denna missriktning, som A. Ch. Leffler, 
Sonja Kovalevsky, Ernst Ahlgren och med dem besläktade 
själar, med det skrifna och talade ordets vapen och med 
sitt föredöme gingo i härnad. - 

Det är, enligt frk. Key, i tvenne skarpt afskilda rikt- 
ningar, kvinnorörelsen i vårt land sönderfaller. Till den ena 
räknas den >»tidigare emancipationenå» till den andra, »den 
senare frigörelsens,» förkämpar, för hvilka ofvannämnda 
framstående författarinnor voro de mest typiska represen- 
tanterna. De äldre emancipationsifrarna, de af »tantdogmerna» 
bundna, de s. k. »kvinnosakskvinnorna», sätta främst som sitt 
mål: häfdandet af »kvinnans rättigheter såsom människa». 
De yngre, frigörelsens målsmän, sträfva efter »att häfda hvar 
kvinnas rätt som individualitet, d. v. s. rätten att obetingadt 
tro, känna, tänka på sitt eget sätt, när det ej kränker andras 
rättigheter» | 

De mest karakteristiska dragen hos de äldre förkäm- 
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parne för kvinnosaken äro, förklarar förf., en viss oförmåga 
att förstå motpartiets sträfvanden, en svaghet för att sam- 
manblanda åsikter och personer, öfverdrifna solidaritetskraf, 
bristande vakenhet för kvinnofrågans sammanhang med öf- 
riga vår tids stora sociala spörsmål, benägenhet för att 
intaga en fullkomligt absolut ståndpunkt till alla kvinno- 
saken rörande frågor m. m. m. m. allt omskrifningar för 
de mer rakt på sak gående beteckningarna: ensidighet, oför- 
dragsamhet, trångsynthet och blind konservatism. På det 
motsatta partiets sida stå de, som fatta »kvinnosaken i dess 
djupare mening, som vilja häfda ett nytt emancipationsmål, 
individualitetens och ett nytt kvinnoideal, harmonienso. (För 
definitionen på detta senare se »En förklaring» sid. 445 och 
följande.) 

En närmare granskning af de sålunda karakteriserade 
riktningarna i vår tids kvinnorörelse, af hvilka den ena så- 
ledes skulle representera den sanna frigörelsen, den andra 
en trångbröstad konventionalism leder oss dock ovillkorligen 
till den slutsatsen, att brist på förstående af motpartiets 
sträfvanden, att ett ensidigt eller intolerant uppfattningssätt 
då det gäller bedömandet af andras åsikter ej uteslutande 
stå att skrifva på det ena partiets räkning. 

Frk. Key framhåller individualitetens oäfvisliga rätt att 


ogöra sig gällande, »individens själfständighetsförklaring» är 


det motto hon och hennes meningsfränder satt som öfver- 
skrift på sitt program. På hvilka var det nu, som »den 
tidigare kvinnoemancipationens» idéer verkade som ett stort 
tryck, som ett tvång, ett olidligt ok, hvilket man med 
alla medel som stodo en till buds, borde afskudda sig? 
Frk. Key säger själf, att det gällde »de utpräglade kvin- 
liga individualiteterna» och nämner, efter hvad vi redan 
påvisat, sina aflidna vänner, de tre författarinnorna Leffler, 
Kovalevsky och Benedictsson som typiska för denna kategori 
af högre utvecklade kvinnokarakterer. 

I ett afseende kunna vi ge förf. till »En förkla- 
ring» rätt. I viss mån intaga snillena en undantagsställning 
-- dock icke i sedligt afseende, där erkänna vi ingen sådan 
— för dem kan individualitetens utveckling vara» hvars och 
ens ensak», undantagsmänniskor kunna möjligen utan att 
taga skada till sitt bättre jag genomgå lifsförhållanden, hvilka 
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för genomsnittsmänniskorna skulle vara neddragande, och det 
är och förblir en ensidighet att mäta människosläktet i dess 
allmännelighet efter samma måttstock som de privilegierade un- 
dantagen. Och, fråga vi, är det ej först genom häfdandet af 
människans rätt, som individualiteten finner sin sanna utveck- 
ling? Och tillämpa vi detta på kvinnofrågan, »de utpräg- 
lade individerna» kunna i sin stolta själfkänsla betrakta ut- 


vecklingen som »hvars och ens ensak», för det helas framåt 


skridande är samverkan icke desto mindre ett oundgängligt vill- 
kor och solidaritetskänslan är icke hotande för en frisinnad 
utveckling, utan dess kraftigaste häfstång. Detta är grund- 
idén för kvinnorörelsen liksom för alla vår tids sociala rö- 
relser. 

Frk. Key beskyller den tidigare kvinnoemancipationens 
målsmän för att förbise målet — friheten — under ver- 


kandet för medeln att nå detta mål. Det är dock ej lätt att inse ' 


1 hvilket afseende de medel, genom hvilka faktiskt hittills 
verkats för kvinnosaken: utvidgade arbetsområden, ökade 
bildningstillfällen, stegrade arbetsvärden, höjande af bild- 
ningsnivån, motverkat ernåendet af friheten. Likaledes 
förefaller det egendomligt, att från anhängare af den moderna 
skolan höra »kapplöpningen efter bröd», sträfvan efter att 
» vara någorlunda mätt», framhållas såsom oförenligt med 
sann frigörelse. En sådan ringaktning för de kraf, som 
kampen för tillvaron påtryckt människosläktet, hade man 
allra minst väntat från det håll, som samtidigt sätter »sträfvan 
för lifsuppehället» t. o. m. före kärleken, såsom varande 
det för människan mest »centrala». 

Beskyllningen för oförmåga att fatta kvinnofrågans 
sammanhang med de stora sociala rörelserna, finna vi ej 
häller träffande eller bevisad. Den tid då kvinnofrågan såsom 
sådan upphör att stå under debatt och endast kan betraktas 
som en ur kultursynpunkt beaktansvärd företeelse är tyvärr 
ännu långt aflägsen. Men till dess så skett måste kvinnorna 
kollektivt, hvilket ju äfven af frk. Key erkännes, uppträda 
i kampen för sina allmänmänskliga rättigheter. 

Det är visserligen, vill det synas, intet stort och äro- 
fullt i att tillhöra den »kompakta majoriteten», att kunna 
räkna sig till den »misstänkta minoriteten» är otvifvelaktigt 
omstråladt med en långt större glans, allra helst när denna 
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2 minoritet är så ringa, att den »innesluter blott individen 
IN själf.» Den »ensam gående» äger vår beundran och afund, 
2 ty hvem skulle ej önska att såsom fröken Key kunna säga 
Rut sig aldrig hafva kränkt de ideal, »som genomglödgat ens 
ÖR medvetande», aldrig hafva anslutit sig till ideal, »som man 
djupt förnummit som varande lägre?» Men den »kompakta : 
re majoriteten», den stora massan, som ej uppnått de stora 
TON andliga vidderna, där de höga idealerna vinka, skall den 
rv lämnas åt sitt öde? 

SS För dem, som fått öron att höra, ögon att se, kunna 
a de sköna hymnerna om individualitetens rätt, vinkandet af 
RR frihetens mål verka lockande och sporrande, men de många 
TRA hvilkas andliga hörsel- och synnerver ej nått den utveckling 
Ne: ve som fordras för ett fullt förstående af mänsklighetens hög- 
FN sta kraf, för dem behöfves det på den mödosamma vägen 
rv genom lifvet en stödjande, hjälpande, uppehållande hand, en 
NE E sådan som själf stöder sig på realiteternas fasta pelare, ej 
LA på idealiteternas i molnen planterade fanstång. Och det är 
4 Od denna hand kvinnosakens rätta befrämjare söka räcka sina 
ENG systrar. 

RR Eller, för att ej längre tala i metaforer: Den nutida 
ÖR kvinnorörelsen, baserad på samverkan och utmynnande i en 
Re H mängd praktiska punkter, hvarigenom kvinnans lifsvillkor för- 
bättras och höjas, långt ifrån att, som fröken Key föregif- 
ES ; ver, vara stöpt i konventionalismens former,: har tagit den 
Ar radikalaste af alla regler som rättesnöre för sina sträfvanden: 
o»Den största möjliga lycka för det största möjliga 
2 antal. » 

fe TIRSIEAR 

ERE Tre dagar i Jotunheimen. 

os ; 

RE 2 Det var på sensommaren högt uppe i Valders. Jag hade drif- 
2 fZ vit omkring några veckor i Norge, än med och än utan sällskap, un- 
SR gefär hur det föll sig, men alltid vid strålande lynne och god aptit. 
ESD Stortingsvalen pågingo som bäst. De långsamma »hoire»> hade ändt- 
RN ; ligen fått fötter under sig och lärt sig agitera äfven de; men så fort 
fe herrar juris professorer från Kristiania varit uppe i Gudbrandsdalen 
AR 
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och hållit folkmöten, hade Björnson & komp. ingen ro, förr än de rest 
efter och rifvit ned hvad de förre byggt upp. Alla talade politik 
med ett intresse, som vi i Sverige knappast kunna göra oss ett be- 
grepp om, — värdshusjungfrur, skjutskarlar och skolpojkar. — och 
jag drog naturligtvis möjligaste nytta af deras erfarna omdömen. I 
längden blefvo dock de där resonnemangerna alltför naiva till och 
med för mig, och mina norska politiska sympatier fingo en välbehöflig 
afkylning. Så gick det däremot icke med min beundran för Norges 
natur. Den befann sig i ständigt stigande, och intrycket förflyktigas 
icke med tiden. Litet hvar kan nog stundom önska sig Wordsworths 
förmåga att likasom magasinera intryck af vacker natur. Det är kan- 
hända inte heller så omöjligt, som det låter. Visst kan det dagliga 
slitet och hvardagströttheten söfva minnena för en tid, men så komma 
de igen en kväll vid lampskenet liksom vänliga tomtar, ruska oss i 
armen och utropa: »Minns du fjällbranterna i Jotunheimen? Där kunde 
du gå 3 mil om dagen med ränsel på, och nu tröttnar du för litet 
arbete? Krya upp dig, flicka lilla!» — Och det känns, som blåste det 
fjällvind genom rummet, och man tar i med nya tag, och så kryper 
man till kojs med samma sunda dagsverkartrötthet, hvarmed man 
sträckte ut sig på halmmadrasserna i de små turisthotellen. 


Jotunheimen ja, — det var i alla fall det bästa af alltihop. 
Det var en strålande augustidag, när jag begaf mig in i denna vilda 
fjälltrakt, obebodd hela vintrarne, ända till »Sankt Hans» (midsom- 
mar), då isarna gå upp och några hotellvärdar flytta dit för somma- 
ren. En äldre engelsman i kortbyxor och damasker samt med turist- 
föreningens blåa emaljknapp på bröstet erbjöd sig vänligt att tjänst- 
göra som min förare, då vi i alla fall skulle ha samma väg. Han 
hade tillbringat flere somrar i Norge. Med oss följde äfven en ung 
jurist från Antwerpen, mr Louwis Frank, hvars ytterligt modärna pro- 
menaddräkt jag betraktade med den äkta turistens suveräna förakt. 
Antagligen hade han lika liten vördnad för mina järnbeslagna »snor- 
stovler», som luktade »hvalrats-skosmorrelse» lång väg. 

Ännu var jag ovan vid bergbestigningar, och efter litet parla- 
menterande lät jag den hygglige engelsmannen bära min ränsel en 
bit, tills vi hunnit förbi det värsta stället, där man stundom nästan 
måste krypa fram bland de låga buskarne. Efter ett par dagars 
vandring i den stärkande fjälluften var jag redan oberoende af dylik 
hjälp. . I allmänhet såg jag i Norge icke till så mycket af den själf- 
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viskhet, som hos oss så ofta förmår unga friska flickor att lassa hela 
högar af ytterplagg och dylikt på en ensam »kavaljer». Turistlifvet 
med dess nödvändiga frihet från konvenans bidrager nog till refor- 
mer i detta afseende. 

To Min följeslagare, mr P. berättade mig under vår vandring 
något om en öfver hela Norge känd turist, miss Cheffreys, som jag 
förut från flere håll hört omtalas. Det är en ung förmögen flicka, 
som af sin läkare blifvit tillrådd att så mycket som möjligt vistas i 
fria luften och som nu på det mest energiska sätt tagit honom på 
orden. Hennes föräldrar äro döda, och när hon blifvit myndig, väx- 
Ö > lade hon bort några engelska pundsedlar mot norskt guldmynt, sydde 


AN 

ss in detta i sitt skärp och reste till Norge. Nu har hon under de se- 
p naste åren alldeles ensam 'genomströfvat landet från Lindesnäs till 
5: Nordkap. Utan förare, endast med kompass och karta har hon ensam 
gått genom hela Jotunheimen och bland annat på Lofoten bestigit en 
fjälltopp, där förut ingen människa satt sin fot. I norska turistför- 
i; eningens årsbok såg jag en uppsats, hvari hon själf beskrifver denna 
EN äfventyrliga färd. Kom hon inte fram på annat sätt, så simmade 


hon öfver de iskalla fjällsjöarna, och utan annat ytterplagg än en 
pläd, kunde hon ibland, när hon gått vilse, tillbringa hela natten ute 
på fjället. Ibland hade hennes kläder af snöstorm och hagel blifvit 
Fd ER så illa tilltygade, att det norska bondfolket rent af tvekade att ge 
logi åt den besynnerliga tösen, som inte heller kunde tala. deras 
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- språk. De, som sett henne, säga .sig inte kunna begripa, hur den till 
mv i 6 . ve . o 
> växten ovanligt späda och veka unga flickan kunnat stå ut med alla 


dessa strapatser. Men glad och frisk föreföll hon alltid... 


pe Hennes landsman, mr <P. och jag befunno oss nu uppe på de 
stora ödsliga, kala fjällvidderna, där horisonten endast begränsas af 
- någon snötäckt bergjätte och gråstens-uren, som norrmännen säga, var 
så förvillande, att turistföreningen här och där måst uppsätta »vardar», 
vägmärken af sten. Den belgiske juristen hade vi alldeles tappat 
bort, »He walked so slowly», tyckte engelsmannen. .För att invänta 
honom satte vi oss ned vid en liten bäck och togo fram våra mat- 
säckar, smörgås och chokolad, som smakade förträffligt med det friska 
ei fjällvattnet till. Belgiern, som sent om sider hann upp oss, färgade 
S vattnet med en smula konjak ur sin resflaska. Mr P., som med ett 
äkta engelskt högmod talte om belgiern, »som inte har något eget 
språk och därför måste kunna alla andra folks tungomål», hade nyss 
gjort mig uppmärksam på, att monsieur Frank talte tyska, och snart 
voro belgiern och jag inne i ett lifligt samtal. Engelsmannen, som 


| NA LM 
Vv 


hs Al, Vale FÅ En 


167 


tycktes anse, att den, som ägde den oskattbara lyckan af ett eget 
språk, mycket väl kunde umbära hvarje annat, kände sig påtagligen 
som tredje hjulet under kärran och drog i väg före oss med långa 
steg och en eldröd bomullsnäsduk knutan omkring mössan. 

Samtalet rörde sig i början kring unionsstriden, men kom slut- 
ligen in på Sveriges undervisningsväsen, som belgiern hade ett ovan- 
ligt intresse för. Något norska hade han lärt sig och tycktes eljes 
genom öfversättningar känna rätt väl till Ibsen och Björnson. Jag 
var ännu fastsittande i beundran för »problemlitteraturen» och för- 
sökte af alla krafter öfvertyga sydländingen om, hur frisk vår nor- 
diska litteratur var. »Gesund!?», upprepade han med ett rent af 
komiskt uttryck af häpnad i de intelligenta ögonen, Han var natur- 
ligtvis för mycket fransman för att kunna förstå den sunda, lifskraftiga 
sanningskärlek, som är det bästa draget i den så mycket omskrikna 


»realistiska» litteraturen. Den opinion, som kan hvissla ut »Gen- : 


gangere», på samma gång, som den njuter af Maupassants eleganta 
cynismer, den kan naturligtvis i vår sträfva problemdiktning endast 
ha blick för formens hänsynslöshet och det ofta ensidiga utmålandet 
af skuggsidor. 


Vår dispyt tystnade snart, då en krökning af stigen med ens 
förändrade utsikten. Där låg framför oss Jotuonheimens underligaste 
sjö, Gjende, långsträckt och inklämd bland de vildaste fjällmassor, 
Vattnet är ljust blågrönt och ogenomskinligt som den klaraste färg- 
massa. Endast på något enstaka ställe, där en forsande ström störtar 
ned från fjällen, bildas en lätt förändring i den gröna vätskan. . Hade 
jag sett Gjende afmålad, skulle jag ovillkorligen ha kallat färgerna 
osanna. Den är djup som en källa och döljes af bergmassorna, tills 
man kommer alldeles inpå densamma. Jag tog genast en båt och 
begaf mig ut på sjön i sällskap med ett par särdeles tystlåtne roddare, 
en engelsman med indiantyp, makligt utsträckt i fören, och en ung 
bergensare, som nog haft lust att prata, bara han hade haft någon, 
som ville svara. Det föll sig inte så lätt, då jag, som satt bakom 
honom längst ut i aktern, var alldeles försjunken i åsynen af den 
storartade, hemska taflan omkring oss. Då och då föll en rägndroppe 
och krusade sakta den ljusgröna spegeln. Hade jag inte stundom sett 
upp mot den allt mer mörknande himlen, skulle jag trott mig fara 
på en underjordisk sjö, så instängd kände man sig bland dessa mörka 
fjälljättar. Jag önskade endast, att åskan skulle ha gått, och tyckte 
mig nästan höra det tusenfaldiga ekot åter och åter kastas tillbaka 
från klippväggarna. Plötsligt tyckte jag mig bland dessa väggar 
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känna igen Besseggen, som jag hört så mycket talas om. Bergensaren 
ryckte till och smålog, då jag utan någon som helst inledning frågade : 
»var det här, som Peer Gynt red på renbocken?» Hans tankegång 
hade varit af samma slag, och jag njöt nu af att ha fått tag i någon, 
som delade mina egna djupsinniga idéer om norsk litteratur och som 
inte heller talade något slags »utländska», utan »det rene skandina- 
viske sprog». 


Kl. var 9 på kvällen, när vi kommo fram till det lilla turist 
hotellet Gjendesheim. Alldeles utmattad af min första fjälltur, orkade 
jag ingenting äta, utan satte mig i en vrå af den rymliga »spise- 
stuen» med endast en kopp té framför mig. Kring stora bordet satt 
ett muntert sällskap unga norska turister, herrar och damer. En liten 
ljuslockig flicka med blåa, pigga ögon hviskade vid mitt inträde täm- 
ligen högt åt sin granne: »en svensk student!» Jag gick strax upp 
på mitt rum, ett litet bås,. som endast genom en tunn, omålad bräd- 
vägg var skildt från det nästa, där ett par engelsmän redan snarkade 
af alla krafter. Ett tvättställ och en väggfast säng med halmmadrass 
och fyra yllefiltar — alla mycket behöfliga i kylan — utgjorde hela 
möbleringen. Jag somnade ögonblickligen, trots de engelska timmer- 
stockarna från rummet bredvid. 

Följande morgon blef det genast vandring af, men denna gång 
voro vi ett sällskap på 9 personer, däribland två kvinliga studenter 
från Kristiania. Den ena af dessa befanns vara ägarinnan till de 
blå ögonen och de blonda lockarna, som ådragit sig min uppmärksam- 
het föregående kväll. Hon och hennes systrar, som voro med, voro 
afgjordt högersinnade, trots det, att en deras bror var medlem af 
Steenska ministären. Olikheten i åsikter frapperade mig; i Sverige 
bruka ju flickorna i politiska frågor vara elever af de manliga familje- 
medlemmarna. Att mina reskamrater voro stolta öfver sin bror, var 
i alla fall icke svårt att märka. 

Äfven venstern hade dock en representant bland oss, och därtill 
en mycket betydande sådan. Det var ingen mindre än dåvarande 
»formanden» i Kristiania vensterförening, professor H—d, en svart- 
skäggig 50-års »pebersvend>, hvars ålder inte hindrade honom att 
vara fullt ut så intresserad af flicksällskap, som någon ung herre 
kring de fem og tyve. Han tycktes för öfrigt vara gammal vän till 


de fyra systrarna i vårt sällskap och behandlades af dessa med en 


viss nonchalance, som i början förfärade min lojala Upsala-vördnad 
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för professorer. Medgifvas måste dock, att han inte såg särdeles re- 
spektabel ut med sin solkiga bomullshalsduk i stället för krage och 
sina långbyxor, som voro betydligt trasiga nedtill. Men nog blef jag 
något förbluffad, när en af flickorna plötsligt utbrast: »De har så 
fillete Benkler, H—d!» Professorn själf tog saken lugnt och sade 
någonting om, att han glömt klippa af dem i kanten i morse. Jag 
lyckades heller aldrig öfvervinna min motvilja mot det norska bruket, 
att fickor kalla herrar, som de icke lagt bort titlarne med, vid 
tillnamnet, utan något »herr> framför. 

Sedan vi kommit en bra bit, upphunnos vi af en ung engelsman, 
mr . E., chapel-master vid Holy Trinity Church i London. Någon 
ämbetsvärdighet syntes lika litet till hos honom, som hos professorn, 
Det är ju också helt naturligt, att man 1i fjällen slår ifrån sig allt 
»ex officio» och rätt och slätt blir människa. En af de norska flickorna 
ansåg rent af, att man för några veckor borde ha rätt att få vara 
»glade, sunde dyr». Det är heller inte möjligt att bli annat med det 
friluftslif, vi förde. Man går och man klättrar, tills man, »skrubsulten» 
och genomtrött, inte har någon annan tanke än längtan efter att få 
»spise og sove». Ännu klingar lifligt för mina öron den oförställda 
hänförelse öfver »alldéles dejlig orret og multer> (laxöring och 
hjortron), hvarmed vi samtliga vid hemkomsten hälsade det välförsedda 
bordet i »spisestuen>. | 

Efter ett par timmars marsch hade vi nått en af världens allra 
högst belägna sjöar, Bessvandet. Vid dess stränder växa inga träd, 
och äfven gräset måste på de flesta ställen gifva vika för renmossa 
och dylikt. Litet längre upp har man nakna uren — stora stenblock 
— och högst upp de tättpackade, fläcktals till is förvandlade snö- 
bräerna, Vi rodde nu fram till foten af Besshö, en af Jotunheimens 
högsta toppar, endast ett par hundra meter lägre än Galdhöpiggen, 
men högre än Sveriges högsta berg, Kebnekaisse, som är 2,136 meter 
öfver hafvet. 


Uppe på uren hvilade vi en stund, och så kom den värsta biten, 
snöbräerna, där man måste hugga fast klackarna af alla krafter för 
att icke slinta.  Öfverst var snön nyfallen och kram. Vi måste pulsa 
ända till knäna och voro rätt glada, när vi hunnit toppen, som beteck- 
nades af en väldig stenhög, där en mängd turister i en gammal grön 
butelj nedlagt sina visitkort. Ja, här hade man nu framför sig nästan 
alla Jotunheimens gamla fjälljättar, dunkelblå, delvis snötäckta och, 
vare sig de hette Glittertind eller ej, allesammans glittrande som is- 
kristaller i kvällssolen. Djupt ned i de gapande klyftorna syntes här 
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och där en sjö med sin klargröna eller blåa yta alldeles skimrande i 
golskenet. Länge hade jag stått där uppe på Besshö, innan jag helt 
lyckades frigöra mig från föreställningen, att hela landskapet endast 
var en fantasiskapelse. 

Vi måste emellertid tänka på hemfärden för att kunna vara på 
Gjendesheim före mörkrets inbrott. Och nu följde en färd, som jag 
aldrig skall glömma. Solen hade med ens försvunnit från fjälltop- 
parna och belyste med sin guldglans endast de aflägsna dalarna, 
somliga belägna på nära 8 svenska mils afstånd. Ett tu tre fingo 
vi den vildaste snöstorm midt i ansiktet. Den medförde tillräckligt 
med vatten för att göra oss genomblöta, men var på samma gång så 
pass blandad med isbark, att det sved i skinnet rätt eftertryckligt. Det 
var inte lätt att hålla ögonen öppna för att ej gå vilse, helst någon 
stig icke fanns. Några skidspår, som vi följt vid uppstigandet, voro 
snart försvunna. Vi hade endast att springa och delvis glida ned 
för de ändlösa snöbräerna, stödda på käppar och paraplyer, föraren i 
spetsen och vi andra i gåsmarsch efter. På det halaste och brantaste 
stället var det omöjligt att stå på fötterna. Vi måste sätta oss ned och 
åka utför, af alla krafter bromsande med händerna. Ännu när jag 
vill, tycker jag mig se den lille tjocke, gråskäggige professorn i denna 
värdiga ställning. Vår elegante unge chapel-master, som hittills hjälte- 
modigt följt med, ehuru troligen under tyst förfäran, tappade allt 
kurage vid denna halsbrytande färd. Föraren måste taga honom 
under armen och leda honom ned för den värsta sträckan. Det var 
sedan komiskt att se hans förlägenhet inför oss flickor, som vågat oss 
ned utan hjälp. 

Vid hemkomsten till Gjendesheim kl. 9 på aftonen råkade jag 
min reskamrat från i går, monsieur Frank, som hela kvällen på 
bästa sätt underhöll sig med oss flickor dels på tyska och dels på 
engelska. När vi efter måltiden samlat oss kring den öppna spiseln, 
»pejset», med hvar sin rykande kaffekopp, täflade belgiern och engels- 
mannen om att springa omkring med socker och grädde. En gränslös 
munterhet uppväcktes därigenom, att belgiern befanns vara okunnig 
om betydelsen af ordet »flirtation», ehuru han i praktiken visade sig 
ha saken på sina fem fingrar. Följande dag reste han ned till Kristia- 
nia, där han i egenskap af fackman skulle bevista en juristkongress. 
Namnet Louis Frank bör för öfrigt vara väl bekant för Dagnys 
läsare. Tidskriften har nyligen lämnat en längre redogörelse för 
tvenne franska arbeten, »La femme dans les emplois publics» och 
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» Essai sur la Condition politique de la femme», efter alla tecken att 
döma, författade af samme man. 

Kanske har han också för länge sedan i någon tidskrift i Ant- 
werpen skrifvit en reseskildring, där han troligen beskrifver de nor: 
diska flickorna såsom besynnerliga varelser, hvilka hvarje sommar all- 
deles ensamma draga omkring i fjällen i pojkmössor och med knölpåkar, 
utan att någonsin känna till hvad nerver vill säga. Och ändå äro 
de inte mer barbariska, än att de samt och synnerligen äro studenter, 
tala flere främmande språk och veta, hvad »flirtation» är. Ett bra 
kuriöst släkte, de där skandinaverna! 

När jag lade mig på kvällen, stel i alla leder, var jag lifligt 
öfvertygad om, att jag knappast skulle kunna röra mig följande dag. 
Icke testo mindre voro vi vid 12-tiden på marsch för att bestiga 
Besseggen. Det är denna fjällkam, som skiljer Bessvandet från 
Gjende, och vi rodde nu fram till själfva kanten mellan sjöarna. Det 
är en smal, gräsbevuxen strandremsa, där ett större sällskap nätt och 
jämt får rum att slå sig ned. På ena sidan tätt vid våra fötter 
skvalpade det lugna, klara Bessvandet, men på andra sidan låg den 
gröna Gjende djupt nere i en afgrund. Den smala strandremsans 
genomskärande kunde här åstadkomma ett vattenfall af ungefär samma 
höjd som Eiffeltornet. Det skulle dock inte kunna vara så länge: 
snart skulle det nedforsande Bessvandet ha fyllt hela Gjende-dalen och 
öfversvämmat alla de små turisthyddorna. Utsikten är emellertid till- 
räckligt märkvärdig sådan den är, utan alla Lessepska planer på 
konstgjorda förändringar. Det var någonting förunderligt att ligga 
så där på kanten mellan sjöarna och kasta sten ned i Gjende. Man 
formligen hissnade, när man, dock först efter en stunds förlopp, hörde 
plasket mot vattenytan. Här i närheten var det, som en ung norsk 
student och en fröken från Kristiania en gång for några år sedan 
tillsammans klättrade ned i Gjendedalen. Han hade klättrat förut 
och sökt fotfäste på den tvärbranta bergväggen, och hon hade stigit 
på hans axlar. När de väl kommit ned, var strandremsan mellan 
fjället och sjön alltför smal för att tillåta någon vandring längs Gjende, 
och de måste skrika och hojta både länge och väl, innan en båt kom 
och tog upp dem. Och allt detta, bara för att kunna säga sig ha 
gått ned för Besseggen på en väg, som ingen turist förr beträdt! 
Man vore frestad säga med vår professor, att de inte förtjänt att 
lyckas så bra. Händelsen karakteriserar norskt turistlif äfven därut- 
innan, att de båda våghalsarna, så vidt jag vet, hvarken voro släk- 
tingar eller förlofvade. 
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För att vi också skulle ha utfört någon bedrift, vågade vi oss 
upp för Besseggens brantaste ställe, från hvilket resehandboken afrå- 
der hvar och en, som har anlag för svindel: De yngsta i sällskapet 
gingo upp med föraren i spetsen.” Delvis måste vi hjälpa oss fram 
äfven med händerna, tills vi ändtligen befunno oss på ett smalt klipp- 
utsprång, där vi flickor satte oss gränsle i en rad för att kunna säga, 
att vi verkligen” ridit på Besseggen. Höjden var svindlande. Åt 
hvilket håll man än fallit, hade man störtat ned i den vattenfylda af- 
grunden eller krossats mot klipporna. Och just därför var det så 
förtjusande roligt att sitta där uppe. Vi inbillade oss också, att vi 
tagit oss högst imponerande ut där på klippspetsen, men fingo endast 
höra, att vi sett ut som höns på en pinne. Och med den förklaringen 
måste vi nöja 0ss. 

Följande dag kl. 9 på morgonen lämnade jag Gjendesheim och 
drog ensam på säterstigar och fjällsjöar ned åt Gausdal. 

L—a W. 


—SDOGC 


Sommar. | 


Blommande lindar, 
Nyslaget hö 
För sommarens vindar 
Sin vällukt strö. 
Du dricker dig hälsa i djupa drag; 
Du dricker dig fröjd med hvart andetag. 


Soliga dagar 
Hastigt förgå. 
Snart skogar och hagar 
Förödda stå. 
Väl dig, om du än i den kulna höst 
Bär sommarens skatter i eget bröst. 


Sigrid Leijonhufvud. 


” ee FÖ eeve — 


173 


Kvinnoarbetet i Finland. 


Den 16 sistlidne maj firade Finsk Kvinnoförening sin 10-årsfest 
och kunde därvid se tillbaka på en lifaktig och välsignelsebringande 
verksamhet. | 

Årsmötet firades med föredrag, musik och diskussion. En utfärd 
till statsrådet Topelius” egendom Björkudden samt en festmiddag af- 
slutade festligheterna. Vid desamma utdelades en redogörelse för Finsk 
Kvinnoförenings verksamhet åren 1884—94. - Då denna verksamhet 
emellertid för Dagnys läsare torde vara tämligen väl känd genom 
de täta uppgifter tidskriften därom innehållit, vilja vi i stället i kort- 
het redogöra för ett annat arbete, som samtidigt med vårfesten ut- 
gifvits af Finsk Kvinnoförening nämligen: Kalender öfver kvinno- 
arbetet i Finland, en bok genom hvars utgifvande föreningen lämnat 
ett nytt bevis på det praktiska, varmhjärtade och lifaktiga sätt hvarpå 


den arbetar. 
Ik 


Sedan längre tid hade man i Finland verkat för erhållandet af 
en statistisk utredning angående kvinnoarbetet inom landet. Men så 
kom missväxtåret 1892 och gaf saken ett nytt uppslag. Man frågade 
sig nämligen: »om det ej vore möjligt att åstadkomma en kraftig väc- 
kelse, särskildt rörande den kvinliga hemslöjdens och sådana närings- 
grenars befrämjande, genom hvilka kvinnan direkt eller indirekt kunde 
bidraga till hemmets utkomst». TI sådant syfte väcktes förslag om 
en utställning af kvinnoarbeten och såsom förberedelse beslöts att in- 
hemta så fullständigt som möjligt upplysningar om kvinnoarbetet i 
Finland. Insamlingen underlättades genom ett af senaten lämnadt 
anslag af 1,000 mark och frågoformulär omfattande kända brancher 
af kvinnoarbete utsändes till alla kommuner i landet. Svar erhöllos 
från 400 sådana: 

Då emellertid förslaget om en exposition måste förfalla, beslöt 
Finsk Kvinnoförening att med stöd af de insamlade uppgifterna ut- 
gifva: »Kalender öfver kvinnoarbetet i Finland».” Densamma afser 
efter hvad i företalet påvisas förnämligast: 

satt för landets kvinnor underlätta valet af förvärfskällor, genom 
att lämna en öfversikt af slöjd- och förvärfsgrenar, undervisningsan- 
stalter m. m.» 

»att sprida kännedom om utöfvarinnor särskildt af kvinlig hem- 
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slöjd, yrken, konstindustri m. m., samt sålunda verka förmedlande 
mellan arbetsgifvare och kvinliga arbetstagare och måhända gifva im- 
pulser till ökad verksamhet på dessa områden; 

»att samladt på ett ställe gifva de möjligast fullständiga upplysnin- 
gar om den finska kvinnans verksamhet på olika arbetsområden, förr 
och nu, hvilka upplysningar eljest stå att få endast genom tidsödande 


- forskning i äldre och nyare litteratur m. m.» 


Innan vi öfvergå till en granskning af arbetet torde den an- 
märkningen böra förutskickas, att det ju ligger i sakens natur, att 
en utredning som grundar sig på »benäget meddelade uppgifter från 
400 kommuner» i viss mån måste vara påverkad af den individuella 
uppfattningen hos ombuden i de resp. församlingarne. Detta förringar 
dock enligt vår mening knappast något af bokens värde. Om en eller 
annan siffra i själfva verket borde satts något högre eller lägre bety- 
der föga i jämförelse därmed att en så grundlig och mångsidig utred- 
ning kommit till stånd. 


Kalenderns första afdelning lämnar en intressant historik öfver 
den kvinliga hemslöjden, hvilken allt sedan urminnes tid idkats i Fin- 
land. Redan Kalevala talar därom och historiska urkunder nämna 
beställningar af »Åbo lärft>, »karelska lärftet» o. s. v. 

De långvariga krigen under 1500 och 1600-talen, då kvinnans 
armar måste ersätta den manliga arbetskraften, som förnöttes på slag- 
fälten, voro ej gynnsamma för den kvinliga hemslöjden. Råvarorna 
måste exporteras obearbetade och återköptes förädlade till mångdubbelt 
pris. Med krigens upphörande återtogo dock kvinnorna sin hemslöjd 
så att om dem <skrifves: »Hela vintern sitta kvinnorna hemma 
och spinna och väfva, i hvilka arbeten de äro ganska behändiga». 


Af ofantlig betydelse för den kvinliga husslöjden blef Finska 
Hushållningssällskapets stiftande år 1797, och hemslöjden synes under 
de följande åren hafva snabbt utvecklats, om ock en farlig konkurrent 
uppstått «i de uppblomstrande linne- och bomullsfabrikerna. Man be- 
tänkte i början ej att billigheten ofta var endast skenbar och att på 
de köpta väfnaderna ofta kunde tillämpas ordspråket: »lätt fånget, lätt 
förgånget». »Man ihågkom icke» heter det vidare, »att de långa vint- 
rarna hos oss, hvilka tvinga allmogen att hålla sig inomhus, särskildt 
lämpa sig för hemslöjd, ty där sådan icke bedrifves, där förnötes tiden 
ofta under håglös lättja. Ej heller insåg man att vårt land, som så 
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ofta är hemsökt af missväxt, i hemslöjdens höjande kan finna en 
bundsförvandt mot nöd och brist». 

Nödåren på 1840-, 50- och 1860-talen gåfvo finnarna bittra lär- 
domar och kalendern anför siffror, hvilka gifva en förträfflig bild af 
den betydelse kvinnoslöjden kan hafva i nödens stund. Vi anföra 
därför oafkortadt kalenderns ord: 

»Hvilka oerhörda ansträngningar vårt folk dessa år gjorde för 
att genom export af kvinliga hemslöjdsalster öka sina genom nödårerr 
minskade inkomster från jordbruket, skola följande exempel utvisa 

Af vadmal exporterades: 

I ie Lr MS RENEE Al SN NR 1,547 kg. 

1868 300 ARNEersd nr B1,749 > 
De följande åren sjönk siffran till några hundratal kg. 
Af halfylle exporterades: 

TGN TN na SANN SE 1,012 kg. 

[er fo REAR SR FIRA SALA 13,005 >» 
De följande åren sjönk siffran till några hundratal kg. 
Af lingarn exporterades: 

| ns EN MRS ENE RESAS VAPEN TRE 201,5635 kg. 

I Yo) Dt RNE RNE LA EAA 132,926 >» 
De följande åren utfördes obetydligt lingarn. 
Af ullstrumpor exporterades: 


HOJ R BSR TREAN a ENA SPE Ra 11,320 par 
HERE SKER är ERS sak SAN SE NANNE 25001 > 
2 SA Tr KS ERAN [0 ORAE AJS VE AE 345729 > 


De följande åren nedsjönk siffran till en obetydlighet. 

»Genom dessa exempel får man», fortsätter arbetet, »en föreställ- 
ning om den ofantliga inkomst, som den kvinliga hemslöjden kan be- 
reda landet. Men vårt folk har med hänsyn till fabrikerna och hem- 
slöjden haft att genomgå samma skola, som de flesta anära folk. Här 
liksom annorstädes, hafva fabrikerna småningom vunnit allt större 
terräng». 

Af de kartor, som äro bilagda kalendern, framgår, att spånad 
står högt uti större delen af Finland, under det väfnaden uti jämfö- 
relsevis få kommuner får samma goda vitsord. Såväl spånad som väf- 
nad synes dock ännu utgöra en viktig sysselsättning för kvinnorna 
på landsbygden, under det bruket att hemma förfärdiga kläder till 
familjens behof synes hafva aftagit. 

»Okunnigheten i tillklippning och sömnad af de enklaste plagg 
är», skrifves det, »bland allmogekvinnorna i allmänhet större än man 
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skulle tro, och yrkessömmerskan användes icke blott till hälgdagsdräk- 
ternas, men äfven till hvardagsdräkternas förfärdigande». Detta har 
så mycket större betydelse då i en del af Finlands kommuner kvin- 
nornas rikedom består i deras kläder. Om kvinnorna i östra Finland 
säges, att bruket fordrar, att en kvinna skall hafva flera tiotal linnen 
och att kvinnorna därför allmänt i en del socknar »sy nedre delen 
af grof säckväf, medan öfre delen göres af finare hemväfd bomulls- 
lärft —- en sed, som för öfrigt förekommer äfven annorstädes i landet.» 
Sedan kalendern framlagt en förteckning öfver de socknar, där 
spånad, väfnad och sömnad utöfvas såsom hemslöjd, delvis utöfvas 
eller icke utöfvas samt därjämte lämnat förteckning öfver de kommuner, 
som tillverka hemslöjdsalster till afsalu, redogöres för de önsknings- 
mål rörande åtgärder för den kvinliga hemslöjdens höjande, hvilka 
uttalats till svar på gjorda förfrågningar. De flestas önskningsmål 
gälla undervisning i någon form, modeller m. m. »Endast från de kom- 
muner, där af staten eller landtbrukssällskapen underhållna väf- och 
handarbetsskolor hunnit verka någon tid, uttalas önskningsmål rörande 
arbetsgifvare och förmedling vid arbetsprodukternas försäljning». 


k : 

A fdelningen »Jordbruket och dess binäringar» är af stort intresse, 
synnerligast på grund af den betydelse kvinnans arbete, å dessa om- 
råden äger mot hvad fallet är i de flesta trakter i Sverige. 

Att kvinnan från urminnes tider deltagit i jordbruksarbetet, 
visas af svärdotterns klagan i Kalevala: 


» Foder samlade om våren, 

Svängde grepens skaft om vintern. — — 
Men uti min svärmors gårdar 

Räckte man åt mig beständigt 

Sämsta slagan uti rian, 

Gröfsta bråkan uti badstun, 

Strandens allra tyngsta klappträd, 
Boskapsgårdens längsta grepe.» 


Finnarnas äldsta jordbrukssätt var svedjandet. Jakt och fiske 
var hufvudnäringen och naturligtvis i främsta rummet om icke ute- 
slutande männens sysselsättning. »Kvinnorna däremot voro,» säger 
kalendern, »i följd af dessa näringsförhållanden, hänvisade mest till 

hemsysslor, bland hvilka då måste räknas äfven skötseln af det obe- 
tydliga jordbruket, först svederna, sedermera de fasta åkrarna, Härur 
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torde ursprungligen seden hafva uppstått, att kvinnan hos oss deltager 
i jordbruksarbetet. Krigstiderna, hvarpå Finlands historia är så rik, 
och hvilka, jämte sedermera utvandringen af män, har gjort, att 
kvinnokönets öfverskott öfver det manliga är större i vårt land än i 
Enropa öfverhufvud”") hafva i detta afseende gjort sitt till att kvinnan 
i vårt land ofta nolens wvolens nödgats ägna sig åt jordbruket och 
äfven sida vid sida med männen deltaga i det nyodlingsarbete, som 
följde efter krigen. Ehuru de på en del trakter synas ha varit för- 
skonade från det allra tyngsta arbetet, deltogo de däremot på andra 
orter i alla, äfven de gröfsta göromål.» 

I huru stor utsträckning kvinnorna deltaga i jordbruksarbetet 
framgår äfven af följande siffror: »År 1890 funnos i Finland 8,580 
kvinliga possessionater och bönder, 2,516 kvinliga arrendatorer, krono- 
bönder och nybyggare, 4,093 jordtorpare, 1,538 öfriga torpare, 76,857 
i jordbrukets tjänst anställda kvinliga tjänare (mot 67,438 manliga). 
Därtill kommer att den jordbrukande befolkningens kvinliga familje- 
medlemmar — utom hufvudpersonen — hvilka i regeln alla kunna 
antagas deltaga i jordbruksarbetet, steg till 548,498 (mot 386,136 
manliga). » 

Ingen läroanstalt är i Finland öppen för kvinnor, som önska 
studera jordbruk; däremot funnos år 1892 ej mindre än 18 mejeri- 
skolor. Antalet kvinliga elever vid dessa var 159. Angående mejerister- 
nas användning skrifves: att »förutom vid mejerierna vinna dessa 
sysselsättning, därigenom att landtbrukssällskapen underhålla läns- 
mejerister och mejerskor, hvilka på kallelse besöka lägenhetsinnehaf- 
vare och undervisa kvinnorna i kreaturs skötsel och mjölkhandtering.»> 

Äfven för undervisning i trädgårdsskötsel är väl sörjdt i Fin- 
land. Så nämnas 4 trädgårdsskolor, där kvinnor erhålla undervisning. 
Vid dessa skolor erlägges ingen afgift och vid två af dem lämnas 
t. o. m. bidrag till kostpenningar. MNärskilda stipendier finnas ock. 


i 


Kvinnans inträde på näringsverksamhetens område befordrades, 
då fullständig näringsfrihet genomfördes år 1879, men det oaktadt 
synes den finska kvinnan icke mycket hafva ägnat sig åt yrkesverk- 
samhet och den förklaring kalendern lämnar därför synes oss vara 


") Vid 1890 års slut utgjorde den kvinliga befolkningen 1,208,599 per- 
soner och den manliga 1,171,541. Mot 1,000 män kommo sålunda ungefär 
1,032 kvinnor. 
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uttryck för förhållanden, som äfven gälla i Sverige, hvarför vi direkte 
citera boken: 

»Ingen lag hindrar handtverksmästare att mottaga kvinnor som 
lärlingar och låta dem utbilda sig till gesäller, men tills vidare hafva 
endast få yrkesutöfvare tagit ett dylikt steg. Orsaken härtill torde 
vara att söka dels i gammal sed, dels däri att flickor i regeln ägna 
sig åt ett yrke vid en mera framskriden ålder än gossar, hvarför 
deras undervisning i själfva handtverket omedelbart förutsättes vid- 


taga, medan lärlingarna få göra nytta för sig med allehanda i mästarens 


hus förekommande sysslor, innan eller jämte det de undervisas i yrket. 
Å andra sidan hafva de kvinnor, hvilka hittills ägnat sig åt handt- 
verk, ofta nog betraktat sitt arbete mera som en tillfällig utväg att 
förtjäna sitt bröd tills de blifva gifta, än som ett yrke, i hvilket de 
skola arbeta sig upp genom alla grader. Detta har verkat hämmande 
så väl på deras egen energi, som på arbetsgifvarens beredvillighet att 
nedlägga arbete på deras utbildning. Följden har också varit den, 
att de flesta kvinnor icke kommit längre än till handtverkets lägsta 
grader och äfven om de kvarstannat däri, användts till underordnade 
arbeten. | 
Seden utgör dock det väsentligaste hindret för kvinnans in 
träde på yrkesverksamhetens område, ty så länge mästare endast 
undantagsvis taga kvinnor i lära, fordras det hos de kvinnor, hvilka 
vilja ägna sig åt hithörande banor, långt mera energi och företag- 
samhet, än hos de gossar eller ynglingar, hvilka inträda i lära.» 
Såsom bevis för befogenheten af de uttalanden, som här gjorts näm- 
nes, att ehuru kvinnorna ju sedan gammalt sköta bakning, korftillverkning 
m. m., är det dock männen som i bagerierna, konditorierna och korf- 
makerierna sköta arbetet. Likaså är förhållandet i Sverige. 


Bland öfriga afdelningar i kalendern, som synas oss af specielt 
intresse, vilja vi framhålla kapitlen om undervisningen. Redan på 
en af de första sidorna finner man ett märkligt uttalande af U. 
Cygneus, afgifvet 1856: »Kunna af finansiella skäl ej flick- och 
«osskolor samtidigt inrättas, anser jag de förra nödvändigare än de 
senare. Först och främst kan flickan redan i fädernehemmet bland 
yngre syskon mera gagna än gossen, som oftare är på utarbete och 
resor, och sedan hon blir mor, är det hon, som i de flesta fall skall 
vara barnens första och enda, liksom hon helt visst är deras bästa 
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lärarinna, om hon därtill har kunskap och god vilja. Är det en 
obestridlig sanning att barnets fysiska och psykiska vård i dess späda 
ålder företrädesvis tillhör modern och att de intryck barnet till sitt 
tionde år emottager, djupast sitta kvar och bestämma dess riktning 
för hela' lifvet, så kan ej häller bestridas, att man, då fråga är om 
folkbildning, företrädesvis bör söka verka för kvinnans bildning.» 

Förutom folkskolor och folkskoleseminarier underhåller staten i 
Finland äfven en del fruntimmersskolor, där endast en terminsafgift 
af 20—40 finska mark erlägges, och dessutom äro 4 af statens ele- 
mentarskolor öppna för flickor. 

Samskolor finnas f. n. 8 i Finland och till dessas underhåll har 
staten under läsåret 1893--1894 bidragit med 65,300 mark.” Om 
man härtill lägger, att staten till de privata fruntimmersskolorna under 
läsåret 1892—1893 lämnade ett bidrag af 137,000 mark, må man 
väl säga, att för kvinnans undervisning är af staten långt frikostigare 
sörjdt i Finland än i Sverige. 

Universitetet i Finland är ännu icke öppet för kvinnor, men 
efter särskild anhållan kan kvinna erhålla rätt såväl att aflägga stu- 
dentexamen som ock att studera vid universitetet. 83 kvinnor hafva 
f. n. afiagt studentexamen. ; 

Mycket mera förtjänade, om utrymmet det tilläte, att anföras 
ur det intressanta arbetet, såsom från afdelningarna för konstindustri, 
sjukvård och hälsovård, kvinnoassociationer och kvinnostiftelser m. m., 
ofvanstående torde emellertid i all sin ofullständighet hafva lämnat 
fullgoda bevis på huru grundligt och samvetsgrannt våra finska systrar 
gått till väga, då det gällde att utröna arten af alla de kuggar, som 
den kvinliga arbetskraften insatt i sitt lands samhällsmaskineri, och 
att ingen sådan vid redigeringen af detta verk ansetts oviktig eller 
undgått att beaktas. 


L. A—QJg. 
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Saknad. 
Af Domenico Macry-Correale. 


(Öfvers. af Sigrid Leijonhufvud.) 


Fag ser er åter, vilda vattenfall, 

Orangebevuxna kullar, fredligt täcka. 

Här wvill jag anförtro åt hafvets svall 

Min sorg, min sång och drömmars spel, som gäcka. 


Här vill på nytt mot frändekretsen all, 

Mot någon kvardröjd vän min famn jag sträcka. 

Bland gamla böcker blad för blad jag skall 
Till lif det flyddas glada minnen väcka. 


Hur ljuft det är en gång igen att bli | 
Långt bort från larm och kif i hemmets sköte ; 
Som förr från oro och bekymmer fri! 


Och dock — hur glädjen syns mig tom och half, | ; i 


Då moder min ej skyndar mig till möte 
Med öppna armar mer i portens hvalj. 


Föreningen för gift kvinnas eganderätt 


höll fredagen den 25 maj i Atheneum för flickor sitt årsmöte under 


redaktör H. Sohlmans ordförandeskap. Års- och revisionsberättelser 


föredrogos, och "val förrättades efter afgående styrelseledamöter och 
revisorer. ; 
Fil. doktor Ellen Fries meddelade därpå ett och annat om kvin- 
nans ställning i Förenta staterna och öfvergick sedan till en kort ER 
skildring af en amerikansk kvinnas lif, fru Myra Bramwells, en af | 
Förenta staternas första kvinliga jurister, hvilken nyligen afidit. 
Revisionssekreteraren C. Lindhagen refererade ett intressant fall 
rörande den internationella rätten i fråga om gift kvinnas nationali- 
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tet. Det rörde en svensk flicka i ett skånskt fiskläge, hvilken blifvit 
gift med en norsk sjöman, Makarna hade bosatt sig i hustruns hem- 
ort, och efter några år hade mannen öfvergifvit henne, hvarigenom 
hon blef nästan ställd utom lagen, då hon hvarkeh inför svensk eller 
norsk lag kunde vinna skilsmessa från den försvunne mannen. 

Vice häradshöfding Karl Staaff redogiorde för ett par fall från 
sin praktik som advokat, hvilka belyste svårigheterna för en hustru 
att enligt nu rådande lagstiftning vinna boskilnad. 

Af hr Staaffs anförande tog sig byråchefen grefve H. E. G. 
Hamilton anledning yrka på att föreningen i följd af den reaktio- 
nära riktning gent emot dess syften, som f. n. vore rådande inom 
riksdagen, skulle fixera sina närmaste sträfvanden på en reform af 
boskilnadslagen. 

Herr Hellen Lindgren refererade till slut en af Finsk Kvinno- 
förening utgifven Kalender om den finska kvinnans arbete på SLRA 
områden. 


Från skilda håll. 


Norge. Sedlighetskonferensen I Kristianra. Den 7—9 instundande 
september kommer i den norska hufvudstaden ett möte med ofvanstå- 
ende namn att hållas, hvartill inbjudning utfärdats till alla Skandi- 
naviens sedlighetsföreningar och hvari sedlighetsvänner från alla nor. 
dens länder äga tillräde. Under kongressen, vid hvilken särskilda 
möten för män och särskilda kvinnomöten skola anordnas, komma äm- 
nen som för sedligheten äro af den mest genomgripande vikt att af- 
handlas, i all synnerhet sådana ämnen, heter det i inbjudningen, hvilka 


jämte sin juridiska betydelse, äfven äro af hygteniskt och ännu mer af 


moraliskt intresse. 
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Finland. :Konkordiaförbundet. Vi hafva vid föregående till- 
fällen omnämnt, den under ofvanstående nanm kända finska kvinoföre- 
ningen, hvars ändamål är att: bilda en stipendiefond för kvinnor. Kon- 
kordiaförbundet, som snart kan se tillbaka på en 10-årig verksamhet, 
förfogar redan öfver ett kapital af mer än 90,000 kr., hvadan det 
ej torde dröja länge, innan den åsyftade fonden af 100,000 kr. är sam- 
manbragt, då stipendier skola börja utdelas. 





Danmark. Dansk Kvindesamfunds Feestekontor för kvinliga tjä- 
nare, en inrättning af särdeles intresse för oss, då densamma så nära 
sammanhänger med de svenska till Danmark invandrande tjänsteflic- 

, kornas förhållanden, har, enligt hvad Dansk Kvindesamfunds års- 
a berättelse vet att omförmäla, äfven under 1893 fortsatt sin verksam- 
het efter samma plan som föregående år. Af berättelsen framgår 
dock att kommissionskontorets arbete betydligt försvåras af den år 
från år allt mer framträdande bristen på dugligt tjänstefolk. Så 
hade under året 2,200 arbetsgifvare anmält sig mot endast 1,200 
arbetssökare, »ett missförhållande», säger Festekontorets förestånda- 
rinna i sin berättelse, »som bland andra djupare liggande orsaker 
äfven är att söka i den brist på aktning för det kroppsliga arbetet, 
som i vår tid utmärker så väl arbetaren själf som arbetsgifvaren. 
Att åvägabringa en bättre sakernas ordning i detta afseende är emel- 
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EN lertid Feestekontorets uppgift, hvarför detsamma vill beflita sig om 
; | att med all kraft fortsätta sin verksamhet. 

Ta Af de tjänsteflickor, som erhållit plats genom kontoret förekommo 
Ls 4 svenskor, försedda med de af Fredrika-Bremer-Förbundet utfärdade 
| z korten. | 


Tyskland. Bund deutscher Frauenvereine är namnet på ett ny- 
| ligen i Tyskland organiseradt förbund, hvilket utgör en sammanslut- 
MA ning af alla landets kvinnoföreningar, med undantag af dem hvilka 
| hafva ett rent politiskt syfte, så väl som alla föreningar, däri kvin- 
nor ingå som lika berättigade medlemmar och hvilka välja en kviuna 
som sin representant i förbundets styrelse. Hvart annat år hålles 
generalförsamling på olika orter, som bestämmas af styrelsen, hvilken 
för öfrigt på intet sätt inverkar på eller blandar sig i de enskilda 
föreningarnas inre angelägenheter. Som ordförande i den på 4 år 
valda förbundsstyrelsen utsågs fröken Augusta Schmidt, en af stifta- 
rinnorna af Tysklands förnämsta kvinnoförening, Allgemeine deutsche 
Frauenverein, samt till vice ordf. fru Anna Schepeler-Lette, ordf. i 
den berömda Letteverein i Berlin. 
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England. <>Polismatronor>, och deras anställande vid alla 
Englands polisstationer, utgjorde ett af diskussionsämnena vid det i 
London nyligen hållna årsmötet af den under namn af »Women's 
Liberal Federation» kända kvinnoföreningen. Miss Florence Bal- 
garnie, lady Henry Somerset, m. fl. framstående representanter för 
kvinnorörelsen i England, framhöllo i vältaliga anföranden, stödda på 
personliga iakttagelser, det ur mänsklighetens och den allmänna mo- 
ralens namn behjärtansvärda i åvägabringandet af en reform, enligt 
hvilken, i likhet med hvad fallet är i Amerika, åtminstone vid alla 
centralpolisstationer arresterade kvinnor och barn ställas under upp- 
sikt af kvinnor, s. k. »polismatronor». FEn resolution i detta syfte 
afiäts af mötet. 

INNER SRA 
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Fredrika-Bremer-Förbundets byrå 


lämnas upplysningar skriftligen och munt- 
ligen angående arbetsområden tillgäng- 
liga för kvinnor, såsom angående förbe- 


redande kurser, inträdesfordringar m. m. 


Fredrika-Bremer-Förbundets Byrå, 


Stockholm, 


finnas anmälda kvinliga arbetssökande såsom: lektions- 
gifvare i språk, svenska ämnen, musik, sång, ritning och 
målning, handarbeten m. m., svenska och utländska lärar- 
innor för hem och skolor, kontors- och skrifbiträden, hus- 
föreståndarinnor, sällskap och biträden i hem, föreläserskor, 
gymnaster, sjuksköterskor m. f. 


— — MMMM —LLV 


Å Fredrika-Bremer-Förbundets B yrå mottagas 


anmälningar till inträde i Förbundets 


wjuUukkassÅa. 


Åfven personer, som icke äro medlemmar af 


Förbundet, kunna blifva delegare i densamma. 


N 


ba 
In. 


[. E LAGERSTRÖM 


Sybehörs- & Modeaffär, 


18 Sötgatan 18. 
18 Humlegårdsgatan 18. 


Kruses Pensionat & Hötel 


Klarabergsgatan 52, Stockholm, 
två minuters väg från Centralstationen, erbjuder såväl enkla som eleganta 
rum on. b,. eller 2 och 3 tr. Pris: från 1: 25 per dygn. — Ref. Med. Doktor 


E. W. Wretlind, Stockholm, ' Doktor H. Akerström, Upsala m. fl. 


Vaktmästare möter vid stationen. 


RE Sj: ajg Vä äl ra 17 ma KÄR op om Tu 670 0 VÄ Sn OR 
som önska olycksfallförsälkra sig uti 
Bolaget FYLGIA 
kunna hänvända sig till 
SVEN NER: fö ELEVERS Sa 
Adress: Stockholm, Döbelnsgatan 1 A. 
Träffas därstädes mellan 10—11 f. m. och 5—6 e. m. 


Läderplastik. 
Alla slags verktyg för läderplastik säljas billigast hos 
PER FROM, Stockholm, 
54 Mästersamuelsgatan 54. 
OBS.! Saxar och knifvar slipas. 


Stort lager af 
Barnkläder för alla åldrar, 
till och med 16 år. 

Goda tyger! Nya, smakfulla modelt- 











ler! Billiga priser! Allm. Telefon 68 40. 
2 Stora Vattugatan 2, 
hörnhuset vid Brunkebergstorg: 
10 Bazaren å Norrbro 10. 


H. NYSTRÖM. 








Å Fredrika- Bremer-Förbundets byrå mottagas 
anmälningar till inträde i Förbundets 


Sjukkassa. 


Äfven personer, som icke äro medlemmar af 
Förbundet, kunna blifva delegare i densamma. 













Winrnbborsges 


LACTOSERIN-CACAO 


Vilsmakande, kraftigt närande, hilsosam! 

Förordad af professorerna Olof Hammarsten, C. E. Bergstrand, med. 
d:r Ch. Em. Hagdahl m. fl. 

Hiilsovännen, tidskrift för allmän och enskild hälsovård, yttrar i 
sitt nummer för den 1 februari följande: 
vSärdetes närande och värderikt såsom ett koncentreradt 
och smakltigt näringsmedet är äfven den i 
handeln hos oss införda lactoserincacao.» 

Pris pr burk om 

1/5 kilo kr. 2:50; !/, kilo kr. 1,30; !/; kilo kr. 0,70: 
y Erhålles hos hrr specerihandlare samt i parti hos 


Th. Winborg & C:o, Stockholm. 


Kongl. Hofleverantör. 


Wimans Spisar 


för ved och torf. 
-Vedslöseri omöjligt. Ugnarne icke belagda med någon lera, steka och 
grädda utomordentligt jemnt, väl och fort. Inga »brännplåtar» att förnya. 
De yppersta intyg från hela landet. Kunna ses7i verksamhet och profvas å 


Ingeniör E. A. WIMANS Utställning och Försäljning, 
17 Fredsgatan 17. Stockholm. 


Gunilla Viléns Handarbets-Atelier, 


46 KHlaraberassatan 46. 


Grundlig och praktisk undervisning lämnas elever i alla slags handarbeten. Kurg, 
omfattande 50 tim.; 15 Kkr., en lektion, 2 tim., 75 öre. Resande i Stockholm uppmärk- 
FANS på min Handarbets-Atelier såsom särdeles lämplig därigenom, att eleven själf 
får bestämma lektionstiden från 9 f. m. till 5 e: m. 

OBS.! Beställningar emottagas för uppritningar, monteringar samt förfärdigande 
af lipneutstyrslar. 


Hygieniska Skodon tillverkas för Herrar, Damer och Barn, 


OBS.! Prisbelönta af Dräkt- Reformföreningen. 
Skodon tillverkas äfven efter modern fason. 


m& Allt arbete utföres noggrannt och af bästa materiel. "IN 
Reparationer verkställas väl och på bestämd utlofvad tid. 


P. GUST. PETTERSSON, 
52 Drottninggatan 52. 


Hos E. T. Bergegrens bokhandel har utkommit: 


Svenska och Finska Porträtt. 


Förteckning öfver en porträttsamling, tillhörig B. W. Första häftet, med 
262 illustrationer. Pris 5 kr.” (S. T. A. 9889) 


Drägtreformföreningens modeller 


finnas hos 


Fröken JOSEFINE OLSON 


114 Blasieholmstorg 14. 
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Ull och Stiekylle emottages till spånad at all slags garn, väfnad af tyger för såväl 


hand som maskin, Schalar, Filtar, Plaids, Doffel, Kläden till herrkostymer m. m. 
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Mattor väfvas. 
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Reel behandling! 
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Allm. Telefon 76 53. 


Billigaste priser! 
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Rikstel. 163. 
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a FE Yr KE CN ” - oo - Je i "SE Ne an a hun då 
jr PSA ÄRA ART PA CE NR SY ARA Fe VE RES SAJT 
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c | HANDARBETETS VÄNNER Er 


Brunkebergstorg 18, STOCKHOLM. 


ae Förening för den svenska Kvinliga hem- Ng 


slöjdens förädling i konstnärligt och 
fosterländskt syfte: 


Utställning och Försäljning af: I 
VDäfnader, NTattor, Skonst-i 
sönunad och Spetsar eftev I 
Sanfbo SR es Fd 


gg fu Sa CS RA 


STEN ITIETR 


Barnängens Patenterade Mjölktv äl. 


(Patent nr 2990.) 

Redan i äldstatider var mjölken uppskattad 
som ett framstående toalettmedel till hudens 
förskönande, och nutida mejerskors fina hy 
och vackra händer utgöra talande bevis på 
medlets förträfflig ghet: 
+» Barnängens Mjölktvål är efter en patenterad 
i metod direkt framstäld från naturlig mjölk, 
hvadan densamma ovilkorligen gör hyn och 
huden hvit, vacker och smidig, hvarom en och 
) hvar kan öfvertyga sig genom någon tids dag- 
Ny lig användning. 
| Obs I följd af patentet Al ingen mer 

» "än vi framställa denna tvål. 
Obs. Etiketterna (med björnstämpeln 
och Barnängens GE äro inregi- 
strerade. 


Barnängens Tekniska Fabrik, H. Maj:t Konungens Hofleveråntör, Stockholm. 





Ilva flushållsskolan 


(för bildade flickor). 


Grundad 1881. 


Föreståndarinna: Fröken H. Cronius. 


ANT ya ffFushållsskolans Matsalar 


Vestra Trädgårdsgatan 19. 


OBS.! 


Särskild matsal för fruntimmer. 





Stockholm, Aftonbladets tryckeri 1894. 





1894. | 6:e hälft. 





DAGNY 


TIDSKRIFT FÖR SOCIALA OCK UTTERÅRA INTRESSEN 


UTGIFVEN AF 


FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET 


INNEHÅLL: 


| del btigulären, i 

Amanda Kerfstedt, En resenär. 

Sven Dahlgren, Kvinnans ställning i det forntida Grekland. 
oo X.,, Sommarlif. 

Litteratur, Hellen KEANE Osynliga länkar af Selma Lagerlöf. 
Från skilda håll. : 
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närskildt rekommenderas för- 
genom sitt eleganta utseende 


esslöner billigast i Stockholm. 


utom våra präkti 
utan framförallt 


Gods hemtas 


a, det lämpligaste ty 


alar och filtar vår äkta blå Teinr 
en efter tillsägelse. 


genom sin styrk 


afgiftsfritt från hemm 


ga SJ 


IN. 


36 Stora Nygatan 36. — Telefon 1165, 


ELMGRENS VÄFVERI, Stockhol 
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K. M. Lundbergs Bosättningsmagasin och 
Almedahls Fabriks Försäljningsmagasin 


rå Storkyrkobrinken Få 
STOCKHOLM. 


Specialité: Linne=- och Sängutstyrslar. 
Största härvarande lager af Linne- & Bomullsväfnader: 
Duktyger, Handdukar, Näsdukar, Spetsar, Lakanslärfter, Broderier, 
Färdigsydda' Damutstyrslar, tillverkade å egen syatelier. 


Priskurant och profver sändas franko. Order å bäfnader, uppgående till 
minst 25 kronor,. levereras fritt vid närmaste järnvägs- éller ängbåtsstation. 





N 


Brunkebergstorg 18, STOCKHOLM. 


Förening för den svenska kvinliga hem- , 
slöjdens förädling i konstnärligt och Jews 
tosterländskt syfte, 


i Utställning och Försäljning af: | 

HH Väfnader, Iattor, Honst-i 
EN | sömnad och Spetsar eftec i hh 
al Samla och Iya Svenska fit 





JOHN HOLMBLOM, 


Modeaffär för Damkappor, 
| Stockholm. 
12 HBungsträdgårdsgatan 12, 
: rekommenderar sitt stora och rikhaltiga lager af alla 
Nouveautéer för säsongen. 
Särskildt får rekommendera mitt stora lager af 


(98 Pelsverk för Pelskappor ”&0l 


med därtill passande öfvertyger. — - 








Hör kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge varit 
ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården åf sina värdepapper 
och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 
absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådån institution är 


Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning 


(Lilla Nygatan 27. expeditionstid 10—4), 


som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. 

Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon- 
ger och tillhandahåller deponenten influtna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen utlottningar af obligationer och underrättar depo- 
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet. 

Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenten redovisas. Vidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade. Om en hos afdel- 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada. 

Förvaringsafgift: 50 öre för år pr 1,000 kronor af deposi- 
tionens värde, dock ej under två kronor. 


PAUL VONN. 
Specialaffär för Sybehör, 


43 Drottninggatan 43 


(hörnhuset af Klarabergsgatan). 


(HF Billiga och bestämda priser. "ap 
SVARTVIKS 


prisbelönta 
mna 


Stärkelse 


rekommenderas äfven såsom gardinstärkelse, och 
finnes till salu hos alla välsorterade speceri- 
och diversehandlande i riket. (G. 11874) 

















sk 





Aug. Magnusson 


(etablerad 1860) 


46 & 48 Vesterlånggatan 46 & 48 


Försäljningslokaler: nedra botten, en, två och tre tr. upp 


STOCKHOLM. 
Största lager I Norden 


Kulörta o. Svarta Ylleklädning styger 
Kulörta och Svarta Sidentyger 
Bomulls-Tvättklädningstyger 
Nchalar och Kapptyg er m, m, 









' och utlandets förnämsta fabrikanter kan jag erbjuda | 
| ofvannämda artiklar bättre och billigare än någon an- 
nan och torde en hvar genom besök i mina lokaler eller : 


— - - - 
| Obsoreenad Genom direkta förbindelser med in- 
; 








genom reqvisition af profver och varor lätt blifva öfver- 
tygad om fördelen att hos mig fylla sina behof af dessa | 






artiklar. 

















je vas go, Profver på begäranyw 5 avi 
2267. kostnadsfritt. =" 





Vigselformuläret i den nya kyrko- 
handboken. 


När för snart ett år sedan det då församlade kyrko- 
mötet hade vigselformuläret under behandling, var det icke 
många punkter i komitterades förslag, som blefvo före- 
mål för en så liflig diskussion som den om den ifrågasatta 
förändringen, att uttrycket: »de tu skola vara ett», skulle 
utbytas emot: »de tu skola vara ett kött». Med stor ma- 
joritet förkastades just denna punkt, hvari föreslogs att åter- 
upptaga de ordalag, som funnos i formuläret före 1811, 
hvarest just detta ordet kött förekommer. Enligt hvad som 
sports från de föregående öfverläggningarna inom kyrkomö- 
tets presterliga afdelning, hade äfven där allvarliga prote- 
ster höjts emot en sådan ändring. 

Emellertid föll förslaget i fråga om hela detta kapitel 
och därmed ansåg man vigselförmuläret räddadt. Nu före- 
ligger dock färdig i tryck den nya handboken, som redan vid 
det nya kyrkoårets begynnelse nästkommande adventsöndag 
skall börja begagnas vid alla kyrkliga förrättningar, och med 
häpnad finner man att det omtvistade och förkastade uttryc- 
ket är insatt. Den första tanke man får är naturligtvis att 
detta måste vara olagligt, måste kunna öfverklagas, men så 
är icke fallet. Förklaringen ligger däri, att komitterade 
för det nya handboksförslaget bemyndigats att vidtaga jämk- 
ningar i afseende på ordställningar, språkliga uttryck, bibel- 
språks anförande efter den nya bibelöfversättningen, m. m., 
och det egendomliga har inträffat, att den sålunda revide- 
rade texten, som i själfva verket innefattar en ändring, ja, ett 
upphäfvande af kyrkomötets beslut, af K. M:t - blifvit 
gillad och stadfästad. 

Det är för Dagnys läsare icke obekant huru kvinnorna 
själfva, hvilka så ofta förebrås för likgiltighet i egen sak, 
för denna fråga om vigselformuläret ådagalagt ett lifligt in- 
tresse och därom vittnar den serie artiklar, som i denna tid- 


VERY Tran 
" 

4 

S 


4 


I 


7 
; 


b 
3 


- 





NER EAYR SAN KU ERE SA 
ma RJ SR od 


Ch 


et 


PSA BAESA 
& J Å vw ” Ag 


YR 


Cd 


SA 


bd 
LV 


Ca 


FRE 


RS 
> 


FAR SEI SÄ Lr 


JA 


rr ADEM: 
VT 


Sok 


54 - 





ae TR Ule Sr RV PCR 
hat ARE RNE ESA AT 
KSV : j 4 
- ” 4 « 
. 
ÅN . 
N 


NN 
TS 


SIENNA er ter 15 et or LV RBYDT 


186 


skrift varit införda och i särtryck blifvit på flera håll utdelade. 
Den med stor spänning afvaktade utgången af kyrkomötets 
debatt väckte därför en berättigad tillfredsställelse hos de 
många män och kvinnor, som med ospard möda arbetat 
för bibehållandet af det nuvarande formuläret och emot in- 
förandet däri af det bibelspråk, som särskildt betonar hustruns 
underdånighetsplikt. I detta afseende har också ingen än- 
dring skett, här kunde inga jämkningar företagas, och vi 
kunna ännu med stolthet säga, att Sveriges kvinnor vid 
äktenskapets ingående möta en make, som de lofva att älska, 
icke en herre som de lofva att lyda. 

Denna punkt utgjorde för oss visserligen debattens 
medelpunkt, men därförutom knöts intresset hufvudsakligen 
till striden om de ofvan anförda i själfva ritualen förekom- 
mande orden, och man lyssnade med varm medkänsla till 
kyrkans män, rika på år och-erfarenhet, hvilka framhöllo 
huru motbjudande det skulle förefalla dem att begagna ett 
ord, som i närvarande tid måste väcka anstöt och att just vid 
vigseln och två gånger efter hvarandra upprepa ordet kött. 
En biskop fann det till och med revolterande, att man »satt 
till ett ord, som man tvekar att inför blygsamma människor 
nämna vid ett vigseltillfälle». Äfven yttrades, att detta ord 
borde borttagas, emedan »det kan se ut så som om enheten 
vore en sinlig allena», samt att det vore särdeles olämpligt 
att »åter införa detta krassa uttryck, då det icke i nu gäl- 
lande handbok är upptaget.» 

När dessa och dylika omdömen fällas af dem, hvilka 
å kyrkans och ämbetets vägnar äro kallade att uttala ett 
sådant ord, med hvilka känslor skall då menigheten lyssna 
därtill? Skall icke ett ungt brudpar ännu mera »revolteras», 
en bruds blyga finkänslighet ännu mera såras däraf, och 
detta på en af lifvets skönaste högtidsdagar”? 

oVi kunna blott instämma i hvad den kända signaturen 
Esselde här förut yttrat, och som äfven nu inom dagspressen 
blifvit framhållet, att reaktionära sträfvanden sådana som 
detta återgående till gammaltestamentliga ord, bilder och 
begrepp, blott påskynda införandet af civiläktenskapet, om 
icke det obligatoriska så det fakultativa,! för alla svenska 
medborgare. »Det går nog därhän ändå», säger Esselde, 





1 — valfria. 
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»och behöfver ej innebära någon olycka, om det sker i lugn 
och under godvilligt tillmötesgående. Men om lagen skulle 


framtvingas genom ett missgrepp af kyrkan och under for- | 


men af en fientlighet mot henne, så vore det i sanning 
illa och skulle kunna göra klyftan mellan vår kyrka och 
vårt folk ännu större och mera hotande än den redan är». 
Vi tillägga, att efter detta önskvärdheten och behöfligheten 
af rätten att afsluta äktenskap inför borgerlig myndighet 
blifvit ännu mera en sak att beifra, dess vikt för vårt folks 
nutida bildningsståndpunkt ännu mera belysande. 





En resenär. 


Den trettonåriga dottern kom springande uppför backen, som 
ledde bakvägen till prestgården. Hon störtade med andan i halsen 
in i salen, där modern och husmamsellen sutto och arbetade. 

» Mamma», ropade hon flämtande, »nu är pastor Viselius här. 


Jag såg honom komma åkande på Brogårds mjölkkärra. De stannade 


utanför boden. > 

» Kära Berta», sade prostinnan till hjälpredan, som vistades i prost- 
oården för att inöfvas att styra ett eget hem, »>gå då genast upp i 
flygeln och gör i ordning i gästrummet — nej», afbröt hon sig, 
»det är ju sannt, där kunna vi inte låta honom bo»... 

»Nej, för all del», ropade Emma skrattande, »då krypa mö- 
blerna ut genom fönstret efteråt.» | 

»Tyst Emma», sade modern med en tillrättavisande blick, »vi 


få göra i ordning mellankammarn. Tag en af pigorna med dig och. 


flytta ut ullknytena och väfskedar och allt skräp. Det kan läggas på 
gästrummet så länge. Lägg en halmmadrass i botten på sängen, och 
så taga vi det rödrandiga bolstret. Mjukt skall han väl ligga ändå, 
den stackars gubben.» Hon reste sig och gick fram till linneskåpet. 
»Se här är lakan, örogott och handduk, och här är tvål.» 

»Som aldrig kommer att begagnas», inföll Emma. 

»'Tyst flicka>, sade modern än en gång. »Se här har Berta 
ett par ljus och tändsticksask. Låt det nu gå kvickt. Ni kan gärna 
sätta på en brasa i spiseln, så blir luften litet friskare.» 
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»Ja, det kan då behöfvas», muttrade Emma, medan Berta gick 
ut för att ställa i ordning åt pastorn. | 


Modern satte sig åter ned vid sitt arbete. Man vari slutet af 
april, och luften var kall och blåsig. Salen låg på sidan om förstu- 
gan med utsikt åt gården. 


»Jag kommer ihåg, att den stackars gubben brukar skrifva bref, 
när han sitter i ensamheten», sade prostinnan efter en stund: »Spring 
upp på Victors rum och tag ned hans bläckhorn och gör rent det och 
fyll på bläck ur pappas flaska. Tag några ark papper inne i expe- 
ditionen och en penna. Ja, när jag tänker på saken, så kan du 
gärna be Lovisa bära hela Victors skrifbord upp i mellankammaren, 
så får han det litet trefligt, stackare.» 

»Det är närapå som om kungen skulle komma», sade Emma, i 
det hon tämligen motvilligt lade ifrån sig sin bok. 

» Det kanske också är en kung», sade prostinnan mildt. »Kom- 
mer du inte ihåg: ”hvad I hafven gjort en af dessa minsta, det haf- 
ven I gjort mig'?» 

» Vänta Emma», sade hon, då flickan redan var i dörren. »>VWVi 
skola taga en af pappas skjortor och lägga på sängen...» 

»Den vet mamma väl, att han aldrig tar på sig. Tycker någon 
att han skulle nännas det.» 

»Jag skall nog försöka att få honom till det den här gången», 
sade prostinnan småleende. »Vi ska lägga an på honom både du 
och jag, så kanske det lyckas.» 

»Var säker på att han stoppar den i sitt knyte och behåller 
den gamla trasan på sig», sade Emma och försvann. 

Prostinnan tog upp sitt arbete med en suck. Hon hörde snart 
sin mans raska och hurtiga steg på gångvägen nedanför. Hon reste 
sig och öppnade fönstret på glänt. . 

» Vi få främmande», sade hon. 

Han såg upp. Det var ingenting märkvärdigt i blicken, intet 
vänligt småleende, allting alldeles hvardagligt, begge hade tan- 
karne på sitt arbete och sina plikter för dagen, men man kunde ändå 
se, när deras ögon möttes, att mellan dem var allting klart, varmt 
och: godt. | 

»Hvem då», sade han. »Det syns inga hjulspår i sanden?» 

»Det är pastorn», sade hon. ; 

»Jaså, har han kommit hit på trakten nu. Ja, kära du, vi få 
väl göra ett rum i ordning då.» ; 

» Det har jag redan ställt om», sade hon. 


189 


Han stod några ögonblick och såg öfver gården, som var krat- 
tad för första gången den våren. Solen var i nedgående och kastade 
en bred ljusränd in mellan visthusboden och kokstrappan. Den snud- 
dade vid trädens stammar och lyste som guld mot flygelbyggnadens 
fönster. Plötsligt klämtade det tre slag för solnedgången. Det kom 
en stark känsla af hem och trefnad öfver prostens sinne i den stilla 
våraftonen, ett erkännande af allt det goda han ägde i ett gagnande 
arbete, ett godt hem, hustru och barn, en känsla af rikedom, som ej 
så ofta låter förnimma sig mellan hvardagslifvets små förtretligheter. 


Han såg framme vid vägens krökning en lång gestalt, rak och 
ensam. Den syntes så tydligt emot den ljuså aftonhimmelen, där den 
skred fram med jämna, nästan militäriskt taktmässiga steg, och pro- 
sten vände sig om mot sin hustru. TR 

»Vi ska försöka att ha tålamod med honom i det längsta, 
Anna, och att vara riktigt vänliga af hjärtat», sade han. / 

»Ja, det vill jag, Verner», var hennes svar. 

Prosten satte sig på gungbrädet nedanför fönstret, medan han 
väntade på sin gäst. Emma kom just ut ur flygeln. 

»Kom hit min flicka», ropade han. »Är det du, som har ställt 
i ordning däruppe? >» 

»Ne-ej», sade Emma litet dröjande, »jag har bara tagit upp 
bläckhornet.>» 

» Nå, kan du inte hitta på något mer till hans trefnad»>? sade 
prosten med ett leende. 

»En ask insektpulver», föreslog Emma. ; 

Prostens panna mörknade. >»Jag vill inte höra något skämt 
öfver olyckan», sade han. »Med det där enda ordet, har du jagat 
bort aftonens fridsamma, harmoniska stämning. Kom ihåg det till 
en annan gång, Emma», och i det hans ansikte återtog sitt vänliga 
uttryck, tillade han, »försök nu att hitta på något, som jag är säker 
om att det fattas.» 

Emma, som blifvit röd ända ut i örsnibbarne af tillrättavisnin- 
gen, funderade ett ögonblick. »Jag vet, pappa», sade hon därpå och 
sprang in i huset. | 

Hon kom åter med en lång pipa och tobaksasken, och på vägen 
till- flygeln vände hon sig om, sträckte pipan i luften, viftade med 
den och smålog. | 

Prosten såg upp mot sin hustru. Hon mötte hans blick och de 
förstodo hvarandra. 
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Nu kom den underliga gestalten in på gården. Emma och Berta 
kommo tillbaka från sina bestyr, och alla voro samlade vid trappan 
för att taga emot honom. Det klämtade på nytt tre slag i kyrktor- 
net, solen sjönk, och det drog en kall kåre in mellan uthusbyggnaderna. 


» Välkommen, pastor Viselius», ropade prosten emot honom, »pa- 
storn kommer med våren i hälarne. Det är litet kyligt i afton i alla 
fall. Det är bäst vi gå in. Har du en kopp té åt pastorn, Anna?» 


Pastor Viselius, som nu följde familjen in, var lång och mager. 
Håret skulle varit - hvitt, om det icke haft en svag anstrykning af 
grönt, liksom ett lätt mögel. Näsan var skarp och krokig, ögonen, 
som sutto tätt tillsammans, hade en. slug blick under de buskiga bry: 


nen, läpparne voro tunna och bestämda; hela hans sirliga hållning 


och hans sätt att bära hufvudet tydde snarare på militären än presten, 
han kunde ganska väl ha tagits för en grefve hvad utseendet beträf- 
fade, en grefve från förra seklet, ty hans dräkt var af uråldrigt snitt. 


Han var åttiofem år. Det visade sig i hela hans väsen, oaktadt hans 


ödmjuka och utpräntadt artiga tal, en viss okuflig stolthet och själf- 
känsla, som hindrade, att han någonstädes blef behandlad som en 
tiggare. 

Han hade haft goda kunskaper och hade som ung student varit 
informator i högförnäma hus, där han möjligen blifvit behandlad på 
ett högförnämt sätt. HEtt par år efter sedan han blifvit prestvigd, 
blef han missiverad från en församling till en annan, men han reste 
icke. Vid påminnelser från konsistorium svarade han helt enkelt: 
»Jag skall möjligen resa, såvida domkapitlet skickar mig réspengar. 
Själf har iag ingenting att resa för.» 

Då till dessa ferfaldiga gånger upprepade ohörsamheter äfven 
kom en historia af allvarsammare art, blef han slutligen afsatt, och 


sedan dess hade han i sextio år ansett som sin speciella rättighet att 


fara och gästa i stiftets prestgårdar. Utan hem, utan kvinlig om- 
vårdnad, ensam och reserverad med afseende på sina känslor, var han, 
oaktadt han veckotal var en årligen återkommande gäst, för alla okänd. 
Hans ungdomsbekanta, vänner ägde han inga, hade dött undan; ett 
nytt släkte hade växt upp omkring honom, men som han aldrig sys- 
selsatte sig med barn eller ungdom, var detta släkte honom på sätt 
och vis alldeles främmande. Han hade under sin lifstid rest mer än 
de flesta människor, men han hade aldrig varit utom stiftets gränser, 
om man undantager de år han legat vid akademien. Det var, liksom 
genom en tyst öfverenskommelse, sed bland presterskapet, att man 
aldrig gjorde någon antydan om hans kringflackande, hemlösa lif. 
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Han mottogs naturligtvis olika efter värdfolkets olika åsikter om gäst- 
frihetens plikter, och ofta räknades han nog som ett af de onera, 
hvilka hörde till bostället, och som man måste finna sig i, men i all- 
mänhet visades han väl så pass mycken välvilja, som man kunde be- 


gära för en person, hvilken själf ställde sig fullkomligt utom familjernas 
angelägenheter och intressen. 


Emellertid häde téet blifvit framdukadt; pastorn fick sin vanliga 
plats vid det lilla bordet vid fönstret, dit prostinnan från stora bordet 
med vänlig omtanke förde hvad som var nödigt för hans supé. 


Prosten gjorde en och annan anmärkning om väderleken och en 
och annan fråga om den församling, hvarifrån han senast kom, men 
pastorn svarade fåordigt. Han satt och åt med god aptit, rak och 
stel som vanligt. ! 

När måltiden var slut, blef han mera meddelsam. »Har min 
nådiga prostinna sett så kallade pramaputtra-höns?» frågade han. 

>»Nej, jag har aldrig sett dem, men jag har hört att prosten 
Löfvéns har sådana.» ; 

»Prostinnan Löfvén skickade med mig en liten korg med sådana 
ägg, ifall min nådiga prostinna skulle vilja lägga på en kull därutaf. 
Den står kvar nere i boden.» 

»Så snällt af henne», sade prostinnan. 
springa ned och hemta, Emma.» 

» Skulle min nådiga prostinna misstycka, om jag också fick upp 
mitt bagage? Det ligger äfvenledes kvar därnere — ett något större 
knyte.» ; 

Emma kastade en olycklig blick på modern, och prostinnan sade: 
>»Det kan Erikpojken hemta och bära upp på pastorns rum. Säg till 
om det Emma.» Och Emma försvann. 

»Har vördige herr prosten hört, att det skall byggas ett så 
kalladt bönehus i Gottsanda?» frågade pastorn åter, i det han vände” 
sig till prosten. 

»Nej, det har jag inte, men sådana börja resa sig litet här och 
hvar. Jag hoppas de skola blifva till samling och icke till skingring», 
sade prosten med en suck. 


»Den korgen kan du 


»Ja, det sker underliga ting», sade pastorn, »så mycket som 
börjar med böne, och som man aldrig vetat af förr i världen — böne- 
sammankomster, bönemöten, bönehus, men om det alltsammans slutar 
med mera bön, det är frågan. Men är slutet godt så är ju all- 
ting godt.» j 


»Jag kan inte gå in på den satsen», sade prosten. >»Det är 
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bättre, om det är en god början, en god fortsättning och ett godt 
slut, än om det är bara det sista.» 

Pastorn kastade en hastig och hvass blick på honom. 

>» Högvördige herr prosten har utan tvifvel rätt», sade han. 
»Ordspråken ljuga ofta, förmodar jag.» 

Nu kom bud till prosten, att en bondgumma ville tala med ho- 
nom. Prostinnan hade redan gått ut i köket. Pastorn blef ensam. 
Han satt och trummade med fingrarne på bordet en marsch, som blef 
allt hårdare och högljuddare ju längre han höll på. 

»Mamma, här är äggkorgen», sade Emma, i det hon kom in 


genom salsdörren, men då hon märkte att ingen fanns i rummet mer än 


pastorn, stannade hon förlägen. 
När hon såg honom sitta där ensam och stirra ut på gården, 


medan han fortfarande trummade på bordet, tänkte hon på faderns” 


ord om olyckan, och hennes hjärta blef helt vekt och ångerfullt. Hon 
tog af sig hatten och gick fram och satte sig midt emot honom. Men 


som han icke tycktes märka henne, ansåg hon sig böra börja samtalet. 


»Hur länge var pastorn på Gottsanda?» sade hon. Han såg 
på henne med en af sina hvassa blickar och teg. 

»Så tråkigt det måtte vara att resa jämt», fortsatte hon. »Att 
resa litet, det vore nog roligt — men jämt.» 

Han trummade fortfarande och teg. 

»Är det många år?» sade hon med litet lägre röst. 

»Kan hon räkna till fyra gånger femton?» sade han och pli- 
rade på henne. 

»Och inte lefver väl pastorns mamma och pappa förstås, och 
inte har väl pastorn någon syster eller bror, och ingen fru eller barn 
— usch, jag tycker så rysligt synd om pastorn så.» 

Han teg alltjämt. 


>»Om pastorn ändå hade en egen byggning», fortsatte hon, »och 


en trädgård och en hund och några höns. Det finns inga djur, som 
äro så trefliga som höns.» 


Pastorn reste sig upp lång och rak framför henne. Han lade 


sin hand tungt på hennes axel. »Och det finns inga människor, som 
äro så grymma som små flickor», sade han. »Tänk en sådan liten 
klen tunga, och en så stor eld den kan tända!» 
Hon såg upp på honom med en förskräckt blick. Hennes hjärta 
mögnade minst två år i det ögonblicket. Modern kom in i detsamma. 
»Nu skall jag följa pastorn upp på sitt rum», sade hon, »kny- 
tet är redan kommet.» 
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När de kommo ut i förstun, mötte dem prosten. »Här har pa- 
storn några nummer af Väktaren», sade han. »God natt, sof godt.» 

Prostinnan och pastorn gingo tillsammans öfver gården och upp 
i flygelbyggnaden. De stego uppför en kort trätrappa med nötta steg 
och in i mellankammaren. 

»Jag tände en brasa i spiseln», sade hon, »men jag ser att den 
redan falnat ut. Här ligger litet ved upptrafvad mellan skåpet och 
väggen, ifall pastorn skulle känna det ruskigt. Nu har pastorn hvad 
han behöfver, tänker jag. Om pastorn är snäll och tar den här natt 
skjortan, så ska vi tvätta den andra och om det eljest är något...» 

» Nej, det är ingenting, min allra nådigaste prostinna, allting är 
bra, mycket mycket bra.» 

» Nå, godnatt då, pastor Viselius», sade hon med mild röst och 
räckte fram handen emot honom. Han vände sig mot fönstret utan 
att ta hennes framräckta hand. 

»Den här prestgården ser ut som ett litet slott», sade han med 
ett kort skratt. >»Nå, ja, flygeln är också bra, och min allrasötaste 
prostinna är allra bäst, och så flickan se'n.» 

Det var en underlig kontrast mellan hans stolta upprätta håll- 
ning, hans örnnäsa, hans skarpa ögon och ironien i hans ödmjuka 
ord. Den slog prostinnan för första gången. Det var ju just det, 
som var det underliga med honom, och som hon aldrig förr kunnat 
utfundera. Han stod där som en gammal kung framför henne i vår- 
skymningen. 

» Skall jag tända ljuset åt pastorn?» sade hon helt ödmjukt. 

»Min nådiga prostinna! Ni öfverhopar mig med godhet. Nej, 
jag ber, min nådiga prostinna, intet ljus ännu.» 

»Ja, godnatt då», sade hon med en suck. Hon visste icke hvar: 
för, men hon kände sig sorgsen, när hon gick ned för trappan igen. 
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Han stod kvar i fönstret och såg henne gå öfver gården. Då 
höjde han sin knutna hand, mager, tunn med tjocka blå ådror, 
skrumpen och knotig — med en kraft som kunde förfära. 

»Ve», ropade han, i det han hötte efter henne. »I huggormars 
afföda. Jag hatar, jag förbannar er. Ondt öfver er allesammans, 
elände öfver gamla och unga! Må maten bränna er, må taket falla 
öfver er, må träden krossa er> — han pustade ut och hemtade andan 
med vidgadt bröst som om det varit den största njutning att tala ut, 
och med ett ursinne, som ökades med hvarje sekund, lyfte han också 
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den andra handen och skakade den hotande i luften, »må — må — 
må elden falna ut på härden och det bli tomt — tomt och svart och 
slocknadt allting.» 

Han tystnade och lugnade sig småningom. Efter en stund gick 
han fram till skrifbordet. »En gång», mumlade han, »slår också min 
timme, och jag skall visa er hvad jag äger.» 

Han knöt med stort besvär upp segelgarnet, hvarmed hans knyte 
var omlindadt, sökte bland en hop skräp, som var samladt i en cigarr- 
låda, fram en ljusknekt af bleck och en liten ljusbit. Sedan han 
väl fått den fast på knekten, tände han den, tog varsamt de båda 
ljusen ur stakarne och lade dem i en större papplåda, som redan förut 
innehöll några ljus, och som tycktes afsedd till ett förvaringsrum för 
sådana. Han lade alltsammans tillbaka i knytet åtföljdt af prostens 
rena skjorta. Därefter knöt han ihop det på samma konstmässiga 
sätt som förut. 


Allt detta stök tycktes dock trötta honom. Han satt en stund 
framför skrifbordet, innan han började skrifva ett bref. Slutligen 
skref han dock med hög redig ehuru något darrande stil: 


Jungfru Lovisa Tenstedt. 


Jag är mycket förvånad öfver din begäran. Du säger att jag 
är din morfar. Det är ganska besynnerligt att du kan påstå det, 
eftersom du väl vet, att jag aldrig varit gift. 

Kan du tro att jag kunde hjälpa dig att sätta upp en ordent- 
lig strykinrättning, då det i hela stiftet är väl bekant huruledes jag 
har det? Man skall akta sig för inrättningar, min kära jungfru Ten- 
stedt — det kan bli till en buse, som förföljer en människa hela 
lifvet. Ja, ja, jag menar inte precis strykinrättningar, men mitt råd 
är, att hon slår de där tankarne ur hågen. Om, som hon säger, hon 
har hört, att jag blifvit afsatt från prestämbetet för hennes mormors 
skull, så tyckes det mig att jag skulle ha haft nog omak för den 
personen, ifall det skulle vara sannt, och icke vidare behöfva ha mo- 
lest af andra och tredje led. Men slå hon döförat till för sådant 
eländigt tal, det är det råd jag kan ge. Onda tungor finnas godt 
om, men pengar äro tunnsådda här i världen. Stryk hon fortfarande 
ensam med sina små järn, man bör akta sig att ha för många så- 
dana i elden. Pastor Tim Viselius. 


»Tim — — hm.» Utan att han vetat det hade ett minne 
dykt upp hos honom, minnet af ett smeknamn, som han icke hört på 
sextio år. Han nästan ryste, under det han skref öfver med små 
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bokstäfver »otheus». Men det där Tim stod där ändock med sina tre 
höga bokstäfver som en blek vålnad från en försvunnen tid. 


Han lade skyndsamt inop brefvet och förseglade det. 
I detsamma kom tjänstflickan upp med vattenbrickan. Det var 


"geden där i huset, att vattnet skulle hemtas från källan i sista stun- 


den, så att karaffinerna skulle imma, när de buros in i sofrummen, 

»Går posten i natt»? sade pastorn. 

»Ja, man får lämna bref till klockan tio nere i boden.» 

>» Har prosten postbok /?-» 

»Ja vars, det har han.» 

» Var snäll och lämna ner det här. De kunna skrifva upp det 
i boken. Men glöm det bara inte.» 

» Nej, för all del. Jag springer strax.» 

När pastorn blef ensam vek han upp en af tidningarne och 
ögnade i den. Men han lade den snart ifrån sig. Han hade ingen 
riktig ro. »Den där fördömda flickungen«, mumlade han ett par gån- 
ger. Därpå drog han fram en påse af grof buldan, som han hade 
hängande på ett snöre innanför västen. Ur den drog han ut ännu 
ett omslag af svart vaxduk och sist kom där fram några gulnade och 
nötta handlingar. Han räknade dem vid det fladdrande ljusskenet. 
De voro nio, två af dem voro nya. Han lade dem afsides medan 
han tog upp sin slitna plånbok. »Fem kronor fick jag, då jag reste 
från Löfvéns, men här får jag tio. Jag kännver mina Pappenheimare»>, 
sade han med ett slugt leende. Han stoppade sedeln tillbaka i plån- 
boken och började därefter långsamt veckla upp handlingarne, under 
det han sakta mumlade siffror och tal. Han eggade upp sig så, att 
han till sist förde dem en efter annan till sin mun och kysste dem 
med små korta, torra, smackande kyssar. 

»O, du gudomliga», sade han, »o du härliga makt! Du är skö- 
nare än kvinnors kyssar, du är säkrare än mäns vänskap, du besegrar 
ålderdom” och sjukdom, du håller sinnet lifligt och krytt. Härliga, 
trefaldt härliga makt, som ligger i dessa papper. Om jag inte hade 
dem, så skulle den gamle bedragaren inte ge mig en skilling. En 
sådan gammal sniken lumpsamlare och procentare som han är. Men 
jag har honom fast. Han hänger här på kroken. Han törs inte 
neka att ta emot mina packor, för då säger jag upp och tar ett af 
hans präktiga hus. Men snart, snart skall jag ha det med ränta och 
allt. Mina gamla trogna inteckningar!» Han hade dem alla utveck- 
lade framför sig ock kysste dem på nytt, men just då slocknade ljus- 
stumpen. 
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I början föreföll det honom som om natten varit fullkomligt 
mörk, men småningom, när han setat en stund, började hans ögon 
vänja sig vid mörkret, och han fann att en svag ljusning kom genom 
fönstret bakom honom från stjärnhimlen utanför. Han började i min- 
net genomgå alla skuldsedlarnes siffror och summera dem för tu- 
sende gången. Men han hade varit uppskakad denna afton mer 
än vanligt. Hans själsspänning slappnade så småningom af. Mörkret, 


den bekväma stolen och de åttiofem åren inverkade på honom. Han : 


föll tillbaka mot ryggstödet och somnade. 


: När han efter ett par timmar vaknade, skakade han af köld. 
Det var midnatt, och rummet var beckmörkt. Han visste i förstone 
icke hvar han var. Men småningom började minnet återkomma. 


»Hu», sade han halfhögt, »så kallt här är. Men sade hon inte 
den där nåden, att det låg ved mellan skåpet och kakelugnen. Så 
kolmörkt här är». Han lutade sig på sidan och började trefva på natt- 
duksbordet efter tändstickorna. Men han hade själf flyttat dem, när 
han tände ljuset, och han fann dem icke. Han svor till, reste sig 
upp, fann veden, trafvade den i kakelugnen och började blåsa på den. 
Men alla kol från den föregående brasan voro redan slocknade, och 
han fick ingen eld. Då påminde han sig att han hade en tändsticks- 
ask i byxfickan. Han tog upp den. Den innehöll blott en enda 
sticka. 

» Nåja», sade han med ett litet kort skratt, »vi få tända med 
den högärevördiges Väktare». I mörkret tog han tidningen från bor- 
det, föll på knä framför kakelugnen, skrynklade ihop den och stoppade 
den fast och säkert mellan träden. Så repade han eld och höll stickan 
under papperet. 

Han låg där på knä och såg hur det började flamma. 

Men hvad var det som stirrade emot honom ur lågorna? Var 
det icke hans eget namn, var det icke röda sigill och blå stämplar? 

I början begrep han det icke, och han gnodde sig förvirrad i 
ögonen. Men plötsligt klarnade det i hans hufvud. 

» Håll», skrek han ursinnig, »håll du djäfvul till eld — håll 
säger jag dig —>». Han ref med fingrarne i den, han sträckte sig 
upp mot bordet och tog karaffinen och slungade i lågorna, men det bara 
knastrade och krasade och brann, och det röda lacket dröp på de 
hvita träden som kåda, och de svarta flagorna flögo upp i skorstenen 
som små fjärilsvingar. Det hjälpte icke, han fick några svartbrända 
hörn af papper räddade, det var allt. 
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Han försökte krypa fram till stolen. Men han kunde det icke, 
Brasan fortfor att brinna muntert och lustigt, med sprittande, spra- 
kande lif, men han låg hoprullad på golfvet som ett gammalt klädbylte. 


Man brukade icke väcka pastor Viselius i prostgården. All 
borstning hade han undanbedt sig, och prostinnan unnade honom att 
ligga ostörd till långt fram på förmiddagen. Frukost kunde han få 
när han behagade. 

Den var också denna morgon redan undanstökad för familje: 


skepnad komma ut ifrån flygeln. Den var ihopsjunken, så att man 
knappt märkte att den hade ett hufvud, och den skred framåt med 
små, ojämna, stapplande steg. Prosten förstod i förstone icke hvem 
dét var. 

Han gick ut i förstugan och mötte pastorn. »Hur står det till 
i dag?» sade han, i det han vänligt tog honom under armen och 
ledde honom in. »Är pastorn inte kry?» 

Pastorn såg upp på honom med en hjälplös, tiggande blick. 

» Vill prosten göra mig den barmhärtigheten att skjutsa mig till 


stiftsstaden. Jag skall inte sedan vidare besvära.» 
» Sätt sig ner pastor Viselius. Hur är det nu egentligen? Är 


pastorn sjuk? Nog vore det då bättre att stanna här. Pastorn skall 
inte behöfva sakna någonting.» 

»Nej, nej, jag vill inte stanna. Jag är inte sjuk. Jag måste 
bara hem, till mitt barnbarn. Vill inte prosten skjutsa mig — nu — 
genast. » 

»Jo, det vill jag visst», sade prosten, som blef rörd af den 
gamles hjälplösa utseende, »men först måste pastorn äta.» 

»Nej, nej, jag har inte tid att äta, sätt bara för.» 

Trillan med den lilla halfkuren uppslagen befalldes fram, hö- 
säcken bands bakpå, pastorn kläddes på och tvangs att svälja några 
klunkar kaffe. Då det blef fråga om plats för knytet, ropade han 
häftigt till: >»Knytet kan vara, låt oss bara ge 088 i väg.» 

Men knytet fick rum ofvanpå hösäcken och så for han den fem 
mils långa färden till stiftsstaden, följd af familjens vänliga afskeds- 
rop, dem han icke tycktes höra. 

Han satt hela dagen tillbakalutad mot suffletten utan att tala. 
När hästen betade en timme på vägen, satt han kvar i vagnen lika 
orörlig och tyst. . 


och prosten hade dragit sig tillbaka till sitt rum, då han fick se en — 
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Fram emot kvällen körde de in i staden. »Till strykerskan 
jungfru Lovisa Tenstedt», sade han åt drängen, som hörde sig för i 
en kryddbod och blef visad på rätt stråt. 

Det var en liten rödmålad byggnad, som låg på en stenhäll 
uppkrupen midt i backen nedanför baksidan af biskopshuset. Den 
såg ut att kunna falla ned när som helst från sin höga plats. För 
öfrigt vette den åt en bakgata. 


Vagnen stannade nere vid den smala, knaggliga gatan. >»Det 
är bäst jag följer pastorn opp», sade drängen, »hästen står nog». 

»Ja, det är nog bäst», sade pastorn. | 

Han hängde sig vid den grofva karlens arm och hade svårt att 
lyfta benen uppför backen. När de kommo fram, sköto de upp dör- 
ren och stego in. | 

Ingen var i rummet mer än en ung kvinna, som satt på soffan 
mellan staplar af rena kläder. Hon hade ett bref i handen, som hon 
just vek ihop, när de kommo in. 

»Gu' kväll», sade drängen, »här har vi nu ändteligen fått hit 
pastorn.» i 

» Hvilken pastor?» sade hon, ty det var redan skumt nere vid 
dörren 

Pastorns hufvud hade fallit ner mot bröstet och han teg. 

»Ja, tromme jag vet hvad han heter», sade drängen, för vi 
kallar honom bara pastorn hemmave.» 

Flickan kom fram och såg på dem. »Jaså, är det han», sade 
hon med hård röst. >»Ja, jag känns inte vid honom, för det står i 
det här brefvet att han inte känns vid mej.» | 

» Låt mig få ett litet hörn att dö på, Lovisa», sade pastorn och 
lyfte upp hufvudet. >»Du är ju ändå mitt barnbarn.» 

»Jaså, låter det på den trallen nu», sade hon. »Nej pass. Jag 
skref och bad.er om litet hjälp, aldrig så litet, just för att jag var 
ert barnbarn. Ni vet själf bäst hvad ni svarade, ni gamle girigbuk där.» 

» Bara ett enda litet hörn», mumlade pastorn, som ännu hängde 
vid drängens arm, »en kort liten tid.» | 

»Jag har inga hörn», sade flickan, i det hon gick tillbaka och 
började rödja kläderna från sängen. ; 

»Herre Gud, hon kan väl inte vara så obarmhärtig mot stac- 
karn», sade drängen, »hon får väl ta'n, för jag vet då inte hvar jag 
ska” göra of'en inte.» ; 

Men nu reste sig pastorn upprätt och rak. Hans ögon ljun- 
gade och hans röst dundrade, när han sade: »Led ut mig och lägg 
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mig på stenhällen, och res er väg. Jag vill inte mer ligga i någon 
människoboning. Jag har gästat nog i mitt lif.» Men i detsamma 
gled han från drängens arm ned på golfvet. 


»Ser hon nu», sade drängen. 


Flickan blef rädd. Hon ref täcket af sängen, redde till den 
med lakan och kudde och sedan de: tagit af honom hans kläder, 
hjälptes de åt att lägga honom där. 


Så låg han till andra dagens kväll. Stundtals sof han, men 
äfven när han var vaken låg han alldeles tyst och stilla och följde 


henne med ögonen, där hon stod och strök och redde med sina kläder. 


Godt låg han och varmt var det därinne. - Mat hade hon för- 
sökt att ge honom, men han tog blott helt litet. 


Slutligen på kvällen andra dagen började han tala. 
»Det bär är ditt hem, det här, Lovisa», sade han. 
»Ja, det är aldrig för rart:, sade hon. 

»Men, du förtjänar det med ditt arbete.» 

»Ah ja, slita får en nog.» 


»Du förstår inte hvad du säger«, sade han svagt. »Hem, arbete.» 


Och med ens, som han såg henne stå där i sin ljusa bomulls- 
klädning vid strykbrädet med ryggen mot honom, och de rena gardinerna 
för fönstret, och strykelden, som brann i spiseln, och kaffepannan på 
sin trefot framför den, kom hela familjelifyets förlorade paradis för 
honom. Han började att stöna och vrida sig. Alt hvad han i lif- 


vet saknat grep sig med längtans klor fast vid honom. Han ville 


lefva om igen — han ville —. 


Efter en stund, under hvilken han tycktes ansatt af våldsamma 


plågor, sträckte han upp armarne i luften och ropade med hög röst: 
»Lovisa, ge mig ändå lite kärlek.» | 

»Hvar skulle jag ta den ifrån»? sade hon hårdt. »Ni har min- 
sann inte varit så emot mig, att jag har någon kärlek att ge.» 

»Jag gaf dig en gång en silfverring», sade han matt. 

»Ja, det var en hög. Ni har allt många och stora gärningar 
att minnas, ni.» | | | ; 

»En silfverring», sade han igen. Han räknade nu icke efter 
ringens värde, utan efter den våldsamma strid det kostat honom att 
köpa den. Det var den enda seger han kunde minnas. >»Kära lilla 
silfverring», sade han med slocknad röst. 

» Kanske ni vill ha den tillbaks», sade hon hånfullt, ty hon var 


ond, att han skulle ligga där i hennes fina säng. 
Xx 
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Men han svarade icke. Hon strök på, fastän hon hörde hur 
han stönade och våndades. 

Slutligen ropade han igen, högre än förra gången: »Lovisa, 
var barmhärtig. Ge mig lite kärlek. Bara ett. ord.» 

Hon vände sig om och såg på honom, och hon blef rädd, så 
dödsblekt var hans skarpa ansikte. 

»En prest», tänkte hon. Och så kastade hon en halsduk på 
hufvudet och sprang rakt uppför backen till biskopsgården. 

Därute gick biskopen själf och skar kvistar af sina träd. 

»Kom», ropade flickan flämtande, »det ligger en döende ner i 
min stuga. Han skriker, och jag är så rädd.» 

Biskopen lade trädgårdsknifven ifrån sig och gick hastigt de få 
stegen ut för backen med henne. 

Där låg pastor Visilius, den resande presten, fortfarande med 
armarne i luften. När han fick se flickan ropade han tredje gången:. 
»Ett enda kärlekens ord, Lovisa», men den gången, lät det som ett 
helt lifs jämrande, törstande ångestskri: 

Biskopen lutade sig öfver honom. »Känner ni då ingenting om 
Guds kärlek, som är till för alla», sade han. 

Men den döendes armar föllo ned på täcket: han stirrade stelt 
på biskopen. »Bara en silfverring», sade han — och så rosslade det 
sakta i halsen på honom och han var död. 

Lovisa började högljudt gråta. »Ett så'nt eländigt lif, som han 
fört», snyftade hon, »och nu är han död, och jag var bara elak emot 
honom till det sista. Hur skall det gå med honom och hur ska' jag 
kunna få förlåtelse?» 

Biskopen stod stilla vid sängen. »Ja», sade han mildt, liksom 
för sig själf, »noga sedt, så kunna vi kanske inte göra mycket mer 
någon af oss än längta efter kärlek.» 

: Amanda Kerfstedt. 
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Kvinnans ställning i det forntida 
Grekland. 


Den äldsta urkund vi äga för kännedomen om det forntida Grek- 
land, de homeriska dikterna, visa oss ett samhällstillstånd, i hvilket 
kvinnan intager en aktad ställning och åtnjuter en hög grad af frihet. 
Grundvalen för samhällsordningen är den på engifte bygda familjen. 
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Visserligen omtalas här och hvar, att mannen utom sin laggifta hustru ; : ! 
har en frilla i huset, men detta synes icke hafva varit det vanliga 2 
förhållandet och, där det förekommer, har hustrun en helt annan och r 


mera aktad ställning än frillan; den förras barn hafva också såsom 
äkta större arfsrätt än den senares. Ett undantag utgör på sätt och 
vis Priamos, konungen i Troja, hvilken utom Hekabe, den egentliga 
drottningen, har åtminstone en annan hustru, Laothae, jämte åtskilliga 
frillor, men detta synes vara att räkna bland de drag af österländska 
seder, som Homeros irlagt i skildringen af trojanerna i motsättning 
till de på andra sidan Egeiska hafvet boende grekerna. Då sederna 
i den värld, som Homeros beskrifver, ännu hafva åtskilligt kvar af 
det vilda tillståndets våldsamhet, är det naturligt, att kvinnorof ej 
sällan förekomma; och då ep man får sig sin hustru på regelbundet 
sätt af hennes fader, har uppgörelsen karakteren af ett köp, hvarvid 
friaren bjuder fadern skänker och, där flere täfla, den friare vanligen 
föredrages, som bjuder mest. Detta oaktadt behandlades kvinnorna 
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ständigt med mildhet, och de utöfva stort inflytande på männens hand- 
lingssätt. För en kvinnas skull företaga Greklands förenade furstar 
härtåget emot Troja, och för en kvinnas skull utbryter emellan Aga- 2 
memnon,de framför Troja lägrade grekernas öfveranförare, och Achil- 5 


leus, deras yppersta kämpe, den ödesdigra tvist, hvars förlopp och 
följder utgör ämnet för den ena af de homeriska dikterna, T«Tliaden. 


Ehuru fordringarne på trohet i äktenskapet icke äro desamma för > 
mannen som för kvinnan räknas det äfven den förre till största heder att | ; 
visa tillgifvenhet och undseende för sin hustru, och hon är för honom VE 
icke den till underdånighet pliktiga tjänarinnan, utan fastmera den Jå 
likställda följeslagarinnan genom lifvet, fullt så aktad inom den åt ÅT 
henne genom naturen anvisade verkningskretsen som han är inom sin. fö 
Såsom de egenskaper, hvilka företrädesvis göra hustrun kär för man- 
nen, framhållas — utom skönhet — godt förstånd och skicklighet i 
handarbeten. I de skäraste färger har skalden tecknat förhållandet 
emellan Hektor och hans maka Andromache; den nyss så blodtörstiga i 
kämpen visar sig, då han för en stund återvänder från slagfältet K 
till staden och där sammanträffar med sin hustru och sitt barn, såsom ö ; 
den ömmaste make och fader. TI Penelope har skalden tecknat en SN 
oförgätlig bild af den trogna och älskande hustrun, hvilken vårdar i 
huset åt mannen under hans tjuguåriga bortvaro och ståndaktigt väg- HH 
rar att ingå ett nytt gifte, så länge det svagaste hopp ännu finnes S 
att han är i lifvet. Den tafla af civiliseradt, i fredliga förhållanden | 
.lefvande folk, som skalden upprullar i teckningen af phaiakerna, visar ; 
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oss kvinnan i åtnjutande af aktning och frihet. Drottningen sitter 
under samkvämet i konungapalatset vid sin makes sida, och, när hon 
deltager i samtalet, lyssna de församlade aktningsfullt till hennes ord. 
Hvem minnes ej Homeros älskligaste kvinnogestalt, den phaiakiska 
konungadottern Nausikaa? Det finnes ej minsta antydan om att hon 
lefver under trycket af ofrihet och afspärring. Hon beger sig utan 
annat följe än några tjänarinnor utom staden för att besörja husets 
tvätt. Hon besvarar vänligt och utan pryderi den skeppsbrutne främ- 


-lingens anhållan om skydd, ledsagar honom till staden och visar ho- 


nom vägen till sina föräldrars hus. Äfven där samtalar hon med ho- 
nom fritt och otvunget. 


Efter dessa korta antydningar om kvinnans ställning, sådan den 
framträder i de homeriska dikterna, må vi öfverspringa de århundra- 
den (ovisst huru många), som skilja den tid, som träder oss till mötes 
i hämnda dikter, från den tid, då historiens dag börjar något klarare 
belysa det sociala tillståndet i Grekland, nämligen det femte århun- 
dradet f. Kr., de persiska krigens,' Perikles och de peloponesiska kri- 
gets tidehvarf, och må vi med afseende på denna tid särskildt fästa 
oss vid Athen, hvars förhållanden både äro bäst kända och erbjuda 


största intresset, enär Athen då var den grekiska världens så. väl? 


andliga som politiska medelpunkt. 

Vi möta här en anblick af helt annan art än hos Homeros. Den 
athenska borgarinnan lefde i ett tillstånd af ofrihet och underordning, 
som närmar sig till hvad förhållandet är hos de mohammedanska fol- 
ken i våra dagar. Vi känna för litet om de mellanliggande århun- 


dradena för att kunna utröna hvilka orsaker ledt till en sådan till-: 


bakagång med afseende på kvinnans ställning, samtidigt med att ett 
väldigt framåtskridande ägt rum i andra afseenden. Det må dock 
besinnas, att hvad de homeriska dikterna gifva oss är en af den poe- 


tiska fantasien skapad idealbild af människolifvet. Hufvuddragen i. 


sin teckning har skalden naturligtvis hemtat från den honom omgif- 
vande verkligheten, men det är icke lätt att urskilja hvilka drag han 
kan ha tillagt ur egen uppfinning för att göra bildea i hans ögon 
mera poetiskt tillfredsställande. Det är därföre ej omöjligt, att kvin: 
nans ställning på skaldens tid varit långt mera ofri och tillbakasatt 
än den framträder i dikterna. Men voafsedt denna fråga om utveck- 
lingsgången under de föregående århundrandena, är det i alla händel- 
ser en anmärkningsvärd företeelse, att kvinnans belägenhet varit så 








£3 IS Ås (fy PI Vv sg rr (äl , Å a & SR £ 
J . AJ vå w - kg d AN Å 41 ' d d Å - &, ww FIN + 
å CU | TR S 9 » — 1.10 (Ur FÖ te - sön Al Vr SEJ rada Idas 
ÅR SA fd SEE AN nd TS INS ALE LESNEA SA IRON, AREA MPR SVE Ned eg. PT GA TRE SRA a 
; Å / - » é fr a Je RT. LANT måg 
då ' [ , i a ' 
a 





KO sa Vv - F A Ca vd (J an 
' ' UTN 


DR 


203 


nedtryckt i ett samhälle så utmärkt för hög bildning och ideel lyft- 
ning som det femte århundradets Athen. 


För att kunna förstå denna företeelse bör man först och främst 
lägga märke till den hos grekerna, liksom hos romarne och, som det 
synes, i allmänhet hos folk af den ariska stammen, rådande uppfatt- | 
ningen af familjen och staten i deras förhållande till religionen. En- br 
ligt denna uppfattning var familjen en genom bandet af en gemensam 5 ; 
religion sammanhållen grupp af människor, hvilken icke blott utgjor- 
des af på jorden lefvande medlemmar, nämligen husfadern, som var 
familjens styresman, hans hustru och afkomlingar, så vida dessa icke. 
(de manliga genom adoption, de kvinliga genom gifte) öfvergått till 
en annan familj, samt söners, sonsöners o. s. Vv. hustrur; den inneslöt 


också de aflidna förfäderna. Hela följden af släktled bildade ett oupp- fe 
lösligt helt. Familjens aflidna medlemmar troddes från en annan värld Sr 


ägna deltagande och gifva hjälp åt sina i jordelifvet varande ättlingar, 
men de hade å sin sida anspråk på en viss dyrkan i form af böner 
och offer från dessa ättlingars sida, en dyrkan, hvars säte dels var 
husets härd dels de aflidnes grafvar. På fortvaron af denna dyrkan 
berodde deras lycka i den andra världen. Det var därföre för den . 
orekiska mannen den heligaste plikt att lämna efter sig afkomlingar 
för att fortsätta släktens dyrkan af förfäderna, på samma gäng som 

- hans eget intresse på det kraftigaste manade honom att på detta sätt 
tillförsäkra sig själf en lycklig fortvaro på andra sidan grafven. Men 
endast sådana afkomlingar voro härtill ägnade, som voro födda i ett 
under religionens hälgd och med vissa ceremonier afslutadt äktenskap; SING 
i händelse af barnlöshet i äktenskapet gjorde dock en i en viss reli- AT 
giös form verkställd adoption till fylles för ändamålet. Sedan staten | ES 
uppstått genom en förening af flere familjer, föreställde man sig denna k 
i närmaste analogi med en familj; dess alla medlemmar ansågos här- I 
stamma från en gemensam ättfader, för kvilken man fick ett namn 


eenom att bilda ett personnamn af folknamn. Staten hade sina ge-. | 

mensamma gudar, hvilkas dyrkan, om den skulle uppfylla sitt ända- ha 
"a 

mål att tillförsäkra samhället de högre väsendenas skydd, icke fick CR 


utöfvas af andra än verkliga statsmedlemmar, d. v. s. sådana som voro 
födda af en borgare och en borgarinna i ett med de bestämda reli- 
giösa formerna afslutadt äktenskap. 


Det var därföre både ur statens och familjens synpunkt af hög- 
sta vikt att medborgarnes blod hölls rent och fritt från all blandning E 
med främmande folk. Hos athenarne synes särskildt den nu skildrade 
uppfattningen af familjen och staten hafva synnerligen segt bibehållit sig 
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under deras framåtskridande till en hög grad af civilisation. Det är 
måhända icke för djärft att i denna omständighet se en bidragande 
orsak därtill, att det athenska folket uppnådde en så hög grad af 


både politisk makt och andlig odling, ty historien synes visa, att de 


folk gå längst, som på samma gång de hafva öppen blick för nya 
förhållandens kraf, ändock bära aktning för det häfdvunna, särskildt 
på familjelifvets område. Jämte athenarne må romarne och i nyare 
tider engelsmännen tjäna som exempel. 


Den härskande öfvertygelsen om vikten af medborgarblodets ren- 
het hade helt naturligt till följd, att man icke ville utsätta sig för 
de faror i sådant hänseende, som ansågs kunna uppstå genom en mera 
utsträckt frihet för kvinnorna, och att man därföre sökte hålla deras 
lif så mycket som möjligt inom hemmets skyddande murar. I Athen 
var detta så mycket mera angeläget, som staden på grund af sin ställ- 
ning som stor handels- och industriort och som politisk hufvudstad i 
ett stort statsförbund dragit till sig en mängd människor från andra 
håll, hvilka tillätos vistas på den athenska statens område och där 
drifva näring, utan att de dock annat än i undantagsfall upptogos till 
borgare. 


Men äfven andra orsaker bidrogo till att nedtrycka kvinnans 
ställning i Athen på den tid, hvarom nu är fråga. Athen hade under 
de persiska krigen med ens svingat sig upp till att vara den ledande 
staten i Grekland. Härigenom kommo statsintressena och de högre 
kulturintressena att så upptaga den athenska borgarens själ, att där 
icke blef mycket rum för de tankar och känslor, som ha familjen 
till föremål. Denna hade för honom endast så till vida någon större 
betydelse, som den tjänade statens ändamål, hvilket den i främsta 
rummet gjorde därigenom, att den sörjde för fortplantandet af den 


äkta athenska stammen. En lätt förklarlig nationalstolthet, som såg 


i det athenska blodet något alldeles särskildt ädelt och förfinadt, kunde 
icke annat än leda till en ytterligare skärpt omsorg om detta blods 
renhet och alltså till ytterligare inskränkning i kvinnornas frihet. 
Om några politiska rättigheter för kvinnan kunde under sådana 
förhållanden icke blifva tal. Hon kunde icke ens blifva myndig inför 
lagen; därför svarades och kärades inför rätta af fadern för den ogifta 
dottern, af mannen för hustrun och för den som hvarken hade man 
eller fader, af någon bland de närmaste manliga anförvandterna. Se vi 
äter på det enskilda lifvet, så har kanhända icke på någon tid och 
på något ställe varit mindre utrymme för kvinnans inflytande än i det 
femte århundradets Athen. Den athenske borgaren tillbragte sin dag 
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(när han icke var i fält) i folkförsamlingen, i råds-, embets- eller dom- 
stolslokalen eller ute på allmänna platser, där statsnyheter kunde upp- 
fångas och statsangelägenheter kunde diskuteras med andra män; i sitt 
hem var han blott om nätterna och vid måltiderna, hvilka oftast torde 
varit samkväm med inbjudna gäster, hvarvid husets kvinnor icke till- 
lätos vara närvarande. Tidens litteratur bär också öfverallt vittnes- 
börd om ett uteslutande intresse för staten och den högre kulturen och 
om likgiltighet för allt, som angick familjelifvet. Typisk i sådant 
afseende är det peloponesiska krigets historieskrifvare "'Phukydides. 
Betecknande för hans uppfattning af kvinnan är ett yttrande, som han 
låter Perikles fälla i ett tal inför athenarne: »den största ära för en 
kvinna», säger han, »är att blifva så litet som möjligt omtalad vare 
sig för godt eller ondt». Det perikleiska tidehvarfvets athenare, så- 
dan han tämligen tydlig står för oss i tidens litteratur, har också trots 
den bildning, den kraft och det fosterlandssinne, som utmärka honom, 
något hårdt och hänsynslöst, som bland annat visar sig i ett kallt för- 
akt för andra nationers rättigheter och intressen. 


Hvad ofvan sagts om de athenska kvinnornas ställning gäller 
blott om borgarinnorna. Men det fanns i Athen också en annan ganska 
talrik klass af fria kvinnor, hvilka utgjordes af dem, som voro af 
utländsk börd, och af de frigifna slafvinnorna. Dessa kunde icke ingå 
äktenskap med en athensk borgare, men de 'voro just därföre fria från 
de band och inskränkningar, som borgarinnorna voro underkastade. 
Tack vare denna större frihet kunde de förvärfva en ledighet och en 
behagfullhet i umgängssättet, som de i isolering lefvande borgarinnorna 
icke lätt voro i tillfälle att uppnå; de fingo höra och se mycket mera 
af världen än de sistnämnda, ja, många bland dem tillägnade sig äfven 
en högre bildning, som stod i jämnhöjd med de mest bildade män- 
nens. Om vi frånse den uteslutande bland dessa främlingar och fri- 
gifna rekryterade klass af kvinnor, som sålde sig åt hvem som helst, 
intogo dessa icke-borgerliga kvinnor en ganska betydelsefull och inga- 
lunda missaktad ställning i Athen. Många bland dem ingingo förbin- 
delser för längre eller kortare tid, ja stundom för lifvet med athenska 
borgare, och åt dessa s. k. hetärer ägnades från männens sida icke 
blott tillgifvenhet, utan också ofta aktning af annat slag än den som 
visades borgarinnorna. I dessa hetärers sällskap funno männen hvad 
deras hustrur och systrar icke kunde erbjuda dem, nämligen behaget 
af lifliga och bildande samtal och nöjet att höra musik och sång. Det 
var därför hos hetärerna, icke i familjens sköte, som den athenske bor- 
oaren sökte hvila och vederkvickelse efter en åt statsbestyr ägnad dag. 
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Den roll hetärerna spelade i Athen var således icke ringa. 
mäktigare den athenska staten blef, ju större 


Och ju 
rikedomar samlades 


där, desto mera strömmade lycksökare dit från andra grekiska länder, 


men i synnerhet från Mindre Asiens bildade och yppiga städer, och 
bland dessa befunno sig också många unga kvinnor, ILNIRENOA för skön- 


het; SIREN och talanger. (Ports.) 
Sven Dahlgren. 
; ESSEN FE 
Sommarlif. | 


Vi befunno oss sedan några veckor i Skåne och hade vandrat 
oss trötta på de vida fruktbara slätterna, beundrat de väldiga sädes- 


stackarna, svalkat oss i bokskogarnes skugga ooh enligt bygdens sed, 


ätit »mycket mat och god mat och mat i rättan tid», då plötsligen 
längtan efter en mera kuperad terräng, efter höga berg och djupa 
dalar, grep oss med makt. Jämtland och Dalarne, Norge och Schweitz 
hägrade och lockade i sinnen och minnen, och en vacker dag blef den 
i täta löfmassor inbäddade stugan oss för trång. Vidare horisont och 
högre vyer skulle vi ha! Alltså kommenderades: klart till packning. 
Och aldrig blef en dylik order snabbare och lättare utförd. Med en 
regnkappa och ett par remmar bildades ett litet prydligt väskformigt 
paket, i hvilket allt vårt Hab und Gut för resan placerades. 

Och så bar det af till stationen. Tur och retur Hetsingborg — 
Kattarp— Höganäs gällande ett par dagar, just våra villkor. Visst 
fick man byta tåg tre gånger på halfannan timme och visst fick man 
vänta på stationerna för att riktigt lära sig den skånska långmodig- 
heten, men fram kom man ändå till slut. 

Vagn till Kullen? Ja, det var inte svårt att få. Skjutsbönder 
trängde sig omkring oss och åkdonen stodo i rader, de flesta af char- 
å-bancstypen, utan skydd mot regn och sol, utan ryggstöd, höga och 
rankiga; att komma upp i dem är nästan lika besvärligt som att sätta 
sig i sadeln utan kavaljershjälp. Hästen är utmärkt, väl född och väl 


skött, men så äro vi också i Skåne, skjutskampårnes förlofvade land. 


Hvilket nöje det är att rulla fram på landsvägen, att prata med 
körsvennen och nicka åt de mötande, hur föga man saknar järnvägs- 
kupéns lyx, om det så vore första klassens sammetsklädda dynor och 
I blånande fjärran framträda och resa sig höjd- 
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sträckningar och likasom de gamla grekerna ropade sitt: Thalatta, 
hafvet, hafvet! så hälsa vi med glädje berget, Kullen, vår längtans mål. 


Vid det gamla ståtliga herresätet Krapperup stannade vi för 
att beskåda dess ålderdomliga, något dystra prakt, och vi häpnade 
öfver de väldiga stenblock af hvilka uthuslängorna — ekonomibygg- 
nader kallades de af oss, den nya tidens barn — äro uppförda, samt 
undrade hvad våra dagars strejklystna murare skulle säga om ett så- 
dant arbetsmaterial. Längre bort ligger det modärna Kockenhus, 
erinrande om fransysk chateaustil, friskt och fritt med förtjusande 
läge i brynet af den höga bokskogen. 

Nu börjar vägen att i långa krökningar närma sig hafvet och 
inom kort är man vid Mölle, ett mellanting af fiskläge, badort och 
sommarkoloni, liggande på bergets nedersta sluttning, just där vägen 
börjar att stiga. Det något brokiga intrycket af byn eller hvad man 
skall kalla den tämligen utbredda byggnadskomplexen, var för tillfället 
ytterligare förhöjdt genom de fantasidräkter, hvari de unga flickorna 
voro klädda eller rättare utklädda. Men då äfven ungherrarna visade 
sig i festdräkt på de flaggprydda verandorna, var det tydligen någon 
särskild högtidlighet som gick af stapeln. Tackar så mycket! — här 
ville vi icke stanna, helst som den långa sommardagen ännu hade ett 
par timmar kvar till aftonen. Villigt gingo vi dock in på skjuts- 
bondens anhållan att vi skulle stiga ur och gå uppför de första bac- 
karna, »som herrskaperna alltid bruka», tillade han, synbarligen viss 
om att detta var en motivering af öfvertygande kraft. Men det vi- 
sade sig att hans medkänsla var större för hästens än för de resan- 
des ben, ty vi förlorade honom snart ur sikte uppe i bergskrökarna 
och återfunno honom icke förrän alla backarna voro slut — väl en 
halftimmes promenad. Mödan fick dock sin lön genom den utsikt, 
som ju högre upp vi kommo, öppnade sig allt mera öfver hafvet, 
stranden och slätten, och så här från höjden syntes Mölles röda tak, 
hvita väggar och gröna täppor som en bukett kastäd för bergets fot. 

Nu voro vi uppe på platån och det gick med starkaste fart på 
den steniga vägen så att vi ruskades som ärtor i ett såll, till dess vi 
fortfarande på herrskapsmanér, kunde vi förstå af kuskens segerstolta 
min, i skarpt traf med klatschande pisksmällar, rasslande hjul, buller 
och bång, svängde in på Kullagården. Och hvad är då detta Kulla- 
gården, där vägen slutar uppe på bergets krön, på spetsen af dess 
utskjutande udde? Vill man vara artig, kallar man det för en civili- 
sationehs utpost, ett enklare hotell, ett landtligt pensionat; vill man 
vara ärlig, måste man bekänna att den långa, låga träbyggningen med 








« 








a AM HIN 
Lä JG Jä 


ARD jä ASA EN LER 
NN S 2 p ' 
| NN å d dj ; q v 


i 






208 


skylten »restauration och logis», målad på en smal brädlapp öfver 
dörren, till sitt yttre närmast liknar en bykrog. Karlar och pojkar, 
allt annat än välklädda och nytvättade, drefvo omkring knutarna, kring- 
vandrande tyska judar hade slagit upp sina kramlådor, tömda ölflaskor 
rullade på bänkar och bord, grymtande grisar hördes i betänklig närhet! — 
Logis erbjöds oss i en liten sidobyggnad innehållande två rum, och vi 
kunde af särskild gunst få det inre; ett par herrar skulle komma 
senare och bo utanför, då all annan utgång än genom fönstret blef 
afskuren. Vi tittade på hvarandra, men här fanns intet annat val än 
att vända om samma väg vi kommit eller stanna och gå nattens 
okända öden till mötes. Och att vända om, då solen just stod färdig 
att gå ned i hafvet, då aftonskyarna redan började glöda, då fyren 
på sin branta klippa stod oss så nära — det kunde ej vara tal om 
något sådant. Man var väl ingen sybarit heller, och en natt är ju 
ingen evighet! 

Alltså afskedades ekipaget och icke lång stund därefter stodo 
vi utanför det massiva fyrtornet som, likt alla sådana, ger den trygga 
känslan af samlad kraft. Bakom sig har man den smala bergkam- 
men, som mellan djupt inskärande vikar sträcker sig inåt och nedåt 
landet, på tre sidor, i norr, öster och väster det vida hafvet, och 
nedanför vid den stupande strandväggens fot, där Kattegats och 
Sundets vatten mötas, en krans af lekande, skummiga vågor. Dynin- 
gens jämna, rytmiska brus blef som ett eko af kända toner och i den 
mörknande kvällen tycktes oss att 


— hafvet var så härligt, 
Och himlen”var så skön, 
Och alla vackra stjärnor 
De skeno klart i sjön. 


Den poetiska stämningeu framkallade äfven den poetiska frihe- 
ten, som vi hoppas Topelius nog skall förlåta oss. Men hur härlig än 
natten var, hur klart än fyrens blänkande öga strålade ut i rymden, 
blef det dock sent och vi måste gå tillbaka till Kullagården. 

Ljus lyste i fönstren och snafvande öfver en hög tröskel stego 


vi in i det låga matrummet. Här voro tre bord dukade för afton- 


måltiden, med tolf platser vid hvarje bord. Några och tjugu gäster, 
damer och herrar, hade redan intagit sina platser, samtliga, som det 
tycktes, försedda med briljant aptit och dito humör. Vår ankomst 
afbröt knappast för ett ögonblick det sorlande samtalet, som med stor 
liflighet fördes från bord till bord. De flesta voro unga och glada, 
alla voro bekanta, alla med en utpräglad gemytlignet, som icke läm- 
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nade något tvifvel om deras respektive nationaliteter; bland alla dessa 
danskar och tyskar voro vi för tillfället de enda som representerade 
svenskarna. Vi kände oss dels något bortkomna, dels förvånade, men 
framför allt roade och det var icke lätt att hålla sig allvarsam. Som 
allestädes, hvarest man icke får och icke bör ställa allt för stora an- 
språk på serveringen, höll man sig helst till äggen; det är så tran- 
kilt att icke behöfva tänka på några experimenter i den högre 
matlagningskonsten. 


Efter slutad supé samlades alla på den klart månbelysta gården, 
och här tillkommo några ungdomar, försedda med alpstafvar. Nu 
måste vi skratta, dessa stafvar blefvo för komiska här på detta berg 
med landsväg upp till toppen. Inifrån huset hördes en något osäker 
manlig röst sjunga »Brusende vilde ström» med bred dansk accent 
och känslofullt föredrag, accompagnerad af ett otroligt dåligt piano. 
Handklappningar och bravorop blefvo sångarens lön. En gammal fru 
från Köpenhamn, snakkesalig som de flesta danskor, slog sig ned 
bredvid oss och började prisa ställets alla förträffligheter, men först 
och sist den goda luften. Och häri hade hon rätt, ty Kullens luft 
är utmärkt, lätt som fjällets, stark som hafvets, mild som skogens, 
ingifvande ett posetivt välbehag, en smekning för lungorna. Här 
menade en tysk ungherre kunde man realisera turnarnes motto, blifva 
»frisch, frei, froh, fromm» — och äfven han hade rätt. 


Småningom skingrades sällskapet, vi uppsökte vårt rum och bör- 
jade vid skenet af ett par omaka ljusbitar inspektera detsamma. 
Hm! — litet var det som en ångbåtshytt, den ena sängen sned som en 
kälkbacke för småbarn, den andra kort så att fötterna skulle få fri- 
luftsexercis öfver sängkanten; först måste man tvätta tvättfatet och 
sedan sig själf. Viundveko att se på hvarandra och började långsamt lösa 
upp våra remmar. Men då befanns det att vår pålitliga hemtrefnads- 
tomte hade i packningen insmugit det goda lynnets rosenfärgade glas- 
ögon och genast fick man en annan syn på saken. Nästan allting 
har en skämtsam sida och det är inte så konstigt att få den utåt 
om man bara blundar för motsidan. 

Den som somnar med ett leende -på läpparna, finner det allde- 
les i sin ordning att blifva väckt af en solstråle. Högsommarväder, 
klart, varmt, hvilken tur! Upp och ut redan tidigt pa morgonen 
medan det ännu är tyst och stillsamt på Kullagården, hvarest fällda 
gardiner vittna om morgonslummerns ljuflighet. Där under det lum: 
miga trädet vilja vi ha vårt kaffe och dit få vi det ock. Samtidigt upp- 
dök en karl med sjömansliknande fasoner och började slå sina lof- 
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var omkring oss. Han såg tydligen, att vi skulle bli ett lätt byte, 
och så fort han närmade sig och började tala om båtar och segling 
voro vi också genast färdiga att nappa på hans krok. Men till 
Arildsläge ville vi på förmiddagen, kunde han föra oss dit? Jo, 
det gick godt an och för att riktigt demonstrera saken, vätte han 
pekfingret i munnen och uppritade därmed på det omålade bordet, 


bredvid vår kaffebricka, en karta öfver kusten. Ju enklare ju simp- 
lare som geografisk lektion betraktadt. Mannen var genast klar till 


afresan, vi voro också färdiga, han gick före, vi efter och sökte oss 
ned till stranden utför backar och branter, där knappt en stig fanns. 
Båten, som låg uppdragen på land, sattes i vattnet, seglet framtogs 
under en klipphäll, men då icke ett spår till brygga fanns, gällde det 


att dels krypande, dels hoppande från sten till sten och balanserande 


på lösa brädstumpar praktisera sig ombord. Tänk att det gick, utan 
att ens skosulorna blefvo våta! 

ooo Nu skulle först grottorna besökas, dessa egendomliga forma- 
tioner, som vågsvallet åstadkommit, hvilka med vilda, djärfva 
hvalf och pelare framträda som en arkitekturfantasi, passande 
för hafstrollens boningar. Sjön bröt sig oroligt därinne bland 
stenmassorna, det var icke godt att nalkas annat än långsamt 
och försiktigt roende. När vi kommit ut på friare vatten och seglen 
blifvit hissade, länsade vi undan för god vind ned mot Skelderviken, 
och nu ville vi höra sägner och sagor om den underfulla stran- 
den, som vi följde på respektfullt afstånd, men ingenting fingo vi 
höra; här hade en ko halkat ner och en häst stupat utföre och 
det var nog bedröfligt, men vackert och rörande var det just ej. 
En lång historia om en nyligen bortstulen båt kunde ej heller väcka 
vårt intresse och innan den berättelsen var slut voro vi framme. Om 


hos den skånska allmogen ännu någon romantik finnes kvar, så hade 
vi uppsvear ingen slagruta för att locka den fram i ljuset. Detta var 


icke vårt första resultatlösa försök. 


Arildsläge har blifvit kalladt för Nveriges Capri! — det 


låter just icke anspråkslöst. <Grottor besökte vi på ditvägen, 


det är sannt, det var en likhet; men Kullagrottornas dystra 
mörker erinrade föga om den blå grottans skimrande färgspel 
och den lilla fiskarbyn kan blott genom sitt terrassformiga läge på- 
minna om den tjusande ön utanför Napoligolfen. Annars — ju mindre 
man talar om den saken, ju bättre! Och blott man lösgör sig från 
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alla Medelhafsreminiscenser, är man gärna med om att prisa Arild, 


som förekom äfven oss ovanligt inbjudande. Backe upp och backe 


ned sökte vi oss fram emellan små trädgårdar och byggningar, hvilka. 


lågo på bergsluttningen, utströdda som leksaker ur en träask. Här 
har en talrik konstnärskoloni slagit ner sina bopålar ock det dröjde 


icke länge förrän vänner och bekanta påträffades. De ville gärna 


visa och vi ville gärna se alla Arilds vackraste sidor och så förde 
de oss ned till stranden, hvarest sönderslitna taggiga klippor bildade 
erupper, som »verkade dekoration», nästan onaturligt teatraliska, en- 
ligt deras mening. Vi lade hufve't på sned och gjorde kikare af 
våra händer och tyckte så med, ehuru vi nog aldrig på egen hand 
upptäckt sådana konstiga synpunkter. Vidare genom skog och äng 
uppåt, ända till den högst belägna gården med det imponerande nam- 
net Himmelstorp, och ut på de skoglösa höjderna, hvarest den pur 
purskiftande ljungen gom en tätt åtsittande dräkt smyger sig efter 
bergets väldiga lemmar. 

När vi kommo ned igen måste vi tänka på att fortsätta vår färd 
och ville höra oss för om man kunde få besöka grufvorna i Höganäs. 
Fanns det telefon? Om det fanns!! — det var också en dum fråga af 
den som varit med om att i Oviksfjällen uppspåra en embryonisk luft- 
kurort dit väg icke fanns, icke ens ridväg, men telefon redan var 
anskaffad. 


Icke kunde vi dock lämna Arild utan att ha sett mor Cilla, 
hon som för flera år sedan började att hålla mat åt de målare och 
målarinnor hvilka sommar efter sommar hit återvända och som ännu i 
utvidgad skala fortsätter denna sin verksamhet. Den lilla, energiska, icke 
mera unga bondkvinnan är vida känd och förevigad i ord och i bild, 
men nu hade hennes namn på ryktets och tidningspalternas vingar 
flugit land och rike omkring. Kungen hade besökt Arild och fruko- 
sterat hos mor Cilla, som iförd sin bästa klut, den äkta gamla skånska 
hufvudbonaden, fick servera den höga gästen. Men mor Cilla visste 
sin värld. När hon i välmeningens öfvermått klappade kungen på axeln 
och som tilltalsord begagnade »han», kom hon genast ihåg sig och bad 
'»kunglig majestät» om ursäkt. Det stoltaste ögonblicket var ändå när 
kungen lofvade skicka henne sitt porträtt och hon nigande undrade om 
hon skulle vara värdig en sådan nåd. »Jo, mor Cillc är värdig», sa' 
kungen — det är minnsann inte många som så fått kungsord på sin 
värdighet. i ; | | 

Bäst som vi skrattade och skämtade kom vår skjuts, denna gång 
icke någon kalesch eller droska eller annat utländskt åketyg, utan 
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en vanlig veritabel bondvagn. Än sen? Här var inte tid att krusa, 
tack och farväl, och vi rulla ned åt slättbygden igen från andra 
sidan af berget, motsatt den på hvilken vi farit upp. På långt håll 
ser man de många skorstenarne vid Höganäs hvarest de friska vindarna 
från Öresund ej förmå skingra rökmolnen, ej bortdrifva fabriksluften 
från de långa gator af arbetarebostäder vi passera. Vid gruföppnin- 
gen väntade oss en gammal förare, som försåg oss med grufdräkter, 
dominoliknande fotsida mörka blusar med kapuschong, och fram- 
räckte de tända lamporna. 


Det är en egendomlig situation att glida ned för schaktet med 
blott några brädér emellan sig och det mörka djupet, en känsla icke 
af rädsla men af beklämmande undran, af en slags ängslan för allt det 
främmande och okända, som skall möta därnere. Hvem har icke läst 
om, icke hört beskrifvas hur det ser ut i en kolgrufva och efter andras 
skildringar sökt skapa sig en föreställning därom. Det är ingen öfver- 
raskning att finna den stora kolelden då man stannar vid korgstaden, 
att se de dunkla gestalterna syssla och röra sig däromkring, träda uti 
eldskenet och åter förlora sig i mörkret. Men allt är mindre stäm- 
ningsfullt, mindre underbart än man väntat, hvarje sväfvande sago- 
minne om bergets höga salar med glittrande väggar försvinner, allt är 
så trångt, så svart, taket ligger så tryckande nära och det fladdrande 
ljuset från våra lampor gör blott skuggorna ännu djupare. Vi föras 
genom stallets dubbla spiltrader; af de trettiofyra hästarne äro flera 
inne, men man ser åem endast som oklara konturer, man hör dem 
ej röra sig, en och annan vänder blott lugnt på hufvudet då vi 
oå förbi. Man säger oss att de hafva det bra, att de ej van- 
trifvas och tvina bort i grufvorna, ur hvilka de aldrig mera 
komma i ljuset, — man blir dock vemodig att höra det. Ute i gån- 
garna möta vi sedan hästar som ensamma återvända från arbetet; vi 
trycka oss mot väggen och de passera långsamt, spöklikt, nästan ljud- 
löst, synas ett ögonblick, och drunkna strax åter i natten. Ett slags 
vagn framföres, två bänkar på hjul, och vi sätta oss ned för att åka 


framåt, hvart och huru länge veta vi ej, hjälplöst, viljelöst lämnade åt 


andras ledning. Omkring oss höres icke ett fotfall, icke ett eko, graf- 
vens tystnad råder öfverallt, omedvetet tala vi själfva blott i hvisk- 
ningar. Slutligen komma vi in i en större ort, hvarest arbetet för 
dagen nyss upphört och här visas oss huru brytningen tillgår. Här 
lyckas vi ock att skaka af oss hemskheten och betrakta vetgirigt de 
många lagren af svartglänsande kol och mattsvarta bergarter, hvilka 
regelbundet följa på hvarandra. Allt har kolets färg. Upp- 
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kallande alla våra ofullständiga kunskaper om =:sigilliarier och 
ormbunksskogar, om träd högre och skönare än våra ädlaste 
palmer, börja vi utbyta funderingar om växtaftryck och förstenin- 
gar. Den gamla föraren hörde på, men skakade på hufvudet åt våra 
frågor. Sådant där brukade nog herrarne tala om, själf visste han 
endast besked om grufdriften, om det olika värdet af de olika kol- 
flötsarna, om den eldfasta leran som för Höganäsverken är af så stort 
värde, om arbetstiden och arbetslönen och mera sådant. Och det 
kunde han godt veta, ty han hade kommit ner i grufvan som barn 
och var nu en femtioårs man. På återvägen kommo vi till afplank- 
ningar med dörrar vaktade af halfvuxna gossar, hvilka buro små lampor 
fästade i mössan; de öppnade dörrarne för oss utan ett ord, allvar- 
samma, tigande, gnomlika. Med en känsla af lättnad återsågo vi den 
glödande gnistrande elden vid uppfordringsschaktet. Nu voro vi snart 
uppe igen och aldrig hade väl solen lyst så klart, aldrig hade träden 
synts oss mera gröna, himlen mera blå! 

Höganäs är ett samhälle med omkring 4,000 innevånare och då 
man ser dess torg och öppna platser, tror man sig vara i en stad och 
den icke en af de minsta i vårt land. Här mötte också den urbana 
civilisationens förfining, här funnos prydliga hus, vackra blomster- 
grupper, plaskande fontäner, med intelligens och skönhetssinne ordnade 
hem och parker. Här bjödos vi på doftande rosor och svällande druf- 
vor, här fingo vi höra om bruksbefolkningen, om deras lefnadsvillkor 
och familjeförhållanden, deras sorger och fröjder, om skolor och sjuk 
vård och mångt och mycket annat som lifligt intresserade oss. Vår 
färd var i sanning rik på omvexling och kontraster, det kunde ej 
förnekas. 

"Från järnvägen sågo vi ånyo de vidsträckta åkerfälten, välskötta 
som trädgårdar, hvilka genomskäras af banan, tunnland efter tunnland, 
kilometer efter kilolometer, med talrika flockar af betande boskap hvilka 
kunde räknas i hundratal — och vi tyckte att allt detta var godt 
att hafva på denna sidan om sundet och gladdes åt moder Sveas 
rika kornbod. 

Hem kommo vi trötta, dammiga, hungriga, belåtna, trygga 
i medvetandet att väl hafva begagnat vår tid. . När vi sedan talade 
om Kullaresan, och det hände ofta, blef refrängen alltid densamma: 
det var en treflig trip! — och vi minnas dessa dagar som de bästa 
af vårt korta sommarlif. 

XX: 


0 


” 


r y i 


CK BR 
svag 


fyr NAS? Ce 
| 
KOSTEN 


PETE 


Ip 





| 
a É J Poe : 
- , j i 4 S- Å - 
ENE NY - EKNER Pr 
dT, SSI NE, RN 2 N 
Pr TY PY on SSR 











Litteratur. 


Osynliga länkar, berättelser af Selma Lagerlöf. Andra upp- 
lagan. Albert Bonniers förlag 


Dessa berättelser äro alla stämplade af fantasiens Sturm und 
Drang, af subjektivitetens mod, och af naturkänslans protest mot för- 
konstlingen, och därigenom är denna samling i ton och uppfattning 
'närsläktad med Gösta Berlings saga, författarinnans första arbete. 

Legenderna äro de bästå af samlingens berättelser. De äro 
symboliska, och verkligheten behandlas som omklädnad för den lyri- 
ska stämningen. Denna stämning kommer här fullt och obetvingligt 
fram. Då blir också ramen för skildringen helst den tid, där man 
friast kan omdikta förhållandena efter eget godtycke eller med andra 
ord: sagotiden. Författarinnan finner i en af dessa berättelser värl- 
dens uppehållande makt i kärleken. Legenden om fågelboet handlar om, 
huru den gamla förtorkade eremiten bara vill förgöra världen, ända 
till dess han finner domedagshistoriens fördärfbringande spöke förin- 
tadt af ett ärlepar, som bygger fogelbo i hans hand, där han som 
pelarhelgon står färdig att nedkalla Sodoms och Gomorrhas eld öfver 
ett obotfärdigt släkte. 

I en annan berättelse söker hon rättens stora hemlighet. De 
fågelfrie "är en djupsinnig berättelse om tvenne fridlösa, som bygga 


hjonelag, den ena en kärnnatur, en bonde, som för att hämna sin 


egen ära blifvit mördare, den andra en zigenarnatur utan alla mora- 
liska begrepp, en fiskarpojke, hvars mor är af tattarblod och alltså 
häxa enligt folktron. När kamraten bibringar honom lärdomen om en 
vedergällning som universums lag, om straffet som en följd af hvarje 
brött mot världsordningen, och så till slut berättar sin egen historia 
om hämnden, som han tog på sin älskades bakdantare, en munk, då ser 


den unge i sin äldre kamrat brottslingen, som förtjänar dö, och han 


anger honom. Vid Berg Reses lik bekänner han då, att han dödat 
den, 'som lärde honom, att »jordens grundval heter rättfärdighet». 
Ökenstämningen hos dessa båda ensamma, ur samhället utskjutna, som 
stå ansikte mot ansikte med naturen, är väl återgifven. 

Stenkumlet är en annan: forntidssaga. Stenkumlet säges vara 
samla kung Atle, men stenkumlet är egentligen stenkungen i ditt eget 
bröst, egoismen, som förstenar, och för denna stenkung blir kvinnan 
i berättelsen ett offer. Han griper henne och krossar henne. 
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Fantasiens rätt att njuta och tro på lifvet är ämnet i Petter 
Nord och fru Fasta. Fru Fasta är lifvet själf med träl och släp, 
och Petter Nord är värmlandspojken med fantasiens åtrå efter allt det 
härliga här på jorden, efter lifvets solsida. Men Petter Nord kommer 
på nattsidan i stället, när han stulit femtikronan från principalen. 
Han vill hämnas all den förödmjukelse, som sedan öfvergår honom, 
på denne, men när det kommer till stycket, måste han förlåta äfven 
honom. Hur den gulbleka fru Fasta än predikar, tror han henne 
dock ej. Denne lustige värmlandspojke, ett världens barn med bru- 
sande lifslust, som ej vill ha med fru Fasta att göra, som vill dansa 
värmlandspolska och vara sällskaplig, är förträffligt tecknad. Hur 
olycklig är han ej på verkstaden! Där var det förbjudet att tala 
»och däraf kom han i tiggarevanor. Han gjorde inga uppfinningar 
mer, ty sedan han- skulle sköta fjädrar och hjul på allvar, var det 
ingenting roligt med dem längre — — Han hade inga råttor, inga 
ekorrar, alls intet att leka med. Han hade inte tid, han förstod, att 
allt sådant var bara onyttigt, och han tänkte med förfäran på den 
tid, då han ännu slogs med gatpojkar». 

Dunungen är allmänt och med rätta ansedd som samlingens 
pärla. Dunungen är ett sextonårigt barn, en jungfru, en blomknopp, 
som hvem som helst kan bryta. Hennes friare och fästman, den ståt- 
lige Mauritz, är en ung man, odrägligt själfbelåten, som majestätiskt 
beskyddar henne. Han har en onkel, patron Teodor, och till denne 
reser det unga paret i förhoppning att beveka honom att försörja 
Mauritz. - Den rike ungkarlen befinnes vara ett naturbarn med humo: 
ristisk skeptisk uppfattning af världen. Hjälten i glada ungkarlsgil- 
len, känner han sig med ens ung på nytt vid beröringen med den 
unga flickan, äfven hon fattar kärlek för -honom, och det slutar med 
att hon afskedar fästmannen. 


Man finner af dessa berättelser, huru pliktbegreppet trängt sig 
in i Selma Lagerlöfs skriftställareskap. Man spårar här visserligen 
intet formpedanteri med ideela begrepp, men däremot alltid en moral 
i berättelsen. Ja, till och med fantasimänniskan Petter Nord upp- 
fattar det som en plikt att vara lycklig, att vara stämningsmänniska. 
Om man i Gösta Berlings saga tyckt sig finna, hurusom författarin- 
nan ansåg diktarnaturerna som mänsklighetens öfverklass, skulle 
man nu snarare vilja säga, att hon fattar reflexionsmänniskorna eller 
moralisterna som denna öfverklass. Det är alltså ett omslag man 
märker i detta nya arbete. "Var talet om diktarnaturens öfverklass- 
ställning en hyllning åt stämningarnas mångguderi, är tron på 
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moralistens obevekliga credo åter en hyllning åt begreppets mono- 
teism. 

Den rätta episka mångfalden kommer på detta sätt ofta ej fram 
i teckningen af personer och karakterer, och vi få i stället för en 
berättelse en fabel, ett lyriskt utbrott af författarinnans eget sätt att 
se världen. Det hela verkar mer som allegori än verklighet. Man 
märker ett modernt uppfostiradt sinne, som gör revolt mot natur- 
anomalierna. Hennes eremit blir omvänd af fågelparet — ett rik- 
tigt pelarhelgon skulle knappast ha blifvit det. Här xan dock 
ogärna symbolen få vara symbol, allegorin har rätt att vara overk- 
lig. Värre är det i de moderna berättelserna. När patron Teodor i 
Dunungen går ut i natten och känner ånger öfver sitt föregående lif 


bland glada dryckesbröder och samvetskval öfver sin önskan att bli 


förenad med flickan med de klara ögonen och det rena hjärtat, från hvars 
hjärtetron han totalt förjagat högädle hr Mauritz, har han en rädsla 
för sig själf, som hos honom knappast är naturlig. Hans ånger och 
hans sorg äro en Hamlets, men hans föregående lif var bellmanskt. 
Vi äro nu försäkrade om att deras äktenskap skall blifva ett monster- 
äktenskap, men skulle vi själfva fått gissa, hade vi kanske snarare 
trott, att den lilla Dunungen skulle fått höra glasen klinga i sitt nya 
hem mer än det precis var henne angenämt. 

Denna konstruktion till förmån för det moraliska intresset beror 
troligen därpå, att Selma Lagerlöf är en allt för lyrisk natur för att 
— ännu åtminstone — ha lärt sig diktarens konst, resignationen un- 
der naturens lagar af orsak och verkan. 


FR =; 


Vi införas af Selma Lagerlöf i konflikter af den mest: allvar- 
samma natur, konflikter, hvilka ofta skildras med verkligt öfverlägsen 
konst. Hon älskar naturvildheten både hos natur och människor, det 
djupa och dunkla, den svårmodiga naturstämningens rufvande tystnad, 
den ensamma skogsbäcken eller skogstjärnets ängsliga mörker. Också 
människan är för henne en gåta med outtalade begär och begrafna 
lidanden, där t. o. m. fantasiens glada lek är en lek med elden, barnets 
lek eller okunnighetens glada sorglöshet. Fantasiens yrande djärfhet är 
blott en omklädnad för begärens vilda lust. Och det är ur detta tem- 
perament, aningens drömlynne, författarinnan därför har lätt att fram- 
locka sagoskymningen och få dess hemskhet öfver sina taflor. 

Allt detta hos författarinnan är natur, men där bredvid finns det 
en kulturens protest, som ej alltid är konstnärlig. Hon ser nämligen 
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detta oreflekterade, denna lifskraft, som bryter bojor och band, allt- 
för genomgående som en samvetets och den moraliska känslans protest, 
liksom om den enskildes samvete verkade med samma regelbundenhet som 
den riktiga slutsatsen i en moralisk katekes. När den enskildes rättsbe- 
grepp äro så ofullständiga som de onekligen äro, är det ej alltid sä- 
kert att det moraliska medvetandet — det skuldtyngda sinnet — följer 
den brottslige eller kanske ens straffar honom. Det är därfor det 
godas seger i hvarje enskild situation här i lifvet blir så högst pro- 
blematisk. Det är därför också det ideala samvetet är så ytterst säll- 
synt, och vi, trots det att vi ha den ideala samvetsregeln, »allt det I 
viljen människorna skola göra Eder, det gören I ock dem», så ofta se 
brott begågna mot sådana regler. 


Som Selma Lagerlöfs fara se vi icke den torre moralistens lik- 
formighet, men däremot ett slags wunderverkstro på det godas seger, 
på samvetsmaktens allestädes närvaro i hvart särskildt fall. För henne 
är svårigheten icke att uppfatta de olika människornas speciella egen- 
domlighet skarpt, men att hålla karaktererna konsekvent d. v. s. ej 
låta dem gå utom sin ram. Hon tror för mycket på den hänförda 
stämningens eggelse och förmåga att omgestalta. Hon gör allt för 
stora eftergifter åt möjligheternas makt. Diktaren, som vill uppfatta 
objektivt, måste se lifvet utan konstruerad symmetri och harmoni. Dik- 
taren måste se i lifvets förhållanden karakterer, som ha gränser, hvilka 
ingen makt på jorden kan bringa dem att öfvergå. Likasom det finns stora 
och goda karakterer, som äga ett outplånligt särmärke af en stor egen- 
domlighet, så finnas där ock lika obevekliga onda och små, hvilkas 
litenhet och begränsning snarare är deras öde än deras fel. "Den van- 
liga förklaringsgrunden, bristen på viljans fasthet, räcker ej till för 
dem. Lika ofta, kanske oftare, är deras skuld en andlig döfhet och 
blindhet, en abnormitet i den moraliska synapparaten och synförmågan. 
Att icke finna någon deus ex machina i karaktersteckningen är den 
moderne författarens svåra konst. I »En fallen kung» har författa- 
rinnan frigjort sig från alla nemesisbegrepp, och därför blir effekten 
här så slående. Där skildrar hon ett mänskligt nederlag, som är 
så fint gripande, därför att däri ligger denna slumpens ironi, som 
krossar människans drömbyggnad med samma lätthet som ett korthus, 
och fast den är lika grann som detta. HStorheten »kungen» är helt 
enkelt en handtverkare, som orättvist misstänker sin hustru för otro- 
het, ger sig af från henne för att inbilla henne, att han är borta, och 
så predikar sig själf varm om sitt eget lidande, till dess han blir 
något stort i egna och andras ögen, Han har förmågan att hänföra 
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andra med sin sorg och så får han veta, att han endast misstagit sig, 
att hustrun var honom trogen, att allt var en fantasibild, en dikt 
hvarmed han undfägnat sitt sjuka hjärta. Men i samma ögonblick 
försvinner tron på honom själf som på något stort. Han är »den vanlige», 
och hans vältalighets slussar äro tillslutna inför denna prosaiska upp- 
lösning på hans lifs sensationsdrama. Sensationsskådespelaren inom 
honom är död — ord fattas honom, när känslor fattas honom, och han 
återgår till sitt förra intet. 

Denna historia är skrifven med en sådan kraft, att man 
helt och hållet ryckes med. Stilen, som är extatiskt öfverspänd, är 
så närsläktad med ämnet, att jag har svårt att underskrifva kritikens 
förkastelsedom öfver den. Däremot har Selma Lagerlöf i sin stil trots 
dess yppiga färgrikedom dock ett manér, som ganska ofta minskar dess 
verkan. Adjektiven må vara huru målande som helst, denna störtsjö 
af beskrifvande egenskapsord är icke naturintryckets sätt att ge luft 
åt sina upptäckter. Om Kielland och Jakobsen ha gjort på samma 
sätt, förminskar det ej felet, ty det är alltid ett fel att låta folkvisan 
slå koloraturdrill. Selma Lagerlöfs nya samling är i alla händelser 
ett nytt bevis på hennes stora originalitet och ett betydligt framsteg 
i konstnärligt smidig stil. 

Hellen Iindgren. 


Från skilda håll. 


Nverige. »Stockholms internationella lärarinnehem>»> kommer de-: 


finitivt att öppnas på nyåret. Redan i höst har emellertid lokal blif- 
vit hyrd, 26 Kungsgatan, hvari föreståndarinnan, m:lle Louise André, 
tagit sin bostad. Ett par pensionärer torde redan nu i hemmet blifva 
mottagna. | 


Kvinnan och trädgårdsskötseln. I allt vidare kretsar, och det 
med rätta, har på de senaste åren intresset för trädgårdsodlingen 
spridt sig i vårt land. Hittills har det dock förnämligast varit man- 
nen, som ägnat något allvarligare studium åt denna viktiga närings- 
gren. - Flere. gånger har Dagny sökt att väcka kvinnans intresse för 
trädgårdsodling. Nu synes äfven den tanken hafva upptagits af an- 
dra trädgårdsodlingens vänner. Vid det i sammanhang med träd- 
oårdsutställningen i Göteborg i höst samlade mötet framhöllo nämligen 
flere talare, att det först och sist gällde att få den på landsbygden 
bosatta kvinnan med i arbetet. 
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I: ;detta syd orundlade redan år 1888. herr R. Abelin Norr- 
vikens frädgårdars elevskola. Genom understöd af Östergötlands och 
Uplands "hushållningssällskap har herr Abelin satts i stånd att mot- 
taga några obemedlade trädgårdselever för sommarkurser. Äfven 
bildade kvinnor få, som bekant, i herr Abelins trädgårdar tillfälle & 
att närmare sätta sig'in i trädgårdens. rätta skötsel, -' ÅR ed 

Platser "finnas »ännu" lediga till den nya kurs, sont tog sin: början 
den 1 oktober. Det vore glädjande om allmänheten ville visa hr 
Abelins trädgårdar det intresse, som de-verkligen förtjäna. 


Handarbetets vänner. . Ett textilföremål, som änder denna vår 
och sommår' tagit många af För eningets skickligaste krafter i anspråk, 
var dén afdelningsskärm 1 gobelinväfnad, hvilken skänktes till danska. : 
kroniprinsparet såsom silfverbröllöpsgåfva. af fyratio svenska” damer på 
initiativ af grefvinnan M. Bonde och. friherrinnan S. Beck-Friis. 
Denna afdelningsskärm är det betydligaste ärbete i denna konstart, 
som utgått från föreningen Handarbetets Vänner. 304 

Kompositionen är utförd- af fru 'A. Boberg, f. Scholander, och ' 
väfnaden af Handarbetets Vänners skickligaste gobelinväfverska; FEr0g 
Nilsson, jämte trenne andra af föreningens väfverskor. 


oc 


Sjuksköterskors anstäljdäde a landsbygden var bland andra ämnen 
föremål för diskussion: vid svenska provinsialläkareföreningens nyligen '-”. 
hållna årsmöte i Stockholm. .: Denna för hela vårt land så viktiga 
reform inom sjukvården har redan inom vissa provinser omfattats med 
intresse oeh anslag för utbildande af för ändamålet lämpliga sjuksköter- 
skor ha beviljats af--.en del-landsting: Doktor” Nils: Englund har i 
väsentlig mån förtjänsten af att ha bragt frågan närmare sin lösning 
förnämligast genom sina sakrika broschyrer i ämnet. En dylik bro- 
schyr med titel: >»Om sjuksköterskors anställande å landsbygden» utde- 
lades på ofvan berörda möte. 

I fråga om landstingens anslag intages främsta rummet af Hal- 
lands landsting som beslutat att anställa en skolad sköterska inom 
hvardera af länets 5 provinsialläkaredistrikt med en lön af 500-kr.. 
jämte vissa andra förmåner. Vesternorrlands län har: äfven tagit ett -- 
godt steg i önskvärd riktning genom att anslå 200 kr. åt. hvar och en v 
af länets. kommuner, som "bjälfva vilja bidraga. med minst 100 kronor |: 
till sköterskas aflöning. Dessutom hafva Vesternorrlands, Gefleborgs, mv 
Koppäårbergs, finköpings och Malmöhus landsting. gått Pb författning 
om utbildande af sköterskor vid sina resp. länsläsarett. RAS ONE 
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Medicine kandidaten tröken Anna Stecksén tjänstgör under inne- 
varande hösttermin vid- Karolinska Institutets patologisk-anatomiska 
institution såsom e. o. amanuens, med åliggande att biträda vid de 
grundläggande studierna i allmän patologi för medicine kandidatexamen. 
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[E LAGERSTRÖM 


Sybehörs- & Modeaffär, 


18 Sötgatan 18. 
18 IFtumlegårdsgatan 18. 


Kruses Pensionat & Hötel 


Klarabergsgatan 52, Stockholm, 


två minuters väg från Centralstationen, erbjuder såväl enkla som eleganta 

rum on. b. eller 2 och 3 tr. Pris: från 1: 25 per dygn. — Ref. Med. Doktor 

E. W. Wretlind, Stockholm, Doktor H. Akerström, Upsala m. £. 
Vaktmästare möter vid stationen. 


Ila flushållsskolan 
(för bildade flickor). Grundad 1881. 
Föreståndarinna: Fröken H. Cronius. 


Nya Husnhållssk olans Matsalar 
Vestra Trädgårdsgatan 19. 
OBS.! Särskild matsal för fruntimmer. 





3 bs måg Ör fö van VÄ mja Bar så op TR 0 oc BR 2 för ÄR 
som önska olycksfallförsäkra sig uti 
Bolaget FYLGIA 


kunna hänvända sig till 


AMELINE STERK Y-. 
Adress: Stockholm, Döbelnsgatan 1 A. 
Träffas därstädes mellan 10—11 f. m. och 5—6 e. m. 


Stort lager af 
Barnkläder för alla åldrar, 
till och med 16 år. 
Goda tyger! Nya, smakfulla model- 
ler! Billiga priser! Allm. Telefon 68 40. 
2 Stora Vattugatan 2, 
= EH : hörnhuset vid Brunkebergstorg. G 


10 Bazaren å Norrbro 10. 


H. NYSTRÖM. 


Läderplastik. 


Alla slags verktyg för läderplastik säljas billigast hos 
PER FROM, Stockholm, 
ö4 Mästersamuelsgatan 54. 
OBS.! Saxar och knifvar slipas. 








JAKOB KULLE, 36 Drottninggatan 36 


Svenska Konstväfnader och Broderier. 


Egna originalmönsterarbeten. Alla slags materialier. 
Väfnader till alla ändamål. 
Ylle- och Bomullsförkläden. 
Svenska Mönster i färgtryck. — 36 blad å kr. 7: 50. 


C. ROSENS 
ATELIER 


Drottninggatan 10, 3 tr. 
Telefon 58 16. 


l:sta klassens Fotografi-affär! 


NIGER 











Äkta 


COLLODIN. 


Tillförlitligaste 


och af TUSEN 

| VNsks änn madal tals personer 
mot liktornar, bepröfvadt me- 
värtor och SE del mot liktornar, 
vårtor, hudhårdnad 


och nageltrång. 


registrerade etikett som 
SS för varans äkt- 
et, 





Obs. alltid denna in- 7 


Uldeiuekrade. som användt 


Herr Axel Litströms Collodin mot 


liktornar och kylknölar, ha funnit 
medlet fullt motsvara sitt ända- 
mål, och kunna det derföre hos 
enhvar till det bästa rekommen- 


dera. Åmål den 3 Far 1886. 
I. G. Geijer. A. Lj ungberg, 
"Rådman. 


Undertecknad, som varit be- 
svärad af en mängd vårtor, har 
genom användandet af »Collodin» 
från Apotekaren Herr Axel Lit- 
ström i Falun, blifvit från dem 
helt och håälla2t befriad; hvarföre 
jag omnämnda medel hos enhvar 
till det bästa rekommenderar. 

Motala & Nykyrke d. 27 aug 

August Axén, Handlande 


Säljes hos Parfym- och Bokhandlare i flaskor å 60 öre och 1 krona. 
Franko mot Z Kr. 20 öre. 


AXEL LITSTRÖM, Falun. 


Tvätta med luft! 


Nutidens mest sensationelia o. praktiska uppfinning! 
Pneumatiska handtvättmaskinen UNDINE. 


Patenterad i alla länder. 
Enklaste, bästa och billigaste tvättmaskin i världen. 


Pris pr styck blott 6 kr. 
Rengör tvätten förvånansvärdt lätt; skonar tvätten såsom ingen 
annan metod; undantränger blixtsnabbt alla andra tvättmaskiner. 
Sparar arbete, sparar tid, sparar penningar! 
Generalagentur för Sverige: 
JOSEPH LEJ A, 
Kongt. Hofteverantör. 
Underagenter antagas å alla platser. 
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stärka kragar, marchetter o.d. så att de få utseende | 


RARE N re räds YT KAPA FS TING NELLIE HETEN SOFTER RIAL BN ÅS VPRAE Ja Teg DO SYCSLEM EAA 


Det beqvämaste och snabbaste sättet att med ringa möda | 





af nya är att uteslutande användå Mack's Dubbel- 
Stärkelse. ”Hvarje försök” leder till fortsatt bruk. Fås 
öfverallt. Uppfinnare och ende; Tabrikant H. Mack, Uim y. D. 





Ett säkert Sncdel att stärka brädive Man” 


chetter o. d. så: att de: blifva som nya. På grund 
af de stegrade fordringar man i våra dagar ställer på linne med afseende 
på styfnad och glans, har man mångfaldiga gånger sökt förbättra den enkla 
risstärkelsen genom att uppblanda densamma med borax, gummi, vax etc. 

dock lyckas detta endast genom öfning och erfarenhet i tillblandningssät' 
tet. Härtill kommer. att mången husmoder, -oaktadt. ihärdiga bemödanden, 
känner sig besviken och längtar efter ett bättre och säkrare sätt. — "Detta 
sätt finner” man blott genom 'begagnandet af Mack”s Dubbelstärkelse,- ett 
absolut tillförlitligt och fullkomligt tillredt stärkelsemedel-hvilket inne- 
håller alla nödiga beståndsdelar i välafvägda proportioner, äfven sådana 
som framkalla en glänsande yta. Genom detta medei kunna kragår, man” 
chetter . o. d. stärkas så väl att de blifva som nya. : SEE af denna 
stärkelse är ytterst enkel. 6 


 Trädgårdskurser 


för 


kvinnor 


Vörja åter vid Norrvikens trädgårdar, adress Åby, den 1 Okt. 
Närmare. meddelas å Fredrika-Bremer. Förbundets Byrå, Stock- 
holm eller af Direktör R. Abelin, Norrvikens trädgårdar, Aby. 


i 


— Kurser i huslig ekonomi. 


Vid Östermalms högre läroanstalt för flickor, Kommendörsgatan 13, 
meddelas undervisning i hushållsläira med öfning i matlagning. bokförimg, 
;ihandarbete, stillära m. m. . I hvarje grupp högst sex elever. 

Anmälningar mottagas i skolhuset kl. 17, 12—!/;1 midd: och af Före: 
ståndaren D:r Es. Schwartz. (G. 20246) 
Upplysningar om för kvinnor tillgängliga 
arbetsområden lemnas af Fredrika-Bremer- 
Förbundet, 54 Drottninggatan. 1 tr. 


Annonser för DAGNY 


upptagas af 
fröken Ingeborg Bergström. 31 Östermalmsg., f.d. 28. 
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Winborgs NR 
|LACTOSERIN-CACAO 


"Välsmakandej: kraftigt närande, hälsosamt: 


Förordad af professoterna Olof: ffammarsten, GC: BE. Bergstrand; amned;- 
d:r Ch... Em. Hagdahl .m. f.. 


| Hiälsovännen,' tidskrift - för allmän ' Och enskild” Hälsovård, yttrar i 
sitt nummer för 'den”T' februari; följande? - 
»Särdeles närande och värder ikt. såsom ett fohocRiner adt 
FARDIKAN och smaktigt när ingsmedel är äfven: den i 
je handeln hos oss införda lacteser iNnecarcao:» 
TR | Pris pr. burk om . 
CH 1, kilo kr. 2.50; 27 kilo kr. 1,30; 276 kilo kr. 0; 70. 
tv Erhålles hos hir specerihandlare samt i parti hos 


Th. Winborg & C:o. Stockholm. 
Kongl. Hofieverantör. i 
(TR RA rna REA SN NASN 
fimans Spisar 


för. ved och torf. | AS 

Vedslöseri omöjligt. Ugnarne icke belagda med någon lera, steka och” ) ER 5 
grädda utomordentligt jemnt, väl och fort. Inga »hbri ännplåtar» att förnya. | 
De yppersta intyg från hela landet. Kunna ses i verksamhet och profvas å 


Ingeniör E. A. WIMANS Utställning och Försäljning, 5 
17 Fredsgatan 17. Stockholm. | 


Gunilla Viléns Handarbets-Atelier, = i : 
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46 Klarabergssatan 46. BRNRVE 
Grundlig och praktisk undervisning lämnas eiever i alla slags handarbeten. Kurs; - Reg 
omfatt ande AD tim., 15 kr., en lektion, 2 tim., 15 öre. Resande i Stockholm uppmärk- äg => 
sammas på min Handarbets- Atelier såsom särdeles lämplig därigenom, att eleven själf i NA 
får bestiänmm: av lektionstiden från 9 f. m. till 5 es m. ; NIA 
)BS.! Beställningar emottagas för FRSTATEE NG monteringar samt förfärdigande re, 
af linneutstyrslar. Vu 
Hygieniska Skodon tillverkas för Herrar, Damer och Barn. . 5 
OBS.! Prisbelönta af Dräkt-Reformför eningen. VE OMAE 
Skodon tillverkas äfven efter modern fason. VIN 
INST Allt arbete utföres noggrannt och af bästa materiel. od 5 rv 
Reparationer verkställas väl och på bestämd utlofvad tid. : FLSA 
P. GUST. PETTERSSON, NEG 
52 Drottninggatan 52, AV 
August Bergin & C:o v 

Magasin för Speglar & Tafvel ramar. 

STOCKHOLM 
22 Lilla Vattugatan 22, 
| Allm. Telefon 51 79. 
Från Fosterlandsstiftelsens förlagsexpedition har nyss utkommit: 
Några tilldragelser ur 

"Meddelade af honom sjelf. | SN 


des a | 
Pris: 1 Krona. (S:T. A. 10806) sd 





Ull och Stickylle emottages till sp 


X 


Spars 


såväl . 


"Doffel, Kläden till herrkostymer m. m. 


ånad af all slags garn, väfnad af tyger för 8 


IS=. 


kställes. Profver och pr 


as af såväl rent ullgarn som. trasgarn. 
h Pa ver 


ing oc 


Filtar, Plaids, 
färger och mönster väfv 


och kemisk tvätt, beredn 


hand som maskin, Schalar, 
rgning 


iner i fornnordiska 
I 


: 


Gard 
All slags f 


amma -Fruar 
OBS.! 


Mattor väfvas. 
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"Anmälan. 


Dagny, som under år 1894 (894 for far ande kommer att verka för 
Fredrika-Bremer-Förbundets ändamål: ”en sund och 
ör kvinnans höjande i sed- 


EE 


lugn utveckling af arbetet för 





.S ligt och intellektuelt såväl som i socialt och ekonomiskt 
"jus 
Z S hänseende” > ammäler härmed sin 9:de årgång. På samma gång 
70) S tidskr iften i främsta rummet vill sträfva att fullfölja detta sitt 
20 SS program, skall densanima därjämte allt framgent följa den nyare 
litteraturen, särskildt sådana dess alster, hvilka beröra sociala och 
z QS sedliga frågor, meddela kortare ber ättelser, biografiska och Justoriska 
NG utkast, öfversikter m. m. 
3 5 Dagny redigeras under år 1894 af öken Lotten Dahl- 
”r TP gren jämte en af Fredrika-Bremer-Förbundet utsedd Redaktions- 
= hr 
30. komite, till hvilken, under Förbundets adress, ålla meddelanden 
= ON rörande tidskriften böra ställas. Fru 8. L—d Adlersparre vill, när 
Eee tid och krafter det tillåta, lämna ett och annat bidrag. 
Hlan - Dagny utkommer med åtta häften om två tryckark. 
S : Priset för hel årgång blir fortfarande: 
SKEN För medlemmar af Förbundet ...... kr. 2,50. 
SEN För icke medlemmåär sivssssessassesses » 4,00. 
se Förbundsmedlemmar prenumerera å IFredrika-Bremer-Förbun- 
SC ; d ; ; BS 
SS = - dets byrå, 54 Drottninggatan, personligen eller medelst postanvisning. 
= > Jeke förbundsmedlenumar kunna prenumerera dels vid alla postan- 
2 (3 
Zz 8 stalter i riket, dels på. förbundsbyrån, dels äfven hos hrr bokhandlare. 
na Lösnummer kunna erhållas å Fredrika-Bremer-För- 
te å bundets byrå till ett pris af 60 öre för enkelhäfte. 
Series rd Bretton RARE AT ten ber bår che Dao 2 rn bett Ste SA ERA EAA 
122 Barnängens Patenterade Mjölktvö 
+ ap ; 
+= Barnängens Patenterade Mjölktväl. 
Es = N ; (Patent n r2290.) 
SR AS Redan i äldsta tider var mjölken uppskattad 
LS a FAB RIKSMÄRKE som: ett framstående toalettmedel till hudens 
SS or SE AR förskönande, och 'nutida mejerskors fina hy 
[do S och vackra händer utgöra talande bevis på 
FA Se medlets förträfflighet. 
ss 3 > Barnängens Mjölktvål är efter en patenterad 
CR | metod direkt framstäld från naturlig mjölk, 
SR 3 Hvadan densamma ovilkorligen gör hyn och 
&0 SS huden hvit, vacker och smidig, hvarom en och 
2 = a | hvar kan öfvertyg a sig genom någon tids dag- 
08 SG Ny lig användning. 
FAS = Obs I följd af patentet kan ingen mer 
RB Ao ; » "än vi framställa denna tvål. 
Er Etiketterna - (med björnstämpeln 
= Obs: och Barnängens namn) äro inregi- 
= | « strerade. 
= Barnängode Tekniska Fabrik, H. Maj:t Konungens Hofleverantör, Stockholm. 


Stockholm; Aftonbladets tryckeri 1894. 
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TOSKRIFT FÖR SOCHLA OCH LITTERÄRA INTRESSEN 


UTGIFVEN: AF; - 


FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET 


INNEHÅLL: 


Sjukvårdens ordnande: på landsbygden. 
Sven Dahlgren, Kvinnans ställning i det forntida Grekland. (Forts:) 
Eko, Tvenne konstnärinnors utställning. 
M. C., Ur de senaste årens litteratur i kvinnofrågan.. 
Meddelanden från Fredrika-Bremer- Förbundet. | 
- Från skilda håll. 


För Förbundets nmielllemmar kr; 9: 50. 
Eris.pr APSRnR EE icke medlemmar > 4 00. 











Fredrika.B nd Förbundets jr: OVR öd. 
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beredning och färgning samt allt 


All annan slags yllelump mottages till ri 
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(stickylle = stickad och 


af sängflock. Dessutom mottagas alla slags tyger till pressning, 


klädnings-, £app- och kostymtyger, själar, filtar m. m, 


le 


utom våra präktiga själar och filtar ”vår äkta blå Tvinn 


utan framförallt genom sin styrka, det 


— re JV ARR 
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ck 


Sti 


Ull och St 


för- 


genom sitt eleganta utseende 


gast i S 


2 


yl 


Gods hemtas 


Särskildt rekommenderas 
tockholm. 


ds-, färg- och presslöner billi 


dningstyger såsom varande icke blott 
För större partier från landsorten betalas dessutom frakten fram och åter. 


åna 


till herr- och damgarderoben hörer till färgning och kemisk tvättning. 
Sp 


garnscheviot och våra halfylte-klä 


ämpligaste tyg till arbetsdräkter för herrar och damer, t 


i 


afgiftsfritt från hemmen efter tillsägelse. 


ELMGRENS VÄ FVERI, Stockholm. 





36 Stora Nygatan 36. — Telefon 1165. 








K. M. Lundbergs Bosiättningsmagasin och 
Almedahls Fabriks Försäljningsmagasin 


Få Storkyrkobrinken 7 
STOCKHOLM. 


Specialité: Linne- och Sängutstyrslar. 
Största härvarande lager af Linne- & Bomullsväfnader: 
Duktyger, Handdukar, Näsdukar, Spetsar, Lakanslärfter, Broderier. 
Färdigsydda -Damutstyrslar, tillverkade å egen syatelier. 


Priskuwrant och profver sändas franko. : Order å väfnader, uppgående till 
minst 25 kronor, levereras fritt vid närmaste järnvägs- eller ängbåtsstation. 


6 HANDARBETETS VÅNNE 


Brunkebergstorg 18, STOCKHOLM. 


se Förening för den svenska kvinliga hem- pe 
+ — slöjdens förädling + konstnärligt och 4 
fosterländskt syfte. 


se Utställning och Försäljning af: | 
[DAN MVäfnader, MTattoz, Ifonst- 


sömna? och Spelsac eftec 


itne 


HÅ RANA z 


Nl Samba och Svenska Fa i 
jail MCönster, Iationaldrägtec! 


> - WALBORG ULRICH'S 
Privata Sjukhem 


60 Sturegatan. 1 tr... Stockholm. 


"Personer, liggande under läkarevård, mottagas i inackordering 
för kortare eller längre tid. 


' "Referenser: D:r F. Netzler, 3 Sturegatan; D:r A Kull, 26 Nybrohamnen : 


D:r F. Klefberg, 11 b. Nybrogatan; D:r G. Hellström, 22 Hamngatan" 


Förfrågningar besvaras med omgående. : 
Bell telefon. 404 i förbindelse med Riks- och Allm. telefon. 
OBS.! :Smittosamma och sinnessjukdomar mottagas ej. 


Hör kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge varit 
ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper 
och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 
absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


e LJ . 
Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning 
(Lilla Nygatan 27. expeditionstid 10—4), 

som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. 

Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon- 
ger och tillhandahåller deponenten influtna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen utlottningar af obligationer och underrättar depo- 
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet. 

Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenten redovisas. Vidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade. Om en hos afdel- 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada. 

Förvaringsafgift: 50 öre för år pr 1,000 kronor af deposi- 
tionens värde, dock ej under två kronor. 


PAUL VONN, 
Specialaffär för Sybehör, 


43 Drottninggatan 43 


(hörnhuset af Klarabergsgatan). 


Magasin des Nouveautés pour Confection 
20 Kungsträdgårdsgatan 20 


och dess filialer 


3 Vesterlånggatan och 75 Vesterlånggatan 


rekommenderar 
i största urval till billigaste priser 


Höst- & Vinterkappor 
H. de THANCK HÖCKENDORFF. K 
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Aug. Magnusson 


(etablerad 1860) 


46 & 48 Vesterlånggatan 46 & 48 


Försäljningslokaler: nedra botten, en, två och tre tr. upp 


STOCKHOLM. 
Största lager I Norden 


Kulörta o. Svarta Ylleklädnimnostyger 
Kulörta och Svarta Sidentyger 
Bomulls-Tvättklädningstyger 

Nehalar och Seder er m, Mm, 














Sd tare Genom direkta förbindelser med in- 
och utlandets förnämsta fabrikanter kan jag erbjuda 
ofvannämda artiklar bättre och billigare än någon an- | 
nan och torde en hvar genom besök i mina lokaler eller 
genom reqvisition af profver och varor lätt blifva öfver- | 
I tygad om fördelen att hos mig fylla sina behof af dessa | 
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Sjukvårdens ordnande på landsbygden. 


Sjukvårdens historia och människans stå till hvarandra 
i oupplösligt samband. Liksom man långt tillbaka i hedenhös 
spårar en och annan ljusglimt, som :bebådar gryningen af 
en bättre dag, så framskymtar äfven vid studiet af sjuk- 
vårdens förhistoria en och annan bild, som visar, att till 
och med under hedendomens natt tanken att bereda lindring 
åt de af sjukdom och kroppsligt lidande hemsökta ej var 
mänskligheten främmande. Och allt ifrån kristendomens 
framträdande med dess lära om en allt och alla omfattande 
broderkärlek och barmhärtighet, dess ömmande för de lidande 
och plågade, se vi sjukvården gå steg om steg med civili- 
sationen, till dess den nått våra dagars vetenskapliga stånd- 
punkt. 

Att inom den trånga ram, som står till en tidskrifts 
förfogande lämna, vore det blott en i allmännare drag af- 
fattad historik öfver sjukvårdens gång genom seklerna, där- 
till är ämnet för rikt. Då emellertid sjukvården i våra 
dagar omfattas med ett allt lifligare intresse och kvinnan 
däri intager en själfskrifven plats, hvilken år från år vinner 
i betydelse och omfång, ha vi funnit oss föranlåtna att 
gång på gång uttala oss, så väl i hvad som rör sjuksköt- 
sel i allmänhet som i en del med det stora hela förbundna 
bipunkter. Ty lika outtömligt och mångfaldigt som mänskligt 
lidande är, och, Gudi vare lofvad, äfven mänskligt skarpsinne 
att uttänka lindring och bot, där lidande förkommer, lika 
outtömliga äro de med sjukvården sammanhängande frå- 
gorna, då de en gång framställt sig för den för saken in- 
tresserade betraktaren. 

Särskildt har på de senare åren en allt större upp- 
märksamhet ägnats åt en viss ytterst viktig detalj inom 
sjukvården, tyvärr allt för länge opåaktad: sjukvårdsför- 
hållandena på landsbygden. Frågan är naturligen ej för 
Dagnys läsare obekant, lika litet som för hvar och en, hvil- 
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ken med någon uppmärksamhet följt Fredrika-Bremer-För- 
bundets sträfvanden och dess arbete i sjukvårdens tjänst, med 
afseende särskildt fäst på sjuksköterskornas maktpåliggande 
uppgift. I tvenne föregående uppsatser, den första af dessa 
författad af den berömda signaturen Esselde, har framhållits 
behofvet af en förbättrad sjukvård på landsbygden och vik- 


ten af att för ändamålet lämpliga sjuksköterskor utbildades. 


Frågan, en gång väckt, har med energi tagits om händer af 
sakkunniga och nitiska personer, och om dessa ännu ej nått 
hufvudmålet för sina sträfvanden, äro desamma af en så 
sannt allmänmänsklig natur, att redan däri ligger en borgen 
för att de en gång skola krönas med framgång. Trots det 
tidiga skede hvari arbetet för förbättrandet af sjukvården i 
våra vidsträckta landsbygder befinner sig, tveka vi således 


ej att än en gång bringa detsamma på tal, öfvertygade om, 


att en god sak ej kan alltför ofta dryftas för att, från en 
af några få omhuldad idé, blifva till en det allmänna med- 
vetandet omfattande välsignelserik verklighet. 

Men innan vi öfvergå till en framställning af hvad för 
en förbättrad sjukvård på landsbygden hos :oss hittills an- 
setts af vikt, vilja vi lämna en resumé af hvad i våra 
grannland verkats för samma människovänliga ändamål. Sär- 
skildt erbjuder Danmark, där »Sygeplejen udenfor Kjöben- 
havn» redan sedan en följd af år erhållit en vidt utgrenad 
organisation, ett rikt och särdeles intressant material för 
kompletterande af denna gren inom sjukvårdens historia. 
Tack vare vänligt tillmötesgående från danskt håll hafva 
vi satts i tillfälle att dels af tryckta rapporter och berättel- 
ser, dels af godhetsfullt meddelade bref kunna bilda oss en 
god föreställning om sjukvårdens nuvarande ståndpunkt i 
vårt danska grannland. 


Som bekant uppstod under och efter Krimkriget, för- 
nämligast genom miss Florence Nightingales energiska be- 
mödanden, i England, Schweiz m. fl. länder en ifrig rörelse 
för reformerandet af den dittills i högst bedröfligt skick 
varande sjukvården. Till Danmark nådde denna rörelse 
år 1861, och sedan den tiden verka tre institutioner för en 








förbättrad sjukvård, nämligen diakonissanstalten i Fredriks- 
berg, distriktssjuksköterskeföreningen för Kristianshavn och 
Amager samt Röda Korset i Köpenhamn. Men det viktiga 
stöd, som sjukvården erhöll genom dessa anstalter, kom na- 
turligen hufvudsakligen själfva Köpenhamn och dess när- 
maste omnäjd till godo; blott ett litet antal af utbildade 
sjukvårdssystrar, alltför ringa för att täcka behofvet, kunde 
utsändas till provinsstäderna och landsbygden, många ansök- 
ningar om hjälp måste afslås på grund af diakonissornas 
fåtalighet, under det att krafven på och vikten af en god 
sjukvård allt mer af allmänheten insågs. 

Den man, som först tog initiativet till afhjälpandet af 
denna af hela landtbefolkningen kända brist, var n. v. stifts- 
fysikus i Odense doktor Trautaer, d. v. praktiserande lä- 
kare i Bogense. Såsom sådan hade han vunnit en rik erfa- 
renhet om det sorgliga tilistånd hvari sjukvården på lands- 
bygden befann sig. Han upptog saken med ifver, påvisade 
hurusom behofvet af sjuksköterskor var om möjligt ännu 
större på landet och i småstäderna än 1 hufvudstaden, där 
de sjuka åtnjuta förmånen af en mer bildad och sakkunnig 
omgifning samt vid behof kunna intagas på väl organiserade 
sjukhus. Tyngdpunkten i det förslag, doktor Trautner utar- 
betade till vinnande af sitt mål, låg i stiftandet öfver hela 
landet af fria föreningar till befrämjandet af en förbättrad sjuk- 
vård. Dessa föreningar, med församlingens läkare och prest 
i spetsen, skulle söka skaffa bygden en sjuksköterska, antin- 
gen en utbildad diakonissa, eller om detta ej läte sig göra, 
utse en därtill lämplig kvinna inom orten för att, efter en 
i ett större sjukhus genomgången sjukvårdskurs, omfattande 
vanligen ett år, anställas som kommunens sjuksköterska. 
Den regeln skulle noga följas, att en sjuksköterska aldrig 
skulle åtaga sig sjukskötsel på egen hand utan endast ge- 
nom föreningens bemedling, likaså att hon endast genom 
densamma skulle uppbära sin aflöning, ej direkt af den sjuke. 
Allt sedan 1877 har doktor Trautner med outtröttlig ifver 
arbetat för denna sak, och fullt inseende frågans stora be- 
tydelse har äfven den danska staten sedan år 1880 hjäl- 
pande inskridit genom beviljandet af ett årligt anslag af 
10,000 kr. till utbildande och etablerande af kvinliga sjuk- 
vårdare på landsbygden. 
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Saken gick till en början blott långsamt framåt. Först 
efter - ifriga diskussioner i medicinska tidskrifter, den dag- 


liga pressen och på läkaremöten lyckades den så småning- 
om arbeta sig fram, till dess sjukvården på den danska lands- 
bygden nu kan sägas hafva utvecklat sig till en vidt utgre- 
nad organisation. Enligt -den tryckta berättelsen för »Syge- 
plejsagens stilling udenfor Kjöbenhavn» för år 1893 verka 
i landsortsstäderna och landtkommunerna 129 sjukvårdsför- 
eningar, hvilka anställt tillsammans. 171 sköterskor. 


Själf skrifver” doktor Trauther angående sjukvårdssakens : 


nuvarande ståndpunkt på den danska landsbygden.  »Sjuk- 


vårdsföreningarna hafva hittills haft ganska god stabilitet. 


Så vidt jag erinrar mig hafva till datum endastä5 förenin- 
gar upphört att verka, dels af den grund att valet af sjuk- 
sköterska ej utfallit lämpligt, dels emedan den person, som 
satt saken i gång, dött eller afflyttat från orten, dels ock 
emedan sjukligheten under en längre tid inom ; orten i varit 
så ringa, att någon sjukvård ej varit af nöden. I det hela 
har man varit mycket belåten med sakernas ordning, det 
har ofta visat sig, att när en kommun fått en förening i 
gång, har det ej dröjt länge förrän grannsocknen följt 
exemplet. I regeln har sjuksköterskorna ingen annan förrätt- 
ning ' än sjukvården, ha de inga sjuka att vårda, gå de om- 
kring i socknen och se till af kroniskt lidande hemsökta 
fattiga, eller också sysselsätta de sig med sömnad eller annat 
handarbete i hemmen». -- — — >» Min första tanke var för 
öfrigt», skrifver doktor T., »att få offentligt tillsatta sjukskö 
terskor liksom barnmorskor, men jag tror saken på frivillig- 
hetens väg lyckas lika bra, åtminstone är detta fallet hos 
oss. Vid stiftandet af föreningar håller jag i synnerhet på 
två ting: att sjuksköterskan, utom i de mest tvingande 
fall, ej på egen hand åtager sig sjukvård och att betalnin- 
gen erlägges genom föreningen, ej direkt af den sjuke. För 
öfrigt står det de respektive kommunerna fritt att ordna sitt 
sjukvårdsväsen på det sätt hvar och en finner lämpligast, hvil- 
ket ock berättelsen öfver deras verksamhet utvisar.» 
Angående sjukvårdsföreningarnas uppkomst och de af 
dem anställda sjuksköterskornas förhållanden inhemta vi af 
de danska berättelserna ytterligare. Sjukvårdsföreningar bil- 
das gemenligen därigenom, att för saken nitälskande personer 
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väcka intresse därför inom orten, dels genom privata samtal, 
dels genom möten med föredrag och diskussioner. Därefter 
utsändas listor till tecknande af bidrag, både sådana en gång 
för alla och årliga, helst så många som möjligt af de sist- 
nämnda på det att företagets bestånd under ett par år framåt 
må vara betryggadt. Därpå samlas bidragstecknarne, antaga 
stadgar och välja styrelse, i hvilken alltid läkaren ingår. 
En för sjuksköterskekallet lämplig kvinna sökes och när hon 
är funnen, insändes ansökan till justitiedepartementet om 
statsbidrag till hennes utbildning. Dylikt bidrag gifves ej 
åt enskild kvinna utan endast åt föreningar, hvilka uppfyllt 


de af justitiedepartementet stipulerade villkoren. Utbildnin- 
gen varar ett halft år och kan ske så väl på hospitalen och ' 


sjukhusen i Köpenhamn som på flere provinssjukhus. 

Som förut är nämndt är sjukvårdsföreningarnas verk- 
samhet högst olika, beroende på de lokala förhållandena 
inom orten. 1 städerna, där offervilligheten gemenligen är 
störst, äro föreningens medlemsbidrag ofta så rikliga, att 
sjuksköterskan af dessa erhåller hela sin aflöning, och är då 
sjukvården antingen fri för alla medlemmar eller blott för 
obemedlade, under det att icke-medlemmar betala för åtnju- 
ten vård. För öfrigt är det af de olika föreningarnas kort- 
fattade redogörelser svårt att göra sig ett rätt begrepp om, 
huru sjuksköterskornas löneförhållanden i sin helhet ställa 
sig. Lönen varierar mellan 75 och 800 kr. Tjänstgörings- 
pengar, hyresersättning eller bostad och kost växla i de 
mest olikartade former. Lönen tyckes dock i allmänhet 
vara 250 å 500 kr. jämte fri bostad och vedbrand. Me- 
delkostnaden för en sjuksköterskas lön och underhåll torde 
kunna beräknas till omkring 1,000 kr. pr är. 

Beträffande sjuksköterskans samhällsställning uttalar d:r 
Trautner som sin åsikt, att, hvad Köpenhamn vidkom- 
mer, äro bildade kvinnor att föredraga, på landet däremot 
kvinnor af allmogen, hvilka, förutom anlag och kallelse till 
sjuksköterskekallet, stå något öfver sin klass i bildning och 


begåfning. Sådana hafva bättre kännedom om allmogens - 


tänkesätt och lefnadsförhållanden och- kunna lättare vinna 
dess förtroende än bildade kvinnor, hvilka folkets barn mer 
motvilligt låta få en inblick i sitt lif. 
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Liksom i Danmark doktor Trautners namn är oupplös- 
ligt förknippadt med sjukvårdsfrågan, för så vidt den rör 
den danska landsbygden, har äfven i Norge en framstående 
läkare, doktor Edv. Kaurin i Molde, gjort samma behjär- 
tansvärda sak till sin uppgift. Ehuru inseende, att de dan- 
ska förhållandena ej helt kunna tillämpas på de norska, då 
befolkningens täthet och förmögenhetsvillkor i de respektive 
länderna ställa sig så olika, ansluter sig likväl doktor Kaurin 
i sina utförligt utarbetade sjukvårdsförslag till det danska 
systemet, i det han förordar stiftandet af sjukvårdsförenin- 
gar för ordnandet af sjukvårdsväsendet inom de olika kom- 
munerna. Redan vid läkaremötet i Trondhjem 1891 fatta- 
des, efter ett af doktor Kaurin hållet föredrag, enhälligt 
resolution. om anställande af undersökning angående  villko- 
ren för sjuksköterskors utbildning vid landets sjukhus samt 
om uppmaning till stiftande af sjukvårdsföreningar öfver 
hela landet. Sedan dess har med ifver inom norska läkarekretsar 
arbetats för saken och det lider intet tvifvel att arbetet, be- 
drifvet med så mycken energi och förmåga, inom en ej allt- 
för aflägsen framtid skall krönas med framgång. I åtskil- 
liga orter ha redan föreningar satts i gång och sjuksköter- 


 skeelever af dessa utsändts för att utbildas vid sjukhusen. 


I vårt finska grannland, där alla nutidens i sann be- 
märkelse samhällsförbättrande idéer finna en fruktbärande 
jordmån, har tanken om en ordnad sjukvård i landsorten 
ej undgått Tframåtsträfvarnes uppmärksamhet. Arbetet är 
dock ännu i sin första begynnelse, hvadan något utlåtande 
angående dess resultat ej kunnat erhållas. . Sedan år 
1893 utbildas sjuksköterskor, afsedda för landsbygden, å 
allmänna sjukhusen under resp. öfversköterskors och öfver- 
läkares ledning. Kursen räcker ett halft år och är full- 
komligt kostnadsfri. Hittills är antalet af sålunda utbil- 
dade sjukvårderskor 24. Framdeles komma årligen om-. 
kring 40 sådana att utbildas i och för sjukvården på lan- 
det och skall aflöningen för dessa sköterskor utgå helt och 
hållet från den kommun, i hvars tjänst de äro anställda. 

Jämte den öfverblick af arbetet för sjukvården på landet 
i de med oss närsläktade skandinaviska länderna, som vi 
här lämnat, skulle det vara af intresse att äfven redogöra 
för den vidt omfattande verksamhet, som i samma ädla syfte 
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utöfvas i Baden. Tyvärr tillåter oss ej utrymmet en dylik 
redogörelse, till hvilken dock de oss genom vår kronprin- 
sessas godhetsfulla försorg tillställda intressanta berättelserna 
och rapporterna öfver den badensiska Kvinnoföreningens arbete 
lämna ett rikt material. 


Hvilka slutsatser drager man nu med afseende på sjuk- 
vårdens ståndpunkt i vårt eget land, då man sammanställer den- 
samma med analoga förhållanden inom andra länder. Otvif- 
velaktigt erbjuder bland dessa Danmark, där redan sjukvårds- 


frågan, efter hvad af ofvanstående redogörelse framgår, sedan 


flere år tillbaka nått en hög utveckling, en långt ljusare tafla 
än den Sverige har att uppvisa. Denna jämförelse skulle 
verka nedslående om man ej vid en närmare granskning funne, 
att våra förhållanden inom berörda område näppeligen kunna 
mätas efter samma måttstock som de danska. Att få en 
ordnad sjukvård genomförd i vårt vidsträckta land med dess 
glesa befolkning, dess hårda klimat och små tillgångar stöter 
1 sanning på svårigheter af långt allvarsammare art än hvad 
fallet måste vara i det lilla, i natur och förmögenhets- 
hänseende så mycket lyckligare lottade Danmark. 

Den princip, som blifvit följd vid det danska systemet, 
den att uteslutande på frivillighetens väg, genom af enskilda 
personer bildade, af enskildas offervillighet understödda före- 
ningar upprätthålla en ordnad sjukvård, skulle ej här ha 
någon utsikt till framgång. De förslag, som sedan en följd 
af år uppställts till förbättrandet af sjukvården på den svenska 
landsbygden utgå också alla från den förutsättningen, att 
denna angelägenhet skulle vara, icke en den enskildes utan 
myndigheternas sak. 

Redan 18853 påyrkade doktor J. E. Bergvall i en artikel 
i Hira, att något möste göras för landsbygdens hälso- och 
sjukvårdsförhållanden. Medlet härtill finner han vara anstäl- 
landet : af skolade sjuksköterskor, till ökande af läkarens 
arbetskraft och förmåga att hjälpa. Doktor Bergvall går 
så längt, att han i hvarje kommun tänker sig en sköterska, 
som skulle stå till vederbörande ämbetsläkares disposition. 
Så heter det i ofvannämnde artikel, som bär titeln: » Huru 
kan den enskilda sjukvården på landsbygden förbättras?» 


Läkaren skulle bära det moraliska ansvaret för kommunalsköter- 
skans tjänstutöfning. 
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Många timmar och dagar, som nu spillas på landsvägarne, skulle 
besparas honom, hans krafter och tid skulle icke onödigtvis förbrukas 
på detaljer och småsaker utan finge mera odeladt ägnas åt verklig 
läkekonst, och sist men icke minst, skulle han erhålla en värdefulll 
bundsförvandt till spridande bland folket af en naturlig uppfattning 
om sjukdomarnes ursprung och väsen. Och ju mer denna uppfattning - 
kommer att närma sig den naturvetenskapliga, desto lättare blir sedan 
hälsovårdslagarnes tillämpning. 

Statens sak bör det blifva att vid större sjukhus och lämpliga 
länslasarett bereda tillfälle för dylika sköterskors utbildning; lands: 
tingens att genom premier eller stipendier möjliggöra för äfven mindre 
bemedlade men passande personer att genomgå en sådan kurs. 

Samma år upptog »Tidskrift för hemmet» i sin upp- 
sats: »Gifves det en värneplikt för kvinnor?» äfven sjuk- 
sköterskefrågan till behandling. 

Den däri utvecklade planen afsåg dock närmast utbild- 
ning till sjukvård i allmänhet och hade ingen särskild till- 
lämpning på landsbygdens förhållanden. Hvad dessa beträffar, 
upptagas de dock ofta till behandling i de medicinska tid- 
skrifterna, ehuru Dagny i sitt 4:de häfte för 1892 kan sägas 
lämna ettnytt uppslag i frågan genom utvecklande af planen för 

F. B. F. kurs för fältskärs-sjuksköterskor, hvilken nära ansluter 
sig till tanken om en förbättrad sjukvård för landet. En bro- 
schyr af pseudonymen Spe om » Sjukvården på landet, dess ut- 
öfvare och tillsyningsmän» tager därpå till orda för den styf- 
moderligt behandlade landsbygden, men som det där fram- 
ställda förslaget mer går ut på att göra sjukvårdens- och 
läkekonstens redan befintliga handtlangare (de så kallade 
kloka gubbarna eller gummorna) bättre skickade för sitt själf- 
tagna kall, kan detsamma ej sägas vara något beaktansvärdare 
inlägg i hithörande ämne. 

Ett i hög grad viktigt uppslag i frågan utgör däremot 
Doktor N. Englunds 1893 utgifna broschyr, » Om sjukvården 
på landet vid smittosamma sjukdomar», hvari han med lika 
mycken sakkännedom som varm medkänsla för vår i sjukvårds- 
hänseende så illa lottade landtbefolkning, uppfordrar lands- 
tingen att ingripa genom beredande af medel för sköterskors 
utbildning. Som af titeln på doktor Englunds skrift fram- 
går, är det särskildt åt förhållandena på landet vid fall af 
smittosamma sjukdomar, han ägnar sin uppmärksamhet. Så 
ofantliga än de uppoffringar äro, menar förf., som stat, 
landsting och kommuner gjort och fortfarande göra för hälso- 
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och sjukvården inom vårt land genom anläggande af tids- 
enliga, till dels storartade sjukhus och lasarett, har, då det 
gäller motarbetandet af smittosamma sjukdomars spridning, 
nästan ingenting gjorts. Och i hvilken grad just här lämplig 
sjukvård är af nöden, utvecklar doktor Englund i sin broschyr 
med kraft och vältalighet. Kom så de båda åren 1893 och 
1894, då landet hotades af kolera, hvarigenom ett hälsosamt 
gif akt gafs åt vederbörande myndigheter. Den af kolerafar- 


soöten föranledda s. k. kolera-ukasen, hvilken förordnar anstäl- 


lande af fasta sjukvårdare, sjuksköterskor eller sjukvaktare, 
kan sägas ha gifvit arbetet för den epidemiska sjukvårdens 
ordnande en ny utgångspunkt, och doktor Englund, frågans 
nitiska och praktiska förkämpe, utvecklar nu närmare sitt 
förslag i sin i är utgifna skrift: »Om sjuksköterskors an- 
ställande på landsbygden». 

Enligt detta skulle sjukvården ordnas på följande sätt. 
Genom aftal med vederbörande lasarettsläkare skulle lämpliga 
elever antagas på länslasaretten och under läkarnes och öfver- 
sköterskors inseende inläras. Efter slutad lasarettskurs borde 
en ytterligare kurs genomgås med afseende särskildt fästad 
vid den epidemiska sjukvården. I sammanhang härmed för- 
ordar förf.fen förslagsvis af F. B. F. utarbetad plan för an- 
skaffandet af utbildade sköterskor åt de kommuner och distrikt, 
som -därom göra ansökan hos Förbundet, hvarigenom en god 
borgen vunnes att sköterskorna skulle besitta de för ända- 
målet erforderliga kunskaperna. Förbundets förslag upptager 
nämligen efter elevkursen minst en månads tjänstgöring vid 
epidemisjukhus och därjämte en månads undervisningskurs 
i hälsoläraför en af Förbundet anställd lärarinna. Denna 
kurs afser att vara dels en repetitionskurs och dels ett medel 
att närmare lära känna sköterskan. Detta synes vara af vikt, 
då sakens framgång torde bero, icke på sköterskans duglighet 


i allmänhet, utan på hennes lämplighet särskildt för sjuk- : 


vårdsarbetet på landsbygden. För att i detta afseende ett 
fullt -tillfredsställande val må kunna träffas, föreslår d:r 
E. tillsättande af en nämnd, bestående af vederbörande läkare 
och tvenne af landstinget valda personer. Vi vilja här påpeka 
det synnerligt önskvärda uti att i denna nämnd äfven kvinna 
må kunna inväljas, så mycket mer som i nämndens uppgift 
äfven ingår ett öfvervakande af sköterskan. 
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; > Från ordets till handlingens område öfvergick frågan 
j vid innevarande års landsting. Motioner om sjuksköterskors 
- antagande hafva i flera län blifvit väckta och hafva mottagits 
Kor 


på olika sätt. Malmöhus, Kristianstads, Kopparbergs, Lin- 
köpings, Nyköpings, Gefieborgs och Vesternorrlands landsting 
hafva alla fattat beslut att på sina respektive lasarett bereda till- 
fälle till sköterskors utbildning. Härjämte har Hallands och 
Vesternorrlands landsting beviljat icke obetydliga belopp att 
utgå såsom löner till kommunalsköterskor; i Halland 2,500 


kr. för 5 sköterskors anställande i 5 olika provinsialläkare- 
distrikt, i Vesternorrlands landsting har beslutits att med 


dä 
4 


Er två tredjedelar, dock högst 200 kr., bidraga till kommunens 
E utgifter för sköterskas anställande. I sistnämnda län, där 
E. behofvet af sjukhjälp torde vara mest i ögonen fallande, 
SS saknas således icke blick för hvad som kräfves i detta afse- 
Bu. ende. Skulle således kommunerna visa sig lika vakna för 
JR detta behof som landstingen och en sköterska komma att 
3 anställas i hvar och en af Vesternorrlands landsförsamlingar, 
2 torde ensam detta län komma att kräfva ett 60-tal sköterskor.”') 





Så lyder i korthet redogörelsen angående arbetet för 
en organiserad sjukvård inom våra egna landamären. Hur 


SUITE 
REN Lar CE 


summarisk en dylik berättelse än må förefalla, kan emellertid 
258 dess djupa och betydelsefulla innebörd ej undgå att fattas af 
3 hvarje tänkande människa. Vid sidan af de ämbetsmässiga 
= ordalagen framträda gripande bilder af mänskligt lidande 
och mänsklig nöd. Vi se de små stugorna i våra aflägsna 
- landsbygder, där otaliga människor i brist på lämplig vård 
fE lämnas att falla offer för sjukdom och plågor; vi se hur 
gr läkaren ofta står maktlös då farsoter ohäjdade gripa om- 
å kring; sig fioch tusentals lif gå förlorade bland en okun- 
S nig åt sina egna hjälpmedel hänvisad landtbefolkning, men 
je vi se äfven, att behofvet af att här så väl den offentliga 
3 som den enskilda barmhärtigheten hjälpande ingriper, fat- 
, art RE 
s - 5) Enligt uppsatser i Eira om »Sjukvårdsresor i Lappmarken» fram- 
Rs går, att befolkningen i Enontekis, Jukkarsjärvi, Jockmock, Arvidsjaur, Arje- 
Ps ploug, Dorothea, Risbäck, Tärna och Junsele blott 2:e gånger årligen kan 


söka läkarevård (inom sina resp. kyrkoplatser). 


på 
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tats som en oafvislig plikt, ja som en helig mission af 
en del af vårt lands behjärtade män och kvinnor. Hvarje 
sund, i en sann humanistisk anda gående utveckling bär 
i sig fröet till framgång. Af hvad som hittills uträttats 
för realiserandet af tanken om en förbättrad sjukvård för 
landsbygden, kan man således med skäl säga, att om ännu ej 
stora synliga resultat vunnits, så för den väg man slagit 
in på 1 en riktning, som ovillkorligen en gång måste leda 
till målet. 


Kvinnans ställning i det forntida 
Grekland. 


(Forts. från föreg. häfte) 


Om vi nu vilja mera i enskildheter göra oss en bild af en atheni- 
ensisk borgarinnas lif, står oss tyvärr endast ett magert material till 
buds, enär, som ofvan antydts, författarne från ifrågavarande tid icke 
anse mödan värdt att syssla med privatlifvets förhållanden. Följande 
torde dock kunna anses såsom någorlunda säkert. I hvarje mera väl- 
mående atheniensisk borgares hus fanns en särskild afdelning för kvin- 
norna — gynaikonitis — belägen i öfre våningen eller i-husets bakre 
del, i båda fallen så, att man för att komma dit eller därifrån måste 
taga vägen genom den manliga afdelningen. Inom detta trånga om- 
råde förflöt den atheniensiska borgarhustruns och borgardotterns lif 
nästan helt och hållet. Äfven hustrun borde åtminstone icke ofta visa 
sig ute, och när hon det gjorde, borde hon vara ledsagad af tjänarin. 
nor; döttrarna höllos, åtminstone så länge de voro unga, i detta afse- 
ende ännu strängare. Nästan de ända tillfällen, då de fingo se något 
af världen, voro de religiösa festerna, vid hvilkas processioner och öf- 
riga högtidligheter de fingo vara närvarande dels som deltagarinnor 
dels som åskådarinnor. Då någon kärleksintrig omtalas hos en atheni- 
ensisk författare, är därföre bekantskapen alltid inledd vid ett sådant 
tillfälle. Det är också troligt att kvinnorna fingo från en särskild 
plats på teatern åse skådespelen därstädes; om de dock, såsom några 
mena, voro uteslutna från lustspelen, lärer ingen, som läst de bevarade 
bland dessa, kunna undra däröfver. 
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Öfver kvinnovåningens helgade gränser fick ingen främmande 
man träda, icke ens familjefaderns närmaste vänner. Men där innan- 
för var husmodern härskarinna. Hon ledde och öfvervakade döttrarnas 
och tjänarinnornas arbeten, som hufvudsakligen bestodo i att spinna 
och väfva; ty kläderna för familjens både manliga och kvinliga med- 
lemmar förfärdigades ännu på denna tid jämväl i förmögna hus i all- 
mänhet af husets eget folk. Sysslandet med väfstolen ansågs som 
husmoderns alldeles särskilda hedersämbete, och här lade hon äfven 
själf hand vid arbetet. Äfven matlagning borde hon förstå sig på, och 
hon öfvervakade kökets sysslor, äfven om hon icke tog del i dem med egna 
händer. Hon hade vård om husets förråd och bar därföre nycklarne 
till dess skafferier och gömmor; "dessa ansågos kunna fråntagas henne 
endast i det fall, att hon visade benägenhet att snaska af sötsakerna 
eller smutta på vinet, det sistnämnda, om vi få tro några forntida för- 
fattare, ett ej ovanligt lyte hos de atheniensiska kvinnorna. Drycken- 
skap tyckes hafva ansetts — i motsats emot hvad fallet är hos oss 
— ligga mera för den kvinliga naturen än den manliga. Såsom ofvan 
är nämndt, var det, då husfadern nade vänner hos sig på middag eller 
dryckesgille, icke tillåtet för husmodern och naturligtvis ännu mindre 
för döttrarna att vara närvarande. 


I alla ofvan nämnda afseenden måste dock friheten för kvinnor 
af den fattigare folkklassen varit större än för dem, som tillhörde rika 
och förnäma familjer. Det omtalas t. ex. att de förra hemtade vatten 
från brunnarne i eller utom staden samt besörjde inköp för sig och 
de sina i bodar och på torg. 

Skolor för kvinlig ungdom funnos icke i Athen, och den under- 
visning som bestods den unga flickan inskränkte sig till hvad modern 
och äldre slafvinnor kunde meddela henne, alltså i första rummet 
till bibringandet af de färdigheter, som tillhörde hennes blifvande hus- 
moderliga kall — spinna, väfva, sy och laga mat. Dock torde det 
icke varit ovanligt, att någon kunskap i att läsa och skrifva meddela- 
des flickan. Då hon uppnått fjorton eller femton år, var tiden inne 
för föräldrarne att se sig om efter ett passande giftermål åt henne. 
Hennes eget tycke rådfrågades naturligtvis icke; hon hade ju icke 
heller haft synnerligt tillfälle att skaffa sig något sådant. Föräldrarne 
uppgjorde saken på egen hand med brudgummen eller dennes föräldrar; 
eller ock tjänade någon äldre kvinna, som gjort detta till sin uppgift, 
som förmedlerska. Oftast torde den unga flickan aldrig sett sin blif- 
vande make förrän på förlofningsdagen. 

Förlofningen, som brukade äga rum endast några få dagar före 








233 


brölloppet, var en rent juridisk handling och gaf åt äktenskapet dess 
lagliga giltighet. Det är därföre kanske riktigare att kalla den för 
den civila delen af själfva förmälningen. Vid detta tillfälle bestäm- 
des beloppet af den hemgift, som brudens fader eller, om han var död, 
hennes närmaste anförvandter af faderns släkt voro pliktiga att gifva 
henne, — en bestämmelse som troligen tillkommit för att gifva hus- 
trun någon säkerhet för att icke mannen skulle godtyckligt skilja sig 
från henne, hvilket han kunde göra utan domstols mellankomst ; i så- 
dant fall måste hemgiften återbäras till fadern eller anförvandterna. 
På bröllopsdagen anställdes ett offer åt de gudar, som beskydda äkten- 
skapet, hvarigenom föreningen fick sin för familjen och staten så vik- 
tiga religiösa karakter. Därefter följde ett af brudens fader eller 
anförvandter gifvet gästabud, i hvilket bruden beslöjad deltog. Fram 
på aftonen åkte bruden skönt smyckad jämte brudgummen på en vagn, 
ledsagade af bröllopsgästerna under cittrors och flöjters klang och under 
afsjungande af en bröllopssång, till brudgummens hus, som var siradt 
med blommor och kransar. Brudens moder gick efter vagnen bärande 
en brinnande fackla. I dörren till brudgummens hus väntade dem 
dennes moder likaledes med en brinnande fackla i handen och förde bru- 
den till brudgemaket. Någon följande dag tillställde brudgummens 
fader eller ock brudgummen själf ett gästabud. 


Bland de motiv som voro bestämmande för mannen vid äkten- 
skaps ingående, var, som ofvan är nämndt, det första och viktigaste 
känslan för den honom iåliggande plikten att sörja för släktens fort: 
sättande genom ättlingar af ädelt, oförfalskadt blod; därnäst önskan 
att erhålla en klok och omsorgsfull förvalterska af hans hushåll. Hvad 
han således förnämligast såg på vid träffandet af sitt val var ädel 
börd, den uppfostran för husmoderns kall som gifvits i hemmet 
samt förmögenhet. Sentimentalt romantiska känslor torde varit tämli- 
gen främmande för såväl den ena som den andra parten. Hvad angår 
förmögenhetshänsynen, är dock att märka, att döttrarna icke ägde 
någon egentlig arfsrätt, utan måste, om de gifte sig, åtnöja sig med 
hvad fadern eller de andra anförvandterna efter öfverenskommelse med 
brudgummen funno för godt att gifva som hemgift. Endast om brö- 
der ej funnos, ärfde dottern, men i detta fall var den närmaste man- 
liga anförvandten af faderns släkt icke blott berättigad, utan också 
skyldig att gifta sig med henne. Dottern var alltså icke heller i detta 
fall egentlig arftagerska, utan endast förmedlerska för förmögenhetens 
bibehållande inom släkten — ett drag karakteristiskt för den atheniensiska 
uppfattningen af familjen och kvinnans betydelse för densamma. 
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Ett betecknande exempel på den rådande åsikten om äktenskapet 
finna vi i en skrift af den bekante filosofen och fältherren Xenophon, 
hos hvilken funnos förenade både sundt praktiskt förstånd och en ädel och 
ideel sinnesriktning, och som därföre kan anses representera åsikterna 
hos den bättre delen af athenarne på hans tid. Han låter en athe- 
nare vid namn Ischomachos, som han framställer som en mönsterbor- 


gare, för Sokrates göra reda för huru han uppfostrat sin hustru, sedan. 


han, då hon var femton år gammal, emottagit henne af hennes föräl- 
drar, okunnig i allting utom i att väfva, väga upp spånaden åt slaf 
vinnorna och koka mat, enär hon »naturligtvis i föräldrahemmet hållits 
under den strängaste uppsikt, så att hon skulle se så litet som möjligt, 
höra så litet som möjligt och fråga så litet som möjligt». Han har 
undervisat henne i de mångahanda plikter som åligga henne som hus- 
moder, och han har funnit henne synnerligen villig att lära. Som hög- 
sta grundsats uppställer han att hon bör söka att vara honom den bästa 
möjliga medhjälperska uti vården om hans hus och, så väl som möjligt, 


uppfostra deras blifvande barn. Han utvecklar de olika skyldigheter, 


som tillkomma mannen och hustrun på grund af deras olika natur, 
hvarigenom de ömsesidigt komplettera hvarandra; mannen har sitt huf- 
vudsakliga verksamhetsfält utom hus, hustrun inom hus. Vid det när- 
mare bestämmandet af den senares uppgifter är det dock uteslutande 
fråga om de rent praktiska bestyren. Ej med ett enda ord antydes 
att hon bör deltaga uti och intressera sig för mannens uppgifter som 
statsmedlem och hans högre intellektuela intressen. Men om hon i 
fyllandet af sin kallelse visar sig mannen öfverlägsen, »skall hon 
göra honom till sin tjänare och icke behöfva befara att hon med till- 
tagande ålder skall blifva mindre aktad i huset». 


Om vi därefter vända oss till den högre spekulationens repre- 
sentanter under denna tid, Sokrates och Plato, och fråga, hvad de 
hafva att säga om kvinnan och hennes kallelse, finna vi ingalunda 
någon högre uppfattning i detta afseende, snarare tvärtom. Hfter So- 
krates anföras åtskilliga uttalanden, som vittna om ringaktning för 
kvinnan och för familjelifvet. I Xenophons skrift >» Märkvärdigheter 
om Sokrates» säger denne på tal om äktenskapet: »vi se ju på med 
hvilken kvinna vi kunna få de bästa barnen, och med en sådan förena 
vi oss». Enligt en sengrekisk författare skall han en gång på frågan, 
om det vore bättre att gifta sig eller icke, hafva svarat: »hvilketdera 
du än gör, kommer du att ångra dig». Såsom en förklaring på denna 
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oädla uppfattning af äktenskapet hos den store tänkaren plägar man 
åberopa hans egen bittra erfarenhet som äkta man; hans hustru Xan- 
thippa, som redan af samtida skildras såsom häftig och trätgirig, gjor- 
des hos senare författare allt mera till föremål för omilda omdömen, 
till dess hon vardt för alla tider typen för ett huskors. Men det sak- 
nas ej skäl för den förmodan, att den stackars frun blifvit utmålad 
långt värre än hon i verkligheten var. Sokrates skulle nu en gång 
framstå såsom ett mönster af tålmodighet och orubblig sinnesro, och 
det kunde ju ej tänkas en bättre pröfvosten för dessa egenskaper än 
evinnerligt gräl och jeremiader från hustrun. Troligen har också 
Sokrates själf pröfvat sin hustrus tålamod. Hans likgiltighet för pen- 
ningen, som så mycket beundrades af hans lärjungar, torde hafva setts 
i ett annat ljus af hustrun, som hade det knappt för sig och sina barn, 
medan mannen gick omkring och bjöd ut sin visdom gratis på gator och 
torg. Hans ständiga sysslande med begrepp och definitioner har kan- 
ske gjort hans konversation något tröttande för en kvinna. Men det 


må gå huru som helst med de:försök, som på senare tiden gjorts att 


rädda den arma Xanthippas minne, man behöfver dock icke antaga någon 
annan grund för Sokrates uppfattning af kvinnans betydelse än att 
han delade sin tids och sitt folks åsikter, som blott hos honom ytter- 
ligare skärptes däraf, att han var så fullständigt upptagen af sitt kall 
som visdomslärare. 

Hvad Plato angår, behöfver jag blott nämna, att han ville 
hafva kvinnogemensamhet införd i det idealsamhälle, som han så väl- 
taligt skildrat i sin bok »Om staten». Däremot har han, liksom 
Greklands alla ädlare andar, de högsta tankar om vänskapens bety- 
delse. Ett särdeles stort värde satte man i forntiden på vänskaps- 
bandet emellan en äldre och en yngre man då båda besjälades af ifver 
för ädla sträfvanden, hvarvid den äldre kunde meddela åt den yngre 
af sin erfarenhet och sina insikter, den senare åt den förre af sin 
värme och sin entusiasm. Jämväl då detta förhållande, såsom nog ej 
sällan hände, hade en efter våra föreställningar groft osedlig karakter, 
omgifves det dock i skalders och andras skildringar med ett skimmer af 
romantik, som nästan alldeles saknas i deras framställning af förhål- 
landet mellan man och kvinna. 


Vi kunna icke lämna det femte århundradets Athen utan att 
nämna något om tidehvarfvets ryktbaraste kvinna Aspasia, hvilken 
trots olikhet i öfrigt dock med Xanthippa äger det gemensamt, att hon 
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blifvit på det grymmaste smädad af både samtid och eftervärld. Det 
är icke lätt att ur de ofta stridiga uppgifterna och omdömena om henne 
hos de gamla författarne söka ut det som bör anses sannt eller sanno- 
likt och sålunda komma till en säker uppfattning af hennes personlig- 
het. Hon kom som ung från det rika och yppiga Miletos till Athen 
och hörde alltså till hetärernas klass. Alla äro ense att hon varit en 
rikt begåfvad och bildad kvinna. Att hon haft intresse för högre ting 
kan man sluta däraf, att Sokrates gärna samtalade med henne om filo- 
sofiska frågor, från hvilka samtal han för sina lärjungar ofta citerade 
märkliga yttranden af Aspasia. Hon skall särskildt hafva sysslat med 
spörsmål beträffande kvinnans ställning och kallelse, hvarföre hon också 
ofta hade besök af atheniensiska fruar, som af henne begärde råd och 
upplysning. Sin största märkvärdighet har Aspasia genom sin för- 
bindelse med den store Perikles, hvilken vid denna tid var Athens 
värklige härskare, icke på grund af någon bestämd vare sig laglig 
eller olaglig maktställning, utan blott genom kraften hos sin impone- 
nerande personlighet. Sedan Perikles skiljt sig från sin hustru, tog 
han Aspasia i sitt hus, och hon stod sedan intill hans död vid hans 
sida såsom hans trogna väninna och vårdarinna af hans hus, ehuru 
hon i egenskap af utländska icke kunde blifva hans lagliga hustru. 
Hon skall hafva utöfvat stort inflytande på honom, och det kan väl 
icke betviflas, att hon tagit liflig andel i hans höga sträfvanden så 
väl på politikens som konstens område. I Perikles umgängeskrets 
gjorde sig liberala idéer gällande i religiösa, sociala m, f. ting, och 
det kan på goda skäl antagas, att äfven Aspasia hyllat sådana åsik- 
ter; hennes samtal om kvinnans ställning hafva alltså troligen gått ut 
på att förorda större frihet i detta afseende. Ständigt ett mål för 
förtal och smädelser, blef hon en gång; på samma gång som åtskilliga 
andra af Perikles liberala vänner, utsatt för en formlig anklagelse inför 
rätta; anklagelsepunkterna voro att hon kränkt religionen och att hon 
förledt atheniensiska borgarinnor till osedlighet; den senare beskyll- 
ningen sökte troligen sitt stöd i de omtalade fruntimmersbesöken, hvilka 
lätt kunde ge anledning till illvilliga rykten. Perikles förde försvars- 
talan för henne. Den eljest så stolte och stele mannen skall då hafva 
bekvämat sig att under tårar anropa domarnes medlidande, och han 
lyckades verkligen utverka en frikännande dom. Såsom bevis på det 
kärleksfulla förhållandet mellan Perikles och Aspasia berättas af en 
författare, att han, hvarje gång han gick ut i staden och hvarje gång 
han kom hem, hälsade henne med en kyss; då detta nämnes såsom 
något märkeligt, måtte dylika ömhetsbetygelser icke varit vanliga athe- 
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niensiska makar emellan. Perikles sökte äfven få upphäfd den lag, 
som förbjöd äktenskap mellan en athenare och en utländska, men han 
lyckades endast utverka, att hans son med Aspasia förklarades äkta. 
Pfter Perikles" död (429 f. Kr.) ingick Aspasia förbindelse med en 
annan folkledare vid namn Lysikles, hvilken snart afled. Om hennes 
senare öden är ingenting med säkerhet bekant. 


I Sparta, där det enskilda lifvet i ännu högre grad än i Athen 
måste underordna sig under statens intressen, ledde detta förhållande 
till ett alldeles motsatt resultat med afseende på kvinnans ställning. 
Den spartanska kvinnan var den friaste i Grekland. Man må dock 


ej därföre tro, att någon efter moderna begrepp hög uppfattning af 


kvinnan och hennes uppgift varit härskande hos det spartanska folket. 
Både vid sedernas utbildande och vid lagstiftningen i detta afseende 
synes hufvudsakligen den synpunkten hafva gjort sig gällande, att, 
då det spartanska folkets ställning ovillkorligen fordrade en krigisk 
anda hos dess medlemmar och då erfarenheten visade, att moderns 
egenskaper gingo i arf på barnen, vore det nödigt att se till att 
man äfven hos kvinnorna utvecklade fysisk: kraft, mod och själfstän- 
dighet. Därför höllos äfven kvinnorna från tidig ålder till kropps- 
öfningar och gjordes därigenom kraftiga och härdade; därföre fingo de 
röra sig ute i lifvet med stor frihet och förvärfvade sig därigenom 
djärfhet och själfkänsla; därföre fingo de umgås otvunget med männen 
och insöpo därigenom den anda, som besjälade dessa. Kvinnorna täflade, 
klädda i lätt dräkt, med hvarandra i kroppsliga idrotter och detta i 
männens åsyn, hvilket på andra håll i Grekland ansågs mycket Opas-. 
sande. Huru man fattade äktenskapets uppgift i Sparta, framgår bland 
annat däraf, att en spartansk hustru kunde med sin egentlige mans 
tillstånd (eller rättare måste, om han önskade det) hafva äfven en an- 
nan man, om sådant ansågs lämpligt för att få en kraftigare afkomma. 
Men utöfver de af lag och sed utstakade gränserna skall den spartan- 
ska kvinnan nästan aldrig hafva gått, och hon åtnjöt allmänt anseende 
i Grekland för dygd och trohet. Om hennes modiga och fosterlands- 
älskande sinnelag finnas många berättelser från forntiden, såsom den 
bekanta om en moder, som vid underrättelsen om en af spartanerna 
utkämpad strid först frågade, om spartanerna segrat, och därefter om 
hennes söner lefde, samt, då hon erfor att de alla stupat, fröjdade sig 
öfver att de fått dö för sitt fosterland. Den spartanska kvinnan an- 
såg för sin förnämsta uppgift att föda söner, som kunde strida och 


falla för Sparta. 


Det väntas måhända, att nu skall följa ett bedömande af hvilka 
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följder kvinnans ställning i Grekland under omförmälda tid haft på det 
orekiska folkets senare utveckling och öden. De flesta, som sysselsatt 
sig med detta ämne, hafva i den grekiska och särskildt den athenien- 
siska uppfattningen af kvinnans kallelse sett en bidragande orsak till 
det grekiska och särskildt det atheniensiska folkets snara och djupa 
fall från den höga ståndpunkt, som intogs under det femte århun- 
dradet. Onekligen hafva åtskilliga goda skäl anförts för en sådan 
åsikt. Men om det är svårt att fullständigt utreda verkningarna af 
sociala företeelser i nutidens lif, måste detta vara i ännu högre grad 
vanskligt i fråga om en tid, som vi så ofullkomligt känna som den 


 ifrågavararande. Alla dylika funderingar leda oss in på de lösa giss- 


ningarnas område. 

De följande århundradena af det forntida Greklands historia, på 
hvilka här icke är utrymme att närmare ingå, förete utan tvifvel en 
bild af förfall, först och främst i politiskt afseende, men äfven i socialt 
och sedligt. Dock saknas icke ljusa sidor. Just det politiska förfal- 
let hade till följd, att det enskilda lifvets betydelse steg, och därmed 
steg också kvinnans inflytande i samhället. Vi finna också hos många 
senare grekiska författare ett intresse för familjelifvet och för kvin- 
nan, som man förgäfves söker hos glansperiodens skriftställare. Den 
grekiska kvinnan var redan på väg till att uppnå en värdigare ställ- 
ning, då kristendomen kom med sitt budskap om alla människors lika 
värde och därmed påskyndade den började utvecklingen. 

| Sven Dahlgren. 


Sr — te Be 


Tvenne konstnärinnors utställning. 


De två nyligen afslutade utställningarna i Konstföreningens 
nuvarande och f. d. lokaler ha lifligt väckt stockholmspublikens 
intresse och varit osedvanligt talrikt besökta. >»Du har väl varit på 
Muncks utställning? — Inte? — Ja, då måste du gå dit, det är alldeles 
förskräckligt!» Och suggererad af detta påstående har man ej kunnat 
underlåta att gå och se på Munck, hvars osunda fantasifoster kommit 
en att, allt efter ens temperament, rysa, harmas eller skratta, och 
så ha kanske de flesta liksom anmälaren skyndat att söka nya intryck 
genom att i samma vefva gå upp på den Jolin-Bredbergska  utställ- 
ningen. 
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En orienterande öfverblick visar oss här, att fröken Jolin i en 
talrik samling akvareller bjuder på ett panorama från sina under de 
sista två åren företagna resor, under det att fru Bredberg gifver 
en retrospektiv öfversikt af sin konstnärliga produktion ända från 
mediet af 80-talet. Första intrycket blir då ovillkorligen hos den 
förstnämnda en angenäm jämvikt, hos den senare en ojämnhet, som 
blott kan förklaras genom ett ytterst känsligt temperament. Men 
första intrycket visar sig ej alltid hålla streck, och vi dröja med nöje 
kvar en stund för att göra närmare bekantskap med två så olika 
konstnärskynnen som dessa. 


Porträttet är den genre Mina Bredberg företrädesvis slagit sig 
på, och de material hon härvid använder äro pastellkritorna eller 
oljefärgen. Porträttmålning är en ansvarsfull sak. Det gäller ju 
här att så fördjupa sig i sin modells karakter, att man på duken återger 
själfva den personlighet man har framför sig och ej blott dess yttre 
omhölje, utan att därför detta sistnämnda får på minsta sätt försummas. 
Mina Bredberg torde blott till dels uppfylla dessa villkor. En lef- 
vande karakteristik träder oss till mötes från hennes dukar, en varm 
och förstående själ vibrerar i hennes penselspets. Så mycket mer 
måste man då beklaga, att hon ej mer är herre öfver uttrycksmedlen ; 
betänkliga teckningsfel vidlåda åtskilliga af hennes arbeten. | 

Och likväl kan fru Bredberg teckna. Här stå vi just inför 


den ojämnhet jag i början omnämnde. Två af de utställda porträtten, -: 


båda pasteller och porträtt af fru Bredbergs systrar, äro helt enkelt 
förträffliga. Det ena är endast ett hufvud, som blidt och älskligt, 
dessutom delikat till färg och utförande, ler mot oss ur sin ram; det 
har varit synligt på någon utställning förut i Stockholm, och man 
aterser det med nöje. Det andra, måladt 1893, visar oss den unga 
dam, hvars intagande byst, modellerad af Walter Runeberg för ett 
tiotal år sedan, finnes på Nationalmuseum i Stockholm. Den smärta 


unga flickan har mognat till maka och moder, men fortfarande hvilar. 


en flickaktig charme öfver hela hennes apparition, sådan den här ter 
sig för oss. Porträttet är hållet i sobra grå toner, mot hvilka den 
klara karnationen och det ljusa håret stå mycket vackert. 
Ovillkorligen är fru Bredberg lyckligast som pastellist. -Olje- 
färgen frestar henne ut på stigar, där hon förlorar sitt mål ur sikte 
och irrar än hit, än dit, lyssnande till röster, som höras i snåren: 
»kom hit», »se på mig», »gör som jag» — i stället för att lita på 
sin egen syn på tingen, hvilket man tryckt borde kunna göra, när 
man är så begåfvad som fru Bredberg otvifvelaktigt är. Mina Bred- 
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berg hade en gång beträdt en god stråt med sitt vackra själfporträtt 
i knäfigur, som, om jag ej missminner mig, utställdes på salongen för 
några år sedan, men som man tyvärr ej fick återse här på utställ- 
ningen. Från samma Parisperiod hade man likväl ett godt prof i 
det ståtliga, litet i Riberas silfvertoner hållna porträttet af en ung 
ryska. Men fru Bredberg står ej stilla, hon hör till de sökande — 
hvarom äfven hennes med goda ansatser präglade första försök i hi- 
storiemålning, »Enkedrottning Maria Eleonora och Kristina vid Gustaf 
Adolfs lik», bär vittne — och säkert skall hon ha något nytt att 
säga oss nästa gång hon träder inför offentligheten. 


er 


Att Ellen Jolin blifvit en favorit hos publiken och i synnerhet 
den publik, som sett sig om litet i världen, är icke underligt. Hvem 
följer icke med intresse och tacksamhet en så bevandrad och så älsk- 
värd eciceron som fröken Jolin på hennes ströftåg i främmande land? 
Först hälsa vi på i Italien, där vårt besök denna gång hufvudsakli- 
gast gäller Verona och Venedig. 

I Romeo och Julias stad visar hon oss folklifvet på gatorna och 
torgen, stannar inför de ståtliga Ncaligergrafvarna, för oss in i 
kyrkorna och vandrar ut med oss till Giardino Giusti, dör spring- 
brunnarna plaska, omramade af en bländande blomsterprakt och där 
cypresserna stå höga och allvarliga. I Venedig likaså tar hon oss 
med in i San Marcokyrkans guldskimrande dunkel och låter gondo- 
len föra oss till många andra härliga, välbekanta gamla platser, allt 
under det att den emellanåt gör en afstickare in i någon afsides lig- 
gande sidokanal för att visa oss ett eller annat stämningsmättadt 
motiv, som hittills undgått oss. — Så bär det af tvärs öfver konti- 
nenten till England. I London aflägga vi ett besök i Westminster 


. Abbey, men dväljas för öfrigt mest i National Gallery bland de 


gamle mästarne, af hvilkas verk fröken Jolin visar oss ett med fint 
konstförstånd gjordt urval i en samling små kopior i akvarell och 
ett par större i olja. Sedan fara vi ut på landsbygden, där vi få 
se några genomkarakteristiska engelska landskyrkor och likaså en 
ytterst typisk bygata. Vår resa slutar i det vördnadsbjudande gamla 
Oxford, hvars mångfald af pittoreska arkitekturmotiv naturligtvis 
blifvit ett rikt fält för Ellen Jolins flitiga pensel. 

Härmed och sedan vi nämnt några hemma utförda saker — 
en präktig interiör af Tyska kyrkan i Stockholm, det inre af en or- 
namentbildhuggares atelier med flera figurer, ett par vackra blomster- 
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stycken och dessutom några albumblad med friluftsmotiv — ha vi 
åtminstone dragit upp konturerna: för fröken Jolins rikhaltiga och 
omväxlande utställning. 

Af det ofvan sagda framgår, att Ellen Jolin hufvudsakligast är 
 arkitekturmålarinna. Som sådan torde hon också öfverträffas af få, 
och säkert är, att sedan F. W. Scholanders dagar har Sverige icke 
haft någon så skicklig arkitekturakvarellist att uppvisa. Mången 


god konstnär i våra dagar håller före, att ju lättare och med ju”: 


smärre medel en sak åstadkommes desto bättre, förutsatt att ett verk- 
ningsfullt resultat vinnes. Just härutinnan ligger äfven Ellen Jolins 
styrka. Med ett säkert öga förenar hon en skicklig hand och vet 


att föra penseln smidigt och lätt utan att famla, hvilket är en icke 


oväsentlig del af det fulländade mästerskapet. På utställningen hörde 


man mer än en af våra mest framstående arkitekter falla i både för- 


undran och förtjusning öfver det sätt, hvarpå en icke-fackman »och 
därtill ett fruntimmer» kunde återge arkitekturen, som hade hon 
trängt in i dess inre väsen och på samma gång så otroligt lätt och 
lekande. Hvad som också tilltalar arkitekten och för öfrigt hvarje 
vän af sund konst är, att fröken Jolin icke faller för frestelsen att 
utsmycka eller restaurera eller »plocka ihop» sina motiv, utan sam-' 
vetsgrannt återger dem just sådana de tett sig för henne. 

Att den med en så idog talang utrustade konstnärinnan röner 
uppmuntran från publiken är både rättvist och naturligt. Många äro 
väl de, som dragit en lättnadens suck öfver att kunna öfverlämna 
sig åt en stunds ogrumlad konstnjutning och slippa ängsligt och med 
en otreflig känsla af egen dumhet rådfråga katalogen om den dolda 
meningen hos det konstverk de ha framför sig. Och kanske en och 
annan, hvilken det annars icke skulle: falla in att »begå en sådan 
extravagans» som att köpa en tafla, i öfvermåttet af sin tacksamhet 
öfverrumplat sig själf med att ha förvärfyat en af dessa vackra 
akvareller. Men ändå flera äro väl de, hvilka med gljädje införlifvat 
en »Ellen Jolin» med sin tafvelsamling till hemmets prydnad och 
fromma. Sålunda har tvifvelsutan fröken Jolin gjort Sveriges konst- 
närskår den tjänsten att ha bidragit till återupprättandet af det svenska 
mecenatskapet gent öfver stafflitaflan, hvilket under en längre följd 
af år varit nästan bortdomnadt, och det är ej det sämsta resultatet 


af den Jolin-Bredbergska utställningen. 
; Eko. 
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Ur de senaste arens litteratur i 
kvinnofragan. 
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Reformarbetet till förbättrande af kvinnans ställning af Alexandra Gripen- 
berg. Helsingfors 1893, 94. Häfte 1—4. 


Norske kvinders sociale og retslige stilling af Gina Krog. Utgifvet af 
Norsk Kvindesagsforening. Kristiania 1894. 


LÅ 


Yi ky 
FT RN fr a 
JA NV 


ÄR JR 
OS TR 


Kvinnan och, Kvinnoarbetet i Finland af Unionen, Kvinnosaksförbund i 
Finland. Helsingfors 1893. 


Le grand Catéchisme de la Femme par Lowis Frank. Paris, Verviers 1894. 
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Ett af de mest omfattande verk i kvinnofrågan, som hittills 
utkommit i de nordiska länderna, är fröken Alexandra Gripenbergs 
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ed >» Reformarbetet till förbättrande af kvinnans ställning», hvilket f. n. är 
Ro under utgifvande i Helsingfors. = Författarinnan yttrar i sitt företal, 
2 att hennes bok framkallats af en önskan att sprida kännedom om ar- 
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betet till höjande af kvinnans ställning och att bidraga till ett ökadt 
intresse för den s. k. kvinnofrågan. Detta bokens dubbla syfte har 
betingat dess, form, och gör att arbetet framträder mindre som en 
uppslagsbok än som en samling skildringar af kvinnofrågans utveckling i 
ön olika länder: 
Rörande frågans uppkomst yttrar förf.: »Man kan icke lägga 
fingret på ett bestämdt årtal och säga: ”Här begynte hon. Men om 
man följer hennes spår, så långt de kunna följas, skall man finna, att 
hon framträdt i samma mån som betraktelsesättet om den starkares 
rätt blifvit undanskjutet.>» 

Ni Efter en kort återblick på kvinnofrågans öden fortsätter förf.: 
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- » Slutligen kom vår tid med dess yrkan på individuell frihet, 
Be fri konkurrens och privilegiers afskaffande. Ofverallt inom den civili- 
3 serade världen begynte man omfatta principen, att individen icke födes 
Ca till en bestämd ställning i samhället, utan bör få tillfälle att välja 
Ta, sig en plats i det samma, på grund af naturliga anlag och betingel- 
2 i ser, men ej på grund af ärfda privilegier eller fördomar. Man beto- 
[NA nade individens ansvarighet för det pund, som blifvit honom förlänadt; 
= och måste som en följd däraf äfven göra samhället ansvarigt för att 


ingen brukbar kraft inom detsamma förkväfdes, Den naturliga kon- 
sekvensen häraf blef, att också kvinnan borde få välja sin plats i 
samhällets och mänsklighetens arbete för andlig och materiel för- 
koftan. 

Sålunda har kvinnofrågan framträdt fullt historiskt berättigad. 
Hon är icke någon tillfällig utväxt på det moderna samhällslifvet, 
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utan står i så nära samband med vår tids hela riktning, att man 
lika gärna kan tänka sig att kunna häjda tidens ström, som kvinno- 
sakens utveckling. 'Hon innebär ingen fientlighet, icke ens ett upp- 
rorsskri. Hon är framför allt ett upprop till harmoni mellan skapel- 
sens båda mäktiga krafter, man och kvinna'. (Topelius). Hon åsyf- 
tar icke blott tillgodoseende af kvinnornas intressen, utan främst att 
tillgodogöra mänskligheten ett pund, som legat begrafvet, genom att 
bereda det kvinliga inflytandet större plats inom samhällslifvets alla 
områden och sålunda återställa harmonien mellan dess nog ensidigt 
utvecklade organism.» | 

>» Vore det icke skäl», fortsätter förf. längre fram, »att försöka 
hvad en ny insats i utvecklingsarbetet, kvinnans inflytande 'i frihet 
och under ansvar kunde medföra?» 


Detta är den tanke, som är kärnan i det s. k. kvinnosaksarbe- 
tet, hvilket så ofta blifvit missförstådt af såväl motståndare som vän- 
ner till detsamma. Utgående från en förutfattad mening om kvinnans 
natur, anse de förra, att kvinnosaksarbetet går ut på att utrota det 
specifikt kvinliga hos kvinnan. Om så vore, skulle allt tal om kvin- 
ligt inflytande för framtiden vara fullkomligt onyttigt. Ty genom att 
göra kvinnan till en upprepning af mannen — förutsatt att detta 
vore en möjlighet — skulle samhället endast vinna mera enformighet, 
ytterligare tillförsel af gamla, redan förefintliga element.  Förhållan- 
det är likväl det rent motsatta. Kvinnosaken afser just att utveckla 
det specifikt kvinliga <:Frigör kvinnan, och först då skall man se 
hvad som är hennes verkliga natur, hennes egendomlighet, och kunna 
tillgodogöra sig densamma. vå 

En del kvinnosaksvänner åter 'se icke skogen för träd', icke 
målet för medlen. Därföre kan man höra uttryck sådana som ”kvinno- 
frågan är en blott upplysningsfråga?” 0. sS. V. 

Kvinnofrågan är detta och mycket mer. Hon är en mänsklig- 
hetens fråga, en fråga om frigörelse och harmonisk utveckling för 
mänsklighetens hela organism. Hon är den store Kongstanke, at 
samle alt folket — vaekke det, så det kender sig vare et'. 


Huru denna tanke i olika länder arbetat sig fram och med 
hvilka resultat söker förf. skildra i sitt arbete. 

Af detta har hittills endast första bandet utkommit, och däri 
redogöres för kvinnofrågans uppkomst och utveckling i Amerika, Eng- 
land, Tyskland, Österrike, Nederländerna, Belgien, Schweiz, Ryssland, 
Polen, Böhmen, Ungern och Grekland. Förf. angifver, att vid denna 
uppställning en etnografisk ordning blifvit iakttagen. Denna förefaller 
oss dock tämligen godtycklig. Utgår man från en etnografisk stånd- 
punkt, borde väl bl. a. de skandinaviska folken behandlats i samman- 
hang med de öfriga germaniska. | | NG 

Fullkomligt riktigt är det däremot att, vid en skildring af 
kvinnofrågan, börja med Amerika (eller som det riktigare borde heta 





0 3V 
SS 
sh, 


RSA 
F 7 X Er ty 4 





« fir 
NR 
AK Sva 
vyer + 
nn a 3 - 


NLA Sr 
SEE a SRS 


ASS TNA 
SR 


r 
AR 

> fa 
—- SIM 






VN 
a 
& 


NynBy sa 5 


at 
+ 


SÅ 


1y 





BENT RNA 
- 5 


SES 


(ska av Fe ke Ae « 
SMA a Å RN 
(Cd TEA Jen N RA SF Jen N 
TSARENS AD DE RE TI, NT AN TRA 
TMF ra 3 Å ye. oc RN 


Plan, 
AA 
- 
UR 
Fe 


Pribhr 


RA ö 4 
SS ENSE AR . 
NE AE ng Ne 


(0 VA SP 
WUEtfer vt . 
- se 2 


244 


Nordamerikas Förenta stater). Ty det var oomtvistligen där den först 
uppstod. Där hade kyinnorna allt ifrån kolonisationens början haft 
ett betydligt större inflytande än i gamla världen. Revolutionen, 
hvarigenom kolonien lösrycktes från moderlandet, stödde sig på prin- 
cipen om människans medfödda rättigheter, och den konstitution och 
de lagar landet sedan erhöll erkände denna princip, om de också i 
praktiken långt ifrån tillämpade den på kvinnorna. Dessa insågo också 
snart lagstiftarnes orättvisa mot deras kön och förstodo att genom 
fast organisation gifva sina klagomål behörig kraft och auktoritet. 

För mer än 46 år sedan den 19 och 20 juli 1848 hölls i Seneca 
Falls det första mötet för diskuterandet af kvinnans ställning. I 
den resolution, som därvid underskrefs af ungefär 100 män och kvin: 
nor, begärdes följande rättigheter för kvinnorna: tillträde till alla sko- 


lor, universitet, ämbetei och yrken, ,samma lön för samma arbete 


utan åtskilnad till kön, samma rättigheter för man och hustru öfver 
barnen, öfver sin person och sin ägendom. På mrs Stantons ifriga 
uppmaning insattes i resolutionen ännu en punkt, hvari begärdes röst- 
rätt för kvinnorna. Och det är denna fordran på rösträtt, som allt- 
sedan dess blifvit själfva kärnpunkten i arbetet för kvinnornas rättig- 
heter i Amerika. För detta arbetes olika skeden och de framgångar, 
som vunnits inom olika områden redogör fröken Gripenberg och slutar 
sin framställning med en allmän karakteristik af det amerikanska 
reformarbetet, hvari hon bland annat yttrar: 


- » Det intryck man får af kvinnoarbetet i Amerika är, att kvin- 
norna med en i gamla världen — England naturligtvis undantaget — 
nära nog okänd solidaritetskänsla arbetat fram sin egen sak. Med 
sådana, exempel därpå, som de hvilka i det föregående blifvit framlagda, 
frågar man sig, hur det är möjligt, att de ännu icke på alla punkter 
vunnit seger. Detta beror dels af landets enorma storlek, som gör, 
att ”det som skrikes i Maine höres som en hviskning i Kalifornien”, 
dels af de massor okunniga invandrare, hvilka genast vid ankomsten 
till Amerika få rösträtt och sålunda hafva inflytande på lagstiftningen. 

Vidare hafva de många politiska partierna verkat splittrande på 
kvinnosaken. 

Männen i våra partier — säger en amerikansk författarinna — 
äro i främsta rummet republikaner, demokrater, prohibitionister eller 
socialister o. s. v., allt efter hvilket parti de tillhöra. De tolerera 
nu — eller till och med utbedja sig — kvinnornas hjälp. Men så snart 
deras parti vinner sitt mål, skola de återfalla i sitt ensidigt manliga 
åskådningssätt och återgå till sina gamla betänkligheter rörande våra 
rättigheter. När man därföre frågar mig: 
kvinnor tillhöra? Skola vi vara republikaner, demokrater, nykterister 
eller socialister?» så svarar jag: »Intet parti, ty så länge vi äro utan 
rösträtt, hafva vi ingen erkänd betydelse i något af dem.» 


»Hvilket parti skola vi. 
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I England liksom i Amerika var det kvinnorna själfva som 
togo arbetet för sina rättigheter om hand. »Den ihärdighet hvarmed 
de arbeta» — yttrar förf. — »den själfbehärskning, hvarmed de kon- 
centrera sitt arbete, måste väcka beundran. De springa ej efter 
hvarje eldfluga, som på sin' vinge bära orden: »en vår tids fråga» 
och splittra ej sina krafter på otaliga goda företag. Ja, den kon- 
centration, hvarmed de arbeta, skulle helt visst ofta annorstädes stämp- 
las som ensidighet. Mången kvinna ägnar all sin lediga tid åt rö- 
relsen till förmån för kvinnors verksamhet i fattigvården, eller åt 
studier i kvinnofrågan eller samtal därom med parlamentsledamöter. 
Mången förening koncentrerar sin verksamhet i samma syfte. Man 
har med ett ord mod att göra endast en sak, men göra den väl. 
Det oaktadt skall man icke finna ensidighet och trångbröstad upp- 
fattning hos verkligt framstående kvinnosaksvänner. »Vid lifsåskåd- 
ning, men koncentrering i arbetet>, tyckes ha blifvit deras motto. 

Den friska entusiasm, som utmärker t. ex. de amerikanska 
kvinnorna, finner man däremot icke i' England. Kvinnorna hafva 
medfört något af den för nationen egna konventionalismen äfven till 
kvinnosaksarbetet. Hvad som däremot är gemensamt för begge län- 
dernas kvinnor är, att de bibehållit sin kvinlighet i detta ords ädlaste 
bemärkelse samtidigt med att deras medborgerliga egenskaper utveck- 
lats till en hos oss okänd grad. «De tyckas aldrig glömma, att de så 
ätt säga i hemmets intresse kräfva sin människorätt. Aldrig ser man 
heller kvinnor med så starkt utpräglad modersblick på lifvet som dem, 
hvilken man påträffar bland kvinnosakens pionierer i de båda länderna. 

Detta gör att man vid en granskning af rörelsens utveckling i 
England med ett visst lugn ser dess fortsättning till mötes. Ty de 
engelska kvinnorna hafva hittills aldrig frångått den af Stuart Mill 
nedlagda grundprincipen för deras arbete, att kvinnosaken i främsta 
rummet är en etisk fråga i detta ords mest vidsträckta bemärkelse.» 

Om kvinnofrågan i England har haft sin största betydelse som 
en etisk fråga, har dess ekonomiska sida blifvit i synnerhet i början 
mest betonad i Tyskland, och rörelsen har där hufvudsakligen varit 
riktad på att. skaffa de unga flickorna tillfälle till en bättre uppfostran 
och att för kvinnorna öppna flere arbetsområden samt skaffa dem 


rättighet att studera vid universiteten. TI allmänhet har där saknats 


rätt insikt om sammanslutningens betydelse. Rörelsen har i Tysk- 
land, äfven i den begränsade form den uppträdt, haft att mer än i de 
anglo-saxiska länderna strida mot fördomar, rotfästade i följd af sociala 
förhållanden och litteraturens alster. 
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Vi hafva i det ofvanstående sökt att i största korthet angifva 
några af förf:s synpunkter vid redogörelsen för reformarbetet för för- 
bättrande af kvinnans ställning i de tre första länder hon behandlar. 
Fröken Gripenberg nöjer sig dock ingalunda med att lämna en historik 
af kvinnofrågans utveckling i de olika länderna med omnämnande af 
de förnämsta ledande personligheterna, utan hon ägnar sitt ämne en 
vida mångsidigare behandling. Hon redogör för kvinnouppfostran 
i de respektive länderna, för kvinnans verksamhet på de lärda banorna 
och de praktiska områdena, för kvinnans ställning inför lagen, för 
kvinnofrågan inom litteraturen; etc. och hennes skildring är präglad 
af stor grundlighet och samvetsgrannhet på samma gång framställningen 
är liflig och underhållande. 

Innan vi för denna gång lämna. hennes förtjänstfulla arbete, 
vilja vi helt kort omnämna ännu ett par moment i det samma, hvilka 
synts oss särskildt värda uppmärksamhet. Först framställningen af 
kvinnofrågan i Ryssland med dess hastiga uppsving och de, oaktadt 
reaktionen efter Alexander II:s död, goda resultat den lämnat. Sär- 
skildt hafva de ryska kvinliga läkarna gifvit ett vackert exempel på ett 
själfuppoffrande arbete... Oaktadt de många svårigheter de hafva att 
strida emot först under sin studietid och sedan efter aflagda examina, 
då de ej af lagen erkännas såsom läkare, (det har t. o. m. flere gånger 
händt att de på landsbygen förbjudits att praktisera, ehuru 'de af 
byrådet blifvit kallade till kommunen, eller att apotekarna fått till- 
sägelse att icke tillreda medicin efter en kvinlig läkares recept), är deras 
antal i Ryssland i ständigt stigande. I början af 1880-talet funnos 
där 250 kvinliga läkare, och år 1888 hade 695 kvinnor genomgått 
läkarekurser antingen hemma eller i utlandet. Antalet läkare i Ryss- 
land isynnerhet på landsorten är ytterst begränsadt. Mången gång 
får en ung kvinlig läkare (feltscheritsa), då epidemier rasat, åka 
hundratals verst på eländiga åkdon mellan de aflägset belägna byarne. 
Hon får knappast äta eller hvila, och måste därunder kämpa mot de 
värsta sanitära missförhållanden, alstrade af osnygghet, okunnighet 


och fattigdom, utan att ha desinfektionsmedel till sitt förfogande och 


ofta med 80 å 150 verst till närmaste apotek. Med obetvinglig energi 

arbeta sig dessa »feltscheritsor> genom alla svårigheter och det finns 

blott en mening om deras exempellösa hängifvenhet för sitt kall. 
Till slut vilja vi med några ord beröra förf:s framställning af 


samskoleförhållandena i Nederländerna, då erfarenheten från nämnda 


land ofta förbises af de svenska anhängarna till samundervisningen. 
Efter en allmän skildring af de holländska flickskolorna yttrar förf.: 
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»Öfverhufvud synes samskoleidén hafva största framtid i Neder- 
länderna... Måhända beror detta på folkets lugna, praktiska lynne, 
som kommer det att inse de stora ekonomiska fördelar ett dylikt 
skolsystem medför. 

F. n. torde de kvinliga skolförhållätidena i Nederländerna gestalta 

g på ungefär följande sätt: 

I byar och småstäder äro elementarläroverken alltid samskolor. I 
de större städerna äro privatskolorna i regel separata läroverk, medan 
däremot de af staten, kommunen eller associationer underhållna läroverken 
alltid äro samskolor. Under de senaste 7 åren har staden Amsterdam 
t. ex. uteslutande inrättat samskolor för tre kategorier läroverk af 
sina reglementerade fyra. I denna stad finnas nämligen 4 olika kate- 
gorier. elementarläroverk : till första klassen räknas friskolor, helt och 
hållet bekostade af kommunen; i skolor af andra klassen betala ele- 
verna 6 floriner i årsafgift, i tredje klassens läroverk betalas 20 
fioriner och i fjerde 70 floriner i årsafgift. I regel äro i Amsterdam 
skolorna af första och andra klassen samskolor, de af tredje klassen 
såväl samskolor som separata läroverk, och de af fjerde klassen aldrig 
eller endast undantagsvis samskolor. Sålunda finner man, att sam- 
uppfostran här liksom i Amerika har sina motståndare hufvudsakligast 
biand de rika och förnäma.» 


En hel litteratur af rikhaltigt och värdefullt statistiskt material 
till belysning af kvinnans ställning har uppstått i och med de rapporter, 
som i olika länder utarbetades till de stora kvinnokongresser, som 1893 
höllos i Chicago i samband med världsutställningen. Det är två af 
dessa rapporter »Norske kvinders retslige og sociale Stilling at Gina 
Krog, utgifvet af Norsk Kvindesagsforening» samt »Kvinnan och 
kvinnoarbetet i Finland af Unionen, Kvinnosaksförbund i Finland>, 
som vi här vilja omnämna med några ord. 

Det norska arbetet, har såsom dess titel anger, koncentrerat sitt 
område på och ger en grundlig och intressant framställning af den 
norska kvinnans sociala ställning ifrån äldre tider allt intill utgifnings- 
året. Utom en kortare inledning innehåller det sex afdelningar. Den 
första behandlar den personrättsliga ställningen (myndighet, förmyn-. 
darskap, arf, näringsrättigheter, straffbestämmelser). Den gifta kvin- 
nans rättsliga ställning är ämnet för den andra afdelningen, och 
författaren får där tillfälle att närmare redogöra för ägendoms- 
förhållandena mellan makar, deras personliga rättsförhållande rättighet 
öfver barnen, skilsmässa, äktenskapsålder. TI tredje afdelningen be- 
handlas kvinnans ställning i stat och kommun. TI den fjerde redogöres 
för de platser inom det offentliga lifvet, som äro öppna för kvinnor. 
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Den femte afdelningen ägnas åt den kvinliga undervisningen och den 
sjette åt kvinnans ' sociala ställning, och där lämnas äfven uppgifter 


om den kvinliga föreningsverksamheten samt en mängd statistiska 


siffror rörande mäns och kvinnors användning inom olika yrken, deras 
arbetslöner, etc. 


Det finska arbetet, hvilket utgifvits på såväl landets begge 


språk som på engelska, liknar till uppställningen ganska mycket de af 


den svenska damkomitén utgifna rapporterna, ehuru det kanske ägnas 
större uppmärksamhet åt de kroppsarbetande kvinnornas förhållanden. 
Det innehåller följande hufvudafdelningar:  »Den finska kvinnans rätts- 
liga ställning» samt »Några drag af den finska kvinnans ställning 
enligt rådande sed». Vidare kvinnans uppfostran och kvinnan som 
lärarinna, kvinnan på litteraturens och konstens områden, kvinnan i 
statens och kommunens tjänst, i den kommunala fattigvården, i de 
praktiska skolorna, i handel och näringar, vid landtbruket, mejeri- 


handteringen m. m., vid hälso- och sjukvården, i välgörenhetsarbetet, 


i nykterhetsarbetet. De sista afdelningarne handla om sedlighetsar- 
betet, tjänarinnans ställning, kvinnan i föreningar, hvarjämte arbetet 
åtföljes : af en bilaga: >»Välgörande föreningar och inrättningar i 
Finland 1892». 

Bristen på utrymme hindrar oss att ingå i en närmare granskning 
af dessa båda arbeten och de många värdefulla uppgifter de innehålla, 
hvilka icke äro minst intressanta för oss genom de jämförelsepunkter 
de erbjuda med motsvariga förhållanden i Sverige. Vi vilja dock; 
innan vi slutar vår öfversikt, från reformarbetet för höjande af kvin- 
nans rättsliga ställning i de tre grannländerna anföra några årtal, 


hvilka visa, att en viss samtidighet rådt i afseende på reformerna: 


inom lagstiftningen i de tre länderna. 

I Sverige hade ständerna 1810 tillerkänt k. m:t rätt att å nåde- 
väg förklara ogift kvinna myndig, genom en kungl. förordning af år 
1858 blef ogift kvinna myndig vid 25 års ålder efter anmälan hos 
vederbörande domstol, 1863 blef hon vid 25 års ålder myndig utan 


att särskild anmälan behöfdes, och 1884 inträdde myndighetsåldern 


redan vid 21 år. I Norge togs det första större steget till ogift 
kvinnas myndighetsblifvande 1845, 1863 blef i afseende på personlig 
myndighet all åtskilnad upphäfd mellan män och ogifta kvinnor, hvilka 
blefvo »minderårige» (d. v. s. myndige under kurator) vid 18, och 
fullmyndige vid 25 års ålder. Genom lag af 1869 blef fullmyndig- 
hetsgränsen för ogifta kvinnor såväl som för män nedsatt till det 21 
året. I Finland blef ogift kvinna genom lag af 1864 berättigad att 
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vid fyllda 15 år sjelf förvalta hvad hon genom eget arbete förtjänar, 
att vid fyllda 21 år själf förvalta sin egendom, om hon för rätten 
anmält sin önskan därom och vid fyllda 25 år myndig och. berättigad 
att förvalta sin egendom utan särskild anmälan hos rätten. 


Lika arfsrätt med broder fick kvinnan i Sverige 1845, i Norge 
1854 och i Finland först 1878. 

I afseende på den gifta kvinnans ställning visar den norska 
lagen ett bestämdt försteg framför såväl den svenska som den finska. 
Genom lagen af den 29 juni 1888 blef nämligen i Norge gift kvinna 
förklarad myndig vid 21 års ålder. I afseende på makarnas egen 
domsförhållanden stadgar lagen för öfrigt i hufvudsak följände. Ma- 
karne kunna genom äktenskapsförord såväl före som efter äktenskapets 
ingående ordna sina inbördes ägendomsförhållanden på det sätt par- 
terna finna tjänligast. Där intet förord är uppgjordt, består ägen 
domsgemenskap mellan makarna. Det gemensamma boet förvaltas då 
af mannen ensam, dock med några inskränkningar. Äfveh där ej 
äktenskapsförord är ingånget råder hustrun öfver sin arbetsförtjänst 
samt hvad hon medels den bevisligen anskaffat till det gemensamma 
boet. ' , 
I Sverige och Finland däremot gäller fortfarande 1734 års 
svenska lag, som stadgar mannens målsmanskap öfver hustrun samt 
ägendomsgemenskap. Genom ett tillägg af 1874 till giftermålsbalken 
fick i Sverige hustrun rätt att själf råda öfver sin arbetsförtjänst, 
samt öfver den ägendom som genom äktenskapsförord undantagits 
mannens förvaltning, och öfver hvad som genom gåfva eller testa- 
mente gifvits henne med villkor att det henne enskildt tillhöra skall. 
De finska hustrurna fingo genom lagändring af år 1889 motsvarande 
rättigheter. | 

Norsk kvinna är icke kommunalt röstberättigad, hvilket där. 
emot myndiga kvinnor, som f. ö. uppfylla stadgade villkor, äro i 
Sverige i följd af 1862 års kommunallagar och i Finland i följd af 
lagar af år 1865 och 1875. Valbar till respektive skolråd, skol- 
styrelse och skoldirektion är svensk och norsk kvinna sedan 1889, finsk 
kvinna sedan 1893. I Sverige och Finland är kvinnan äfven valbar 
till fattigvårdsstyrelse, i Norge däremot icke. 

År 1870 och 1873 fingo i Sverige kvinnor rätt att aflägga 
mogenhetsexamen, studera vid universitet och aflägga akademiska 
examina. I Norge erhöllo kvinnor motsvarande rättigheter 1884. 
I Finland däremot existerar ingen sådan rätt, utan de kvinnor, som 
önska tillträde till universitetet, måste i hvarje särskildt fall hos uni- 
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versitetsmyndigheterna utverka sig tillstånd därtill. Redan 1870 af- 
lade för första gången i Finland en kvinna det kunskapsprof, som 
erfordras för tillträde till universitetet, och fullständiga examina för 
vinnande -af akademisk grad (fil. magistergrad) aflades första gången 
af en kvinna 1882. 


Knappt någen af kvinnosakens anhängare torde utveckla en så 
outtröttlig verksamhet som den belgiske advokaten Louwis Frank, för 
hvilkens två arbeten »Essai sur la condition politique de la femme» 
och »La femme dans les emplois publiques» vi i en föregående artikel 
redogjort. Under åren 1888 och 1893 har han tillsammans utgifvit 
sju större och mindre arbeten, samtliga behandlande kvinnofrågan, och 
dessutom en mängd artiklar i tidningar och tidskrifter rörande samma 
fråga. Hans senaste bok utkom för några månader sedan och bär 
det något egendomliga namnet »Le grand catéchisme de la femme», 
ett namn, som dock fullkomligt motsvaras af innehållets form. Kate- 
kesen har nämligen tjänat såsom förebild vid uppställningen. TI 21 
»lektioner», ordnade i frågor och svar, gifver förf. en ganska uttöm- 
mande utredning af olika sidor af kvinnofrågan. På detta sätt reson- 
nerar han öfver kvinnan (i allmänhet), hennes intelligens, hennes upp- 
gift, mannens målsmanskap, den äktenskapliga troheten, föräldramyn- 
digheten, äkta makars ägendomsförhållanden, hustruns arbetsförtjänst, 
kvinnans rätt att vittna, faderskapets efterforskande (la recherche 
de la paternité), den efterlefvande makens rättighet, kvinnan som lä- 
kare, som advokat och som ämbetsman, kvinnan i offentliga anställ- 
ningar, kvinnan och rätten till arbete, kvinnoarbetets ordnande, kvin- 
nans professionella, kommunala och politiska rösträtt. 


Arbetet innehåller en mängd faktiska uppgifter och sunda re- 
flektioner, men den besynnerliga formen gör det tämligen onjutbart 
och verkar icke sällan rent komiskt. Förf. uppträder gärna vid pas- 
sande tillfälle polemiskt och den vanliga gången af hans resonnemang 
är, att de eller de förhållandena rörande kvinnans ställning äro i åt- 
skilliga länder tämligen drägliga, men i hans eget hemland, Belgien, 
fullkomligt abderitiska. 


Själf tyckes han anse, att den form han gifvit sitt arbete, skall 
främja dess popularitet och skaffa det större spridning än hans före- 
gående skrifter i samma ämne. "Till motto har han nämligen satt: 
»En vidlyftig bok och ett högt pris kunna liknas vid ett fartyg, som 
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endast kunna lossa sina varor i en stor hamn. Små uppsatser likna 
små båtar, lämpliga att intränga i de smalaste vikar för att provian- 
tera alla delar af ett land.» 

Vi frukta, att förf. misslyckats i-sin goda afsikt och att hans 
arbete, oaktadt det låga priset och sitt i jämförelse med det rika och 
mångsidigt behandlade ämnet ringa omfång, icke skall vinna någon 


storre spridning. ; 
NS 


Meddelanden från Fredrika-Bremer- 
Förbundet. 


En juridisk afdelning - har, såsom torde vara bekant, allt sedan 
byråns upprättande varit förenad med densamma. För denna gren af 
sin verksamhet har Förbundet haft att påräkna hjälp och råd af fram- 
stående fackmän på det juridiska området. Man har dock länge 
umgåtts med tanken på en utvidgning af denna afdelning och har 
ansett att bästa sättet att hjälpa och upplysa den rådsökande kvinnan 
vore om en jurist på bestämda tider kunde anträffas å Förbundets byrå 
för meddelande af råd och upplysningar i juridiska och ekonomiska 
angelägenheter. Denna plan har nu förverkligats och det är att 
hoppas, att denna sålunda utvidgade afdelning skall blifva till stort 
gagn: Förbundets jurist har sina mottagningar å byrån, 54 Drottning- 
gatan, tills vidare 2:ne gånger i veckan, onsdagar och lördagar kl. 
10—11 f. m. 


Stipendium. Det af enskild gifvare donerade och årligen genom 
Förbundet utdelade studiestipendiet å 120 kr. har, i likhet med före- 
gående år, tilldelats fil. stud. fröken Alice Thunberg. 


+ 
ik 


Diskussionsmöte. Fredrika-Bremer-Förbundet hade till onsdagen 
den 21 nov. inbjudit sina medlemmar och. andra för saken intresse- 
rade personer till ett diskussionsmöte i Hötel Continentals stora sal 
i syfte att verka för kvinnors inväljande i fattigvårdsstyrelser. Mötet, 
som hölls under ordförandeskap af riksantikvarien Hildebrand och var 
talrikt besökt, lämnade ett otvetydigt bevis på att intresset för denna 
fråga är stort och ingaf förhoppning, att det ej torde dröja synner- 
ligenTlänge innan kvinnan får intaga sin plats som medlem i hufvud- 
stadens fattigvårdsstyrelser. I följande häfte skola vi lämna en ut- 
förligare redogörelse för mötets förhandlingar. 
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 Stipendiefonderna; Till Södermanlands läns insats i All- 
männa Stipendiefonden har öfverlämnats 50 kronor, utgörande behåll- 
ningen af en soaré med sång och tablåer, anordnad af elever vid 
elementarskolan för flickor i Nyköping. Önskligt vore, att det vackra 
exemplet å andra orter måtte mana till efterföljd. 


kv 


Förbundets höstsamkväm ägde rum fredagen den 23 nov. å Hötel 
Continental och bevistades af ett 50-tal personer. Om således sam- 
kvämet var mindre besökt än vanligt, stod det i intet afseende efter 
sina föregångare i fråga om ett rikhaltigt program och en angenäm 
stämning. Till underhållningen bidrogo benäget fröken W. Aulin 
med några pianonummer samt fröken A. Tengvall och herr W. Dorph 
med vackra visor och romanser, hvarjämte ingeniör v. Köhler berät- 
tade en mängd: roliga bondhistorier, som framkallade allmän munterhet. 


Från skilda håll. 


Sverige. Skara domkyrkas paramentförening är namnet på den 
komité af damer, tack vare hvilken Skara nyrestaurerade tempel kan 
uppvisa en detsamma fullt värdig altarskrud. Om denna förenings 
verksamhet och dess vackra resultat har dess sekreterare pastor G. 
Lundblad benäget meddelat oss följande: 

Den 30 april 1891 hölls på inbjudan af Abe ostinsän Linnarsson ett 
talrikt besökt sammanträde af damer inom Skara samhälle »för att 
rådgöra ocb besluta om åtgärder för anskaffande af paramentala prydna- 
der till Skara domkyrka». En komité af tolf damer tillsattes, hvilken 
erhöll i uppdrag att vidtaga behöfliga åtgärder för att skaffa åt kyrkan 
en värdig paramentskrud. 

Komiténs första åtgärd blef den att insamla frivilliga bidrag 
för ändamålet. En hvar medlem gick med sin teckningslista omkring 
inom det henne anvisade området af staden eller landtförsamlingen. 
Resultatet blef öfver förväntan gynnsamt. Tillsammans 1,459 kr. 9 
öre hafva sålunda blifvit insamlade. 

Under tiden hade man inhemtat nödiga upplysningar och råd 
hos öfverintendenten Zetterwall samt satt sig i förbindelse med » Hand- 
arbetets Vänners i Stockholm för att erhålla mönster och kostnads- 
förslag å de paramenter, som man i första rummet beslöt att anskaffa. 

Under loppet af 1892 blefvo de flesta ritningarne och mönstren 
utarbetade och antagna, och i början af 1893 kunde arbetet med 
paramenternas förfärdigande begynna. 
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> Handarbetets Vänners» direktris, fröken Agnes Branting, själf 
f. d. Skarabo, har ifrån första början med varmt intresse omfattat 
denna uppgift att med paramenter pryda Skara vördnadsvärda helgedom 
och själf utarbetat de flesta ritningarne till desamma. En väsentlig 
del af arbetet har dock utförts kostnadsfritt eller mot arvode af frun 
timmer i Skara. 

De viktigaste paramenterna, som sålunda åstadkommits, äro föl- 
jande: 

a. En stor och präktig altarrums-matta af grön filt med gul 
och brun bård i påläggssöm. Mönstret är komp. af fröken Sofie 
Gisberg i Stockholm. Sömnaden har kostnadsfritt verkställts af ett 
stort antal Skara-damer. | 

b. ”'Tvenne altardukar: en helt hvit, utförd (efter ett mönster 
af fru H. Winge) i filet-söm af fru S. Carlsson i Skara; en med en 
praktfull mångfärgad bred bård i schattersöm och s. k. >»opus angli- 
canum», efter mönster af. fröknarna Videbeck och Västberg utförd af 
fröken A. Westfelt i Kongslena (Vestergötland). 

c. 'Tvenne kalkkläden: den ena helt hvit med linnebroderi å siden, 
arbetad och skänkt af 4 systrar, födda Bergqvist, från Skara: Den 
andra med mångfärgadt silkesbroderi å crémefärgadt siden, arbetad 
och förärad af fru M. Branting i Stockholm och hennes döttrar. 

d. Trenne par bokdynor: Röda (i samma mönster som den ena 
altarduken), hvarå arbetet utförts af fröken Anna Johansson i Skara; 
gröna med gult silkesbroderi, som arbetats af fröknarna Lotten och 
Jacquette Hamilton i Stockholm, och slutligen svarta, med broderi i 
silfver och silke, som verkställts af fröken Tullia Lundblad (Skara). 

e. Den nära 50 fot långa hvita diskduken, hvars tålamods- 
pröfvande broderi utförts dels af fruarne Ödberg, Hofling och Larsson, 
dels af fru 8. Carlsson, alla Skarabor. 

f. Dophandduk, sydd och skänkt af fru Ingeb. Bredelius (Marie- 
stad) och fröken E. Bredelius (Stockholm); corporale (duk under natt- 
vardskärilen), förfärdigad och förärad af fröken Ester Sahlén i Veners- 
borg samt torkduk för kalken (»purifikatorie»), sydd och skänkt af 
fröken Sigrid Lundblad i Stockholm. 

Härill komma diverse öfverkast i rödt och svart att under olika 
tider af kyrkoåret omväxla med den fasta gröna klädseln. 

En jämförelsevis rikhaltig paramentskrud har den restaurerade 
härliga domkyrkan således redan erhållit tack vare de aktade damer, 
som för ett ideelt ändamål af detta slag visat sig kunna sätta in sin 
energi och därför offra tid, krafter och medel! | 

FR 

Till förmån för Stockholms internationella lärarinnehem var ett 
lotteri anordnadt den 1 sistlidne nov., hvilket inbringade i nettobehåll- 
ning något öfver 3,000 kr. Hemmet har dessutom haft glädjen att 
från H. M. drottningen mottaga en gåfva af 250 kr. och från her- 
tiginnan af Dalarne 100 kr. hvarjämte flera enskilda gifvare med 
rika gåfvor velat uppmuntra detta allmännyttiga företag. 
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23 kvinliga studenter äro höstterminen 1894 inskrifna vid Upsala 
universitet, däraf 10 i Stockholms nation. Bland dessa 23 finnas 1 
fil. och juris kandidat samt 4 fil. kandidater. Med afseende på för- 
delningen inom fakulteterna tillhör 1 den jurid. fakulteten, 11 tillhöra 
den humanistiska sektionen, 5 den matematiskt-naturvetenskapliga och 
6 ämna taga medicinsk-filosofisk examen. Beträffande hufvudämnen, 
så finns för närvarande endast 1 matematiker bland den naturveten- 
skapliga sektionens kvinliga medlemmar. Af de 11 humanisterna 
studera 4 lefvande språk, 3 historia, 3 filosofi och 1 latin. 


Hufvudstadens kvinliga skolrådsledamöter, Vid det val af skol- 
rådsledamöter, som förrättades i hufvudstaden den 26 nov. nyvaldes 
en kvinna i Klara församling och omvaldes fem af de kvinnor, som 
under föregående år verkat såsom ledamöter i skolråden. De kvin- 
liga skolrådsledamöterna utgöras för närvarande af: fröken Evelina 
Fahnehjelm för Storkyrkoförsamlingen, fröken Anna Höjer för Klara 
församling, fröken E. Zander för Jakobs och Johannes” församling, 
fru H. Berg för Maria församling, fröken Lilly Engström för Hed- 
vig Eleonora församling, fröken Mina Forsell och professorskan 
Augusta Ekman för Adolf Fredriks församling. Numera saknas således 
kvinlig representant endast i Katarina och Kungsholms församlingars 
skolråd, men det är att hoppas, att hon snart skall göra sitt inträde 
äfven där. Att de kvinliga skolrådsledamöterna tillvunnit sig akt- 
ning och förtroende inom de församlingar, där de verka, är allmänt 
kändt, och uttalanden i denna riktning hafva ock under senare tider 
vid fera tillfällen offentligen blifvit gjorda. 


Fru Laura Kieler. Den dansk-norska författarinnan fru Laura 
Kieler höll den 11 och 12 nov. tvenne synnerligen intressanta före- 
drag i hufvudstaden. Det första om »Aandsliv og Nationalitetsfor- 
hold i Amerika» hade att bjuda på flere goda och originella idéer. 
Fru Kieler lade sina svenska åhörare särskildt på hjärtat, att de med 
all makt borde sträfva för bibehållandet af den svenska nationalite- 
tens lif i Amerika. 

Under det andra föredraget, som hade till ämne »Nationalitetskam- 
pen i Sönderjylland» berättade föreläserskan åtskilliga drag ur den 
tysta kamp, som den danska nationaliteten i Slesvig har att utkämpa 
under Tysklands öfvervälde. 

De båda föredragen, som voro präglade af varm och innerlig 
känsla, mottogos med stort bifall af åhörarne. 
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Redovisning 


för insamlingen af gåfvor till »Korsdragerskan>», hvilkens 
öde skildrats i Dagny och Idun. 


Enligt de hos undertecknad, A. Nordensson, för- 
varade teckningslistorna utgöra de kontant insam- 
lade medlen Elfvahundraåttiotvå (1182) kronor 80 
öre, och har af oss för kost och underhåll m. mm: 
utbetalats Z50 kronor. 

Återstående 1032 kronor 80 öre har Föreningen 
för Välgörenhetens Ordnande för vår skyddslings 
räkning benäget mottagit. . 

Af »Milani»> har skänkts 10 kr. med villkor, att 
om sammanskottet öfverstege 500 kr., beloppet 
skulle lämnas till annan behöfvande kvinna, och har 
Fredrika-Bremer-Förbundet benäget åtagit sig denna 


utdelning. 


Dessutom har från flere håll lämnats rikliga ' 


bidrag i husgeråd, matpoletter, kläder o. m. d. hvar- 
till kommer pågående försäljning 1 boklådorna af 
en tryckt skrift. Och få vi å vår skyddslings vägnar 
hembära ett hjärtligt och varmt kändt tack till alla, 
som så frikostigt bidragit till det vackra resultatet 
af insamlingen. Särskildt få vi uttrycka vår tack- 
samhet till redaktionen af Idun, som gratis låtit 


trycka den lilla skriften om en Korsdragerska. 


Stockholm den 10 Oktober 1894. 


Arved Nordensson. Märhta Leijonhufvud. 


4 SA vara 


C. E. LAGERSTRÖM 


Sybefiors- & Miodeaffär 
29 Drottninggatan 29 


18 Humlegårdsgatan 18 
18 Götgatan 18 





—l rss betsaaste Cd 


Försäljningsmagasin för Fruntimmersarbeten, 
sasom: 

Väfnader, Nationaldrägter, Träsniderier, 
Vadstena Spetsar, Broderier, Stickade och Virkade 
arbeten, Barnkläder, Dekorationsartiklar, Dockor, 

Leksaker m. m. 
Utstyrslar och alla slags Fruntimmersarbeten förfärdigas. 
Märkning verkställes. 
Rekvisitioner från landsorten expedieras skyndsamt. 


Utmärkt arbete! — Billiga priser!  Förtjänsten sömmerskans! 
Allm. tel. 64 ”SYEER SD SER rr RASEN os Re RR rag a 


mm TN Er tontladsrr a lager af 
Barnkläder för alla åldrar, 
till och med 16 år. 

Goda tyger! Ni ya, smakfulla model- 
ler! Billiga priser! Allm. Telefon 68 40: 
2 Stora Vattugatan 2, 
hörnhuset vid Brunkebergstorg. 

10 Bazaren å Norrbro 10. 

H. NYSTRÖM. 











Tvätta med IuTft? 


Nutidens mest sensationelia o. praktiska uppfinning! 
Pneumatiska handtvättmaskinen UNDINE. 


Patenterad i alla länder. 
Enklaste, bästa och billigaste tvättmaskin i världen. 


Pris pr styck blott 6 kr. 
Rengör tvätten förvånansvärdt lätt; skonar tvätten såsom ingen 
annan metod; undantränger blixtsnabbt alla andra tvättmaskiner. 
Sparar arbete, sparar tid, sparar penningar! 


Generalagentur för Sverige: 


JOSEPH LEJA, 
Kongt. Hofleverantör. 
Underagenter antagas å alla platser. 


JAKOB KULLRHE), 36 Drottninggatan 36 


Svenska Konstväfnader och Broderier. 


Egna originalmönsterarbeten. Alla slags materialier. 
Väfnader till alla ändamål. | 


Ylle- och Bomullsförkläden. 
Svenska Mönster i färgtryck. — 36 blad å kr. 7: 50. 


C. ROSENS 


ATELIER 


HE HED fa a a 4 08 om Ka Ån om BA og oo Uj ga VAR ER RSK SER 0 och 
Telefon 38 16. 













I:sta klassens Fotografi-affär! 





FE NRO 
Äkta Undertecknade, som användt 
COLLODIN Herr Axel Litströms Collodin mot 
s& liktornar och kylknölar, ha funnit 


s FIRE SEE medlet fullt motsvara sitt ända- 
Pillför litligaste mål, och kunna det derföre hos 


« enhvar till det bästa rekommen- 
tal af Tusen GÖTS RT den 3 er SE 
i; = . G. Geijer. A. Ljungberg, 
Verklaunäste medel 2 S personer S Rådman. 
mot liktornar. bepröfvadt me- Undertecknad, som varit be- 
vårtor och nageltrång. del mot liktornar, svärad af en mängd vårtor, har 


genom anv ändandet af »Collodin> 

vårtor, hudhårdnad från Apotekaren Herr Axel Lit- 
och nageltrång. ström i Falun, blifvit från dem 
Obs. alltid denna in- helt och håll2 ot befriad; hvarföre 
registrerade etikett som SR RT TEA RE hos enhvar 

på 3 ill det bästa rekommendera. 

[SEAN ör varans/akt- Motala & Nykyrke d. 27 aug. 
i 1886, August Axén, Handlande. 


Säljes hos Parfym- och Bokhandlare i flaskor å 60 öre och 1 krona. 
Franko mot Z kr. 20 öre. 


AXEL LITSTRÖM. Falun. 
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Det beqvämaste och snabbaste sättet att med ringa möda | Ä 
stärka kragar, manchetter o. d. så att de få utseemde || fö 
af nya är att uteslutande använda Mack's Dubbel- | 
U| Stärkelse. Hvarje försök leder till fortsatt bruk. Fås | | 
öfverallt. Uppänpere och ende fabrikant H. Mack, Ulm v. D. 








Ett säker t medel att stiär ka kragar, : man: 
echetter o. d. så att de blifva som nya. På grund 
af de stegrade fordringar man i våra dagar ställer på linne med afseende 
på styfnad och glans, har man mångfaldiga gånger sökt förbättra den enkla 
risstärkelsen genom att uppblanda densamma med borax, gummi, vax etc; 
dock lyckas detta endast genom öfning och erfarenhet i tillblandningssät- 
tet. Härtill kommer att mången husmoder, oaktadt ihärdiga bemödanden, 
känner sig hesviken och längtar efter ett bättre och säkrare sätt. — Detta 
sätt finner man blott genom begagnandet af Mack?s Dubbelstärkelse, ett 
absolut tillförlitligt och fullkomligt tillredt stärkelsemedel, hvilket inne” 
håller alla nödiga beståndsdelar i välafvägda proportioner, äfven sådana 
som framkalla en glänsande yta. Genom detta medel kunna kragar, man” 
chetter o. d. stärkas så väl att de blifva som nya. Användandet af denna 

tärkelse är ytterst enkel. 


Kruses Pensionat & Hötel 


Klarabergsgatan 52, Stockholm, 
två minuters väg från Centralstationen, erbjuder såväl enkla som eleganta 
rum n. b. eller 2 och 3 tr. Pris: från 1: 25 per dygn. — Ref. Med. Doktor 
E. W. Wretlind, Stockholm, Doktor H. Akerström, Upsala m. fl. 
Vaktmästare möter vid stationen. 





NyJra frushållsskolan 
(för bildade flickor). Grundad 1881. 
Föreståndarinna: Fröken H. Cronius. 
Nya Hushållsskolans Matsalar 
Vestra Trädgårdsgatan 19. 
OBS.! Särskild matsal för fruntimmer. 


al skat LTD: 
som önska olycksfallförsäkra sig uti 
Bolaget FYLGIA 


kunna hänvända sig till 


AMELINE STEREK  Y-. 
Adress: Stockholm, Döbelnsgatan 1 A. 
Träffas därstädes mellan 10—11 f. m. och 5—6 e. m. 


Läderplastik. 


Alla slags verktyg för läderplastik säljas billigast hos 
PER FROM, Stockholm, 
54 Mä istersamuelsgatan 54. 
OBS.! Saxar och knifvar slipas. 


Från Fosterlands-Stiftelsens Förlags-Expedition hafva utkommit och 
finnas hos alla bokhandlare att tillgå följande 


nya böcker: 


FRIDEBORG SYSKONEN 


Folkkalender för 1895 af B. WADSTRÖM. Berättelse af BERTHA SAGER, 
Kart. 1 kr.; klotb 1: 75, Häft. 50 öre; kart. 75 öre. 


VARDE LJUS TVÅ SLAGS LIF 


En berättelse ur verkligheten för ung och 


4 i! g M |! 1 k 1 Ö 1895 
Missionskalender för 1895 gammal af A. B. BUXTORF. 


af Doc. A. KOLMODIN. Häft. 75 öre; kart. 1 kr. Häft. 15 Bros kärt. 1-Er. 
GUSTAF II ADOLF LITEN OCH VÄRNLÖS 
Hans person och betydelse. Några minnesord Berättelse af M. LEIBRECHT 
med illustrationer till jubelfesten, för menige Häft. 75 Gr BRN Re 
man af NILS LÖVGREN, kyrkoh. i Gäfle. | 4 F : 
Pris: 1 kr, 8? 6 
j Pr Berättelser för folket 
Slafflicekan i Pompeji Tionde häftet. Af ERNST EVERS. 
eller På hemliga vägar. Häft. 75 öre; kart. 1 kr. 
En berättelse från kristendomens första århun- 5 
drade af E.:S. HÖLT. Häft, 1: 25; kart. 1: 50, Ur svenska folklifvet. 
Berättelse af H. K. Andra häftet. Pris: 50 öre. 
Eland granar och palmer |” 


Berättelse af ERNST EVERS. Bibliotek för de unga 


Pris: häft, 1: 25; kart. 1: 57. 
ERAN & Flera nya häften, 


Upptagen eller Kvarlämnad N:ris 66—69 å 10 till 30 öre pr st. 


Berättelse af 0. F. WALTON, förf. till 2 : 
SBEtt lygkeliet val", "Gamla posetivet", "Skuggor" Teckningar ur lifvet 
sl Härft. 60 öre; kart. 75 öre, af E. S. K. Häft. 1: 25. 
Skolhnästaren och hans son Några tilldragelser ur 
En berättelse från 30:åriga kriget Baron Hans Henr. von Essens 
af K. H. CASPARI. Öfvers. från 11:te uppl. Lefnad. Meddelade af honom själf, 
Häft. 1 kr. Häft. I och II, kvardera & 1 kr. 





Saisonens Modellkappor 


samt hela det färdiga lagret af 


Vinterkappor 


slutförsäljas från och med Torsdagen den 1 Nov. 
till betydligt nedsatta priser. 


TEE. LUND, 21 


Drottninggatan 
OBS.! 1tr. upp. OBS.! 


ELAN DSR IA: 


Glacé brodé .... 
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Handskar tvättas väl och billigt. 
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Smedman den äldres 


HANDELS-SKOLA 


Stockholm, Stortorget 16. Allm. tel. 2177. 
Nya elever mottagas alla tider på året. — Anmälningstid 9—1. 
Dugliga biträden erhållas från skolan. 


Revisioner och bokföringar utföras till moderat pris. 
OBS.! A bref anhålles om fullständig adress. 


Der cr TSG DETTE GS PES GE DES Pe 


Aktiebolaget Paracitioida: 


Decinfektions- och Mattrengöringsanstalt 


Tel. 87 99. 101 Valhallavägen 101. Tel. 8799. 


Rengör mattor efter föregående desinfektitn från damm 
och smuts enligt ny metod; 


Rengör möbler, säng- SO Särö kRider från mal och 
andra parasiter; 


Reder tagel och renar fjäder medelst nykonstruerade 
| maskiner. 
Pelsverk och mattor emottggas till konservering 
emot mal. 
Hämtning och hemsändning inom Stockholm 
kostnadsfritt. ” 


ÖS 0 


Kontor: Drottninggatan 23, 2 tr. upp. 
Allm. Telefon 73 13. 
a mn Rn nn AR GR 


Å Fredrika-Bremer-Förbundets byrå mottagas 
anmälningar till inträde i Förbundets 


Sjukkassa. 


Äfven personer, som icke äro medtemmar af 
Förbundet, kunna blifva deleqgare i densamma. 


Skjuksköterskor. 


med goda or öfver genomgångna lärokurser och utöfvad 
praktisk verksamhet finnas anmälda å Fredrika-Bremer- 
Förbundets Byrå, 54 Drottninggatan, 1 tr. . Allm. Tel. 48 16. 


FÖRST År SNRA SN RR 


; 


Winborgs 


LACTOSERIN-CACAO 


Välsmakande, kraftigt närande, hälsosam! 
Förordad af professorerna Olof Hammarsten, C. E. Bergstrand, med. 

d:r Ch: Em. Hagdahl m. fl. ip 
» ”Hälsoviännen, tidskrift för allmän och enskild hälsovård, yttrar i 
sitt nummer för den 1 februari följande: | 


»Särdeles närande och värderikt såsom ett koneentreradt 
FABRIKg > och smakligt näringsmedel är äfven den i 
| handeln hos oss införda lactoserineacauo.» 


Pris pr burk om 
(= OR /a kilo kr. 2,50; !/,; kilo kr. 1,30; !/5 kilo/kr: 0,70: 
(SED a G hos hrr specerihamdlare samt i parti hos 
Th. Winborg & C:o, Stockholm. 


Kongl. Hofleverantör. 


Wimans Spisar 2 


för ved och torf. 
Vedslöseri omöjligt. Ugnarne icke - belagda med någon Lera, steka och 
grädda utomordentligt jemnt, väl och fort. Inga »brännplåtar?> att förnya. 
De yppersta intyg från hela landet. Kunna ses i verksamhet och profvas å 


Ingeniör E. A. WIMANS Utställning och Försäljning, 
15 Fredsgatan 17. Stockholm. 


Gunilla Viléns Handarbets-Atelier, 


46 Ilaraberasssatan' 46. 

Grundlig och praktisk undervisning lämnas elever i alla slags händarbeten. Kurs, 
omfattande 50 tim., 15: Ty.,, en lektion, 2 tim., £5 öre. Resande i Stockholm uppmärk- 
sammas på min Handarbets- Atelier såsom särdeles lämplig därigenom, att eleven siälf 
får bestämma lektionstiden från 9 f: m. till 5 e. m. 
bless OBS.! BOSLS nn emottagas för uppritningar, monteringar samt förfärdigande 
af linneutstyrslar.” 


Hygieniska Skodon tillverkas för Herrar, Damer och Barn. 


OBS.!- Prisbelönta af Dräkt-Reformföreningen. 
Skodon tillverkas äfven efter modern fason. 


I& Allt arbete utföres noggrannt och af bästa materiel. "IE 


Reparationer verkställas väl och på bestämd utlofvad tid. 


P. GUST. PETTERSSON, 

52 Drottninggatan 52. j 
August Bergin & C:o 
Magasin för Speglar & Tafvelramar 
STOCKHOLM 


22 Lilla Vattugatan 22. 
Allm. Telefon 51 79. 


Stockholms Internationella Tärarinnehem 


26 Kungsgatan 26 


mottager pensionärer för längre eller kortare tid. 
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Stockholm; Aftoabladets tryckeri 1894... 








OBS. /| Bokkomiténs anmälan af böcker för 
barn och ungdom. 


1894. ES harts 


DATINY: 


TIDSKRIFT FÖR SOCIALA OCH LITTERÄRA INTRESSEN 


UTGIFVEN AF 


FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET 





INNEHÅLL: 


Kvinnans föväljande i fattigvårdsstyrelse. 

Rust Roest, En fråga. Studie. 

Anna Fleetwood-Derby, Hvad FÖDER damer göra för sitt lands 
-silkesindustri. 

Böcker för barn och ungdom julen” 1894. Från Fredrika-Bremer-För- 
bundets bokkomité. 





För LRörbundets medlemmar EE 9; 50. 
För icke medlemmar » . 





Pris pr årgång: JG 











Fredrika- Bremer Förbundets. ädes Drottninggatan öd. 








es yllelump mottages till rifning 


g af alla slags garn samt till väfning al 
beredning och färgning samt allt hvad 


All annan sla 


ges till spinnin 
ger till pressning, 


och kostymtyger, sjalar, filtar m. m, 
ssutom mottagas alla slags ty 
damgarderoben hörer till fär 


(stiekylle =stickad och virkad yllelump) motta 


klädnings-, K£app- 
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Ull och Stickylle 


utom våra präkti 
utan framförallt 


Gods hemtas 


Särskildt rekommenderas för- 


styger såsom varande icke blott genom sitt eleganta utseende 


gning och kemisk tvättning. 
» färg. och presslöner billigast i Stockholm, 


och åter. 
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vinngarARscheviot och våra halfylle-lk 


ga själar och filtar vår äkta blå T- 


genom sin styrka, 


det lämpligaste tyg till arbetsdräkter för herrar och damer, 
afgiftsfritt från hemmen 'efter tillsägelse. 


För större partier från landsorten betalas dessutom frak 


ELMGRENS VA FVERI, Stockholm. 











K. M. Lundbergs Bosiättning osmagasin och 


Almedahls Fabriks Försäljningsmagasin 


FÖ Storkyrkobrinken rå AT 
STOCKHOLM, 


Specialité: Linne= och Sängutstyrslär. 
Största härvarande lager af Linne- & Bomullsväfnader: 
Duktyger, Handdukar, Näsdukar, Spetsar, Lakanslärfter, Broderier. 
Färdigsydda Damutstyrslar, tillverkade å egen syatelier. 


Priskurant och profver sändas franko. Order å väfnader, uppgående till 
ninst 25 kronor, levereras fritt vid närmaste järnvägs- eller ängbåtsstation. 










Gunilla Viléns Handarbets-Ateli 
unlila Vilens Handarbets ener, 
46 KHlarabersgssatan 46. 

"Grundlig och praktisk undervisning lämn as elever i alla slags handarbeten. Kurs, 
omfattande AD tim., 25 kr., en lektion, 2 tim., 4; 5 öre. Resande i Stockholm uppmärk- 
sammas på min Handärbets- Atelier såsom särdeles lämplig därigenom, att eleven själf 
får bestämma lektionstiden från 9 f. m. till 5 e. m. 

)B:S.! Beställningar emottagas för uppritningar, monteringar samt förfärdigande 
af linneutstyrslar. 


FHANDSITAR. 
-- Glacé brodé .. 
Herr promenad. . 


75 
EEG Er 25 
Handskar tvättas jen och billigt. 


vlaria frerlin, 
> 17 Drottninggatan 17 
Allm. telefon 7117. Stockholm. 


August Bergin & O:o 


Magasin för Speglar & Tafvelramar 
STOCKHOLM 
22 Lilla NEUE GA 22. 


Allm. Telefon 51 7 


Haisonens Modellkappor 


samt hela det färdiga lagret af 


Vinterkappor 


slutförsälkljas från och med Torsdagen den 1 Nov. 


till betydligt nedsatta priser. 
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36 Stora Nygatan 36, — Telefon 11 65; 


TH. LUND, 


Drottninggatan 
OBS.! 11tr. upp. OBS.! 





LAN a 


Kvinnans inväljande i fattig vårds- 
styrelse. 


Diskussionsmötet i Hötel Continental d. 21 november. 


Att få lagar genomförda, som gå ut på nedbrytande 
af: de skrankor inom hvilka den kvinliga arbetskraften hålles 
bunden, har alltid mer än andra samhällsreformer stött på 
motstånd och kräft strid, och detta ej minst då det gällt 
områden, där kvinnan genom själfva arten af sin begåfning 
och sitt temperament synes af naturen bäst ägnad att fylla 
en plats. Men när reformsträfvarne ändtligen med seger 
framgått ur striden, när den äskade reformen väl passerat 
regerings, komittéers och riksdags invecklade irrgångar och 
står som en odisputabel verklighet under namn af kunglig 
förordning att läsa på papperet, återstår en fiende att be- 
kämpa, ännu mer svåröfvervinnelig än själfva lagutskottet, 
och det är den häfdvunna fördom, som sedan urminnes tider 
håller den allmänna opinionen klafbunden. 

Hvarje lagbud, där det uttänjbara verbet kan insmugit 
sig i stället för den bjudande imperativen skall, erbjuder 
naturligen den inrotade fördomen nya smyghål. Det att 
kvinnan kan i kraft af en kungl. förordning erhålla säte och 
stämma i vissa af de styrelser, där samhällets angelägenheter 
afgöras, förutsätter ej att hon skall intaga den plats som af 
lagen är henne tillerkänd. Att bevisa detta påstående kräfver 
ej många ord. Vi behöfva endast påpeka det faktum, att 


kvinnan, trots den henne för 5 år sedan af staten beviljade 


rättigheten, ännu icke lyckats vinna inträde som medlem af 
hufvudstadens fattigvårdsnämnd och dess särskilda fattigvårds- 
styrelser. 

Agitation för att öfvervinna fördomen i här berörda 
afseende har emellertid ingalunda saknats. Föreningen för 
Gift Kvinnas AÄganderätt, som bland andra frågor äfven satt 
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den om kvinnans inväljande i skolråds- och fattigvårdssty- 
relser på sitt program, har genom broschyrer, diskussionsmöten 
och en del praktiska åtgärder både direkt och indirekt verkat 
för saken, ansträngningar hvilka så till vida krönts med 
framgång, att den kungl. förordningen om rätt för kvinna 
att inväljas i skolråd redan samma år den utkom vann till- 
lämpning, då den första kvinliga skolrådsledamoten invaldes 
i Östermalms församling. Exemplet manade, som bekant, 
till efterföljd och år från år ha sett nya kvinnor intaga 
platser i hufvudstadens skolrådsstyrelser. 
Fredrika-Bremer-Förbundet har, som vi veta, med vaket 
intresse följt frågan under dess olika skeden. Alltsedan början 
af sin verksamhet har Förbundet, dels genom notiser och upp: 
satser i sin tidskrift (vi erinra bland dessa om Ernst Beckmans 
intressanta artikel: »Kvinnan och hufvudstadens fattigvård» 
i 3:dje häftet af denna årgång), dels genom uttalanden i de 
dagliga tidningarna verkat så väl för att kvinnan måtte 
begagna sig af de henne redan beviljade rättigheterna, d. v. s. 
deltaga i stadsfullmäktige- och andra kommunala val, som 


att plats måtte beredas henne i de styrelser, där lagen gifvit 


henne rätt att inträda. Å Förbundets byrå har desslikes 
vid tiden för de årligen återkommande stadsfullmäktigevalen 
och kyrkostämmorna upplysning lämnats åt röstberättigade 
kvinnor om sättet för och vikten af deras deltagande i de 
val, som utse kommunens förtroendemän. 

Hittills ha de båda föreningarnas åtgärder med afse- 
ende på kvinnans inväljande 1 hufvudstadens fattigvårdssty- 
relser som bekant ej ledt till något resultat. På vissa håll 
i landsorten har man dock varit mer vaken för tidens kraf 
i detta afseende. Så vidt vi kunnat inhemta ha på 4 ställen 
i landsorten kvinnor invalts i fattigstyrelser och i en kommun 
finnes en kvinna som suppleant. 

Ett kraftigt steg för att föra frågan närmare sin lösning 
har emellertid, som vi hoppas, Förbundet i år tagit, då det 
utfärdat kallelse till ett offentligt diskussionsmöte för behand: 
ling af det på dagordningen stående spörsmålet: kvumans 
inväljande i Imfvudstadens  fattigvårdsstyrelser. Mötet ägde 
rum den 21 november i hötel Continentals stora sal under 
Förbundets ordförandes, riksantikvarien Hildebrand, ordfö- 
randeskap, och var talrikt besökt. Någon diskussion i ordets 
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egentliga bemärkelse kan ej sägas ha kommit till stånd, då 
med undantag af en enda, tämligen svag stämma, ej någon 
röst från opponenternas läger höjdes till gendrifvande af 
de idéer, för hvilka mötets anordnare gjort sig till målsmän. 
Men trots saknaden af den sporre, som ligger i utbytet af 
meningar mellan olika tänkande, kan med skäl sägas, att de 
uttalanden, som gjordes, genom själfva samstämmigheten i 
åsikter och den öfvertygelsens värme hvarmed de voro stämp- 
lade, inneburo en seger för den goda saken. I så afseende 
var mötet i hötel Continental en framgång, om än segerns 
följder möjligen ännu en tid låta vänta på sig. 

Vi återgifva här det intressanta föredrag, hvarmed grefve 
Hugo Hamilton inledde diskussionen, då detta anförande 
kan sägas i sig innehålla frågans brännpunkt och vara ett 
uttryck för de åsikter, som besjälade de närvarande. Den 
verksamma del som grefve Hamilton tagit dels i egenskap 
af riksdagsman, dels såsom medlem af hufvudstadens kom- 
munalstyrelse, i reformarbetet för höjande af <:kvinnans 
rättsliga och sociala ställning, gifva hans ord i hithörande 
ämne en så mycket större betydelse. 


Er or 
3 


Sedan ordf. öppnat mötet med att förklara syftet med detsamma 
vara diskuterandet af frågan om kvinnans deltagande i den offentliga 
fattigvården, då den kungl. förordningen af den 22 mars 1889, att 
till medlem af skolråd, fattigvårdsstyrelse och fattigvåråsnämnd kunde 
 inväljas såväl kvinnor som män, hittills endast vunnit tillämpning med 


o 


afseende å skolrådsvalen, lämnades ordet åt 
grefve Hamilton: 


Då jag tager mig friheten att inleda denna diskussion, ber jag 
att få förutskicka den upplysningen, att det icke sker af egen drift. 
Fredrika-Bremer-Förbundet har därom anmodat mig, som jag antager, 
hufvudsakligen på den grund, att man därtill ej kunnat förmå någon 
bland ledamöterna i vår fattigvårdsnämnd och våra fattigvårdsstyrelser, 
hvilka, bättre än någon annan, skulle här kunna bära vittnesbörd om 
huruvida den reform, som år 1889 genomfördes af konung och riksdag, 
men som, hvad hufvudstaden angår, fortfarande finnes till endast på 
papperet, bör anses hafva varit af behofvet påkallad eller icke. Att 
åter jag, ehuru jag ej äger någon personlig erfarenhet i den praktiska 
fattigvården, likväl åtagit mig detta uppdrag, det beror uteslutande 
därpå att jag ansett det vara min plikt, sedan jag, för ungefär ett 
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år sedan, i egenskap af dåvarande ordförande i Stockholms stads 
fattigvårdsrevision, var med om att till stadsfullmäktige framföra ett 
beklagande af att fattigvårdsnämnden — såsom vi i revisionsberättel- 
sen uttryckte oss — försummat att begagna en af lagstiftningen an- 
visad utväg att åt fattigvården förvärfva för densamma särdeles väl 
lämpade krafter, i det att nämnden ännu icke någon gång invalt kvin- 
nor i fattigvårdsstyrelserna. 

Det lilla jag har att anföra må därför också betraktas endast 
såsom ett försök att närmare motivera detta uttalande, hvilket i revi- 
sionsberättelsen förekommer helt naket, af det enkla skäl att reviso- 
rerna för sin del ansågo saken så klar, att den ej behöfde motiveras, 
endast påpekas. 

Och just därför, att saken förefaller så klar och naturlig, är 
det ej heller så lätt att mera utförligt motivera den. Man saknar 
något, som eljes alltid plägar i hög grad underlätta alla befogade 
reformsträfvanden, nämligen anfallspunkter. VWVåra ärade motståndare 
— de hålla ej några offentliga diskussionsmöten; de söka ej försvara 
sin ståndpunkt genom tidskrifts- och tidningsartiklar. De endast tiga 
och votera. Eller på sin höjd går man någon gång så långt som 
1889 års Lagutskott, som helt lugnt försäkrade, att »under de be- 
stående förhållandena något kännbart behof» af en dylik reform ej 
förefunnes. 

Men denna taktik att endast tiga och votera, eller endast 
bedyra, att något behof af ändring ej förefinnes — är alltid i läng- 
den vansklig. Och skall den öfver hufvud kunna med framgång 
tillämpas, måste det ske ytterst konsekvent. Blottar man ett enda 
verkligt motiv, har man därmed gifvit fienden en fast punkt att sikta 
på, och då är man gemenligen mycket snart förlorad. 


Då denna fråga senast diskuterades i pressen — för ungefär. 
ett år sedan — företog sig en insändare i Stockholms Dagblad, som 
själf tecknade sig »ledamot af fattigvårdsstyrelse», att söka för all- 
mänheten klargöra, huru ytterst olämplig reformen, enligt hans för- 
menande vore. Å ena sidan kunde han ej finna ord nog starka för att 
framhålla kvinnans synnerliga lämplighet — just för arbete i fattig- 
vårdens tjänst; å den andra tvekade han ej att stämpla sträfvandet 
att invälja kvinna i fattigvårdsstyrelserna såsom en kvinnans obe- 
höriga äflan efter »äreställen». Om hon finge sin vilja fram, menade 
han, skulle hon själf vara den första att erkänna, att denna äfian 
varit alldeles obefogad. TI' stället för den, hennes varma intresse och 
känsliga hjärta tilltalande verksamhet, om hvilken hon drömt, skulle 
hon finna sig stå inför den föga tilltalande verkligheten af utanord- 
nandet af penningar efter på förhand genom författningar och regle- 
menten, både till ändamål och belopp, noga bestämda regler, af trass- 
liga räkenskaper, penningförvaltning och fondplacering. Ty detta, 
menade han, är våra fattigvårdsstyrelsers förnämsta och hufvudsak- 
ligaste uppgift. ” Och att kvinnan ej är särskild lämpad för dylika 
uppgifter, det vore väl obestridligt. 

Där — mina damer och herrar — hafva. vi åtminstone en an- 
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fallspunkt. Ty — om detta vore sannt; om penningeförvaltning, 
fondplacering och ett schablonmässigt utanordnande af penninge- 
medel utgöra våra fattigvårdsstyrelser uppgift, — hvem, kan man 


med skäl fråga, tillkommer då här i Stockholm den egentliga vården 
om de fattiga? Hvem bär ansvaret för att de så nödvändiga för- 
beredande undersökningarne blifva tillräckligt fullständiga och nog- 
granna? Hvem vakar öfver att beviljade understöd på rätt sätt komma 
rätt person till del? Hvem utöfvar, med ett ord, hela den noggranna 
tillsyn öfver understödstagarne i den öppna fattigvården, utan hvil- 
ken det icke är möjligt att på detta område förekomma demoralisa- 
tion, skilja hvetet från agnarna, hjälpa den verkligt behöfvande, men 
afvisa yrkestiggaren och bedragaren? 

Söker man ett svar på dessa frågor i de författningar och in- 
struktioner, som normera våra fattigvårdsmyndigheters verksamhet, så 
får man veta, att just detta — kontrollen öfver de förberedande un- 
dersökningarna, tillsynen öfver understödstagarne äro våra fattig- 
vårdsstyrelsers förnämsta uppgift. Vänder man sig åter till insändaren 
i Stockholms Dagblad, så meddelar han, såsom sin åsikt, att i dessa, 
den offentliga fattigvårdens viktigaste uppgifter finnes det rikaste och 





mest tacksamma verksamhetsfält just för — våra kvinnor. 
Hvarför — när äfven reformens ifrigaste motståndare hysa en 
sådan uppfattning — hvarför, i all rimlighets namn, söker man då 


ej förvärfva kvinnans biträde för lösandet af dessa uppgifter? Jo, 
det vill man visst göra, svarar insändaren i Stockholms Dagblad, 
men —  beklagligtvis — detta biträde måste lämnas frivilligt, ty i 
fattigvårdsstyrelserna med deras vidlyftiga penningförvaltning kan man 
uppenbarligen ej inrymma någon plats åt kvinnan. 


Dylikt tal är, om något, de obotfärdigas förhinder. Våra fattig- 
vårdsstyrelser hafva visserligen hand om ej obetydligt med penningar, 
bland annat en del AdeR hvilka donerats af enskilde för att af- 
kastningen skall komma de fattige inom någon viss församling till 
del. Enligt mitt förmenande vore det nu mycket bättre om förvalt- 
ningen af dessa fonder toges ifrån fattigvårdsstyretserna och ålades 
fattigvårdsnämnden eller, kanske ännu hellre, drätselnämnden, ty denna 
del af fattigvårdsstyrelsernas verksamhet har — jag talar såsom gammal 
fattigvårdsrevisor — just ej alltid utgjort ett fält, där den manliga 
begåfningen på det mest lysande sätt visat sin öfverlägsenhet: och 
ett afskärande af intresset för dessa fonders förvaltning och placering 
skulle törhända också i ej ringa mån bidraga att rikta fattigvårds- 
styrelsernas intresse mera åt det håll, där det författningsenligt bör 
hafva sin brännpunkt, nämligen just mot vården om de fattiga. Men 
denna penningförvaltning är för öfrigt ingalunda så invecklad, som 
man vill göra gällande. Den är ingalunda så invecklad som en mång- 
fald af de peningfrågor, hvilka dagligen i våra banker och andra 
affärsföretag numera med framgång handläggas just af kvinnor. Och 
slutligen, om vissa, bland fattigvårdsstyrelsernas åligganden verkli- 
gen med. nödvändighet påkalla manliga krafter, så Här ju ingen män- 
niska någonsin ifrågasatt, att våra fattigvårdsstyrelser skulle sam- 
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mansättas uteslutande af kvinnor. De bestå för närvarande af kyrko- 
herden i församlingen och sju af fattigvårdsnämnden utsedde ledamö: 
ter, och dessa åtta män hafva till sitt biträde — just för penninge- 
förvaltningen — en nionde, särskild aflönad man, nämligen >redo- 

Ka göraren». Skulle det, under sådana förhållanden, verkligen kunna 
menligt inverka på penningeförvaltningen, om i stället för en, två 
eller tre af de nuvarande manliga ledamöterna insattes några bland 
de kvinnor, hvilka ägnat hela sitt lif åt välgörenheten och där vun- 

SAN nit den rikaste erfarenhet ? Jag tror för min dol, att enhvar, som 
ej är alldeles förvillad af förutfattade idéer, måste härtill svara ett be- 
stämdt nej. 

Att åter af en sådan anordning fattigvårdsstyrelsernas verksam- S 
het i den verkliga /fattigvårdens tjänst, endast skulle kunna skörda 
fördelar, det har ju i själfva verket ej af reformens motståndare be- 
stridts, och ligger ju ock för öppen dag. Att en ledamot i en af 
våra fattigvårdsstyrelser kunnat, på fullt allvar, söka göra gällande 
en sådan uppfattning angående dessa styrelsers förnämsta uppgift, 
som den, af mig så ofta citerade, insändaren i St. D., detta häntyder 
på något, som ytterst få numera torde vilja bestrida, nämligen att 
Stockholms fattigvård är behäftad med åtskilliga högst väsentliga bri- 
ster. Bland dessa brister är icke den minsta just den af Dagblads- 
artikeln bestyrkta omständigheten, att fattigvårsstyrelserna så små- 
ningom allt mer dragits ifrån sin egentliga och viktigaste uppgift. 
Ingalunda vill jag påstå, att det skulle afhjälpas endast genom att i 
dem invälja kvinnor. Men af det allra största gagn, skulle detta dock 
vara. Fattigvård är — det tror jag enhvar som har någon erfaren- 
het på detta område villigt skall medgifva — ej något, som med ut- 
sikt till verklig framgång kan bedrifvas af hvem som helst, såsom en 
sport på lediga stunder. Fattigvården förutsätter tvärtom ej blott 
mycket arbete, utan ock en verklig insikt om de principer, hvilka böra 
tillämpas, en insikt, som för öfrigt, om den skall leda till praktiskt 
gagn, ej lär kunna vinnas annat än just genom eget arbete. En 
bättre förskola för gagnelig verksamhet i den offentliga fattigvårdens 
tjänst torde emellertid knappast finnas än just det arbete inom den 
organiserade välgörenheten, åt hvilket så många kvinnor på olika om- 
råden ägna sig. Ett inväljande af dylika kvinnor i våra fattigvårds- 
styrelser skulle därför tillföra dessa icke blott ett varmt och lefvande 
intresse, utan ock — hvad mannen ofta måste sakna — en rik erfa- 
renhet orundad på långvarig personlig beröring med de fattiga. Och 
därjämte skulle dessa kvinnor utan tvifvel vara i stånd att ägna be- 
tydligt mera tid och arbete åt den egentliga fattigvården än männen, 
hvilkas tid och intresse ofta äro i så hög grad på annat sätt upp- 
tagna af både det enskilda ech det offentliga lifvets bestyr. 

Att de kvinnor, hvilka först invaldes i fattigvårdsstyrelserna, 
skulle känna sig en smula besvikna i sina förväntningar, det är vis- 
serligen icke alls otroligt. Men denna känsla skulle endast kunna 
framkallas däraf, att de funne fattigvårdsstyrelserna icke vara hvad 
de borde vara. Eller med andra ord: att de där konstaterade bri- 
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ster, hvilka kunde afhjälpas — i väsentlig mån just genom deras 


eget arbete. För min del är jag också fullt öfvertygad, att inväl- 


jandet af kvinnor i fattigvårdsstyrelserna skulle blifva den bästa 
driffjäder för en välbehöflig reform af vår fattigvård i åtskilliga 
riktningar. 

säger man — det gagn kvinnan kan göra i den offent- 
liga fattigvårdens tjänst, det kan hon lika väl göra på frivillighetens 
väg. Nej, med förlof! Det kan hon icke. Hvad är det i själfva 
verket, man begär af henue? Jo — säger man — hon skall utöfva 
tillsyn öfver de fattiga; därtill är hon alldeles särskildt lämpad. Men, 
skall denna tillsyn utöfvas i den offentliga fattigvårdens tjänst, så 
lär den väl näppeligen kunna undgå att blifva en kontroll öfver fat- 
tigvårdsmyndigheternas sätt att handhafva den offentliga fattigvården. 
På frivillighetens väg af enskilde utöfvad kontroll öfver offentliga 
myndigheters sätt att sköta sina plikter, brukar dock just ej af dylika 
myndigheter mottagas med särskild tacksamhet. Jag undrar ock 
storligen, huru det skulle gå, om en enskild kvinna eller en kvinno- 
förening skulle taga sig för att på allvar utöfva en sådan » tillsyn» 
och på grund däraf hos vederbörande fattigvårdsstyrelse eller hos 
fattigvårdsnämndens delegerade för barnavård göra anmälan om att 
den offentliga fattigvårdens förberedande undersökningar i åtskilliga 
fall befunnits ofullständiga och missledande eller att understöd, på 
orund af bristande tillsyn öfver de fattige, befunnits under lång tid 
hafva utgått till ovärdiga m. m. dylikt. Jag vågar misstänka, att 
detta icke skulle vara rätta sättet att få de anmärkta felaktigheterna 
afhjälpta, och att den tjänstvilliga kontrollanten med allt skäl snart 
skulle tröttna på en dylik frivillig verksamhet. 


Nej! Menar man verkligen allvar med allt det vackra tal om 
kvinnans gagnrika verksamhet i den offentliga fattigvårdens tjänst, 
hvarmed den nu ifrågasatta reformens motståndare städse äro så fär- 
diga att slösa, så måste man ovillkorligen äfven vara villig att lämna 





kvinnan säte och stämma i fattigvårdsstyrelserna. För min del är 


jag också öfvertygad om att reformens motståndare snart skulle komma 
på andra tankar, om de blott ville bekväma sig att en gång försöka, 
huru det skulle slå ut, att invälja en kvinna i någon af våra fattig- 
vårdsstyrelser. Så har det gått i England, där man också gjorde 
det skarpaste motstånd mot denna reform, och där nu år för år allt 
fiera och flera kvinnor inväljas i fattigvårdsstyrelserna. Så har det 
också gått här i Stockholm i ett annat analogt fall. Jag erinrar 
mig lifligt, huru mycken ovilja och gyckel vi — jag säger med af- 
sikt vi, ty jag räknar mig verkligen till förtjänst, att jag var med 
den gången — utsattes för, då vi lyckades agitera in den första 
kvinnan i ett af Stockholms skolråd. Endast några år hafva för- 
flutit sedan dess, och nu anser man det snart som en gifven sak, att 
i dessa myndigheter äfven skola finnas kvinliga ledamöter. Och äfven 
våra motståndare från den första tiden hafvå: många gånger uttryckt 
sin stora tillfredsställelse öfver det skedda. 

Så skulle det utan tvifvel också gå här, om man blott kunde 
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förmå sig att taga det första steget. Och när det en gång tages, 
skall man snart blifva förvånad öfver, huru vidsträckt användning för 
kvinliga krafter vår fattigvård i själfva verket erbjuder. Att så 
måste vara händelsen, borde man kunna förstå endast däraf att bland 
Stockholms stads 14,000 understödstagare omkring 10,000 utgöras af 
kvinnor . och barn. Men genomgå en gång våra olika fattigvårds- 
institutioner, och ni skall finna det ännu tydligare! Hvar skulle till 
en början kvinnan vara mer på sin plats än bland fattigvårdsnämn- 
dens delegerade för barnavård? Äfven en så ifrig motståndare mot 
reformen som den af mig flere gånger citerade insändaren i St. D. 
har framhållit önskvärdheten af att öfverlämna tillsynen öfver de ut- 
ackorderade barnen åt kvinliga krafter. Men — jag har redan på- 
pekat det — en sådan tillsyn vore säkerligen till föga gagn, om ej 
den kontrollerande finge garanti för att hennes undersökningar och 
uttalanden äfven blefve behörigen beaktade. 

Och våra fattighus, hvilka till största delen äro befolkade af 
åldriga och orkeslösa kvinnor! Huru många gånger böra ej styrel- 
serna för dessa anstalter hafva behof af en insiktsfull och i fattigvård 
förfaren kvinnas råd! Huru mycket bättre borde icke en sådan kvinna 
kunna bedöma de kvinliga understödstagarnas klagomål, huru mycket 
lättare upptäcka förekommande missbruk eller brister! 

Vidare försörjningsinrättningen, där jämväl många kvinnor äro 
intagna, och särskildt dess sjukafdelning, dit så mången beklagans- 
värd kommer icke för att botas utan endast för att dö. Skulle det 
verkligen kunna vara utan allt gagn, om dessa sjuka och olyckliga 
kvinnor stundom besöktes af en kvinna, som hade både rätt och plikt 
att hafva ett ord med i laget i fråga om deras skötsel och vård? 

Och slutligen våra uppfostringsanstalter och barnhem, som full- 
följa just de uppgifter, hvilka äro och förblifva kvinnans — barna- 
vård, barnuppfostran. Det lär väl icke kunna bestridas, vare sig att 
kvinnor kunna vara fullt kompetenta att deltaga i ledningen af så- 
dana anstalter, ty därom bär erfarenheter från andra håll nogsamt 
vittnesbörd, men att vid denna ledning mångfaldiga gånger måste före- 
finnas ett verkligt behof af en insiktsfull och erfaren kvinnas råd? 


Men det finnes ännu ett skäl, hvarför den ifrågasatta reformen 
är synnerligen önskvärd, och detta skäl är ej det minst viktiga. Jag 
tror, ingen skall bestrida, att en nära och förtroendefull samverkan 
mellan den offentliga fattigvårdens och den enskilda organiserade väl- 
görenhetens olika organ är ett oeftergifligt villkor för att, vare sig 
på det ena eller andra hållet, ett tillfredsställande resultat skall kunna 
vinnas. En dylik, ordnad samverkan saknas, som bekant, för närva- 
rande här i Stockholm. Ja, man kan till och med, tror jag, tryggt 
säga, att en samverkan mellan dessa olika organ 1 allmänhet icke 
förekommer. För att afhjälpa denna brist, kunna ju åtskilliga mått 
och steg tänkas möjliga. Men, enligt mitt förmenande, skulle målet 
bäst och säkrast främjas just genom inväljandet af kvinnor i fattig- 
vårdsstyrelserna. Den organiserade välgörenheten är och förblir huf- 
vudsakligast kvinnornas sak. De flesta initiativen, mesta arbetet och 
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i följd däraf äfven största insikten på detta område tillkomma i all- 
mänhet dem. Men en verklig samverkan mellan den organiserade 
välgörenheten och den organiserade fattigvårdeu kan — liksom all 
annan dylik samverkan — icke ernås med mindre än att båda par- 
ternas målsmän hafva icke blott möjlighet att tillgodogöra sig hvar- 
andras erfarenheter utan ock garanti för att utbyte af erfarenheter 
och därpå grundad arbetsfördelning verkligen komma till stånd. Jag 
vill nu ingalunda påstå, att denna garanti icke skulle -— åtminstone 
i någon mån — kunna vinnas äfven på annat sätt. Jag säger blott, 
att ett förträffligt — och enligt min tanke det bästa sättet, vore just 
att åt några bland de ledande kvinnorna inom den enskilda, organi- 
serande välgörenheten, inrymma plats äfven i ledningen af den offent- 
liga fattigvården. Därigenom skulle åt det frivilliga arbetet på detta 
fält beredas en viss trygghet för att dess erfarenheter och synpunkter 
blefve inom den offentliga fattigvården i någon mån beaktade.  Däri- 
genom skulle ock, utan tvifvel, den offentliga fattigvården komma att 
i ett långt större antal fall än nu söka upplysning och bistånd hos 
de enskilda välgörenhetsföreningarna, till båtnad så väl för dessas 
som för sin egen verksamhet. 

Slutligen blott ett ord. Hur skola vi kunna hoppas att nå 
vårt mål? Att vid stadsfullmäktigevalen göra något för saken, är 
tydligen hopplöst. Stockholms röstberättigade innevånare välja stads- 
fullmäktige, stadsfullmäktige välja fattigvårdsnämnden och fattigvårds- 
nämnden väljer fattigvårdsstyrelserna. »Urväljaren» befinner sig tyd- 
ligen här på allt för långt afstånd från representanten för att i nå 
eon som helst mån kunna bestämma hans beskaffenhet. Detta är nu 
onekligen en svårighet. Men å andra sidan hafva vi den fördelen, 
att lagstiftningsarbetet redan är undangjordt och att det motstånd, vi 
hafva att besegra, i själfva verket ej är grundadt på någon verklig 
öfvertygelse, utan endast på en fördom, den fördom nämligen, som 
alltid framträder, då det gäller att erkänna, att på något arbetsområde 
kvinnan äger lika goda förutsättningar för en framgångsrik verksam- 
het som mannen. 

Dylika fördomar besegras emellertid endast af allmänna opinio- 
nen, men besegras ofta af denna ganska lätt. Och att en allmän 
opinion i detta fall verkligen är på väg att uppväxa, därom synes 
mig detta, så talrikt besökta möte bära vittne. 

För min del tror jag ock, att vi i verkligheten redan hunnit så 
långt, att det blott skulle behöfvas att en enda man inom fattigvårds- 
nämnden öppet uttalade sig för reformen, för att isen skulle brytas 
och målet vinnas. : 


Efter erefve Hamilton uppträdde flere talare. 

Kyrkoherde Bergman framhöll med kraft och värme som sin öfver- 
tygelse, att om det funnes något område inom det offentliga lifvet, 
där kvinnans verksamhet borde vara af stor och välsignelserik be- 
tydelse vore det inom fattigvården. En rik erfarenhet, förvärfvad 








dels såsom kyrkoherde i en af Stockholms största församlingar, dels 
som själfskrifven ledamot i fattigvårdsstyrelsen, - äfvenså under ett 
mångårigt samarbete med kvinnor i välgörenhetsföreningar, hade 
oifvit tal. den uppfattningen, avt kvinnans varma hjärta för all nöd, 
hennes förmåga att så att säga se intuitivt hvar nöd finnes, den rik- 
ligare tid som står till hennes rådighet m. fl. omständigheter gjorde 
henne särdeles lämplig för det offentliga fattigvårdsarbetet. Tal. ut- 
tryckte sitt beklagande af att man ej bättre förstått begagna sig af 
den hjälp, som härutinnan stode till buds genom inväljande af kvin- 
liga medlemmar i fattigvårdsstyrelser. Med bästa vilja i världen 
kunde ej styrelserna ur hela den massa af betyg och intyg från rote- 
män, läkare och prester, som de fingo sig förelagda, bedöma det verk- 
liga behofvet i hvart särskildt fall. Man behöfver öfva sig i fattig- 
vård. Det fordras öfning för att oaktadt all osanning, bedrägeri och 
ondska, som möta vid hvarje steg på välgörenhetens väg bibehålla 
intresse och kärlek för de fattiga. Den personliga insats, som man- 
nen på grund af sin ställning ej kan inlägga i arbetet, den vore 
kvinnan med sin seghet, sin uthållighet, sin medkänsla för de lidande 
bäst skickad att lämna. Ja, det var just denna personliga insats, 
hvilken den kyinliga skolrådsledamoten i Jakobs församling tillfört skol- 
styrelsen, som styrkt tal. i den åsikten, att äfven inom fattigvården, 
ja, bättre där än annorstädes, en kvinlig arbetskraft vore af nöden. 

Fru Montelius betonade befogenheten af att ett kvinnoförbund varit 
inbjudare till mötet, emedan det tillkomme kvinnorna att söka vinna 
en opinion för en reform af så stor betydelse för dem själfva som 
den rörande deras deltagande i det offentliga fattigvårdsarbetet. Det 
lede dock intet tvifvel, att den plats som lagen tillerkände kvinnan 
och som, noga räknadt, borde vara hennes rätt att få intaga, då man be- 
tänker hur många af Sveriges kvinnor skatta till den allmänna fattig- 
vården, att denna plats förr eller senare skall tillfalla henne. Men 
under afvaktan därpå får ej kvinnan stå overksam. Det gäller för 
henne att bereda sig till sitt viktiga kall, att öfva sig i fattigvård. 
Här är det ej fråga om någon likställighet med mannen. I en täflan 
skulle kvinnan otvifvelaktigt komma till korta, då han äger så många 
förutsättningar, som han saknar. Nej, hvad som här är af vikt är att 
införa i det legala fattigvårdsarbetet ett nytt element, ett element, 
som hittills saknats, och det är det kvinliga elementet. 

Kyrkoherde Rydeman erkände visserligen kvinnans stora bety- 
delse inom välgörenheten, men hyste den åsikten, att hennes rätta 
plats ej låge inom den offentliga fattigvårdens område. Den legala 
fattigförsörjningen hade, menade tal., blifvit en pockande makt som 
ropade: »du skall gifva, hvilket du vill eller ej». Af den omständig- 
heten att den frivilliga fattigvården hittills åstadkommit större resul- 
tat än den nödtvungna, med hvilket namn tal. betecknade den offent- 
liga fattigvården, slöt talaren, att välgörenheten, utöfvad af kvinnan 
på frivillighetens väg, under uppsökande af den verkliga nöden, den 
som lider och tiger, är långt mer fruktbärande än om kvinnan stode 
i statens och institutioners tjänst. é 
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Till bemötande af de åsikter, som uttalats af mötets ende oppo- 
nent uppträdde därefter kyrkoherde Bergman, hofintendenten Börtezell, 
grefve Hamilton, fru Olivecrona och fru Montelius, alla framhållande 
olika synpunkter till belysande af sin ståndpunkt till frågan, men enande 
gig därom: att hela vårt fattigvårdsväsen kräfde en genomgående om- 
organisation. Diskussionen, som hotade att från det egentliga ämnet: 
»kvinnans inväljande i fattigvårdsstyrelser», öfvergå till en debatt 


om våra fattigvårdsförhållanden i allmänhet, fick emellertid en lämp- 
lig afslutning genom fröken Tilly Engström, hvilken med stöd af sin 


erfarenhet såsom skolrådsledamot kunde intyga, att tvärt emot hvad: 


som från vissa håll gjorts gällande, det legala arbetet, långt ifrån 
att vara en hämsko på intresset, vore en ytterligare sporre, en kraft, 
hvars värde ej nog kunde framhållas. Det var med en helt annan 
känsla kvinnan arbetade då hon gjorde det under ansvar och hade 
den tillfredsställande vissheten, att hennes röst vore af en AEUrARER 
betydelse. 

Med några tacksägelseord till REN afslutade ordförande mötet. 


En fråga. 
Studie af Rust Roest. 


»Si je vous le disais pourtant, que je vous aime, 
Qui sait, brune aux yeux bleus, ce que vous en diriez? 

Det var mottot öfver en liten novell, han slagit upp. Han 
ryckte till och bet sig i läppen. Egendomligt — han hade tagit det 
ouppskurna novellhäftet från bordet, gjort några hastiga snitt med pap- 
persknifven och det första, som mötte hans blickar, voro dessa ord, 
som på poesiens språk öfversatte hans ständiga tanke. 

Han bläddrade i boken. Han fann ej fiera än dessa två strofer 
af poemet. Skulle de blott uttrycka ett aggande tvifvel, liknande 
det, han bar på — vara en fråga utan svar? 

Han undrade, hur det gått diktens hjälte, om han haft mod att 
fråga och hvilket svar han fått. > | 

Var han också en äldre man, som gått sin väg lugn och säker 
och plötsligen blifvit träffad af ett solsting, blifvit passioneradt för- 
älskad i en strålande vacker, adertonårig flicka »brune aux yeux bleus». 

Inte i en ung ficka, i den personifierade ungdomen med alla dess 
löften och möjligheter, sammansatt af idel skiftningar och motsatser, 
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bedårande leende kring läpparne och drömmande djup i de blå ögon en 
blyg och öfvermodig, kvinligt varm och jungfruligt sval, mjuk och 
förnäm, öppen och oberäknelig. | 

Hans blickar följde den lätta rökskyn från cigarren och medan 
skymningen sänkte sig öfver rummet, vaggades han in i ljufva dröm- 
mar och förnimmelser. 

Hon kom genom dörren därborta, kom hit in i hans arbetsrum. 
Här, bredvid honom på karmen af den djupa länstolen, satte hon sig. 
Han hade för några dagar sedan sett henne i en sådan ställning på 
faderns stol, med armen om- hans hals. Nu var det här hon satt. 
Han kände den mjuka, smidiga figuren tätt intill sig, den runda 


armen var honom så nära, att då han böjde ner sitt hufvud, rörde 


hans läppar —. 

Vore de öfver honom igen dessa drömmar, som smögo sig in i 
hans hjärna, dessa drömmar, som alltid rörde sig omkring henne och 

till den grad blefvo till en ljuf verklighet, att han från dem drömde 
ut hela deras framtid? 

Som helt ung vetenskapsman hade ban blifvit tilldelad ett rese- 
stipendium. Han hade vistats en vinter på Sicilien. Med lupen för 
ögat hade han undersökt den gråsvarta lavan och det gulbrända svaflet. 
Ej haft öga för något annat. Nu plötsligen såg han det, han ej då 
sett. - Ett blått haf, blått som intet annat, blomsteröfversållade ängar, 

ängar på hvilka Proserpina lekt som barn. — Etnas hvita långsträckta 
kam, rökmolnet i dess topp, dess sluttning, som i solnedgången lyste 
som ärggrön koppar. I dalsänkningen mandelträd med blommor som 
lätta snöflockar öfver de spröda, svarta kvistarne; på höjderna 
ruiner — hvita stenbrott med vilda yppiga rosor och af gyllne frukt 
dignande orangeträd. En näjd mättad af döfvande vällukt öfver hyvil- 
ken en frisk hafsbris blåste. Åh, ingenting på jorden kunde förliknas 
med att få vara lycklig där! | 

Dit skulle han föra henne — på deras bröllopsresa. 

Och han skulle hviska: Det är dig, Marie, jag har att tacka för, 
att jag ser detta under med mina ögon, att jag känner detta under 
i mitt hjärta. — Nej, ingenting säga — för en sådan lycka gafs 
inga ord. 

Så drog han ett bloss ur cigarren och genom den lätta rökskyn 
såg han en annan tafla. Ett nordiskt hem. Det hem, som på 
samma gång var hans och hennes. Hon väntade honom. Hon stod 
midt i rummet och sträckte ut armarne efter honom. Han slöt 
henne i sin famn, lät henne smyga sig tätt, tätt intill honom 








och lade hennes lilla hufvud upp mot sitt hjärta. Han kände för 
henne en faders, en moders omhuldande ömhet. Det skulle han säga 
henne, så att hon kunde känna sig lyckligt trygg hos honom. Hon 
var ju ett sorglöst, oerfaret barn. 

Han smålog åt denna tanke, tänkte den till slut. Och han såg 
deras små barn leka omkring dem, smekte sin sons lockiga hufvud, 
fångade i förbifarten sin lilla dotter och lyfte henne upp i sitt knä 
under det hon med det mörka håret och de blå ögonen betraktade 
dem med ett stolt småleende. . 

Han drömde dem hvithåriga och böjda, men rika på lugn lycka 
sitta framför vinterbrasan. Han mycket äldre än hon. 

Som hans föräldrar. 


Hans hjärta genomträngdes af hoppfull trygghet. Helt säkert 


skulle svaret på hans frågå bli det så innerligt åtrådda, just därför . 


— att han varit en god son och bror. Hela sin ungdom hade han 
uppoffrat för föräldrarne och syskonen. 'Han liksom brodren. — Han 
ryste, när tanken på brodren föll honom in. Började grubbla på, om 
han ej begärde för mycken lycka för sig — under det den andre — 
Om han erhöll en sådan hänförande lön — 

Han smålog bittert. Ack, det behöfde han ej göra sig samvets- 
agg öfver. Han hade intet hopp. Om han än kunde tolka sina dröm- 


mar i ord till henne. — Men det kunde han ej. Hans tunga var 
som lamslagen när han var i hennes närhet. Och om han ej talade 


— då visste han, hurudan hans lott skulle bli — att tillbringa sitt 
lif i ett hem af åldrande systrar. Kanske som brodren bli en slö 
och löjlig gammal ungkarl. | 

Han försökte tränga undan dessa jämförelser, tvinga ner ånge- 
sten, för att åter framlocka de vackra drömmarne. Nu omsväfvade 
de honom ånyo. Detta var lycka. Den enda verkliga, der drömda. 

Nej, han skulle inte fråga! | 

Om svaret blef det han fruktade, skulle de skiftande såpbubb- 
lorna brista, så länge det var hopp, var det lif. 

Men var det hopp? 

Han försökte stirra in i medusaanletet, tänka ut tanken, att 
svaret skulle bli nej. Försökte se sitt lif utan henne, ej endast i 
verkligheten, men beröfvade dessa trollska fantasier, som blifvit hans 
tillvaros lyckligare jag. Han såg sitt lif. ; 

Numera en jämn, banad väg. Vetenskapsmannens och forska- 
rens stilla arbetstimmar. Den omhuldade, af en ängslig omtanke 
följde brodren, som allt framgent skulle visa ett vänligt intresse för 
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syster Louises sjuke och fattiga, för syster Heddas blomstermålningar 

och Ann Margrets romaner. Han drog en trött suck. Han hörde 

systrarnas röster därute i förmakét. Han hörde Lennarts irrite- Yr 

rande halffåniga skratt. s 
Hur skulle hän kunna lefva utan dessa heta och kalla ilar af a 

hopp och bäfvan, denna förtviflan och fröjd, dessa jublande fågelskaror |) M 

i solljus luft, dessa skymningsdrömmar om lycksalighetens öar, sim- 

mande i molnen? Nåvida han ej fick byta ut dem mot den verklig- 

het, han drömde. Den verkliga verkligheten var som laven, färglös 

och hård som lifvets stelnade prosa. 


Han hade icke saknat själfkänsla, när han förut jämfört sig 
med andra män. Han hade för hårdt kämpat för sin ställning för 
att ej veta uppskatta den, när den var kommen. När han först 
hade han varit fullt öfver- 
tygad om, att han kunnat mäta sig med hvem det vara månde, att 
Nu mätte han endast efter en mått- 
stock, de unga —- de hade alla fördelar. Alltid hade han varit mal- 
placerad — som ung hade han kännt sig gammal, som gammal — 

Det knackade på dörren. 

Ann Margret stack in hufvudet. 

»Göran lille, det är någon här, som ber att få tala med dig», 
sade hon hemlighetsfullt och högtidligt. | 

Han bläddrade i papperen på skrifbordet. 

»Jag har inte tid.» 

»Du vet inte, hvem det är, Göran.» 

Han såg hastigt upp. | 

»Hvem är det?» 

» Karl Bredberg.» 

»Ja, jag har inte tid. Han får säga sitt ärende till dig.» 

»Det har han gjort. Och jag blef mycket förvånad.» 

»Jaså.» RARE 0 

> Det blir du RO Han ville inte, att du först skulle se det 
i tidningarne. Han var riktigt rörd, när han talade om, hur god du 
varit mot honom.» 

— »Hvad är det ?»-frågade han kort. 

»Gissa! Jaså, du vill inte, jo du, han är förlofvad. 
trodde, att eftersom du känner hans fästmö så väl —. 

Han släppte den tunga portföljen, han höll i handen. 

Systern böjde sig ned och tog upp papperen. 

»Hvad du blifvit nervös på senaste tiden! 


Och han 


Så du ryckte 


f 
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till, när portföljen föll. Marie Wendel tycker — Nej, käre Göran, 


hvad går åt dig? Mår du illa?» 

»Är Karl förlofyad med henne?» 

»Med Marie Wendel? Nej, hvem har sagt det? Med Annie 
Torp, Marias väninna, du har råkat henne otaliga gånger hos kam- 
marherrns och Hedda säger —>» 

»Det får jag höra sedan.» 

»Du kunde gärna ta emot Karl. Han är så glad och lycklig.» 

» Hälsa honom, att jag är sysselsatt, men att det mycket gläder 
mig. Och du får vara snäll och gå nu Ann-Margret». 

Han drack ett glas vatten, när hon väl var ur rummet, satte 
sig så ner igen med handen öfver ögonen. 

Hvad han afundades dessa unga män, dessa häradshöfdingar 
och löjtnanter! Han afundades dem allt det, som följde med deras 
ungdom, deras säkra själfbelåtenhet, deras strålande visshet, att allt, 
hvad de göra är oemotståndligt, men framför allt detta: att de lycka- 
des! Och hvarför lyckades de? Därför att de visste säga det rätta 
ordet i rättan stund, kunde omkläda sina känslor i granna fraser, 
posera, drapera sig, under det att han var tafatt och omöjlig i hen- 
nes sällskap. Han var rädd att göra sig löjlig. Det var denna ån- 
gest, som fjättrade honom. Han kom ihåg, hur narraktigt brodren 
burit sig åt i ett liknande fall. Det som klädde och passade de unga 
— å denna ungdom! Det fanns, ögonblick, då han velat byta ut 
sin andliga förstfödslorätt om hvars värde han kännt sig så viss mot 
dessa unga snobbars societetsgrynvälling. Därhän hade det kommit, 
att han afundades allt det, han för några korta månader sedan, djupt 
föraktat. 


Han hade en stund suttit och vägt i handen den geologiska 
hammaren, som legat på bordet. Nu lade han den ifrån sig, steg 
upp och gick fram och åter i rummet. Stannade framför det öppna 
pianot. Huru voro orden till den där musikstrofen? 

Jo rätt, nu visste han. 

Han försökte några tongångar och gnolade mellan sina samman: 
bitna tänder Fausts' svar på Mefistofeles fråga: 

»Jag söker en skatt, som innebär dem alla, jag söker ungdom !» 

Han reste sig och stödde pannan mot handen. Håret vid tin- 
ningarne var gråsprängdt. Han var en närmare femtio års man. 

Han tänkte: 

Ve den till hvilken den Mäktige kommer sent i lifvet. 

Han kommer som en allt bortsopande hvirfyvelvind, som en brän- 
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nande samum. Han är en nidkär, en ifrande gud. Har man ej] 
smyckat hans altare med vårens blommor eller sommarens rosor, blir 
man, när hösten kommer, själf utsedd till brännoffer! 

Satt han här och diktade i mörkret, hade det verkligen gått 
därhän? Hade allt detta svärmeri legat bundet tills nu? "Denna in- 
tensiva passion. / 

Åter grep tviflet honom. 

Han tänkte, under det han gick rastlöst fram och tillbaka, på en 
berättelse han läst eller hört — han visste icke hvilket — ej heller 


hvarför han tänkte på den nu. Den handlade om en feg man, som 


sköt sig aftonen innan han skulle duellera — han hade icke mod att 
öfverlefva den mellanliggande nattens ångest och kval. 

Åh, det kunde han förstå — dessa sömnlösa nätter! 

Han tände ett par ljus och drog länstolen fram till skrifbordet. 
Så sköt han undan boken, som låg uppslagen framför honom. Ögonen 
föllo åter på det Mussetska mottot: | 

Si je vous le disais pourtant, que je vous aime 
Qui sait — 

I sanning, hvem kunde veta”? 

En varm lyckovåg vällde genom hans hjärta, en öfversvallande 
känsla af, att hon älskade honom. Han mindes den blick, hon gifvit 
honom, då de stodo vid kaprifoliehäcken och han frågat, om hon 
lagt märke till, att allt på en sådan växt, blommor och blad växa 
parvis — och hon svarat: ja, jag vet, är det inte förtjusande? Det 
var inte så mycket orden som blicken, denna fjärrskådande, varma 
blick, som mötte hans. Om han då frågat — 

Nästa ögonblick sjönk lyckovågen och lämnade efter sig en än- 
gestförnimmelse, också den en visshet. Nej, hon älskade honom ej. 
Gjorde hon det, hade hon då med en sådan frimodighet kunnat se honom i 
ögonen. Hon skulle slagit ner blicken, rodnat, som han visste, att 
unga flickor göra, när de älska. 

Men hon var inte som andra unga flickor. 

I går till exempel. Hade hon icke tagit rosorna från sin bröst- 
bukett och gifvit honom. De stodo och doftade där i glaset på skrif- 
bordet. Han lutade sig ner öfver dem, Det var deras vällukt, som 
fyllde rummet, deras doft, som till den orad berusat honom, att han 
ej kunde tänka på något annat än henne. Han hade ännu ett blom- 
sterminne. Det var som om hon alltid bringade honom famnen full 


med rosor. Det passade henne — 


Hvad betydde allt detta? Det kunde betyda allt, och det kunde 
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betyda, att hon i honom endast såg sin fars gamle vän, en snäll 
farbror, som hon utan fara kunde slösa sin tjusningsförmåga på. — 


Det fanns intet att hålla sig till, ingen fast mark, endast gungfly, 
ett ständigt vägande mellan hopp och fruktan, hennes möjliga ja och 


hennes lika möjliga nej. 

Det var grymt af henne att hålla honom i denna ständiga spän- 
ning. Att inte ge honom visshet. Men hur kunde hon? Inte kunde 
hon svara, innan han frågat. Han skulle — 

Syster Louise kom med lampan. 

Han grep efter en bok. 

»Nu sitter du igen och fördärfvar dina ögon med att läsa i 
mörkret. Kallt är här också. Jag skall genast skicka in och låta 
elda åt dig. Fryser du? Hvad du är förfärligt blek! Och dina hän- 
der bränna. Du blir väl sjuk för oss som Lennart.» 

Han gjorde en otålig rörelse och stängde dörren i lås efter henne, 
då hon ändtligen pysslat ifrån sig därinne. 

Ryckte till sig papper och penna. Så här kunde det inte 
fortgå. — Han var omöjlig. Han blottade sig för likgiltiga perso- 
ner, förrådde sig för sina närmaste — gjorde sig löjlig. 


Louise hade trott, att han arbetade. Inte kunde han arbeta, 


han hade ju inte en gnista energi. 

Pennan raspade ifrigt på friarebrefvet till Marie — 

Nej, nej, nej! 

Inte skrifva. Det vore detsamma som ett hopplöst afslag. Det 
måste ske personligen. Han stod i så nära vänskapsförhållande till 
familjen, att ett eftermiddagsbesök ej skulle anses påfallande. 

Han ryckte till sig sin hatt och sprang hastigt ner för trappan. 
Han hade hoppats, att det skulle ske obemärkt, men det hade det ej 
gjort. 'Tamburdörren öppnades och Louise ropade efter honom: 

»Går du ut nu, käre Göran. Du kommer väl hem till teet?» 

Han stannade som fastnaglad: När han kom hem, visste han — 

Hvad visste han? 


: 


Han mumlade några ohörbara ord och skyndade ut på gatan. 
Han nästan sprang, hjärtat klappdde våldsamt, det gjorde ondt, han 
måste stanna andfådd, flämtande. Han kunde icke komma fram fort 
nog. Det var som om han nu skulle kunna säga det. Som aldrig förr — 
som aldrig senare. Han visste, hvad han skulle säga. Han skulle berätta 
henne sina drömmar och fantasier, tala om sin hårda ungdom, hvad hon 
var för honom — hvad han ville vara för henne. 

Under det han skyndade framåt gatan kände han det plötsligen 
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som om järnbandet kring hjärtat lossnat, och han hade en förnimmelse 
af, att nu skulle han icke allenast kunna tala — han skulle bli väl- 
talig. Det som varit bundet inom honom skulle svälla ut till en allt 
"medryckande vårflod. Han tänkte ej längre: jag är gammal. Han 
kände sig ung, hah var ung. 

Han gick liksom jagad framåt,tills han ed utanför hennes dörr. 

»Måtte det dröja ett ögonblick, innan de öppna, så att jag hinner 
andas ut. — Så! Nu, när som helst! Medan det brusar och sjuder 
och allt känns lätt. Är huset utdödt? Jag har stått här en evighet.» 

Hastiga steg hördes inifrån. Dörren gick upp- 

»Är herrskapet hemma? frågade han hastigt. 

>Kammarherren och hennes nåd äro ute.» 

»Kan jag råka fröken Marie?» 

Han stod och väntade. Tusen saker, han Skallen säga henne, 
flögo genom hans hufvud. Detta och detta. Han var ej längre orolig. 
Stämningen hade fullt gripit honom. Han skälfde af oro vid hvar 
sekund som gick, innan han fick det sagdt. 

Ändtligen! | 

» Vill fröken taga emot mig?» 

Han stod i begrepp att öppna dörren till hvardagsrummet, där 


hon brukade sitta. 


» Fröken är inte inne, herr professor.» 
Han vände om, verkbruten till kropp och själ, dödstrött. 


Detta var det förfärligaste, det enklaste, det som aldrig fallit 


honom in. 
Hon var inte hemma. 
Han förde handen öfver ögonen: 
Skulle han någonsin få mod att fråga — och om han frågade? — 
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Hvad engelska damer göra för sitt 
lands silkesindustri. 


Englands silkesindustri har gamla anor. Den antages hafva 
existerat redan på 1100-talet, och år 1363 omnämnes den i en parla- 
mentsakt; äfven om den ej funnits till långt före detta senare årtal, 
har den dock 100 års försteg framför silkesindustrien i Frankrikz2, 
Men det var vid tiden för det Nantesiska ediktets återkallande, 1685, 
som denna engelska industri fick sin största utsträckning och krafti- 
saste impuls genom de från Frankrike flyktande hugenotterna. Dessa 
medförde sina väfstolar, sin stora skicklighet, arbetssamhet och be- 
gåfning och slogo sig först ned i Canterbury. Här funno de i den 
stora kryptan af själfva katedralen en fristad ej blott för sin religion, 
utan äfven för sin industri. De fingo nämligen tillåtelse att här ut- 
föra sina väfnader och erhöllo plats i en sidogång af kryptan för ett 
kapell, som ännu i dag finnes kvar och användes för protestantisk 
gudstjänst af dessa troskämpars efterkommande. 

Därifrån spredo de sig till Spitalfield och Bethnal Green i östra 
London, till Norwich, Manchester, Derby och flera andra orter. Den 
fuktiga engelska luften är särdeles lämplig för silkesväfnad, och snart 
fick engelskt siden stort anseende i den utländska marknaden. Till 
hvilken höjd denna industri nådde, kan man se däraf, att på 1820- 
talet endast i distriktet Spitalfield 62,000 män och kvinnor syssel- 
sattes därmed. Men fri tull för utländskt silke infördes 1860, och 
de engelska fabrikanterna voro ej förberedda på den stora täflan, som 
därigenom uppstod, hvarför denna en gång så blomstrande industri 
förföll därhän att t. ex. i Spitalfield och Bethnal Green för ett par 
är sedan blott funnos 1,100 väfvare och väfverskor. Dessa äro i 
allmänhet afkomlingar af de gamla hugenotterna och finnas numera 
hufvudsakligast i Bethnal Green. De bebo sina gamla hus, bygda 
med afseende på väfnad, så att väggarne mest bestå af fönster, och 
ofta har rummet i öfre våningen ingen dörr, utan man kommer upp 
genom en lucka i golfvet. Ett intelligent, flitigt och förnöjdt släkte 
äro de i allmänhet dessa hugenottättlingar. Deras väfstolar äro de 
gamla enkla, hvari denna »hemväfnad» af släta siden utföres, då där- 
emot de fasonerade sidena väfvas i jacquardväfstolar hos fabrikan- 
terna. 

Stor nöd och fattigdom uppstod naturligtvis hos sidenväfvarne, 
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som, kunniga endast i sitt yrke, förlorade all arbetsförtjänst och hade 
största svårighet att finna annat arbete. Engelskt siden förlorade 
sitt anseende både inom och utom landet och kunde, i synnerhet hvad 
mönstern beträffade, ej längre täfla med de franska. 

Det var då, för omkring 10 år sedan, som några engelska da- 
mer med mrs Percy Mitford i spetsen började intressera sig för 
att återupplifva den sjunkna silkesindustrien. Af hvilken vikt detta 
torde vara kan man göra sig en föreställning, då man hör, att den 
summa, som förra året utgjorde införseln af utländskt siden till Eng- 
land uppgick till 12,000 pund eller 216 millioner kronor. 

Första resultatet af dessa damers åtgöranden visade sig i en 


utställning af engelska siden, år 1890, hos lady Eggerton of Tatton,: 


som ifrigt verkade för saken till sin död för två år sedan. Utställningen 
var mycket lyckad och nu samlades alla krafter i en förening: »Ladies 
National Silk Association», hvilken sammanslöt sig med den nybildade 
»Silk Association of Great Britain» 

I spetsen för L. N. Silk Association står prinsessan Mary, herti 


ginna af Teck, i egenskap af en synnerligen intresserad och energisk 


president, Då förra året hennes dotter, prinsessan May, skulle gifta sig 
med prins George of Wales, besökte de höga damerna själfva mr 
Warner's fabrik i Bethnal Green och bestälde brudklädningen, hvar- 
efter engelskt siden så mycket användes af såväl de kungliga som 
andra bröllopsgäster, att detta bröllop blifvit kalladt »det första af- 
gjordt engelska silkesbröllopet»>. 

Föreningens styrelse utgöres af 17 damer af den högsta aristo- 
kratien: hertiginnor, markisinnor, grefvinnor m. m. samt ett stort an- 
tal »County HSecretaries», representerande de flesta »counties» (gref- 
skap) i England, Skotland, Irland och Wales. Medlemmar af för- 
eningen, uppgående till mellan 1 och 2,000; förbinda sig »att före- 
draga engelska siden, så vidt möjligt är, att uppmana sina vänner 
att använda sådant, samt handlande och sömmerskor att däraf till- 
handahålla allmänheten». 

"Redan har en stor tillväxt visat sig i landets silkesindustri, 
tekniska skolor ha inrättats för undervisning i mönsterritning och väf 
nad och resultatet af nämnda föreningars verksamhet har visat sig 
synnerligen lofvande i den storartade utställning af engelska siden, 
som i våras under 10 dagar hållits i hertigen och hertiginnan af 
Sutterlands palatslika londonresidens, Stafford House. 


Stafford House, bygdt i renässansstil i början af detta århun- 


drade för en af de kungliga prinsarne, ligger nära S:t James Palace 
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och Marlborough House, hertigen af Yorks och prinsen af Wales 
residens, och är ansedt att vara det mest splendida af privata hus i 
London. , 

Utställningsdagen sågos en mängd eleganta ekipage hålla på den 
öppna platsen utanför och inne i den stora marmorvestibulen stodo, utom 
husets betjäning, en mängd pudrade och icke pudrade betjänter, som vän- 
tade på sina damer. Den inre hallen är af ofantliga dimensioner med trap 
por, väggar och pelare af marmor. Golfvet är betäckt af tjoeka mattor, 
hvarpå stå grupper af bord, divaner och stolar; stora palmer och 
andra växter samt en rikedom af blommor ser man öfverallt. Ett 
galleri löper rundt om i jämnhöjd med första våningen; på midten af 
dess ena sida är en stor kyrkorgel, som användes vid konserter, och 
i väggarne äro infattade stora taflor, som framställa historiska scener. 
I midten är ingången till >Banqueting Hall», ett ofantligt stort rum, 
dekoreradt med splendid prakt. Å ena kortsidan är en nisch, där 
musik utföres af en musikkår. Här voro af fiera sömmerskor utställda 
figurer med dräkter af engelskt siden, vidare tyger, parasoller och 
paraplyer, silkesstrumpor m. m., allt i ofantliga skåp både kring 
väggarne och på golfvet. 


I nästa rum finna vi en jacquardstol, hvari väfves en utsökt 
silkesbrokad, beställd af drottning Victoria från firman Debenham & 
Freebody. Mönstret är i italiensk renässans i hvitt och silfver och 
heter Empress of India. Varpen består af ej mindre än 19,680 trå- 
dar, och 4,112 mönsterkort äro behöfliga för att utföra det ståtliga 
mönstret. 

Vi komma nu till tafvelgalleriet, äfven detta ett slottslikt rum 
och liksom de öfriga, med förgylda skulpterade tak och väggar i 
gulhvitt och guld. Här och i ännu ett rum glasskåp i mängd, fyllda 
af alla möjliga slags sidenväfnader från de tunnaste créper till de 
äyrbaraste tjocka möbelbrokader, de utsöktaste blommiga och släta 
siden, brocateller, moiréer, taffetas-glacé och de alldeles moderna cry- 
stallésidena, popliner och sammet. Allt i de utsöktaste färger och 
utmärkt smakfulla mönster, som väl kunna täfla med de bästa franska, 
i all synnerhet lär det vara fallet hvad möbelbrokaden beträffar, 
hvilket också nu inses af fransmännen själfva. Som den vanliga för- 
falskningen vid färgningen af silken för att erhålla glans och tyngd i 
allmänhet i England ej användes, ser man här sidentyger i sin fullkomning, 
hvilka skola bibehålla sig likt gamla tidens siden, på samma gång de 
i pris kunna täfla med de moderna franska. 

Det är således allt hopp att, genom fortsatta energiska ANene 
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Böcker för barn och ungdom 
julen 1894. 


Från Fredrika-Bremer-Förbundets Bokkomité. 


Nordens första storhetstid, skildrad för ung och gammal af 
Anna Sandström >» Uffes». Förra delen. Pris 1,:o. Senare delen. 
Pris: 1,25: 

Det finnes lyckligtvis en del böcker, som tala för sig själfva. 
Till dessa slags böcker skulle vi vilja räkna fröken Sandströms »Nor- 
dens första storhetstid». TI stället för att anmäla och recensera skulle 
vi helst vilja hänvisa till det, som förf. själf sagt i företalet till sin 
bok om dess innehåll och ändamål. Då vi emellertid ej kunna förut- 
sätta att andra än de, som redan äga boken, läsa företalet, så bedja vi 
att här få framlägga dess hufvudinnehåll. 

Afsikten med bokens utgifvande har varit att gifva en något 
så när fullständig och sammanhängande teckning af den s. k. Vikinga- 
och omvändelsetiden i Norden. Förf. vill skildra detta lif såväl i 
krig som fred, såväl hemma som ute på de stora härfärderna. Vid 
dessa skildringar skulle man kunna göra den anmärkningen, att Sve- 
riges historia blifvit ställd i skuggan, eftersom underrättelserna om 
vårt lands historia äro sparsamma under denna period, men vi veta 
ju, att lifvet i allt väsentligt var lika i hela Norden under denna 
tid. Om en broder bättre bevarat minnena från den gemensamma 
ungdomstiden, böra icke de andra syskonen gärna och med glädje 
lyssna till det, som denne har att förtälja? Perioden bjuder på skil- 
dringar af det rikaste och mångsidigaste lif: de häftigaste brytningar 
hemma i Norden, ett nordmännens ingripande i Europas öden såsom 
hvarken förr eller senare. Om denna tid äga vi en sagolitteratur, 
den isländska, med en framställning på en gång målande och enkel. 
Förf. säger sig så troget som möjligt hafva följt källskrifterna, Snorre, 
Saxo m. fl., och hvad stilen angår har hon sökt att gå den svåra 
medelvägen genom att på en gång bibehålla sagans rättframhet och 
likväl undvika en allt för stor. ålderdomlighet i uttryck. 
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Vi kunna ej annat än på det varmaste lyckonska förf. till att 
så väl hafva löst den uppgift hon satt sig före. Vi äga ju förut 
många historiska läseböcker, men icke många kunna bjuda på ett 
innehåll, i hvilket enhet och sammanhang i framställningen blifvit 
så tillgodosedda som här. Boken är icke något hastverk; vi 
märka tydligt, att materialet är siktadt och sålladt. Ensamt 
stor begåfning räcker icke till för att åstadkomma en så god bok. 
Förf. har behandlat sitt ämne med den urskillning och fina takt, 
som endast erfarenhet och kärlek till det föresatta ämnet kan förläna. 
Förf:s på en gång klara och fängslande stil torde vara allt för väl 
känd för att vi-här skulle behöfva yttra öss om densamma. 

Som profbit skulle vi vilja uppmana den, som får boken i sina 
händer, att läsa kapitlet om Ansgar. Vi få här en så lefvande och 
tilltalande bild af den stora hedna-aposteln, som oss veterligen ingen 
svensk bok förut bjudit på. Ansgar blir för oss en ny bekantskap, 
då vi få lära känna honom i de omgifningar, i hvilka han lefvat 
ända från sin barndom; förut ha vi blott kännt Ansgar, utan vidare 
lösryckt från sitt föregående lif och omplanterad i höga Norden. 


En bok om Sverige. Senare delen. Historia. Af Rich. Berg- 
ström och O. A. Stridsberg. Pris 1,40. 


Senare delen af boken om Sverige är en historisk läsebok, sam- 
mansatt på det gamla konventionella sättet af en mängd smärre styc- 
ken, för det mesta utplockade ur större arbeten, och berörande till- 
dragelser från alla skeden af vårt lands historia. Om denna läsebok 
således ej hvad kompositionen angår skiljer sig från äldre samsläk- 
tingar, så utmärker den sig likväl genom ett godt urval af stycken 
fördelaktigt framför många af dessa. Så har den t. ex. ett större 
antal kulturhistoriska och biografiska skildringar, än de flesta andra histo- 
riska läseböcker. Bland dessa stycken intager en uppsats af H. Hjärne 
om »Sveriges gamla lagar» utan tvifvelförstarummet. Den ärliksom allt, 
hvad som flyter ur Hjärnes penna både djupsinnig och lärorik. Bland 
andra stycken. af samma art gifva i synnerhet »Missionären», efter 
Petrus Lestadius, »Linné's resa i Lappland», efter A. N. Lundström, 
»En svensk storman på 1600-talet», efter G. Thomée, samt »Från 
en svensk landsort under Gustaf IIT:s tid», efter Knut Lilljebjörn, 
liffulla och målande skildringar af kulturlifvet under förgångna tider. 
Skildringar af det slag, som de här nyss nämnda, äro enligt vår åsikt 
särdeles passande för en bok sådan som den här föreliggande, emedan 
de arbeten, ur hvilka de äro hemtade, i de flesta fall äro mindre till- 
gängliga för den stora allmänheten än rent historiska verk. 

Ett och annat stycke är i förhållande till sitt viktiga innehåll af 
en i ögonen fallande knapphändighet. Så t. ex. skildras af Upsala 
möte blott en episod: »Biskop Peders fråga», hvilken ej upptager 
mera än tre sidor. I ett arbete, som är afsedt för alla samhällsklasser 
och alla åldrar, borde väl en för vårt land så betydelsefull tilldragelse 
blifvit mera utförligt behandlad. Äfven de historiska tilldragelserna 
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under innevarande århundrade hafva blifvit något styfmoderligt be- 
handlade. l | 
Boken är, som redan är sagdt, afsedd för både unga och gamla 
ur alla. samhällsklasser. För barn under 14 år torde den ej passa, 
men den skall helt visst roa mognare ungdom och väcka dess intresse 
för historisk läsning. 

Några af illustrationerna äro mycket dåliga. 


Charles Gordon. En lifsbild tecknad af Cecilia BegNEnor 
berg. Pris 3,75 

Vi rekommendera på det allra varmaste denna slifsbild» at 
Gordon åt de föräldrar och vänner till den mognare ungdomen, hvilka 
till julen vilja gifva sina barn en god bok. En skildring af en sådan 
mans lif som Gordons måste ovillkorligen hos de unga — åtminstone hos 
dem, som hafva ett för allt godt och ädelt mottagligt sinne — väcka 
aktning för sedlig storhet och det ideella i lifvet. De kunna ej annat 
än på det högsta tilltalas af denna storslagna personlighet, hvars hela 
lif var ett oaflåtligt arbete för hans lidande medmänniskors väl, och 
som under det han af hela sin samtid ärades som en af mänsklig- 
hetens välgörare, ej ansåg sig värd något pris, om ej därför, att han 
var ett Guds redskap, »som befunnits värdigt att begagnas». Gordons 
lefnadshistoria är likväl ej blott uppfostrande och förädlande, hans 
romantiska och stundom rent af sagolika äfventyr göra den äfven i hög 
grad underhållande. 

Hans verksamhet under de olika skedena af hans lif, hans stor- 
artade välgörenhet, hans resor och de historiska tilldragelser i hvilka 
han tagit del, äro utförligt skildrade i Cecilia Bååth-Holmbergs arbete. 
Alla: detaljer äro lifligt och roligt berättade, men de olika skildrin- 
garna äro här och där något för fristående, äro ej alltid tillräckligt 
hoparbetade för att kunna åstadkomma en helgjuten historisk bild. 
Detta. minskar "dock ej det intresse, med hvilket man läser historien 
om den kristna troshjältens, den lysande och tappre krigarens på de 
mest mångskiftande händelser så rika lif. 

Med sann pietet för sin hjälte låter författarinnan läsaren 
hufvudsakligen göra hans bekantskap genom en mängd utdrag ur 
hans egna bref. Med den största anspråkslöshet talar han i dessa 
bref om sig själf och om allt hvad han uträttat, men hvar och en af 
de enkla raderna bär dock vittnesbörd om, »att han var stor som 
hjälte, men ännu större som människa.» 

Eget nog hafva vi förut ej haft någon utförligare skildring på 
svenska af general Gordons lif. Fru Holmberg har därför genom 
utgifvandet af denna minnesteckning öfver en af samtidens ädlaste 
och mest sympatiska personligheter gjort vår ungdom en verklig tjänst. 
Att boken ej endast är afsedd för ungdom behöfver väl knappast 
påpekas. 


Sveriges medeltidssagor. Berättade för barn. Med tecknin 
gar af V. Andrén. Andra samlingen. Pris: häftad 2,50, kart. 2,75: 
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Det är med mycken glädje vi här anmäla en ny samling sådana 
medeltidssagor, som en stor mästare i konsten att berätta, förra 
julen skänkte Sveriges barn. Äfven den nu utkomna samlingen inne- 
håller präktiga riddaräfventyr från skilda länder, flere från Karl den 
stores dagar, och alla äro de, tack vare berättarens framstående 
talang, belysta af en viss trollsk sagoglans, som skymmer bort det 
råa i de många grymma dåd, som naturligtvis måste förekomma i 
sägner från denna de krigiska idrotternas tid. 

Om -det är så, som det sägs, att barnens fantasi nu för tiden 
lider brist på näring, så gör denna bok i sanning sitt till att afhjälpa 
denna brist. En kraftigare kost än den, som här bjuds, kan ingen 
fantasi begära. 

Helt visst kommer den också att med glädje serveras på tusen- 
tals julbord i Sveriges rike, samt med välbehag njutas af alla ung- 
domar öfver 12 år gamla. ; 

Äfven teckningarna till dessa berättelser äro mycket lyckade. 


Svenska Hjältar under de sista fyra hundra åren. Ny upplaga 
utgifven af J. R. Spilhammar. Pris 2 kr. " 

I föreliggande arbete finna vi skildringar af slaget vid Lutzen 
och de båda slagen vid Breitenfeld, konungarna Gustaf Vasas och 
Gustaf IT Adolfs historia samt minnesteckningar öfver de hjältar, 
hvilka tagit en framstående del i Sveriges strider allt ifrån nordiska 
sjuårskrigets tid till slutet af trettioåriga kriget. Som boken ej inne- 
håller mer än 152 sid., och de olika uppsatserna ej äro färre än 21, 
kan naturligtvis hvar och en af dem ej blifva särdeles utförlig. 

»Svenska hjältar» är en ny upplaga af en bok med samma titel, 
som en numera så godt som alldeles glömd författare vid namn 
Öberg, under pseudonymen »Andersson», utgaf för omkring 40 år 
sedan. ; 

Styckena äro af olika författare, såsom J. Eklund, J. J. Tho- 
meus,. M. Bruzelius, A. J. Arvidsson m. $$. Att stoffet till biogra- 
fierna ej är taget ur nyare historiska verk, därom vittnar den något 
ålderdomliga prägel, som hvilar öfver några af dem. <:Skildringen af 
Gustaf Vasa lämnar i synnerhet mycket öfrigt att önska både hvad 
stil och innehåll beträffar. På ett ställe säges det t. ex., att 
Gustaf Eriksson stod utanför Stockholm »i spetsen för det folk han 
hemförlofvat till skörden». På ett annat ställe heter det, att Gustaf 
sedan han blifvit utnämnd tlll riksföreståndare, »befann sig i spetsen 
för en laglig makt och kunde utskicka härar åt alla håll». De öfriga 
biografierna äro väl bättre än denna, men höja sig i allmänhet ej 
öfver medelmåttan. Man läser i alla fall många af dem med nöje, 
och ungdom öfver 14 år, som är road af historisk läsning och som 
önskar att få reda på våra svenska hjältars öden, torde kunna draga 
nytta af boken. 


De kristnas: dödsängel. Österländsk sannsaga. För den mog- 
nare nogdomen af M. Anholm. Pris 3,25. 
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Den österländska sannsagan är en romantisk berättelse från 
Georgien. Hufvudpersonen är en ung furste, hvilken af georgiernas 
roflystna grannar, lesghierna, erhållit tillnamnet »de kristnas dödsängel», 
af det skäl att han dödat många af dessa människoröfvare under de- 
ras ströftåg in på det georgiska området. Denne hjälte, hvilken är 
lika skön och ädel som tapper och oförvägen, har uppväckt den lifli- 
oaste kärlek hos tvenne unga flickor, hvilka sedan barndomen varit 
förenade genom den förtroligaste vänskap. De båda flickornas kär- 
lek och de konflikter, hvilka i följd af denna kärlek uppstå, utgöra 
berättelsens hufvudtema. 


Stilen är frisk och målande, och trots sagans allvarliga, att ej 
säga sorgliga, grundton, är likväl en ljus och glad färg utbredd öfver 
det hela. De mångskiftande händelserna äro mycket underhållande och 
med spändt intresse följer man från början till slut deras utveckling. 
— Mot arbetet i sin helhet skulle vi vilja göra den anmärkningen, 
att det helt och hållet saknar lokalfärg. Fastmer slår en frisk doft 
af gemytlig svensk borgerlighet oss tillmötes i dessa skildringar från 
det halft orientaliska berglandet. Samtalen mellan de georgiska kyvin- 
norna t. ex. hafva en för den svenska allmänheten välbekant klang. 
De unga tärnorna täfla om att vara originella och pikanta i sin kon- 
versation — tout comme chez nous. De hafva reda på allt möjligt 
och yttra sig om allt med ett visst älskvärdt, men slynaktigt själfs- 
våld, som man ej väntade att finna i dessa civilisationens utkanter och 
därtill långt före vår tid, på en tid då Georgien ännu var fritt, och 
turkar och perser ännu sletos om detsamma. MNSamtalstonen är så moO- 
dern och kvinnobildningen tyckes vara så avancerad, att man ej kan 
låta bli att undra, huru långt de sköna damerna med de strålande, 
mandelformiga ögonen väl månde hafva hunnit i våra dagar. 


För att återgå till hjältinnorna i vår bok, så tyckas de känna 
till både sitt eget lands historia och grekernas mytologi. Så säger 
t. ex. en ung tärna till en annan vid ett tillfälle, då samtalet fallit 
på en berättelse från Georgiens forntid: »Du har väl inte glömt din 
historia, heller»? och den tillfrågade svarar: »Jo, med glans. Hvad 
intresse har forntiden för mig. Människorna voro då så konstiga och 
uppstyltade (!) som om de inte liksom vi behöfde pillaf till middagen 


och en madrass att sofva på». En herre kallar kärleken »en okyn- 


nig pojke». »Var god», utropar en ung dam, >»och tala med respekt 
om guden med pilkogret.» Vid ett tillfälle säger den gamla konunga- 
modern om slutet af en liten berättelse, som hennes sondotter har 
velat roa henne med, att »i en roman skulle ett sådant slut onekligen 
taga sig präktigt och heroiskt ut». Flere sådana exempel skulle 
kunna anföras, men som vi ingalunda kunna reda ut, hvarken huru- 
dan samtalstonen var i Georgien i forna dagar, ej heller huru stor 
de georgiska damernas bildning då var, så afbryta vi här vår kritik. 
Dessutom är boken, trots de påpekade bristerna, mycket underhållande 
och har så många förtjänster, att den med oblandadt nöje kan läsas 
af både gammal och ung. 
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Bilder ur Danmarks historia. Af J. C: v. Hofsten. Pris 2,75. 

Fröken Hofsten har icke i år hemtat sina biografier ur Sveriges 
historia, utan ur Danmarks, och hon har med stor urskiljning valt 
dem ur just sådana perioder, då Sverige och Danmark stått i nära 
beröring med hvarandra, såväl i fred som i krig. Fröken Hofstens 
skildringar böra vara välkomna för såväl unga som gamla, ty vi 
måste ju erkänna, att många af oss läst flere biografier ur Tysklands 
och Frankrikes historia än ur vårt grannlands.. 

Främst af skildringarna sätta vi den, som handlar om Herluf 
Trolle och Birgitte Göie, dessa båda makar, som midt under det nor- 
diska sjuårskriget, i hvilket Herluf Trolle själf deltog, funno tid att 
åstadkomma »någonting till verklig nytta för bildning och upplys- 
ning». De stiftade nämligen den bekanta skolan på Herlufsholm. 
Skildringen är rik på intressanta och roande detaljer af kulturhisto- 
riskt värde. Rörande är att läsa det bref, som den i ett sjöslag 
sårade Herluf skrifver till »sin hjärtans allra käraste Birgitte». 

Boken innehåller vidare biografier öfver Hans Tausen — Dan- 
marks Olaus Petri —, Kristian IV, Tyge Brahe och Johan Rantzau. 
Biografierna förekomma i tidsordning, hvarföre den första vi träffa 
på är Johan Rantzaus; vi frukta att denna är, åtminstone för ung- 
dom, den minst tilltalande. Den behandlar tiden före och under 
grefvefäjden — ett tidsrum i Danmarks historia, som icke plägar af- 
locka vår ungdom något särskildt intresse. 

Vi anbefalla boken som en mycket god läsning för både ung 
och gammal. För barn under 14 år torde den ej passa. 


Julianus Affällingen, Historisk roman af Felix Dahn. Öfver- 
sättning från tyskan. Pris 4,30. 

Det är en poetisk och tilltalande bild af Julianus Affällingen 
som Felix Dahn tecknat i nu föreliggande arbete. Kanske är den 
till och med alltför tilltalande för att vara fullt träffande, ty de fel 
och brister, som, att döma efter äldre historieskrifvares vittnesbörd, 
vidlådde den siste hedniske kejsaren, äro här vidrörda med mycket lätt 
hand. Så har t. ex. hans beryktade fåfänga erhållit en sådan prägel af 
älskvärd naivitet, att den nästan ökar läsarens sympati för den kej- 
serlige filosofen. Men om än författaren något förmildrat sin hjältes 
fel, har han dock ej gjort honom till något dygdemönster, Felix 
Dahns Julianus är en storslagen personlighet, inom hvilken stora fel, 
eller kanske rättare sagdt, stora svagheter kämpa med de ädlaste 
egenskaper om herraväldet och lika ofta afgå med segern som de 
senare. 

Det är Julianus Apostatas hela utvecklingshistoria, hela hans 
på växlingar så rika lif, som Felix Dahn skildrat. Med det lifligaste 
intresse följer man i första delen bokens hjälte från klostret, där hån 
erhållit sin första uppfostran, till Aten, där han af grekiske lärde 
undervisas i den helleniska litteraturen och  filosofien, och där 
den blifvande världshärskaren håller föreläsningar, hvilka myc- 
ket beundras. Genom sin genialitet och den själfullhet, hvilken 
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liksom förklarar hela hans väsen, vinner den unge föreläsaren, 
oaktadt sitt oansenliga yttre, mer än en högättad jungfrus kärlek. 
Bland de tärnor, hvilka skänka honom sitt hjärta, äro till och 
med kejsar Konstantii blifvande gemål, Eusebia, och hans syster 
Helena, hvilken sedermera blef förmäld med Julianus. Från Grek- 
land begifver sig Julianus till kejsarhofvet, dit Konstantius kallat 
honom för att upphöja honom till czesar eller — göra ett slut på 
hans lif. Lyckan gynnar som bekant den unge fursten; imperatorn, 
som är vid bättre lynne än vanligt, utnämner sin hatade och fruktade 
kusin till cesar, och skickar honom till Gallien för att bekriga ger- 
manerna. TI tysthet hyser han likväl det hopp, att hans cesar skall 
duka under i det, som det synes, hopplösa kriget. 
Såväl kejsarhofvet som kejsarens egendomliga personlighet 
och de märkliga händelser, hvilka inträffade under Julianus vistelse 
i Gallien, äro skildrade med dramatiskt lif och åskådlighet och utgöra 
utan tvifvel bokens glanspunkter. En och annan gång förefalla skil- 
dringarna något tunga, utan tvifvel en följd af författarens tyska 
erundlighet och den stora lärdomsapparat han gärna sätter i rörelse. 
I andra delen skildrar författaren de sista åren af Juliani lif, 
då han som kejsare härskade öfver det romerska riket, hans förtviflade 


och fruktlösa kamp för en redan utlefvad kultur, hans sista fälttåg 


och död. 

Felix Dahns roman är ej endast en skildring af den store 
kristendomsfiendens egendomliga och romantiska personlighet, det är 
en skildring af hela tidehvarfvet, en bit kulturhistoria. Det rika 
och mångsidiga innehållet ger åt detta arbete ett stort intresse och 
gör det till en på samma gång roande och bildande läsning. Af 
detta skäl rekommendera vi detsamma på det varmaste för mognare 
ungdom, ehuru det visserligen ej är skrifvet för de unga och ehuru 
man nog skulle kunna uppleta mer än ett ställe i boken, som det 
fordras full mogenhet för att uppskatta och förstå. Men de unga 
behöfva stundom komma ut ur hvardaglighetens sfär, storslagna per- 
sonligheter och ädla handlingar intressera och tilltala dem och väcka 
deras kärlek till det som är godt och ädelt.. En sådan bok som 
Julianus Affällingen skall dessutom utan tvifvel bidraga vida mer 
till att odla och förädla smaken hos de unga, än de i allmänhet täm- 
ligen banala romantiska skildringar, som särskildt äro afsedda för dem. 


Korsfararne. Berättelse från det trettonde århundradet af 
Felix Dahn. Pris 2,50. 

Både som historisk skildring och som litterär konstprodukt är 
detta arbete mycket underlägset den historiska roman af samma för- 
fattare, för hvars innehåll vi här ofvan redogjort. Det histo- 
riska stoffet är mycket tunnt; om korståget och de i historien kända 
personer, hvilka deltaga i det samma — det är kejsar Fredrik II:s 
korståg, hvarom här är fråga — höra vi litet eller intet talas. Utom 
den från sångartäflingen i Wartburg kände Walter von der Vogel- 
weide, är det endast enskilda personer, hvilka deltaga i handlingen. 
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Hufvudpersonen i boken är en tysk riddare, hvilken, under det 
han som korsfarare vistas i Palestina, erhåller underrättelse om sin 
hustrus död. Efter en tid gifter han sig med en ung muhammedansk 
flicka, :som en gång räddat honom ur en stor fara. Vid sin hem- 
komst till fäderneslandet finner han sin tyska maka, som han aldrig älskat, 
ännu i lifvet. Hon öfverhopar honom med de bittraste förebråelser 
för hans trolöshet. För att ej ådraga sin älskade svårigheter dödar 
riddarens unga maka sig själf. Den första hustrun går i kloster och 
blir en sträng botgörerska. Riddaren själf ingår i Tyska Orden och 
stupar i en strid mot hedningarne i Preussen. | 

Händelserna äro mycket roligt skildrade och en ganska tillta- 
lande medeltidsfärg ligger utbredd öfver det hela. Den mognare ung- 
domen, för hvilken boken passar, skall utan tvifvel finna den mycket 
underhållande. | 


Vår fornnordiska gudasaga i sammandrag af Kata Dalström. 
Pris 2,59. 

Den produktiva författarinnan har i år utskickat en omarbetad 
och tillökad upplaga af sin för några år sedan utgifna samling af 
nordiska gudasagor. Utom alla de berättelser vi äro vana att se i 
de bearbetningar af vår nordiska gudasaga, som äro afsedda för ung- 
dom, såsom berättelsen om världens skapelse, striderna mellan gudar 
och jättar, gudarnes sista strid och världens undergång m. m. 
finna vi i föreliggande arbete äfven några skildringar af  stri- 
derna mellan asar, vaner och alfer, sagorna om Valand och Svip- 
dag m. fl. Det är hufvudsakligen ur V. Rydbergs »Forskningar i 
gertisanisk mytologi», som författarinnan hemtat stoffet till de sist- 
nämnda sagorna. 

Händelserna äro liffullt och åskådligt berättade, och stilen är 
klar och lättfattlig. På några ställen har en och annan alltför effekt- 
full mening smugit sig in. Så t. ex. säger författarinnan, att gu- 
darne vid Balders död »grepos af den vildaste sorg och förtviflan» 
och att de »högljudt gråtande beklagade förlusten af sin älskling». 
Såädana fraser öfverensstämma ej riktigt med sagans väsen. Uttryck 
liknande dessa förekomma dock ej så ofta, att de störa intrycket af 
berättelsen. 

I allmänhet förekomma i dessa sagor allt för många namn, 
hvilket stundom ger berättelsen en onödig tyngd. Dessutom näm- 
nas .på många ställen en mängd gudar och andra mytiska väsen- 
den i förbigående, utan att de på något sätt ingripa i handlin- 
gen eller behöfvas för en rätt uppfattning af berättelsen. Detta fel 
bör dock lätt kunna afhjälpas i en följande upplaga. Hvad som där- 
emot i hög grad minskar bokens värde som ungdomsläsning är, att 
en del af de i densamma förekommande sagorna om Loke äro ytterst 
osmakliga, att ej säga vidriga. — Under förutsättning att sund ungdom 
ej fäster sig vid eller uppfattar dessa råheter, vilja vi likväl ej af- 
råda föräldrar från att sätta boken i händerna på sina barn. Den 
passar för ungdom på 14 år och däröfver. 








Norska konungasagor, berättade af Hedda And 'son. Pris 2,75. 

Fru Hedda Anderson har redan genom sin Bibliska historia och 
sina Nordiska sagor visat sig äga en mycket stor förmåga att berätta 
enkelt, tydligt och rättframt, så att barn känna sig tilltalade af 
hvad hon skrifver och med nöje läsa detsamma. Fru Anderson har 
denna gång lämnat en. bearbetning af en del norska konungasagor 
till de svenska barnens nytta, och vi äro öfvertygade därom, äfven 
till deras nöje. MNagorna omfatta perioden från Harald Hårfager t. 
o. m. Harald Hårdråde, just den tid, som för barn är af det stör- 
sta intresset. 

Vi hafva mer än en gång uttalat oss om beskaffenheten hos 
en del af vår tids barnböcker. Deras innehåll är ofta af så lös och 
pjollrig natur, att barnen efter några dagar glömt hvad de läst, då 
det lästa icke gjort något varaktigt intryck. Som motvikt till denna 
lösa mat skulle vi vilja uppmana föräldrar och barnavänner att låta 
barnen läsa dessa konungasagor. De barn, som redan i skolan hört 
en del af dessa sagor, skola nu helt visst med glädje läsa om sina 
gamla vänner och bekanta och dessutom öka sitt kunskapsförråd med 
nya bekantskaper. Boken torde passa åt barn från 10 år. 


Gustaf II Adolf. Ett trehundraårsminne berättadt för ung 
och gammal af O. W. Ålund. Pris 2,15. 

Af författarens företal inhemta vi, att boken tillkommit på grund 
af en beställning från en af hufvudstadens förläggare. Dess innehåll 
är ej baseradt på förf:s egna forskningar; han har, som vi äfvenledes 
erfara af företalet, hemtat sitt material ur arbeten af andra 
författare, såsom Geijer, Fryxell, Weibull, Björling, Hildebrand, 
Mankell, Ranke, Droysen m. fl. Författarens förnämsta källa har 
dock, som han själf säger, varit Gustaf IT Adolfs egna skrifter, ut- 
gifna af Styffe. Boken innehåller således ej något för allmänheten 
nytt. Den är mycket lättläst och passar för den mognare ungdomen. 


Ord till ungdomen. Föredrag, hållna vid andaktsstunder för 
akademiska medborgare af W. Rudin. Pris 1 kr. 

Ofvannämnda ord till ungdomen äro ju först och främst talade 
till de studenter, för hvilka denna serie af föredrag blifvit anordnad. 
Författaren har därför, med hänsyn till denna ungdoms vana vid ett 
mera lärdt uttryckssätt, stundom i sitt tal användt termer, hvilka 
torde förefalla en icke akademiskt bildad ungdom något svårfattliga. 
Men i öfrigt äro dessa ord till ungdomen mycket enkla och därtill 
så innerliga och öfvertygande, attingen, som läser denna bok med någon 
grad af andlig vakenhet, bör kunna undgå att däraf känna sig åt- 
minstone varmt tilltalad. 

Författarens afsikt med dessa föredrag tyckes ej så mycket vara 
att utvidga de ungas kunskap i teologiska ämnen, som icke mera att gifva 
lif åt och väcka kärlek för de kristliga sanningar, som de redan i 
barndomen — kanske blott motvilligt — utantill hafva inlärt. 


| Enligt författarens egna ord vill döma lilla bok »komma som 
en kärlekens hälsning äfven till forna åhörare» 

Vi äro öfvertygade om, att denna hälsning också med glädje 
och tacksamhet blir mottagen af både unga och gamla, hvilka förut 
något känna till, hvad professor Rudin har att bjuda på. 


| Viäckelseröster ur Guds ord. En bok: för unga kristna. 
Öfversättning fran tyska originalets andra upplaga. ' Pris: häft. 1,25, 
kart, 1,60, klotb. 2,00. 

Vi instämma till fullo i det vänliga omdöme, som dr RE wW. 
Staaff oifvit om denna bok i sitt förord till densamma. »Den enkla, 
varma, bibliska framställningen», säger han, »synes ägnad att göra ett 


godt intryck och utöfva en välgörande inverkan på de unga... Den 


bör äfven för mognare ungdom blifva till uppbyggelse och välsignelse». 

Vi skulle blott vilja tillägga, att dessa lättfattliga och upply- 
sande små bibelförklaringar tvifvelsutan äfven kunna blifva en väl- 
kommen hjälp för mången moder, som själf vill leda sina barns 
religiösa utveckling, särskildt under konfirmationsåldern. 


Andtligen hemma. (»En Famille») af Hector Malot. Öfvers. 
af Math. Langlet. Pris 3 kr. 

»Ändtligen hemma» är icke en fortsättning på den kända ro- 
manen »Sans Famille» utan en själfständig berättelse. 

Hjältinnan, Perrine, är sondotter till en gammal millionär, ägare 
af stora bomullsspinnerier i norra Frankrike. Den gamle mannen har 
förskjutit sin son, emedan denne på en resa uti Indien gift sig med 
en fattig engelsk flicka. När vi först råka Perrine, är hon 14 år 
gammal; hennes far är död, och hon och hennes mor söka förtjäna 
sitt uppehälle som kringresande fotografer. Men till följd af sorg och 
umbäranden är modern lifsfarligt sjuk, och på sin dödsbädd yppar 
hon för dottern namnet på faderns familj, ger Perrine en afskrift af 
föräldrarnas vigselattest samt ålägger henne att uppsöka farfadern vid 
dennes fabriker i Amiens. 

»Du har ingen rätt att fordra något, hvad du får, det måste du 


få för din egen skull, för det du är god — om du kan göra dig 
älskad» — tillägger den döende modern. Med dessa ord på hjärtat 


beger sig Perrine utaf på sin vandring från Paris till Amiens. Den 


unga flickan får utstå många vedermödor och umbäranden, men möter 


allt med ett modigt hjärta och ett beslutsamt sinne. På ett lifligt 
och gripande sätt skildras förhållandena vid den stora fabriken, arbe- 
terskornas usla bostäder samt farorna, som möta vid arbetet inom 
spinneriet. Vi vilja ej nu här berätta, huru Perrine lyckas vinna 
sin farfaders hjärta, huru hon. blir afhållen för sin egen skull, och 
till slut ger sig tillkänna som den älskade sonens enda dotter. 

Om karaktersteckningen kanske ej är så utmärkt, är däremot 
beskrifningen på naturen och åtskilliga förhållanden särdeles liflig, 
och boken är tilldragande genom den värme och den innerlighet, som 
är rådande allt igenom. Vår öfverättningslitteratur har här fått en 
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värdefull tillökning uti en väl skrifven och underhållande roman, 
som kan läsas af ung och gammal med lika nöje. Ungdom från 14 
års ålder kommer helt visst att känna sig tilltalad af Perrines hur- 
tiga, modiga karakter. 


Arfskiftet, läsning i hemmet för våra döttrar af Sarah Tytler. 
Fri öfversättning från engelskan af Mathilda Langlet. Pris 2,30. 

Själfva »arfskiftet» är den vanliga historien om ett stort arf, 
som håller på att gå förloradt för en familj, men lyckligen återvinnes 
och slutligen stannar hos två kontrahenter af de stridande släkterna 
— dessa kontrahenter förenade i ett lyckligt äktenskap. Lösningen 
af svårigheterna går i denna berättelse mycket lätt för sig — ja, 
innan ännu någon strid uppstått. 

Öfvers. säger, att »Arfskiftet» är en så beskaffad bok, att en- 
dast goda och rena tankar kunna väckas genom dess läsning, att den 
är underhållande och med ett drag af oskyldig humor. I detta om- 
döme instämma vi af allt hjärta. Arfskiftet är en bra bok, också 
om den är en variation på sådana temata, som vi träffat på i ung- 
domsböcker många gånger förut, Så finnas där tre unga hjältinnor, 


representerande hvar sin lifsriktning: den stolta, men handlingskraf- 


tiga Clary, så den barnsliga och ljufva Eppie, hon som är allas älsk- 
ling, och sist »den arbetande kvinnan», den praktiska, goda och glada 
Athole. Till hvar och en af dessa kvinnor finnes naturligtvis en 
passande hjälte. Två af dessa hjältar undergå en utveckling till det 
goda som man med glädje och intresse följer — den tredje är redan 
från början fullkomlig. Ungdomsböcker bruka mycket ofta endast 
sysselsätta sig med unga personers romantiska äfventyr, på afstånd 
brukar man kanske skymta några ädla fäder och mödrar eller några 
samla skurkar — men i denna berättelse är förhållandet ej sådant. 
Vi få göra bekantskap med den ene hjältens tre fastrar, några för 
näma gamla skotska damer, 
der bemödande att för brorsonen "dölja denna strid. 

De gamla fröknarna äro skildrade med mycken humor. 
sörja vi med dem, men ömsom måste vi skratta åt dem. 
aldrig glömma, de gamla fröknarna, att deras förfäder intagit en be- 
tydande ställning i Glasgow. Så ha vi Clarys och Eppies föräldrar, 
som under ett lif af strängt arbete kommit till välmakt och rikedom. 
Vi få ett lefvande intryck af, att den kärlek, som räcker lifvet ige- 
nom, likväl är för dem den största skatten. Äfven åt dem få vi 


Ömsom 


ibland hjärtligt skratta, men hedra dem mäste vi göra ändå mer. 


Öf- 


Möjligen hade några förklarande noter till de 


Boken skall helt visst med nöje läsas af 15—-16 åringar. 
versättningen är god. 
första sidorna behöfts. 


Kärlek till djuren, vägledande exempel till tämjandet och vår- 
den af våra skogs- och trädgårdsfåglar samt andra i frihet lefvande 
djur af fru Blize Brightwen. Öfversättning af Anton Stuxberg. Pris 2,7. 

Denna bok har i hela sitt yttre uppträdande något mycket till- 


som tappert strida mot fattigdomen, un- 
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talande. inre tryck och papper bilda ett mycket vackert helt. 
Lyckligtvis motsvarar i detta fall ett godt innehåll den vackra ytan. 
Af titeln skulle man vara frestad att tro, det förf. ville intala sin 
unge läsare att beröfva de glada fåglarna deras frihet och sätta dem 


i fängelse. Så är likväl ingalunda förhållandet. Det är egentligen 


små stackars invalider, som förf. gjort till sina fångar, och när de 
åter blifvit friska och sunda, har hon skänkt dem friheten. Dessa 
invalider, liksom. deras friska bröder, har förf. gjort till föremål för sitt 
studium. Hon har till en ovanlig hög grad satt sig in i djurens lef- 
nadssätt och såmedelst vunnit just de fria djuren till sina sanna vänner. 
Vi äro öfvertygade om att barn och ungdom skall finna stor glädje 
i studiet af denna bok. Af alla djurskyddsvänner bör den hälsas 
med glädje. 


Stora Syster, en nutidsberättelse af L. T. Meade. Öfversätt- 
ning af E. Silfverstolpe. Pris 2 kr. 

M. T. Meade har en gång gifvit oss en god och fint skrifven 
barnbok, nämligen »Pappas gosse». De senare alstren af hennes 
penna, exempelvis »Bråkigt nerrskap» och »Kamratlif> kunna ej 
mäta sig med den förstnämnda. De innehålla en mängd skräckscener 
och skildringar: af riktiga små bofvar i barnavärlden. Den i år från 
engelskan öfversatta »Stora syster» står liksom midtemellan »Pappas 


gosse» — dit den ej når i frihet och poetisk uppfattning — och 
»Kamratlif» — dit den lyckligtvis ej når i skildringen af skurk- 
streck. — »Stora syster», den goda, blida, men dock hurtiga Emmy 


lämnar sin mor och sina syskon, för att i det stora London söka sitt 
uppehälle. Ekonomiska bekymmer i familjen drifva henne härtill. 
Hon har en aflägsen släkting, den rike lord Percival, med hvilkens 
son hon i hemlighet är förlofvad. Lorden är berättelsens bof; han 
har undansnillat ett arf, som med rätta skulle tillkomma Emmys mor, 
och sedan han fått reda på sin sons förlofning, skyr han intet medel 
att få den bruten. Utan minsta svårighet finner han genast lydiga 
redskap till utförandet af sina planer. Han ger 400 kr. till en »post. 
fröken», som lofvar att undansnilla alla bref från lordens son till 
Emmy. För 100 kr. får han sedan samma fröken att hemlighålla 
Emmys och hennes mors adress, då lordens son hemkommit från Indien 
Men det är ej blott en stackars »postfröken» som utan minsta mot- 
stånd tar emot mutor. Utan ringaste tvekan sätter en advokat upp 
ett falskt testamente, genom hvilket lorden vill låta en liten penninge- 
summa komma Emmys mor till del — dels för att bli af med henne 
och dels för att tysta sitt samvete. Samma advokat gör också lika 
ogeneradt ett »tillägg» till testamentet. Den gamla lorden lyckas också 


förmå Emmys unga syster Berta att för 200 kr. till honom utlämna 


den ring, som Emmy fått af sin trolofvade. Åtminstone första steget 
på brottets bana brukar ju »kosta» något — men så synes ej vara 
förhållandet i denna berättelsa. 

Emmy försöker förgäfves att i London komma in på åtskilliga ba- 
nor, men slutar med att skrifva en mycket god roman, till hvilken hon snart 
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finner förläggare. Hon får i London god hjälp af de båda systrarna Chan- 
ning; den äldsta af dessa systrar, Helen, är skildrad så som det var bruk- 
ligt för ungefär 30 år sedan att skildra »unga emanciperade kvinnor»: 
hon håller vid alla lämpliga tillfällen små uppbyggliga tal och upp- 
manar unga kvinnor att akta sig för äktenskapet. "Trots denna 
»emanciperade» utansida har Helen i grunden ett varmt hjärta för 
sin yngre själfviska syster Dolly. Helen reser i ett vetenskapligt 
syfte till Amerika. Under hennes frånvaro blir Dolly förälskad i en 
ung artist och utan att underrätta sin syster, gifter hon sig med 
artisten, som är en ytlig och opålitlig person. Helen finner sin syster 
i bruddräkt, då hon kommer hem. Emmys strider finna ett lyckligt 
slut — vi glädjas också däröfver, ty Emmy kar vunnit vår sympati. 
Hon får slutligen sin unge lord. | 

Öfversättningen är i allmänhet god och ledig. "Men »rödglödgad> 
är ett mindre vanligt ord om en persons ansikte. »Ni godtar om 
mig» är ett mycket ovanligt uttryckssätt. >» Serveringsmedel» i st. f. 
servis ha vi aldrig förr hört. Och hvarför skall den gamle lorden 
svära så förskräckligt? Se sid. 198 och 201 m. fl. ställen. 

Hvarför kan ej »hansomcab» öfversättas med åkardroska i st. f. 
att ej alls öfversättas? 


Pollys planer och Lilla julrosen. Tvänne berättelser af Kate 
Douglas Wiggin. Pris 2,00 kr. 

Polly Oliver är en ung amerikanska, det märka vi snart på 
hela hennes skaplynne, också om vi icke visste, att hennes hemland 
var Kalifornien. Polly är varmhjärtad, modig och rask, men hon 
märker snart, att »tålamodets krona» fattas henne. Hon har en stor 
förmåga att göra upp »planer». Då vi göra hennes bekantskap, är 
hon upptänd af raseri mot de förskräckliga »inackorderingarna», som 
pina och plåga hennes mor och henne själf. Hon måste blifva dem 
kvitt; hon vet, att hennes mor ej i längden kan stå ut med allt bråk, 
som inackorderingarna förorsaka henne. Hon får snart husets vän, 
dr George, på sin sida; hela hemmet hyres ut med möbler och inackor- 
deringar, och Polly fiyttar med sin mor till San Fransisco för det 
gynnsamma klimatets skull. Här får Polly icke dansa på rosor; hon 
får arbeta och försaka, och det gör hon med gladt mod. Husets 
ekonomi sätter henne många gånger myror i hufvudet, helst aritmetik 
aldrig varit hennes starka sida. Polly tar också lektioner i spanska, 
och då hon en gång skall fara ut till sin lärare, kommer hon att 
stanna vid orätt järnvägsstation. Hon kommer händelsevis att stå 
bakom ett träd och därifrån får hon höra, huru hennes barndomsvän, 
den unge Edgar, som just icke sköter sina studier med någon lofvärd 
flit, af sina vänner öfvertalas att med dem deltaga i åtskilliga mun- 
tra lag. Polly vet, att Edgars mor och syster gråtit många bittra 
tårar för hans skull. Polly är snabbtänkt och snar i att handla; 
hon går fram och ber Edgar visa sig vägen hem och släpper honom 
ej, förr än hon har honom hemma hos modern. Denna är lika varm- 
hjärtad som Polly — trots sin afsky för inackorderingar blir Edgar 
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snart deras »inackorderings. Moderns och Pollys inflytande på Edgar 


är alltigenom fint och väl tecknadt. Edgar erkänner också i fram- 


tiden, att han hade varit en skurk, om han ej under deras inflytande blif- 
vit en annan människa. Polly har emellertid gjort bekantskap med 
»den sorgklädda frun», som kommer att spela en stor roll i hennes 
lif. Pollys mor dör snart, och hon, som förut varit så modig, krossas 
af detta slag. Den sorgklädda frun, mrs Bird, tager emellertid Polly 
i sitt hem och öfverhopar henne med bevis af godhet och frikostig- 
het. Polly kållar henne med rätta sin »goda fé», ty bra sällan i 
denna värld träffa vi på mrs Birds like. Det rum, Polly får bebo, 
är verkligen som ett rum i ett féslott. Allt är hvitt: en matta af 
hvita, japanesiska getskinn, tapeter som snö, möblerna äro hvita med 
silfverränder, gardiner af hvit flaggduk, en stol af hvitt silfver, 
en bokhylla” af hvitt, ostindiskt träslag m. m. Mrs Bird tycktes 
anse, att den hvita färgen skulle ha något särskildt inflytande på 
Polly. Mrs Bird och Polly själf ha upptäckt, att Polly äger en ej 
vanlig förmåga att berätta på ett lefvande och fängslande sätt; dess- 
utom har hon en innerlig kärlek till de små barnen. Hennes arbete 
och lifsuppgift blir nu att i kurser, som anordnas i mrs Birds ele- 
ganta salong, berätta sagor för barn. Bakom japanesiska skärmar 
få barnens mödrar och sköterskor vara osynliga åhörarinnor; man kommer 
ovillkorligen att tänka på nunnorna vid de katolska gudstjänsterna. 

Vi uppskatta till fullo den poesi, som vid sidan af friskhet och 
munterhet likt en röd tråd genomgår berättelsen, och vi äro vissa om, 


att den varmhjärtade Polly, som icke sätter sin egen lilla person som 


medelpunkt i lifvet, utan är genomträngd af den känslan, att hon måsta 
lefva ett nyttigt lif för andra, skall tillvinna sig sina svenska systrars 
sympati; hon kan i mångt och mycket vara dem ett godt föredöme. 
Vi kunna dock ej underlåta att finna, att i synnerhet slutet har nå- 
gonting öfverspändt och fantastiskt. Vore det t. ex. ej naturligare, att 
Polly använde sina goda gåfvor som lärarinna i stället för att endast 
berätta sagor? Och hvarför behöfver hon till detta ändamål fyra 


nya »enkla» klädningar — en af råsilke, en af japansk ecrépe, en 
af hvitt kamelhårstyg med halfläånga ärmar med hvitt räfskinn och 
en af silfvergrått nunnetyg. — Hvilken makt ett vackert ansigte ut- 


öfvar, det veta vi nog alla, men hvarför man just i en ungdomsbok 
skall framställa skillnaden mellan en vacker flickas och en »trulsig» 


flickas förmåga att » fånga en yngling i flykten», det kunna vi ej förstå.: 


Lyckligtvis är ju också godbeten en stormakt vid sidan af skönheten. 
Lilla julrosen är en liten berättelse full af den skäraste poesi. 


Lilla julrosen kom till världen en julafton och blef så hemmets ljuf- 
- Vaste ros, till dess hon en annan julafton, tio år senare' »återvände 


till sitt rätta hem». Äfven denna berättelse har, vid sidan af det 
poetiska, muntra, humoristiska drag. 

» Vackra Karo». En hunds lefnadshistoria, berättad af honom 
-själf, af Marshall  Sawnders. Ofversättning af Mathilda Langlet. 
Pris 1,50. 
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Då man på omslaget af en bok läser de mest berömmande om- 
dömen af framstående personer och publicistiska organ, möter man 
icke sällan dessa uttalanden med en viss misstro. Så som de citeras 
äro de ju blott ur sitt sammanhang lösryckta fraser, och man har 
därför icke rätt att förutsätta, att de missgrepp som man i den 
ifrågavarande boken trott sig finna, icke blifvit äfven af andra upp- 
märksammade. »Vackra Karo» är en tendensbok i egentligaste me- 
ning, skrifven i djurskyddsvänligt syfte, och kan blifva af stort gagn 
i vida kretsar. Men det goda ändamålet torde bättre hafva tillgodo 
setts, om icke, som ofvan blifvit antydt, tvenne missgrepp förefunnos, 
hvilka hos läsaren väcka en viss protest mot bokens förträfflighet i 
sin helhet. Att låta djur tala är brukligt endast i sagor, fabler, 
allegorier och sådant, och i här föreliggande praktiska, nutida prosa- 
berättelse yttrar sig visserligen Karo icke heller hörbart annorlunda 
än på hundars vanliga sätt; men han antages icke blott lyssna till 
utan ock kunna förstå och referera allt hvad som talas omkring 
honom, och hans kloka omdömen skulle göra mången moralfilosof 
heder. Ibland menar han sie nog såsom hund icke kunna begripa 
det ena eller andra, men dessa omkastningar från den kanina till den 
humana synpunkten blir till slut en verklig tankegymnastik, och 
fiktionen af detta med fullt mänskliga egenskaper utrustade djur är 


"icke lätt att uppehålla. Hvarför, om den autobiografiska formen 


skulle bibehållas, icke lägga ordet i hjältinnans i berättelsen, fröken 


- Lauras mun? — Det andra inkastet är dock af vida större vikt, eme- 


dan det gäller hvad som så ofta skadar en god sak, nämligen öfver- 
driften. Denna yppar sig här å ömse håll, såväl i fråga om grym- 
het och misshandling af djuren, som i för mycken omsorg och kle- 
mande med sina älsklingar bland dem. Dessa äro i denna berättelse 
det centrala, omkring hvilket familjens hela lif rör sig. (Gossarne 
slåss sinsemellan och gifva eller få »ett godt kok stryk» utan till- 
rättavisningar, men ingen hand får lyftas för att aga ett djur. Här 
kan upprepas hvad som om andra liknande sträfvanden blifvit sagdt, 
att djurskyddsintresset gjort sin uppgift till det elfte af tio Guds 
bud, 'och att detta sista bud är för dem af större vikt än alla de 
föregående. | 

| Andan i boken är genomgående god och språket lifligt. Den 
kvinliga känsligheten är dock väl mycket framhållen, och Laura säger 


själf: »Bessie Drury» (en hennes goda vän) — och många andra — 
påstå, att jag tröttar dem med mitt pjäsk, och det kanske jag gör 
— men jag kan inte låta bli det.» — Att komma på besök till sina 


grannar med ormar, grodor och marsvin i fickorna, synes väl för de 
flestas begrepp vittna om en ung mans kärlek till djur, men tillika 
om hans obekantskap med skick och goda seder. — » Lilla Djurskydds- 


föreningens» uppfostrande verksamhet är icke lyckligt illustrerad 


genom de unga medlemmarnas uppträdande vid sammankomsten, då 
barnen yttra sig med allt för mycken själfkänsla, som t. ex.: »jag 
har sagt min mor, att jag anser det orätt, att hon» 0. s. Vv. Att där 


zoologiska namn förekomma äfven meddela den latinska benämningen är 
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nog riktigt, men alla sådana uppgifter böra vara fullt exakta och 
inga tryckfel (som här Emeriza i st. f. Emberiza) få kvarstå. 

Öfversättningen är ovanligt ledig och i betraktande af det be- 
hjärtansvärda syftet kan man ju önska, att boken måtte få en vid 
sträckt spridning. ' 


Clover. fin berättelse för flickor af Susan Coolidge. Öfver- 
sättning från engelskan. Pris 1,30. 

»Katy» är en gammal bekant sedan flere år tillbaka. Vi ha 
lärt känna »Katy i hemmet» och vi ha till sist fått veta, »hvad hon 
gjorde sedan» — hon gaf bort sitt hjärta åt en mycket duktig och 
förträfflig sjöofficer. När Katy lämnade hemmet, blef det hennes 
yngre syster Clover, som skulle fylla den tomma platsen hos far och 
syskon. Ciover gör det på ett förträffligt sätt, utan att på något 
vis söka efterapa syster Katy; hon är vida mer hurtig och oförfärad 
än sin syster. Det är egentligen i den fjärran västern, i Colorado, vi 
lära känna Clover. Hennes yngre broder, Filip, måste nämligen för 
sin hälsa vistas ett år i ett bergland — få högfjällsluft — och 
Clover ledsagar sin bror till västern. Resan dit och vistelsen i S:t 
Helen är friskt, varmt och roligt tecknad. 

Särskildt lustigt och humoristiskt skrifvet är allt, som rör fru 
Watson, hon som skulle bli Clovers förkläde och hjälp på resan, men 
själf är så hjälplös och därtill pretentiös, så att det blir Clover, 
som får tänka för henne. Clover kommer att stanna i västern, då hon gifvit 
sitt hjärta åt ägaren af »Högadal»; att hon där kommer att blien för- 
träfflig husmoder, kunna vi vara öfvertygade om, ty Clover för med sig en 
atmosfer af hemtrefnad och godhet, hvart hon tar vägen. — Boken 
äger ett särskildt värde genom de goda naturskildringarna, t. ex. de 
af Colorados canons. 

» Clover» skall säkert blifva en mycket kärkommen julgåfva för 
15, 16-åriga flickor och komma att läsas med mycket nöje — hvilket 
den också till fullo förtjänar. 


Tom Sawyer på resa (fortsättning på »Tom Sawyer» och 
>» Huckleberry Finn») af Mark Twain. Pris: häftad 1,25; samt 


Tom Sawyer på ströftåg af Mark Twwin. Öfversättning från 
engelskan af Erik Thyselius. Illustrerad. Pris: i pappband 1,30, 
häftad 1,23. 

Med ofvanstående något skiljaktiga titlar betecknas samma bok, 
utgifven af tvenne olika förläggare, och samma omdöme måste därför, 
hvad innehållet beträffar, gälla dem båda. 

Det är en vansklig sak att ur ett visst funnet uppslag vilja 
uttaga mera, än det finnes stoff till. Tom Sawyer och hans båda 
kamrater, Huck Finn och Jim äro gamla bekanta och karakteristiken 
af de båda kamraterna, den ene med den -högre skolbildningen och 
den kvicktänkta skarpsinnigheten, den andre med den fysiska kraften 
och den praktiska uppfattningen samt dessutom af negern med sin 
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lättrörliga och vidskepliga enfald, är allt igenom konsekvent genom- 
förd. Men deras äfventyr äro mera otroliga och mindre roliga än 
dem man förut läst om. Läsaren märker lätt, att författaren själf 
"tröttnat på sina resonnerande, men föga resonnabla ungdomar. Detta 
framträder tydligast, då han låter dem lämna den fantastiska ballon- 
oen, hvari deras färd till den gamla världen företagits, och i Egypten 
som fullmogna turister skaffa sig åsnor och förare för besök vid py- 
ramiderna. Äfvenså märkes en afmattning i intresset genom det snöp- 
liga afslutandet. Tant Polly i Amerika skickade efter Tom, som 
senast blir en snäll gosse och beskedligt vänder om hem igen, samma 
väg han kommit. Mark Twains namn är ju en borgen för att en 
mängd humoristiska situationer och samtal förekomma och månget 


godt skratt får man åt gossarnes kostliga dispyter; men den komiska 


ådran tyckes dock betydligt sinat under färden öfver öknen och när 
man kommit till Nilen och Kairo, är det man får del af en ganska 
vanlig resedagbok, med några Jlustigheter här och där löst vidfo- 
sade. 

Öfversättningarna i de båda upplagorna äro nära nog jämnbör- 
diga. I den ena äro några meningar bättre försvenskade, i den an- 
dra vissa uttryck mera lyckligt funna. Svårt måste det alltid vara 
att få fram det roliga, icke blott det simpla i de många pojkaktiga 
slangorden. I den Geberska upplagan förekommer öfverallt »dom» i 
stället för de och dem, hvilket ovårdade' talesätt blir ändå mera 
oskönt i tryck, och i samma upplaga nämnes den välkända österländ- 
ska sagosamlingen »Tusen och en natt» med den direkt från engelskan 
öfverflyttade titeln: »Arabiska nätter» som klingar främmande för 
våra öron? På det hela torde alltså Seligmanns »Tom Sawyer på ströf- 
tåg» vara att föredraga. TMlustrationerna kunde dock gärna vara 
borta, ty de äro af den beskaffenhet, att de icke utgöra någon pryd- 
nad för boken och öka icke dess värde. Den ryktbara författarens 
och den bekanta Toms namn på titelbladet torde helt visst tillför- 
säkra boken många afnämare och de flesta skola antagligen däri finna 
den nöjsamma och lättsmälta lektyr, som företrädesvis under julferierna 
kommer till pass och blifver rätt uppskattad. 


Frank Norris äfventyr bland indianer och guldgräfvare. 
Berättelse af G. A. Henty. Öfvers. från engelskan af doktor P 
Hallström. Med 11 illustrationer. Pris 3 kr. 

Frank Norris är en skolyngling i Westminster, hurtig och ädel- 
sinnad, älskad af kamrater och lärare samt allra mest af sin mor- 
bror, hos hvilken han bor. Morbrodern har också i sitt hus en annan 
släkting, vid namn Fred. Denne, som har en afundsjuk, låg karak- 
ter, hatar Frank och ställer slutligen så till, att Frank blir oskyldigt 
anklagad för att hafva stulit en summa penningar. 

Ur stånd att rentvå sig, rymmer Frank till Kalifornien, blir 
där med stor framgång guldgräfvare och utmärker sig äfven som så- 
dan genom sina förträffliga egenskaper. Morbrodern, som efter några 
år får veta, hvar Frank finnes och på goda skäl blir öfvertygad om 
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hans oskuld, reser emellertid själf till Amerika och uppsöker honom, 
-medtagande en hans älskade barndomsvän Alice, hvilken strax efter 
hemkomsten blir hans lyckliga brud. 

Denna Franks egen lilla roman utgör en stor del af bokens 
innehåll. — Friskt och åskådligt skildras dessutom hans äfventyr på 
resan till Kalifornien samt hans lif där bland guldgräfvarna. 

Boken, som också är väl öfversatt och mycket bra illustrerad, 
kan rekommenderas som en underhållande nöjesläsning för 14—-16- 
åringar. 


Med kanot och hundsläde bland Cree- och Salteauxindia- 
nerna af FEgerton RByerson Young. Ofversatt af J. M. Erikson. Pris: 


CSS  häft. 2 kr., klotband 3 kr. 
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Författaren till denna bok var metodistprest i Södra Canada, då 
han blef kallad att missionera bland några indianstammar i nordliga- 
ste delen af landet. Uppmuntrad af sin gudfruktiga och modiga hu- 
stru, mottog han kallelsen och företog strax med henne och tre små 
barn den långa och mödosamma färden upp till de vilda och ocivili- 
serade trakterna norr om sjön Winnipeg. 

Denna resa med: dess många faror och äfventyr skildras med 
mycken  liflighet, sedan författaren förut något talat om metodistkyr- 
kans tillstånd i Canada samt om åtskilliga missionärer, hvilka före 
honom där hade verkat. 

Den beskrifning, som därefter följer på Cree- och Salteaux-india- 
nernas lif samt på författarens äfventyrliga färder med kanot och 
hundsläde i deras land, är i allmänhet intresseväckande, om man ock 
stundom finner de ofta återkommande omvändelsehistorierna' något en- 
formiga. Flera bland dessa äro dock mycket rörande. 

Boken är hållen i en from metodistiskt kristlig anda. Den är 
visserligen ej särskildt afsedd för ungdom, men för dem ibland de 
unga, som något intressera sig för missionsverksamheten, kunna vi i 
alla fall rekommendera denna bok, såsom både underhållande och in- 
-struktiv. Språket är enkelt och öfversättningen god. 


James Cook eller jorden Prrge tre gånger. Bearbetning från 
tyskan af D. S. Hector. Pris 3,1 | | 

James Cook, hvars resor ock öden här äro skildrade, är den 
store upptäckaren af Australien, Sandwichsöarna, Nya Öaledonien 
m. m. Berättelsen omfattar hans första resor som. skeppsgosse på 
ett mellan Newcastle och London gående kolfartyg, hans tjänstgöring 
som styrman på ett engelskt örlogsfartyg under det år 1785 mellan Eng- 
land och Frankrike utbrutna kriget i Nordamerika, samt hans be- 
römda upptäcktsfärder i Stilla hafvet. : 

I en skildring af Cooks resor väntar man att finna några be- 
skrifningar på de af den store sjöfararen upptäckta länderna och deras 
inbyggares seder och egendomligheter. Mycket sällan förekomma likväl 
i föreliggande arbete några skildringar af land och folk, och de, som 
finnas, äro ytterst knapphändiga. Författaren uppehåller sig hufvud- 
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sakligen vid de mångskiftande äfventyr, för hvilka Cook och hans 


följeslagare råkade ut under de långa sjöresorna i okända farvatten. 
Än stötte fartygen på grund, än öfverföllos upptäcktsfararne af våld- 


"samma -stormar, än seglade de vilse i dimma och mörker. Och voro 


fartygen lyckligt och -väl förankrade i någon säker hamn, så var det 


någon af de vetenskapsmän, hvilka medföljde expeditionen, som under 


sina vandringar i de okända länderna råkade ut för faror och SVvårig- 
heter af alla slåg. — Det som framför allt tager läsarens uppmärksam- 


het och intresse i anspråk är sjöfararnas sammanträffande med vildarna. 


På många ställen visade infödingarna en fientlighet, som inga vän- 
skapsbetygelser å de hvites sida förmådde öfvervinna. På andra 
ställen togo de mycket vänskapligt emot främlingarna, men deras vän- 
skap var ombytlig som: aprilvädret och öfvergick ofta lika hastigt 
som oförmodadt till fientligheter. 
träffade ej sällan. Vanligen var det infödingarnas tjufaktighet, som 
oaf anledning till de Dbeklagliga' stridigheterna mellan de hvita och 
infödingarna. 2 | 
Skildringarna äro i allmänhet difliga och åskådliga. På ett och 
annat ställe förefalla kanske de oupphörligt återkommande beskrif- 
ningarna på småstriderna med infödingarne något enformiga. Äfven- 
tyren äro någon gång hemska och upprörande, men som de äro häm- 
tade ur verkligheten, hafva de -ej den prägel af vidunderlighet och 


osannolikhet, som ej sällan vidlåder händelserna i de äfventyrsböcker, . 


som äro rena fantasifoster. 

Boken är mycket underhållande och kommer utan tvifvel att 
bereda sina läsare mycket nöje. Den passar för ungdom öfver 14 
år. Tlustrationerna äro i allmänhet, såväl hvad kompositionen som 
utförandet beträffar, föga tilltalande. | 


Genom Indien. "Två lättmatrosers irrfärder och äfventyr af 
S. Wörishöffer. Svensk bearbetning efter tredje originalupplagan af 
0. Guldbrand. Tilustr. Pris 3 kr. 

Teke många äfvéntyrsböcker torde finnas, som i 
som denna kunna tillfredsställa en liflig och ungdomlig fantasi. "Tvenne 
tyska ynglingar sammanträffa i Bombay, hvarest de af olika anled- 
ningar föranledas att rymma från sina fartyg. För att undgå hamn- 


polisens efterspaningar, sluta de sig till en trupp af indiska gycklare: 


och i detta brokiga sällskap af ormtjusare, danserskor, djurtämjare 
m. fl. genomvandra de den indiska halfön från Bombay till Calcutta. 
Under denna irrfärd inträffa alla de sällsamma och förfärande hän- 
delser, hvarom boken förtäljer, och en' blick på illustrationerna visar 
ock, att de flesta framställa lifsfarliga jakter, blodsdåd och gräslig- 
heter. Allt slags folk påträffas, malajiska sjöröfvare, indiska stry- 
pare (thugs), kinesiska skurkar, öfverlägsna engelsmän, godhjärtade 
tyskar, fromma missionärer och trogna negrer. Sedan de unga äfven- 
tyrarna lämnat Indien, kastas de genom ett skeppsbrott på Borneos 
kust och deltaga här i engelsmännens krig med infödingarna; skildringen 
af denna kamp är sådan, att man af allt hjärta instämmer med förf., 
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då han säger att ett dylikt »människors utrotningskrig mot människor 
RN a är det fasansfullaste af alla fasor på denna jord». — De tappra yng- 
lingarna undkomma emellertid lyckligt alla faror samt återvända till 


SA hemlandet och fädernestaden Hamburg, hvarest allt går dem väl i 
ENN händerna. | 
AS i Boken har på originalspråket utgifvits i tre upplagor och dess 
EN innehåll är också spännande som en roman af Stevenson eller en 
BE reseberättelse af Jules Verne. Äfven hos oss bör den kunna påräkna 
SE en talrik och intresserad läsekrets. 
d 2 
sr | : Naney Bells skeppsbrott eller äfventyr på hafvet och i Ker- 
rr gnelens land. Berättelse af John OC: Hutcheson. Öfversättning. från 
SEA engelska originalets andra upplaga. Pris 1,75. 
"FET Under det att den ena generationen af ungdomliga läsare aflöser 
I FR den andra, så förblir dock de ungas uppfattning och omdömen om det 
- NDS lästa nästan alltid densamma, och de böcker, som bjudas de unga, äro ock 
ER. hufvudsakligen under olika tider.af samma innehåll. År efter år bjuder 
RN  bokmarknaden på nya arbeten, af hvilka de flesta skildra äfventyr, faror 


FER och underbara räddningar. Detta gäller isynnerhet om de skildringar, 
som hemtat sina ämnen från sjömanslifvet. Ramen är här ofta trång, 
hvarför omväxling också torde vara svårare att åstadkomma. Därför 


> 0 ligger också här så mycken vikt på berättarens konst, och den anda, 
EEE som genomgår det hela. Är denna god, och kommer så därtill, att 
MERA boken är underhållande, så har man fullt skäl att gillande uttala sig 
EE om densamma. Och en så beskaffad bok är Nancy Bell; berättelsen om en 
Se resa från England-med destination till Nya Zeeland, vidare berättelsen om 
FAR ett skeppsbrott och en öfvervintring på en af den södra oceanens mest 
FSE 5 ensligt belägna och ogästvänliga öar. Några passagerare medfölja på 
+ SSG den långa färden, och lifvet ombord är åskådligt, friskt och lifligt 
Maken framställdt. Narerliotvis saknas icke den mörkare bakgrunden JF en 
3 BV > lömsk och brottslig matros, icke heller ljuspunkten af en ung ficka, 
SA | lika intagande som modig, och en hurtig ung styrman, af hvilka båda 
IA EERO blifver ett par, sedan alla vedermödor lyckligt äro öfverståndna. Men 
TENOR > såväl dessa som den originelle amerikanen, den manhaftiga gamla 
ir | damen och negern, Snowball, som härskar i kabyssen, äro tecknade 
Mr så att man får intresse för dem alla. 
SKARA Stilen är i allmänhet god, med icke alltför krångliga specifika 
Ne sjötermer, och öfversättningen tycks vara tämligen fritt hållen, hvilket 
Ar ingalunda skadar i ett dylikt arbete. Blott här och där förekomma 
TESTER uttryck, hvilka tyda på oegentligheter. Man säger icke: »Hvad kunde 
fe det då vara fatt?» icke heller :komma öfver», i samma betydelse 
| : som: komma ut med; liksom uttrycket, att en engelsk sjöofficer »låst 
fast sin pension i afsikt att bosätta sig på Nya Zeeland», icke fullt 
klargör meningen. Åtskilliga mindre korrekturfel hade ock kunnat 
undvikas, men de äro dess bättre icke missledande och förtaga så- 
KÄRE unda icke nöjet vid läsningen för de fjortonåringar, hos hvilka Nancy 
- red Bell torde blifva mest välkommen. 
Blue ; 
pg 
rer 








Sjömansäfventyr. Samlade och utgifna af 4. Bagger. Med 

25 illustrationer. Pris 1,30. | 
"Denna volym utgör N:o 2 af »Gossarnes äfventyrsböcker», en 
samling, som började utgifvas förlidet år. Den icke mycket omfångs- 
rika boken innehåller ej mindre än 28 äfventyr, hvilka af förf. eller, 
som det väl snarare här bör heta, kompilatorn, utplockats hufvudsak- 
ligen ur tidningsnotiser eller meddelanden i tidskrifter under en tid- 
rymd af mer än 40 år, de flesta från 50- och 60-talet. Allestädes 
anföres med skrupulös noggrannhet året och dagen, ofta timmen, då 
händelserna inträffat, och icke blott världsdelar och land utan äfven längd 
och breddgrader äro omsorgsfullt angifna Man får ett intryck af, 


att allt som berättas är fullt trovärdigt, att allt verkligen har passe- 


rat så, som det beskrifves. Men det är för mycket af nakna, torra 
fakta, och arbetet har en viss prägel af något gammaldags, af den 
aktningsvärda tråkighet, som så ofta förr var nära förbunden med en 
sg. k. »bra» bok, från hvilken fantasi och poesi voro bannlysta. Man 
återfinner här samma skildringar, som så ofta förekommit om samma 
tröstlösa kringflackande på Oceanen under nätter och dagar i en usel 
båt utan proviant och vatten, samma sorgliga detaljer om död och 
undergång åt de många och underbar räddning åt de få, hvarjämte 


sjöröfvares, blokadbrytares, hvalfångares m. fl:s bragder omtalas. Öf-- 


verallt inpräglas den gamla sanningen, att i alla faror och under de 
mest förtviflade utsikter, ordning och disciplin äro de enda medlen till 
räddning. Det geografiska intresset bör kunna tillgodoses om vid läs- 


ningen finnes till hands en kartbok, omfattande de vidt skilda trakter 


af jordklotet, hvarifrån berättelserna meddelats, detta isynnerhet då 
fråga är om skildringar af vulkaniska utbrott, orkaner, cykloner, 
märkvärdiga hafs- eller s. k. tidvattensvågor m. m. TI flere afseenden 
kan alltså den samvetsgrannt skrifna boker vara lärorik och uppfo- 
strande. 


Pelsjägaren samt Höfdingen utan stam, Tvenne berättelser 
från fjärran västern. Af J. Grundmann. Med kolorerade planscher. 
Pris 1,30. 

Beträffande den första af ofvannämnda genuina indianberättelser, 
innehåller den egentligen skräckscener från rödskinnens värld. Mord, 
- dråp, flykt och räddning följa i rask fart på hvarandra. Alltsammans 
tecknadt med mycket bjärta färger. 

Den senare berättelsen bjuder däremot på mera mänskliga och 
tilltalande händelser. Här uppträder bland andra ädla personligheter 
en missionär, som med martyrdöden för ögonen anropar Gud om nåd 
för sina fiender och sedan med stor frimodighet låter döda sig. Ge- 
nom åsynen häraf omvändes den vilde »höfdingen utan stam> till 
tro på missionärens Gud, och frälsar därefter en hvit man och hans 
hustru från vildarnas förföljelser. 

Boken är utmärkt väl öfversatt och torde roa halfvuxna äfven- 
tyrslystna gossar. 
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Blånd rödskinn och hvita. Faror och äfventyr från skilda 
världsdelar. Skildrade och utgifna af J. Pederzani, Weber .och professor 
G. Benseler. Öfvers. från tyskan. Med talrika illustrationer. Pris 2,75. 

Titelorden: .»Faror och äfventyr från skilda världsdelar» an- 
gifva tydligt nog, hvad denna bok innehåller. 

Vi vilja blott tillägga, att dessa mycket spännande FENG 


hvilka alla äro utmärkt bra berättade: gifva ett ovanligt uttryck af 
att verkligen vara sannfärdiga 


Med skäl kunna de omnämnas som en rysligt rolig nöjes- 
läsning, särskildt för gossar vid 12—15 års ålder. 

Vi kunna dock icke underlåta att uttala vår förundran öfver, 
att såvåal författare som förläggare nästan anse det som en nödvändig- 


FE het att för att träffa gossars smak, man icke blott skall skrifva böc- 


ker, i hvilka äfventyr förekomma, utan man skall »samla» äfventyr 
ur verkliga lifvet eller böcker, och så bjuda denna samling åt de unga. 
Är Seka rafflande läsning verkligen sund föda för de ISO fantasi? 


Flykten ur Sibirien. En deporterad familjs öden och äfventyr. 
För den mognare ungdomen bearbetad af S. Wörishöffer. Ofversätt- 


ning af O. Guldbrand. Tlustrerad. Pris: 2,75. 


"Det är vanligt att i böcker, som utgifvas bearbetade för den 
mognare ungdomen, finna berättelsens handling förlagd till aflägsna 
trakter, men sällan föres läsaren så långt bort som till det asiatiska 
Rysslands nordöstra spets. Att deporterade fångar söka fly öfver 
tsjuktsjernas område torde äfven höra till det ovanliga, och en 


lofvande uppränning till berättelsen tycktes sålunda vara gifven. 


Men' ju längre läsningen fortsättes, dess mindre tillfredsställd känner 
man sig. Det hela förefaller uppkonstrueradt och schablonmäs- 


-sigt. Naturbeskrifningarna hafva inga målande ord och uttryck och 
situationen skildras i omständliga, Sbkdon sentimentalt banala fraser, 


eller framställes med en öfverdrift, som gör att målet väsentligen för- 
felas. Så t. ex. är den gamle dansläraren från Wien, som ständigt 


medförande sin fiol under pelsen, deltager i resan och öfvervintringen 


dessa hemska sibiriska isöknar, icke en komisk, endast en gro- 
tesk figur och polismästaren från Jakutsk, hvilken i allt nödgas dela 
flyktingarnas öden och dock aldrig upphör att vara den >»förnäme» 
ryska ämbetsmannen, gifver sådana prof på sin okufliga energi, som 


endast kunna liknas vid en sinnesrubbads fixa idé. När författaren . 


omtalar höga grönskande träd i de arktiska länderna, samt låter en jakut- 


kvinna vid sin barm samtidigt amma fyra blåräfsungar, blifver också : 


förtroendet till förf:s faktiska uppgifter något rubbadt. 

Äfven mot språket kunna anmärkningar med fog framställas; 
det är tungt och på sina ställen så oklart att vissa meningar måste 
läsas två gånger för att kunna förstås. Olämpliga uttryck förekomma 
icka sällan, så t. ex.: »ett vägglöst tält;> »ovädrets rasande kunde 
ej nå de resande»; »den iskalla. bergskedjan: m. m. Vid beskrifnin- 
gen af ett jakutiskt tält för vinterbostad (sid. 29) säges att när 


»hundarna och pelsverken sammanrullades, fanns där plats nog för ett 
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behagligt sällskapslif». Det kan ju Bero på ett tryckfel att här icke - 


står »hudarne», men längre fram mötes man af ett likartadt uttryck, 
då det heter om infödingarne att de somnade hoprullade som djur». 
Att låta den tyske dansläraren spela, jämte marseljäsen, >kom lilla 
flicka valså med med mei», och »när månen vandrar på himlen blå», 
är en smaklöshet som står för öfversättarens räkning. 

Vår svenska ungdomslitteratur är som bekant mycket rik på 
öfversättningar. Wörishöffers namn torde dock hos oss vara tämligen 
okändt, men i år hafva tvenne arbeten af honom här utkommit.  »Ge- 
inom Indien» hvilken bok skiljer sig fördelaktigt från denna » Flykten 
från Sibirien»; den förra kan anbefallas, men från läsningen af den 
senare måste, på ofvan anförda grunder, afrådas. 


Trappern Jim. En berättelse från Nordamerikas vilda vester 
af Friedrick J. Pajeken. Illustrerad. Pris inbunden 2/75. 

Allt eftersom indianstammarna drifvas längre undan och små- 
ningom försvinna, skulle man tro, att äfven »indianböckerna» borde 
blifva mera sällsynta. Så är dock icke förhållandet, ty årligen ökas 
deras antal med nyutkommande verk. Mycken ömyvekling kunna de 
ju i allmänhet icke erbjuda, men »Trappern Jim» är dem i så 


måt.o olik, att indianen här framställes tecknad efter naturen, i en 


verklighetsbild, som ingalunda visar honom i den ideala belysning; 


hvari vi fordom sågo Coopers oförgätliga sista Mohikan. Den röda 


rasen går under, emedan, enligt förf:s mening, den icke vill eller kan 
emottaga någon: civilisation, och indianens otyglade passioner, hans 


falskhet, hämdlystnad, lögnaktighet, osnygghet, grymhet mot både 


människor och djur måste väcka vår afsky och harm 


Berättelsens innehåll är enkelt och kan i korthet omtalas. En 
ung amerikansk gosse, som hållits fången hos Arrapahoörna, köpes 


fri af en trapper, en pälsjägare, som orättvist anklagad för svåra 
förseelser, flytt till de otillgängliga Bighornbergen i Wy oming. Här 
hade han förut lyckats rädda en vilsekommen vandrares lif, och 
de båda männen jämte gossen lefva tillsammans på nybyggarevis, till 


dess de nödgas fly för indianerna, som äro ute på krigsstråt. Under 


många äfventyr, och ständigt utsatta för hotande faror, lyckas de 
slutligen uppnå en större militärstation, men först efter en het drabb- 
ning blifva indianerna tillbakaslagna. Bland de döda påträffas den 
vidskeplige röde höfdingen, hvilken som en amulett på sitt bröst burit 
en väska innehållande de papper och dokument, som fordras för att 
ställa allt till rätta. 'Trapperns oskuld bevisas, och hans kamrat åter- 
finner i den unge gossen sin son, hvilken senare vi i slutkapitlet, 20 


år efteråt, återfinna som borgmästare i en af vesterns nya uppblom- 


strande städer, vid Pacifiebanan i Nebraska. 
Mot den mörka bakgrunden af indianernas råa och vilda bedrif- 
r, framstå de hvita männens karaktärer i en dager, som är allt för 
ljus; där finnes ingen skugga, ingen fläck och sedan den religiöse 


Jim fått hålla sina föredrag öfver ämnet: »Lättjan är alla lasters 


moder», blifva de mönster af ordning, arbetsamhet och gudsfruktan, 
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ER dygd och goda seder. Man skulle få leta vida omkring för att midt 3 
Ed: 000 i civilisationens sköte finna en femtonårig yngling, som uttrycker sig 
= ooo ooOpPå ett så utmärkt vårdadt språk som denne, i vildmarken uppfödde 
oo 0 0 Richard. Sådana öfverdrifter, — och all öfverdrift står ju på grän- 
PETA I sen af ett fel, — skada något det goda intryck man annars får af 
rr vi boken, hvilken, som af ofvanstående framgår, med fullt förtroende 
NE Nr kan lämnas i ungdomens händer. 
SATIR RÖ Onkel Adams Linnea. Anyo utgifven i urval Femte boken. 
— RR Med 65 teckningar. Pris 1,75. 
FPS Om Linneas femte årgång kunna vi endast säga, att den i allt 
" a väsentligt liknar de föregående årgångarna. De specielt lustiga historierna 
Nr ; och de små barupjeserna tyckas dock hafva tagit slut redan i en 
STR föregående årgång. Till gengäld förekomma några roliga historier 
VAAN af Lea. Som vi veta hade Onkel Adam i sikte ej blott att roa utan 
18 a | ock att undervisa, hvarför där ock till befrämjande af de ungas all- 
NE fe - mänbildning finnas små uppsatser sådana som t. ex. de om Linné 
RT och Wartburg.. 10 och 12-åringar torde redan vara Linneas publik. 
AE LS SSR Om Lekkamratens 13:de och 14:de bok hatva vi ej häller något 
| Ee Ad nytt att säga. Innehållets beskaffenhet och det billiga priset (1 kr.) 
Rad äro oförändrade. Lekkamraten har under de senare åren ej blott med- 
ar £ delat sagor och små berättelser ur barnens lif utan ock små bitar af 
TE RR mera undervisande innehåll. Om / detta är naturligtvis endast godt 
FIDE att säga, och att Lekkamraten i år skulle bjuda sina unga läsare på 
oo 0 hågra meddelanden om Gustaf Adolf är ju mycket naturligt och lof- 
RKA värdt. Men vi kunde dock med fog önskat, att denna uppsats 
Hl É 3 varit skrifven på ett sätt, som mera tilltalar och passar barn. 
rr Vi mena, att däri finnas väl mycket »fraser» och dessutom förekommma 
SETONR ej så få inexakta uppgifter. Så heter det t. ex. (14 boken sid. 61) 
enn att Gustaf Adolf upprättade »en mängd läroverk». Fem gymnasier 
EC | — 53 i Sverige och 2 i Finland — te sig ej, allra minst för barn, 
MG som »en mängd»,.. Vidare säges det, att från den stund Gustaf Adolf 
RS landsteg på Usedom »var hans färd genom Tyskland så godt som 
RO ett enda segertåg». Svårigheterna voro ju för Gustaf Adolf under 1630 
- Sö y; och 1631 ganska stora, och Nirnberg var under tvänne månader ej 
TN IA häller vittne till något segertåg. Äfven i de minsta bidrag till den 
TAR store konungens historia göra vi bäst att hålla oss till den historiska 
1g I sanningen, sävidt möjligt är; därigenom hedras och äras hans minne 
ED bäst. Det är ju större att kunna härda ut i svårigheter och att ej 
FIA förlora tron på en rättfärdig saks framgång, då det ser mörkt ut, än 
EN blott gå fram i ett »enda segertåg». 
Ar Vår tids barnböcker skola nu en gång öfverflöda af illustratio 
FÄR ' oner, både möjliga och omöjliga, fula och vackra. Skulle det ej vara 
era en vinst att utesluta de mycket gammalmodiga och fula illustrationerna 
RON "såsom t. ex. den som förekommer i 14:de boken som illustration till 
er VU; » Lilla Maja». 
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Vidare hafva vi våra fyra olika illustrerade jultidningar 
för barn. - 


Snöflingan (pris 60 öre) framträder i en mycket vacker ut- 
styrsel. Den vackra helsidesplanschen med de tre små skidlöparna 
skall helt säkert hos Snöflingans läsare väcka lust att själfva spänna 
skida på fot. Toini Topelius har bidragit med en friskt och fint 
skrifven bit, Trollklyftan; slutet förefaller oss dock något underligt. 
Är det troligt att i våra dagar en gubbe — en riktig gubbe och ej 
ett troll — lefver ensam i en bergshåla födande sig af bröd och blå- 
bär i 40 år? Själf säger han, att han lefvat där för att »vinna 
jämvikt till kropp och själ». Ottilia Adelborg har skrifvit en myc: 
ket rolig pjes om en prinsessa, som inte ville skratta. Men hvarföre 
hennes roliga röda illustrationer skola dansa omkring i och på själfva 
texten, kunna vi omöjligt förstå. Man får verkligen anstränga sig 
mycket för att se, hvad det skall vara. Passar det ej bättre för 
barn att låta text och »taflor» uppträda hvar för sig? Barnen längta 
ej efter det bizarra. 


Jultomten, skolbarnens jultidning (pris 25 öre) kommer i år . 
körande med ett par stolta tuppar. Dessa kunna också med fog vara 
glada åt det goda innehållet och de vackra illustrationerna, som tom- 
ten har att bjuda på- Kronbergs »Kommen till mig», Malmströms 
»Det gamla och unga Sverige» och Johan Tiréns »Lappflyttning» 
äro sådana taflor, som kunna glädja barnen året rundt. 


Julklappen är julnummer till folkskolans barntidning. Alla de 
barn, som under årets lopp, haft glädje af denna tidning, skola säkert 
med särskild glädje mottaga julnumret, som är rikhaltigt och vackert. 
Särskildt tilltalande är Kung Valdemar och lilla Margareta och Gu- 
staf Adolfs vaggvisa. En riktig godbit i illustrationsväg är Ottilia 
Adelborgs skodon. Man får där den goda lärdomen om sina skor, 
»att om man bär dem med sig hvart man går, så har man skodon i 
många år». 


Barnens julrosor har redan i flere år bidragit till de danska 
barnens julglädje; under de senare åren har den lilla publikationen 
kommit till oss i svensk dräkt. De allra flesta illustrationerna stamma 
från Danmark; många af dem äro i hög grad tilltalande såsom »Ka- 
valleriet vattnar sina hästar» och »En opålitlig barnpiga». Obe- 
gripligt rolig är äfven taflan som föreställer apor, som undersöka en 
i land fluten kofferts innehåll. En sådan djurplansch är både nyttig 
och nöjsam, men vi tro icke att »Djurens skridskobana» skall vinna 
barnens sympati. - De förstå den nog icke heller, då satir i allmän- 
het icke är barnens genre. Mot en annan teckning skulle vi i vida 
högre och starkare grad vilja opponera oss: druckna män böra aldrig 
ritas som »roliga gubbar» för att få barn att skratta, såsom fallet 
är i »Ett pojkstreck» sid. 16. Man kan ej nog tidigt lära barn, 
att dryckenskap är något man skall afsky och ej skratta åt. Och: 
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hvarför skall bränvinsflaskan stå på bordet i den hygglige skomaka- 
rens hus sid. 12? — »Panik i dockskåpet» är just en sådan munter 
tafla, som små barn tycka om. Hvarför Jenny Nyström låter en liten 
flicka i »En juldröm» se endast tennsoldater, kunna vi ej förstå, ej 
heller hvarför den lilla flickan, som ligger i en fin sparlakansäng ej 
lärt sig att ställa sina skor på golfvet, utan ställt dem på sina klä- 
der. Vi ha nästan uteslutande uppehållit oss vid illustrationerna, 
men dessa spela ju i jultidningarna en lika så stor roll som texten. 
är i allmänhet underhållande och god. >»Leo» är en 
bra och rolig berättelse, men behöfves det verkligen för »realismen>, 
att den gamle Melcher kallar Leo »din förbaskade hund» och strax 
därpå är färdig att draga till med en ed? Berättelsen »Trofast» 
skall helt visst läsas med stort nöje. MHvarför deu danske »barbera- 
ren» skall göras till »tanddoktor» (se planschen på hvilken apan 
rakar storken) kunna vi ej förstå, helst Störken icke har några tänder. 


Lilla Erik och hans lekkamrater. At INS ENN rå Se 
Visserligen märkes det i denna lilla berättelse, att händelserna 


äro lämpade efter taflorna och ej taflorna efter händelserna, men detta 


kommer sannolikt ej att på minsta sätt störa de små läsarnas nöje 


af boken, hvilken är lätt och ledigt skrifven och med allt skäl kan 


rekommenderas som en passande och rolig jullektyr för 7— 8-åriga 


barn, 


Husdjuren. Bilderbok för små barn och för åskådningsunder- 


visning. Pris 2,s0. 


Som materiel vid åskådningsöfningar i barnkammaren, nämligen då 
de små skola lära sig att känna igen de vanligaste djuren, kunna dessa bil- 
der utan text möjligen lämpa sig. Men icke äro bilderna af djuren nog 
exakt tecknade för att kunna höra till skolans åskådningsmateriel. 


Öfver land och haf i ballong. Pris 1,15. 

En gammal farbror Fågelöga tager en skara små barn med sig 
och reser i lufballong öfver stora sträckor af världen. Lustiga bil- 
der af hvad de se från ballongen äro framställda i koloreradt tryck. 
Farbrors beskrifningar- på dessa föremål äro återgifna på vers, Visser- 


ligen mycket haltahde, men säkert ändå lika roliga för barnen. Läro- 
rika kunna de ju äfven vara, ty barnen få genom dem veta en del 


egendomliga små saker från hvarje land, som omtalas. 


Vi äro muntra musikanter. Pris 1,50. 

Texten är i denna bok, liksom i den föregående, återgifven 
på lustiga rim, beskrifvande några små barn, som leka musikanter. 
Tllustrationerna häröfver äro också rätt roliga. 


Glada sommardagar. Pris 1,25. 
Innehållet utgöres af ett bref på prosa från en tioårig flicka. 


Hvad som berättas i brefvet, är framställdt i kolorerade taflor. 
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Alla dessa tre små böcker eller planschverk äro starkare och 
bättre inbundna än sådana bruka vara. De kunna rekommenderas 
som rolig julklapp åt 8—10-åriga barn. 


Små hundars öden. Text af Carin Hammarsköld. Pris 80 öre. 


Bland denna sorts barnböcker, anse vi att »Små hundars 
öden», beträffande både ord och bilder, är en af de roligare, som vår 
barnboksmarknad i år har att bjuda. Se, till exempel, den komiska 
taflan med rimmade texten: »passa på tiden!» 

Helt visst kommer denna lilla lustiga hundsaga att väcka myc- 
ken munterhet i barnkammaren bland såväl de något större som de 
mindre barnen. 


Våra vänner. "Text af Mathilda Langlet. Pris 2,50. 

De små barn, hvilka blifva de lyckliga ägarna af denna väl 
skrifna bok, få däruti på samma gång ett präktigt planschverk för 
barnkammaren och en hel samling goda berättelser på både vers och 
prosa, hvaribland flere hafva den tydliga tendensen att hos barnen 
väcka kärlek till djuren. För 8—10 åringar torde boken bäst passa. 


Näckrosorna. Sagosamling af Albrekt Segerstedt. Med teck- 
ningar af Gerda Tirén och G. Aberg. Pris kart. 1,25. 
Dessa sagor höra till dem, som icke hos barnen kunna påräkna 
sin egentliga läsekrets. Men för den publik, som uppskattar sådana 
slags stämningsalster, hvilka i våra dagar simma på ytan af litera- 


turens breda ström under namn af Bubblor, Bitar, Spillror, Spånor, 


m. m., kunna dessa oskyldiga små »sagor» tjäna till en stunds tids- 
fördrif. Minst lyckas förf. i den bundna formen, bäst måhända i 
folkhumorn, såsom t. ex. i >»Gumman som gick till handelsboden>. 
Bland teckningarna möter man med en viss häpnad en paradisets 
blomsterängel i otadligt modern frisyr, titelplanschen däremot är ganska 
karakteristisk. Den lilla boken på några och åttio sidor framträder 
för öfrigt utan några större anspråk. 


Lil!a Elnas sagor. Visor och berättelser för barn af Alfaro. 
Tllustrerade af Stina. 2 delar. Pris 3 kr. 

. Fésagorna äro utan tvifvel det bästa af denna samling. De förena 
på ett lyckligt sätt det underbara i innehållet med enkelheten i framställ- 
ningen. Stilen är alltigenom ledig och vårdad: De öfriga små be- 
rättelserna liksom verserna äro nätta, men särdeles »enkla» hvad inne- 
hållet beträffar och torde endast passa för ett lägre åldersstadium än 
fésagorna. Sådana små bitar som »Tupp och höna», »Lilla Gösta», 
»Grodan», »Vov-vov och kissen» skulle passa bättre i en illustrerad 
barnbok för 5-åringar, än bland de öfriga sagorna, som tydligen äro 
ämnade för barn från 8 till 11 år. 

Till en af de underbara och osannolika episoderna hör berättelsen 
>En saga om en blå bandrosett och om sju röfvare i skogen». Där före- 
kommer nämligen strax utanför en svensk herregård en stor skog, där 
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sju röfvare bo i en bergshåla. De äro näjdens skräck. Ryttmästaren 
på Helleberga tränger in i skogen för att återtaga sin lilla dotter, 


som blifvit röfvad från honom. Sex af röfvarne rädda den lilla flickan 


ur den grymme höfdingens händer och till belöning härför säger rytt- 
mästaren: »Om i viljen blifva hederliga menniskor igen, så skolen i få 


blifva trädgårdsdrängar hos mig allihop och få det riktigt bra!» 


Detta visar ett människovänligt och förtroendefullt sinne som 
torde höra till det mera ovanliga! 


Barnens bilderbok N:o 1. Barnens bilderbok N:o 2. Af 


L. S. Pris för hvarje del: 75 öre. 
De mindre barnen bjudas här på en mängd nätt och roligt 


illustrerade berättelser med ett godt, moraliskt innehåll, väl lämpadt 


efter 6—8-åringars uppfattning. 
Af allt hjärta önska vi, att de älskliga små böckerna måtte få 


fylla sin uppgift att blifva många små barn till både nytta och nöje! 


Sagor af Hugo Hörlin. Pris 2,50. 

Då man läser dessa sagor, får man ”ett intryck af, att man lika- 
som varit med om deras födelse. Man ser för sig i ett lyckligt hem 
en blid och god fader med ett litet barn på hvarje knä, han berät- 
tande för dem med lust och lif på både vers och prosa, och de, strå- 
lande af fröjd, lyssnande till allt det roliga de höra. Högt jubla de 
små öfver de lustiga rimmen om »Haralds boll», »Lilla Karls käpp» 
och »Majas Monna». Och vi känna oss nästan färdiga att jubla med 
öfver denna nätta, präktiga barnpoesi. 

Men så berättar pappa »Pip-Lisas» och »Snuske-Pelles» stygga 
drömmar, och då rysa de små öfver de hemska fantasierna, men tänka 
nog på samma gång med allvar på att det är bäst låta bli att lipa, 


till och med då man skall tvättas. 


Därefter komma vackra, fina sagor, släktingar till Andersens. 
Dessa finna småttingarna ej så mycket nöje uti, men deras mamma så 
mycket mer. Och väl må vi med henne glädjas öfver, att Sveriges 
barn, små och stora, fått en så god minnesgåfva från den vän, hvars 
varma hjärta äfven omfattade barnavärlden. 


Ett, två, Sr fyra,  Blomstersiffror med rim. Af Ottilia 
Adelborg. Pris 2.30. 

Att denna lilla förtjusande bilderbok med sina lustiga rim kom- 
mer att blifva mottagen med lika mycken gläjde och bewidran; som 
hennes vackra äldre syster, »Blomsteralfabetet», hafva vi, på grund af 
hennes syskontycke med denna, allt skäl att Köppas: 

Vi önska också hjärtligt, att hon ej länge måtte förblifva den 
yngsta i denna älskliga familj. 

Hennes syfte är emellertid att alltid få vara en ögonfröjd för 
a små och stora barn, under det att hon på samma gång erbjuder 

ig att efter den mest behagliga metod undervisa i konsten att räkna 


| till 20. 
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I barnaåren. Småberättelser af Ingeborg von der Lippe Ko- 
now. . Öfvers. af M. Grandinson. Tilustrerad. Pris 2,75. 

De flesta af dessa berättelser handla om djur samt om små enkla 
episoder ur barnens lif. Alla äro skrifna med värme och med en 
känslig och fin uppfattning, såväl af naturen som af barnasinnet. 
Åtskilliga verkligt goda naturskildringar förekomma, såsom t. ex. i 
»Fjällborken», där den kloke hästen räddar den 14-årige Jon ur en 
snöstorm, som öfverraskar dem på återvägen från fjällen. Skada 
att berättelserna äro så korta, att några blott äro som stämningsbitar, 
i hvilka man knappt hinner sätta sig in, förr än de äro slut. Barn 
tycka i allmänhet mera om berättelser, där de kunna följa de personer, 
som de en gång gjort bekantskap med. »I barnaåren» torde dock 
skänka nöje åt 10- å 12-åringar. 


En resa omkring jorden. Med rim af J. C. von Hofsten. 
Illustrerad. Pris 1,eo. | 

En serie granna bilder från Amerika, Asien, Afrika och Europa, 
Texten är nätt och passar bättre till bilderna, som troligen äro af 
engelskt ursprung, än hvad som annars brukar vara fallet med dessa 
med svenska rim försedda utländska bilder. 

Boken kan vara både nöjsam och nyttig för 8 å- 10-åringar. 

Sotarmurre. Pris 50 öre. 

Nisse och Nasse. Pris 50 öre. 

Dessa tvenne böcker, innehållande de allra oskyldigaste små 
uppbyggliga berättelser, äro sannolikt af barnen mycket omtyckta, 
eftersom det är fjerde upplagan, som nu utkommit. 

Äfven dessa små böckers pärmar äro nätt illustrerade af Ottilia 
Adelborg. Deras mycket oskadliga innehåll lämpar sig bäst för 7 


ä 9-åriga barn, 


Borta och hemma eller mera om Barnen på Broby af Amy 
Palm. TTlustrerad. Pris. 1,30. 

De små 8 å 10-åringar, som redan gjort bekantskap med »Bar- 
nen på Broby» komma säkert att hälsa vännerna Greta och Vanda 
hjärtligt välkomna åter. De få följa de båda systrarna på deras be- 
sök i Stockholm och med dem beundra mycket, som hufvudstaden har 
att bjuda på, de få vara med om bröllop och födelsedagsfirning och 
mycket annat roligt. Sedan resa Greta och Vanda hem igen till sitt 
älskade Broby och upplefva där, liksom i staden, många sällsamma 
och lustiga äfventyr. 

De barn å andra sidan som läsa » Borta och Hemma» utan att hafva 
ogjort bekantskap med »Barnen på Broby» komma nog att öfvertala 
sina föräldrar att snarast låta dem göra denna bekantskap, och i så 
gladt och godt sällskap kunna föräldrar tryggt lämna sina barn. 

Skada blott, att ej fröken Adelborg äfven illustrerat »Borta 
och Hemma» ty i de små stela, kantiga figurer, som här möta oss 
känna vi ej igen våra vänner Greta och Vanda från i fjor. 





läckerheter, kramsfågel, 
- värdaste tallrikar från Rörstränd och med knifvar och gafflar från 


verkliga lifvet samt några små sagor med en sens moral; 
skiljer sig ej i någon väsentlig mån från mycket som förut skrifvits 
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Sagan om pannkaksberget. Pris 50 öre. 

Då vi läsa denna barnbok, kunna vi ej undgå att tänka på de 
taflor ur bibliska historien, hvilka pryda bondstugorna i Dalarne. 
Man får på dessa se profeten Elias i länsmanshatt, åkande i gul dal- 
karlsschäs upp till himmeln, evangelisterna, klädda i luthersk präst- 


dräkt och jungfru Maria som morakulla med gloria kring pannan. 


Det förefaller som hade den anonyme författaren till ofvannämnda 


obok velat i skrift framställa något i samma väg som. dessa taflor. 


Man gör här bekantskap med en nämndemansson vid namn Lars Ugn- 
stake från Mora socken, hvilken under hednatiden blir konung öfver 
hela Danmark, sedan han först gjort en resa ned i pannkaksberget. 
Där vistas han i fem år under ideligt ätande af alla möjliga nutida 
marenger, vindrufvor och dylikt »på de älsk- 


Eskilstuna». Under detta ätande utvecklas Lars i pannkaksberget till en 
kraftfull och kristlig personlighet, hvilken, då han kommer ut ur berget, 
med låatthet reder sig ur alla mötande svårigheter genom blotta utta- 
landet af ett ord, som han ärft af sina fäder. Det ordet är »gradör» 
och är »mäktigare än någon krigshär». 

Vi våga påstå, att bokens pärmar, fint och lustigt illustrerade 
af Ottilia Adelborg, äro af större värde än dess af saga och NORplhen 
"forntid och nutid, sammanrörda innehåll. 

Boken, som förut varit utgifven, lär dock roa små 8 å 10-åriga 


barn. 


På Vikingastråt jämte sju andra berättelser och sagor för 
barn af Ingeborg Zethelius. Tilustrerad. Pris 1,25. 

; Boken innehåller en samling ganska nätta små berättelser ur 

innehållet 


i den vägen. 

Sagan om Fru Kopparnäsa hade helst bort uteslutas, då de obe- 
hagliga detaljerna om den: elaka trollpackan torde göra ett pinsamt 
intryck på ett mera känsligt barnasinne. 

Passar för småttingar på 7 å 9 år — men ej öfver denna ålder. 
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PC E. LAGERSTRÖM 


Sybefiors- & Miodeaffär : 


29 Drottninggatan 29 
18 Humlegårdsgatan 18 
18 Götgatan 18 





Klarabergsgatan 52, Stockholm, 


två minuters väg från Centralstationen, erbjuder såväl enkla som eleganta 


rum nn. b. eller 2 och 3 tr. Pris: från 1: 25 per dygn. — Ref. Med. Doktor 


E. W. Wretlind, Stockholm, Doktor H. Akerström, Upsala m., fl. 
Vaktmästare möter vid stationen. 


Nya frlusnhnaåallsskolan 
(för bildade flickor). Grundad 1881. 
Föreståndarinna: Fröken H. Cronius. 
Nya Hushållssk olans Matsalar 
Vestra Trädgårdsgatan 19. 
OBS.! Särskild matsal för fruntimmer. 


Läderplastik. 
Alla slags verktyg för läderplastik säljas billigast hos 
PER FROM, Stockholm, 
54 Miistersamuelsgatan 54. 
OBS.! Saxar och knifvar slipas. 


Fysiologiska skodon 


för damer. herrar och barn 
tillverkas hos undertecknad till moderata priser. 
IE” Personer, som hafva ömtåliga eller förstörda fötter, kunna 
hos mig få skodon, som passa väl och äro bekväma att gå med. 


C. NILSSON, Drottninggatan 100. 











Allm. T,. 5532 
Get et ”tTY 





Å Fredrika-Bremer-Förbundets byrå mottagas 
anmälningar till inträde i Förbundets 
Sjukkassa. 


Äfven personer, som icke äro medlemmar af 
Förbundet, kunna blifva delegare i densamma. 


> 


” f 
AN 





Kruses Pensionat & Hötol 


ERT SSAEGEN 


; fu 


Må RAR 
Sar 
BA ANNARS ag 








Tvätta med luft! 


Nutidens -mest -sensationelia 0. praktiska uppfinning! 
Pneumatiska handtvättmaskinen UNDINE. 


Patenterad i alla länder. 
Enklaste, bästa och billigaste tvättmaskin i världen. 


Pris pr styck blott 6 kr. 
Rengör tvätten förvånansvärdt lätt; skonar tvätten såsom ingen 
annan metod; undantränger blixtsnabbt alla andra tvättmaskiner. 
Sparar arbete, sparar tid, sparar penningar! 


Generalagentur för Sverige: 


JOSEF H LEJA, 
Kongl. Hofleverantör. ; 
Underagenter antagas å alla platser. 








Det beqvämaste och snabbaste sättet att med ringa möda | 
stärka kragar, manchetter 0. d. så att de få utseende 4 
af nya är att uteslutande använda Mack's Dubbel-|f 
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Stärkelse. Hvarje försök leder till fortsatt bruk. Fås | AT Zz 
öfverallt. Uppfinnare och ende fabrikant H. Mack, Ulm v. D. ib = LT NE 






Ett säkert medel att stärka kragar. man- 
ehetter o. d. så att de blifva som nya. På grund 
af de stegrade fordringar man i våra dagar ställer på linne med afseende 
på styfnad och glans, har man mångfaldiga gånger sökt förbättra den enkla 
risstärkelsen genom att uppblanda densamma med borax, gummi, vax etc.: 
dock lyckas detta endast genom öfning och erfarenhet i tillblandningssät- 
tet. Härtill kommer att mången husmoder, oaktadt ihärdiga bemödanden, 
känner sig besviken och längtar efter ett bättre och säkrare sätt. — Detta 
sätt finner man blott genom begagnandet af Mack?s Dubbelstärkelse, ett 
absolut tillförlitligt och fullkomligt tillredt stärkelsemedel, hvilket inne: 
håller alla nödiga beståndsdelar i välafvägda proportioner, äfven sådana 
som framkalla en glänsande yta. Genom detta medel kunna kragar, man" 
chetter o. d. stärkas så väl att de blifva som nya. Användandet af denna 
stärkelse är ytterst enkelt. 


Fredrika-Bremer-Förbundets hemstudier, 


Ledning för hemstudier inom olika ämnen lämnas af Fre- 


drika-Bremer-Förbundet. Ledningen innefattar: p 
1) Allmänna råd eller anvisningar rörande Utteratur, afgift 1 kr. 
FA LAST HETS INAEIE AA VN SR RANGER a Ske bed TKA RAR De ov pin DAGS Se DAN KEENAN ES Dans 


3) Råd och fortsatt ledning, hvarvid lärjungen har rätt 
att hvar fjortonde dag insända en skriftlig upp- 
sats och förfrågningar: 
Afgift för halfår för hvarje ämne s.....sss.ssere0 15: 
Närmare upplysningar meddelas genom Fredrika-Bremer- 
Förbundets byrå. ; E. 


bh 


1 





| AD 
Si mmlarabergsgatan 21 


Försäljningsmagasin för Fruntimmersarbeten, 





såsom: 3 

5. 

Väfnader, N ationaldriägter., Träsniderier, | 
Vadstena Spetsar, Broderier, Stickade och Virkade : 


arbeten, Barnkläder, Dekorationsartiktar, Dockor, 
Leksaker m. m. 


Utstyrslar och alla slags Fruntimmersarbeten förfärdigas, 
Märkning verkställes. 
Rekvisitioner från landsorten expedieras skyndsamt. 


Utmärkt arbete! Billiga priser!  Förtjänsten sömmerskans! 
Allm. tel. 64 91. 


C. ROSENS 


ATELIER 


IDrottninggatan 10, 3 tr. ; 








Telefon 48 16. ; 

LJ | 

I:sta klassens Fotografi-affär! 
COLLODIN, Herz, Axel Kitstrimg Cooäin met : 


VIII; ETG +, medlet fullt motsvara sitt ända- 2 
Tillförlitligaste FR och ERA det SErTor hos | i 
= enhvar ti et bästa rekommen- | 
och af Tusen SP Amål den Sang SS EE | 

als personer ”" & Geijer. "Rådman $i | 

mot liktornar, bepröfvadit me- Undertecknad, som varit be- =. 
vårtor och nagelträng, del mot liktornar, SVärad af en mängd vårtor, har | 


3 | genom användandet af »Collodin> 

(AXEL LITSTRÖM vårtor, hudhårdnad från Apotekaren Herr Axel Lit- 

= DE och nageltrång. ström i Falun, blifvit från dem 

Obs. alltid denna in- belt och hållt befriad; hvarföre 
registrerade etikett som J28 omnämnda medel hös enhvar | 

garanti för varans äkt. till det bästa rekommendera. 

het Motala & Nykyrke d. 27 aug. 
; 1886. August Axén, Handlande. 


Säljes hos Parfym- och Bokhandlare i flaskor å 60 öre och I kröna. 
Franko mot Z kr. 20 öre. 


AXEL LITSTRÖM, Falun. FH 














Bi biakdland Bnnågtt pe 


: Aktiebolaget Parasiti tila. 


- Decinfektions- och Mattrengöringsanstalt 


; 
Tel. 87.99. 101 Valhallavägen 101. Tel. 8799. G 
Ren gör mattor efter föregående desinfektitn frå ån damm 
och smuts enligt ny metod; 
Rengör möbler, säng- och gångkläder från mal och 
andra parasiter; 4 
Reder tagel och renar fjäder medelst ny konstruerade 
maskiner. 


Pelsverk och mattor emottagas till konservering 
emot mal. 


Hämtning och hemsändning inom Stockholm 
kostnadsfritt. 


Kontor: Drottninggatan 23, 2 tr. upp. MN 
Allm. Telefon 73 73. Ö 
EMDR RARE sor AL RES 


SNR Rn RR RAR SRA RAS 


lämnar åt kvinnor råd och upplysningar i 


juridiska och ekonomiska angelägenheter. 
Träffas å förbundets byrå 


54 Drottninggatan, | ir. 


Onsdagar och Lördagar kt. 10—11 f. m. 


NN 
”» 
3 


METE I LSS TEA tt A MASS SVIN REL IRANS, äre 
kv ; - Fan , 


För kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge varit 
ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper 
och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 
absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning 
(Lilla Nygatan 27. expeditionstid 10—4), 
som - under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. 
Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiden kupon. 
ger och tillhandahåller deponenten influtna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen utlottuingar af obligationer och underrättar depo- 
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet. 
Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen 


underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 


teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenten redovisas. Vidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnvade. Om en hos afdel- 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada. 

Förvaringsafgift: 50 öre för år pr 1,000 kronor af deposi- 
tionens värde, dock ej under två kronor. 


PAUL VOÖNN 
Specialaffär för Sybehör, 


43 2Arottninggatan 43 


(hörnhuset af Klarabergsgatan). 


(NF Billiga och bestimda priser. "gl 
Smedman den äldres 


HANDELS-SKOLA 


Stockholm, Stortorget 16. Allm. tel. 21 77. 
Nya elever mottagas alla tider på året. — Anmälningstid 9—1. 
Dugliga biträden erhållas från skolan. 
Revisioner och bokföringar utföras till moderat pris. 
OBS.! Å bref anhålles om fullständig adress. 
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Aug. Magnusson 


(etablerad 1860) 


46 & 48 Vesterlånggatan 46 & 48 


Försäljningslokaler: nedra botten, en, två och tre tr. upp 


STOCKHOLM. 
Största lager I Norden 


Kulörta o. Svarta Ylleklädningstyger 
Kulörta och Svarta NSidentyger 
Bomulls-Tvättklädningstyger 
Nchalar och ”NOppINger m.m. 





Observer al Genom direkta förbindelser med in- | 

och utlandets förnämsta fabrikanter kan jag erbjuda 
ofvannämda artiklar bättre och billigare än någon an- | 
nan och torde en hvar genom besök i mina lokaler eller | 
genom reqvisition af profver och varor lätt blifva öfver- | 
tygad om fördelen att hos mig fylla sina behof af dessa | 


| artiklar. 











6. 
a Tel lm 606 Profver på begäran sam 2». 
267. kostnadsfritt. =" 

























Winborgs 


LACTOSERIN-CACAO 


Välsmakande, kraftigt närande, hälsosam! 

Förordad af professorerna Olof Hammarsten, C. E. Bergstrand, med. 
d:r Ch. Em. Hagdahl m. Hf. CA : 

Hälsovännen, tidskrift för allmän och enskild hälsovård, yttrar i 
sitt hummer för den 1 februari följande: 

»Särdeles närande och värderikt såsom ett konceentreradt 
FABRIKS och smakltigt näringsmedetl är äfven den i 
SR handeln hos oss införda lactoserineacao.» 
2 > Pris pr burk om 
NER 1/2 kilo kr. 2.50; !/; kilo kr. 1,30; !/; kilo kr. 0,70. 
fir Erhålles hos lirr specerihandlare samt i parti hos 


Th. Winborg & C:o, Stockholm. 


Kongl. Hofleverantör. 








- Wimans Spisar 


för ved och torf. 
Vedslöseri omöjligt. Ugnarne icke belagda med någon lera, steka och 
grädda wtomordentligt jemnt, väl och fort. Inga »brännplåtar» att förnya. 


De yppersta intyg från hela landet. Kunna ses i verksamhet och profvas å s 


Ingeniör E. A. WIMANS Utställning och Försäljning, 
17 Fredsgatan 17. Stockholm. | 


Hygieniska Skodon tillverkas för Herrar, Damer och Barn, 


OBS.! Prisbelönta af Dräkt-Reformföreningen. 
Skodon tillverkas äfven efter modern fason. 


In Allt arbete utföres noggrannt och af bästa materiel. "IM 
Reparationer verkställas väl och på bestämd utlofvad tid. 


P. GUST. PETTERSSON, 
52 Drottninggatan 52. 


Magasin des Nouveautés pour Confection 


20 Kungsträdgården 20 
och dess filialer 


3 Vesterlånggatan och 75 Vesterlånggatan 


rekommenderar 
1 största urval till billigaste priser 
Höst= & Vinterkappor 
H. de THANCH HÖCKENDORFF. z 


Sjuksköterskor 


med goda betyg öfver genomgångna lärokurser och utöfvad 
praktisk verksamhet, finnas anmälda å Fredrika-Bremer- 
Förbundets Byrd, 54 Drottninggatan, 1 tr. Allm. Tel. 48 16. 
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af all slags garn, väfnad af tyger för såväl 
ds, Doffel, Kläden till herrkostymer m. m. 
ter väfvas af såväl rent ullgarn som trasgarn. 
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Ull och Stieckylle emottages till spånad 
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hand som maskin, Schalar, 
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Gardiner i fornnordiska f 


amma Fruar 
OBS.! 


S$pars 


i LA 


ässning ver 


iftsfritt från hemmen, ångbåt och järnvä 


Mattor väfvas. All slags färgning och kemisk tvätt, beredning och pr 


1S- 


Stockholm 


mn 


SSON 


kställes. Profver och pr 


gsstation. 
an 


HILDUR ANDER 


Reel behandling! 
12 SCgrnrger 12, ingång fr 


Gods afhämtas afg 
Allm. 76 53. 


Billigaste priser! 


uppgifter på begäran. 
Rikstel. 163. 


Goda varor! 


program, 


Anmälan. 


Dagny, som under år 1895 fortfarande kommer att verka för 
Fredrika-Bremer-Förbundets ändamål: ”en sund och 
lugn utveckling af arbetet för kvinnans höjande i sed- 
ligt och intellektuelt såväl som i socialt och ekonomiskt 
hänseende”, anmäler härmed sin 10:de årgång. På samma gång 
tidskriften i främsta rummet will sträfva att fullfölja detta sitt 
skall densamma därjämte allt framgent följa den nyare 
litteraturen, särskildt sådana dess alster, hvilka beröra sociala och 
sedliga frågor, meddela kortare orältolser, biografiska och historiska 
utkast, öfversikter m. m. 

Dagny redigeras under år 1895 af fröken Lotten Dahl- 
ren jämte en af Fredrika-Bremer-Förbundet utsedd Redaktions- 
omité, till hvilken, under Förbundets adress, alla meddelanden 
rörande tidskriften böra ställas. Fru 8.1L—d Adlersparre vill, när 
tid och krafter det tillåta, lämna ett och annat bidrag. 

Dagny utkommer med åtta häften om två tryckark. 

Priset se hel ER blar AS de: 
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kr. 2,50. 

Nr UREA NR or > 4,00. 
Förbundsmedlemmar prenumerera å Fredrika-Bremer-För Bi 

dets byrå, 54 Drottninggatan, personligen eller medelst postanvisning. 

Icke för bundsmedlemmar kunna prenumerera dels vid alla postan- 

stalter i riket, dels på förbundsbyråm, dels äfven hos hrr bokhandlare. 


Lösnummer kunna erhållas å Fredrika-Bremer-FÖör- 
Fundets byrå till ett pris af 60 öre för enkelhäfte. 





Barnängens Patenterade Mjölktvål. 
(Patent nr 2290.) 
[ FAB ABRIK KSMÄRKE) 








Redan i äldsta tider var mjölken uppskattad 
som ett framstående toalettmedel till hudens 
förskönande, och nutida mejerskors fina hy 
och vackra händer utgöra talande bevis på 
medlets förträfflighet. 

ND Barnängens Mjölktvål är efter en patenterad 

3 metod direkt framstäld från naturlig mjölk, 
hvadan densamma ovilkorligen gör hyn och 
(YN huden hvit, vacker och smidig, hvarom en och 
| hvar kan öfvertyga sig genom någon tids dag- 
lig användning. 

Obs I följd af patentet kan ingen mer 

» än vi framställa denna tvål. 

Ohs. Etiketterna (med björnstämpeln 

Strårade 


och Barnängens namn) äro inregi- 
Barnängens Tekniska Fabrik, H. Maj:t Konumgens Hofteverantör, Stockholm. 





Stockholm, Aftonbladets EE 1894. 


